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			1

			Policisté nechali vchodové dveře otevřené. Mysleli si, že jí pomůžou, když trochu vyvětrají. Jenomže tím porušili platný postup pro zajištění důkazů na místě činu. Dveřmi se mohl dovnitř i ven dostat třeba hmyz. Průvan mohl znemožnit takzvanou dotykovou DNA, která uměla analyzovat kožní buňky, jež ulpěly na povrchu. Stejně důležité byly i pachy. Vyvětrat místo činu jednoduše znamenalo o část místa činu přijít.

			Nic z toho ovšem běžní policisté nevěděli. V hlášení, které Ballardová dostala od službu konajícího poručíka, bylo uvedeno, že tělo bylo dva až tři dny v uzavřeném domě s vypnutou klimatizací. Svými slovy to popsal tak, že to v tom baráku smrdí jako v žumpě.

			U obrubníku před Ballardovou parkovala dvě černobílá policejní auta. Mezi nimi stáli uniformovaní policisté a čekali na ni. Ballardová vlastně ani nepředpokládala, že by zůstali uvnitř u těla.

			Deset metrů nad hlavou jim kroužil vrtulník, ze kterého mířil na silnici kužel světla. Vypadal jako gigantické vodítko, které drželo helikoptéru přivázanou k zemi, aby neuletěla.

			Ballardová vypnula motor neoznačeného služebního vozu a ještě chvíli zůstala sedět. Zaparkovala před volným místem mezi dvěma domy, odkud viděla na hotový koberec světel města pod sebou. Spousta lidí si neuvědomovala, že se Hollywood Boulevard táhne v podobě úzké silnice až nahoru na kopec, kde se mění v ulici plnou obytných domů a představuje ostrý kontrast k Mekce turistů, kteří se o kus níže fotí se superhrdiny v kostýmech nebo u hvězd v chodníku. Tady nahoře bydleli bohatí a mocní a Ballardová věděla, že vražda na kopci vždycky zaměstná ty nejlepší lidi z oddělení. Tenhle případ jí nezůstane dlouho. Dostane ho oddělení vražd západního Hollywoodu, nebo možná oddělení vražd a loupeží v centru, podle toho, kdo vlastně umřel a jaké bylo jeho společenské postavení.

			Odvrátila pohled od nádherného výhledu a rozsvítila světlo na stropě, aby viděla na zápisník. Právě se vrátila z dnešního prvního výjezdu. Šlo o běžnou vloupačku kousek od Melrose a Ballardová si udělala pár poznámek, které po návratu na hollywoodské oddělení přemění v hlášení. Nalistovala prázdnou stránku, zapsala čas – 01:47 – a adresu. Pak přidala poznámku o počasí. Bylo jasno a poměrně teplo. Zhasla a vystoupila z auta. Modrý maják nechala blikat. Obešla auto a otevřela kufr, ve kterém měla sadu pro prvotní ohledání místa činu.

			Bylo pondělí v noci a ona měla první směnu v týdnu bez parťáka. To mimo jiné znamenalo, že tenhle kostýmek jí bude muset ještě den nebo dva vydržet, takže si nemůže dovolit, aby jí hned načichl pachem rozkladu. Svlékla si tedy sáčko, pečlivě ho složila a uložila do lepenkové krabice na důkazy. Pak vytáhla z igelitové tašky ochrannou kombinézu, natáhla si ji přes boty, kalhoty i přes halenku a zapnula ji až ke krku. Postupně opřela levou i pravou nohu o nárazník a utáhla suché zipy kolem kotníků. To samé udělala na zápěstích, čímž vše pod overalem hermeticky uzavřela.

			Následně vytáhla gumové rukavice a roušku, kterou si brávala na pitevnu, když ještě pracovala na oddělení vražd. Zavřela kufr a přešla ke třem policistům, kteří už na ni čekali. V jednom z nich poznala seržanta Stana Dvoreka, místního velitele. Jeho dva kolegové už zjevně sloužili noční tak dlouho, že měli ve tvářích typický zdrchaný výraz policisty z Hollywood Hills.

			Dvorek měl postupující pleš, typické bříško a velký zadek policisty, který tráví spoustu času v hlídkovém voze. Stál s rukama založenýma na prsou, opřený o jedno z aut. Měl přezdívku Vykopávka. Každý, komu se zalíbilo sloužit noční a vydržel na ní několik let, nakonec nějakou přezdívku dostal. Dvorek v současné době držel rekord, protože minulý měsíc oslavil deset let na noční. Dva policisté vedle něj se jmenovali Anthony Anzelone a Dwight Doucette, ovšem také oni byli známí pod přezdívkou. Kašpar a Shoda. Ballardová s nimi sloužila teprve tři roky, a zatím žádnou přezdívku nedostala. Nebo o ní alespoň nevěděla.

			„Nazdárek,“ pozdravila je Ballardová.

			„Teda! Hotová Sally Rideová,“ prohlásil Dvorek. „Ty letíš raketoplánem?“

			Ballardová rozpřáhla paže, aby se mu předvedla. Bylo jí jasné, že v tom nafouklém krycím overalu vypadá jako ve skafandru. Napadlo ji, že možná právě dostala přezdívku.

			„Ani náhodou,“ odpověděla. „Tak copak je v tom baráku tak hnusného, že vás to vyhnalo na ulici?“

			„Je to hodně hnusný,“ odpověděl Anzelone.

			„Natažený, nafouklý…“ dodal Doucette.

			Vykopávka se odlepil od kufru auta a zvážněl.

			„Běloška, padesát let, na první pohled rána tupým předmětem a řezné rány v obličeji,“ řekl. „Někdo ji pořádně zřídil. V domě je nepořádek, možná jde o vloupačku.“

			„Sexuální napadení?“ zeptala se Ballardová.

			„Má zvednutou noční košili. Pod ní je nahá.“

			„Okay, jdu dovnitř. Tak co, kluci, kdo si troufne dělat mi průvodce?“

			Nikdo se nehlásil.

			„Shodo, ty máš nejvyšší číslo,“ řekl Dvorek.

			„Sakra,“ zamručel Doucette.

			Doucette byl ze všech tří služebně nejmladší, takže měl nejvyšší služební číslo. Natáhl si přes ústa a nos modrý šátek, který měl pověšený na krku.

			„Vypadáš jako člen gangu Crips,“ ušklíbl se Anzelone.

			„Protože jsem černý?“

			„Protože máš přes držku modrý šátek,“ odsekl Anzelone. „Kdybys měl červený, vypadal bys jako někdo z Blood, protože ti se podle nich jmenují, jako krev, ne?“

			„Tak už padej,“ řekl Dvorek. „Fakt tu nechci tvrdnout celou noc.“

			Doucette ukončil slovní potyčku a vykročil k otevřeným dveřím domu. Ballardová šla za ním.

			„Jak to, že jsme se k tomu dostali tak pozdě?“ zeptala se.

			„Neteř oběti volala z New Yorku sousedovi,“ vysvětloval Doucette. „Soused má klíče a neteř ho poprosila, aby šel paní zkontrolovat, protože se jí několik dní neozvala přes sociální média ani přes telefon. Když soused otevřel dveře, praštil ho do nosu smrad, takže nás hned zavolal.“

			„V jednu v noci?“

			„Ne, o hodně dřív. Ale večer byly všechny hlídky nasazené na nějakého maníka podezřelého z vloupačky. Až do konce směny hlídaly perimetr v okolí parku La Brea. Neměl sem kdo zajet, takže to nakonec předali nám. Přijeli jsme, jak to jenom šlo.“

			Ballardová přikývla. Hlídat perimetr kolem podezřelého z vloupání jí samo o sobě připadalo podezřelé. Pomyslela si, že jedna směna jednoduše hodila oznámení na druhou, protože se nikomu nechtělo pouštět do případu, v němž mohli najít tělo, které se nějakou dobu rozkládalo v zavřeném domě.

			„Kde je ten soused?“ zeptala se Ballardová.

			„Zpátky doma,“ odpověděl Doucette. „Podle mě ve sprše a maže si pod nos mentolovou mast. Tohle ho poznamená do konce života.“

			„Potřebujeme jeho otisky, abychom ho mohli vyloučit, i kdyby říkal, že dovnitř nešel.“

			„Rozumím. Zavolám sem lidi z laborky.“

			Ballardová si navlékla gumové rukavice a šla za Doucettem přes práh do domu. Rouška byla téměř k ničemu. Zápach rozkladu a smrti ji zasáhl jako facka, i když byla přesvědčená, že dýchá pusou.

			Doucette byl vysoký chlap se širokými rameny. Ballardová přes něj nic neviděla až do chvíle, kdy ho o kus dál v domě obešla. Dům stál na pilířích směrem do svahu a přes prosklenou stěnu se jí naskytl úchvatný výhled na koberec tvořený mihotavými světýlky. I takhle pozdě v noci město žilo, dýchalo a nabízelo tisíce možností.

			„Bylo zhasnuto, když jste přišli?“ zeptala se Ballardová.

			„Nikde se nesvítilo,“ odpověděl Doucette.

			Ballardová si jeho odpověď poznamenala. Zhasnutá světla mohla znamenat, že ke vniknutí do domu došlo ve dne, nebo naopak v noci, když už oběť spala. Věděla, že většinu vloupaček mají na svědomí malí zlodějíčkové, kteří chodí ve dne.

			Doucette, který měl rovněž na rukou rukavice, sáhl na vypínač u dveří a rozsvítil řadu světel na stropě. Celý interiér měl podobu jednoho velkého otevřeného prostoru, jenž dával vyniknout výhledu z kteréhokoli místa, ať už to bylo z obýváku, jídelny nebo kuchyně. Protipól k ohromujícímu panoramatu představovala trojice velkých sítotisků na protější stěně znázorňujících rudé ženské rty.

			Ballardová si všimla, že na zemi u ostrůvku v kuchyni je sklo, zatím však neviděla žádné rozbité okno.

			„Našli jste nějaké stopy po vloupání?“ zeptala se.

			„Nic jsme neviděli,“ zavrtěl hlavou Doucette. „Všude je spousta rozbitých věcí, ale okna jsou celá. Nenašli jsme nic, z čeho by se dalo poznat, kudy se dostal dovnitř.“

			„Dobře.“

			„Tělo je tady.“

			Přesunul se do chodby vedoucí z obývacího pokoje a přitiskl si ruku na šátek jako druhou bariéru proti sílícímu zápachu.

			Ballardová šla za ním. Dům měl jen jedno podlaží. Hádala, že mohl být postavený v padesátých letech, kdy to lidem stačilo. Dnes se v kopcích stavěly už jen několikapatrové vily, které naplno využívaly rozměrů povolených legislativou.

			Prošli kolem otevřených dveří do pokoje a do koupelny. Pak vešli do ložnice. Nepořádku v ní vévodila lampa shozená na zem. Měla promáčknuté stínítko a rozbitou žárovku. Na posteli leželo rozházené oblečení a na bílém koberci sklenička na víno. Stopka byla zlomená a pod ní rudá skvrna, jak se červené víno při dopadu rozstříklo.

			„Tak prosím,“ prohlásil Doucette.

			Ukázal otevřenými dveřmi do koupelny a pak ustoupil, aby mohla Ballardová projít.

			Ta se zastavila ve dveřích, ale do koupelny nevešla. Oběť ležela na zemi tváří vzhůru. Byla to mohutná žena a paže i nohy měla roztažené. Oči byly otevřené, spodní ret roztržený a otevřená rána na pravé tváři odhalovala našedlou růžovou tkáň. Na bílých dlaždičkách jako by jí zaschlá krev z neviditelné rány na hlavě tvořila svatozář. 

			Flanelovou košili s kolibříky měla vyhrnutou až pod prsa. Její chodidla byla bosá a asi metr od sebe. Na vnějších genitáliích nebylo vidět žádné poranění ani pohmožděniny.

			Ballardová se viděla v zrcadle na protější stěně, které sahalo od země až ke stropu. Podřepla si ve dveřích a položila dlaně na kolena. Hledala na dlaždičkách otisky bot, krev nebo jiné důkazy. Kromě kaluže krve, která ženě zaschla kolem hlavy, byly na podlaze vidět ještě přerušované krvavé šmouhy vedoucí od těla do ložnice.

			„Shodo, jděte zavřít vchodové dveře,“ řekla.

			„Aha, tak jo,“ odpověděl Doucette. „A máte k tomu nějaký důvod?“

			„Prostě je zavřete. A pak prohledejte kuchyň.“

			„A co mám hledat?“

			„Misku s vodou na zemi. Jděte.“

			Doucette odešel a Ballardová slyšela z chodby jeho těžké kroky. Postavila se a vešla do koupelny. Opatrně našlapovala podél stěny a pak si znovu dřepla vedle těla. Sehnula se, opřela dlaní o dlaždičky, aby získala rovnováhu, a pokusila se najít ránu na hlavě. Ženiny hnědé vlasy ale byly tak husté a kudrnaté, že přes ně nic neviděla.

			Ballardová se rozhlédla. Kolem vany se táhla mramorová římsa, na které stály lahvičky se solí do koupele a vyhořelé svíčky. Vedle nich ležel také složený ručník. Ballardová se posunula, aby viděla do vany. Ta byla prázdná, ale odtok byl uzavřený gumovým špuntem. Ballardová se natáhla, pustila na pár vteřin studenou vodu a pak ji znovu zastavila.

			Postavila se a přešla k okraji vany. Napustila do ní dost vody, aby se kolem odtoku udělala kaluž. Čekala a dívala se.

			„Je tam miska s vodou.“

			Ballardová se otočila. Doucette se vrátil.

			„Zavřel jste ty dveře?“ zeptala se.

			„Jo, jsou zavřené,“ odpověděl Doucette.

			„Tak jo, prohledejte to tady. Podle mě je to kočka. Něco malého. Budete muset zavolat na odchyt zvířat.“

			„Cože?“

			Ballardová ukázala na mrtvou ženu.

			„Tohle udělalo zvíře. Hladové. Vždycky se nejdřív pouštějí do měkké tkáně.“

			„Děláte si ze mě srandu?“

			Ballardová se podívala zpátky do vany. Polovina vody, kterou napustila, už odtekla. Gumový špunt netěsnil.

			„Ta zranění ve tváři nekrvácejí,“ řekla. „Takže k nim došlo až po smrti. Zabila ji rána do hlavy.“

			Doucette přikývl.

			„Takže někdo přišel, praštil ji zezadu a prorazil jí lebku,“ řekl.

			„Ne,“ zavrtěla Ballardová hlavou. „Byla to nešťastná náhoda.“

			„Jak to?“ zeptal se Doucette.

			Ballardová ukázala na řadu přípravků na římse vany.

			„Podle stupně rozkladu došlo ke smrti tak před třemi dny,“ vysvětlovala. „Zhasla v domě světla a chystala se do postele. Asi nechala svítit jenom tu lampu, která leží na zemi v ložnici. Napustila si vanu, zapálila svíčky a nachystala si ručník. Dlaždičky byly kluzké od páry, takže na nich uklouzla. Možná v okamžiku, kdy si uvědomila, že nechala na nočním stolku sklenici s vínem. Nebo když si začala svlékat noční košili, než vlezla do vany.“

			„A co ta lampa a rozlité víno?“ zeptal se Doucette.

			„Kočka.“

			„A na to všechno jste přišla právě teď, jo?“

			Ballardová mu neodpověděla.

			„Měla velkou nadváhu,“ řekla. „Stačilo se špatně pohnout, když se svlékala. Třeba: Jé, zapomněla jsem na víno. Otočila se, sklouzla a rozbila si hlavu o okraj vany. Zatímco ležela mrtvá, svíčky dohořely a vana se pomalu vypustila.“

			Doucette na tohle vysvětlení nebyl schopen nic říct. Ballardová se podívala na ženinu poškrábanou tvář.

			„Zhruba po dvou dnech dostala kočka hlad,“ odtušila Ballardová. „Už pomalu začínala šílet a pak ji našla.“

			„Ježíši,“ vydechl Doucette.

			„Přiveďte sem parťáka, Shodo, a najděte tu kočku.“

			„Tak moment. Jestli teprve chtěla jít do vany, proč má na sobě noční košili? Tu si člověk obleče, až když z vany vyleze, ne?“

			„Kdo ví? Třeba se vrátila z práce nebo ze schůzky, převlékla se do noční košile, udělala si pohodlí, možná si pustila televizi… a teprve pak se rozhodla, že si napustí vanu.“

			Ballardová ukázala na zrcadlo.

			„Byla obézní,“ řekla. „Třeba se na sebe nerada dívala v zrcadle. Proto se nejdřív převlékla do noční košile a chtěla se svléknout, teprve až půjde do vany.“

			Ballardová se otočila a prošla kolem Doucetteho ven z koupelny.

			„Najděte tu kočku,“ zopakovala.
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			Ve tři ráno už byla Ballardová zpátky na stanici hollywoodského oddělení a pracovala v kóji v kanceláři detektivů. Ohromná místnost, do které se ve dne vešlo osmačtyřicet vyšetřovatelů, byla po půlnoci opuštěná a Ballardová si mohla vybrat pracovní místo. Její volba padla na stůl v zadním rohu, mimo kravál linoucí se z vysílačky velícího důstojníka, který měl kancelář o kousek dál. V pět hodin a sedm minut se v klidu uvelebila před monitorem za zdmi své kukaně jako v nějakém doupěti. Mohla se soustředit a sepsat hlášení.

			Už dříve dala dohromady hlášení o vloupání do soukromého bytu, které řešila na začátku směny. Teď byla konečně připravená napsat zprávu o úmrtí v případu ženy nalezené u vany. Její závěr bude, že příčina smrti je neznámá a vyžaduje pitvu. Neponechala nic náhodě, přivolala na místo činu fotografa a všechno zdokumentovali, včetně kočky. Věděla, že kdyby případ klasifikovala jako nešťastnou náhodu, rodina a případně nadřízení by její závěr mohli napadnout. Byla ovšem přesvědčená, že se při pitvě nenajde zavinění třetí osoby a její prvotní závěr se potvrdí.

			Pracovala sama. Její partner, John Jenkins, dostal volno z důvodu úmrtí v rodině. Za detektivy na noční neexistovala náhrada. Ballardová měla za sebou první noc nejméně ze sedmi, kdy bude pracovat bez parťáka. Všechno bude záviset na tom, za jak dlouho se Jenkins vrátí. Jeho žena zemřela na rakovinu, která měla dlouhý a bolestivý průběh. Byl z toho úplně zdrcený a Ballardová mu řekla, aby si vzal volno na tak dlouho, jak bude potřebovat.

			Otevřela notes na stránce, kam si zapsala detaily týkající se druhého vyšetřování, a pak rozklikla na počítači prázdnou šablonu pro hlášení. Než začala, sklonila bradu a přitáhla si límeček halenky k nosu. Měla pocit, že cítí slabý zápach rozkladu a smrti, ale nebyla si jistá, jestli jí načichlo oblečení, nebo jestli je to jen smyslová paměť. Tak či tak to znamenalo, že její plán vzít si tento kostýmek v průběhu týdne ještě jednou, asi nevyjde. Bude muset do čistírny.

			Hlavu měla ještě stále skloněnou, když uslyšela kovové prásknutí zásuvky, kterou někdo zjevně zavřel. Podívala se přes přepážku na druhou stranu kanceláře, kde se podél celé stěny nacházely skříňky se zásuvkami. Každá skříňka měla čtyři, o které se dělili dva detektivové.

			Člověk, který právě otevíral další zásuvku, však nebyl žádný z detektivů, které znala, a to znala všechny, protože jednou měsíčně se musela zúčastnit společné porady konané ve dne. Muž, který zásuvky očividně náhodně prohledával, měl šedivé vlasy a knír. Ballardová podvědomě věděla, že sem nepatří. Přelétla pohledem celou kancelář, aby zjistila, jestli je v ní někdo s ní. Kancelář však byla opuštěná.

			Muž otevřel a zavřel další zásuvku. Ballardová využila hluku, který dělal, k tomu, aby nepozorovaně vstala ze židle.

			Dřepla si a skrytá za řadou kójí se přesouvala do středové uličky, z níž se bude moct nepozorovaně dostat přímo za vetřelce.

			Sako kostýmku nechala v krabici v autě. Tím pádem měla snadný přístup ke glocku, který nosila v pouzdře u boku. Položila na něj ruku a připlížila se na tři metry k muži.

			„Nazdar, co vy tady?“ zeptala se.

			Muž ztuhl. Pomalu vytáhl ruce z otevřené zásuvky, do které se zrovna díval, a zvedl je tak, aby na něj viděla.

			„Moc dobře,“ řekla Ballardová. „A teď byste mi mohl říct, kdo jste a co tady děláte.“

			„Jmenuji se Bosch,“ odpověděl. „Za někým jsem přišel.“

			„A ten někdo je schovaný v zásuvce?“

			„Ne, kdysi jsem tady pracoval. Znám Moneyho, který má dneska službu. Říkal, že můžu počkat v odpočívárně, než mi toho chlapa zavolá. Začal jsem trochu čmuchat, omlouvám se.“

			Ballardová se drobně uvolnila a sundala ruku z pistole. Jméno Bosch jí něco říkalo a skutečnost, že znal náčelníkovu přezdívku, ji taky trochu uklidnila. I nadále však byla opatrná.

			„Vy jste si nechal klíče od skříňky?“ zeptala se.

			„Ne,“ odpověděl Bosch. „Byla odemčená.“

			Ballardová viděla, že zámek v horní části skříňky, který se zamykal zatlačením, je skutečně vysunutý. Většina detektivů si zásuvky zamykala.

			„Máte u sebe nějaký doklad?“ zeptala se.

			„Jasně,“ odpověděl Bosch. „Ale jen abyste věděla, jsem pořád policista. U levého boku mám pistoli, a až sáhnu pro doklady, uvidíte ji, okay?“

			Ballardová znovu přesunula ruku k boku.

			„Díky za upozornění,“ řekla. „Víte co, tak ty doklady nechejte, kde jsou. Co kdybyste mi nejdřív odevzdal zbraň? A pak…“

			„Tady jsi, Harry.“

			Ballardová se podívala doprava a spatřila poručíka Munroea, velitele jednotky. Munroe byl hubený muž, který neustále chodil s rukama na opasku jako pochůzkář, i když už prakticky nevycházel ze stanice. Uzpůsobil si opasek tak, aby na něm měl jen zbraň, jak vyžadovaly předpisy. Všechno ostatní vybavení nechával v zásuvce ve stole. Munroe nebyl tak starý jako Bosch, ale i on nosil knírek, jak bylo běžné u policistů, kteří nastoupili do služby v sedmdesátých a osmdesátých letech.

			Spatřil Ballardovou a z jejího postoje pochopil, co se děje.

			„Copak, Ballardová?“ zeptal se.

			„Přišel sem a začal se prohrabovat šuplíkama,“ odpověděla Ballardová. „Nevěděla jsem, kdo to je.“

			„Dejte si pohov,“ řekl Munroe. „Tenhle je na naší straně. Pracoval tady na vraždách. Když jsme ještě měli oddělení vražd.“

			Munroe se otočil k Boschovi.

			„Co jsi tu sakra dělal, Harry?“ zeptal se.

			Bosch pokrčil rameny.

			„Koukal jsem do svých starých zásuvek,“ odpověděl. „Nudil jsem se, když jsem na tebe čekal.“

			„Dvorek už je tady,“ řekl Munroe. „A chci, abys to s ním šel probrat hned. Nerad ho stahuju z ulice. Je to náš nejlepší chlap, takže má být venku, ne na stanici.“

			„Chápu,“ přikývl Bosch.

			Bosch šel za Munroem na chodbu, která vedla do jeho kanceláře a taky do místnosti určené k přijímání hlášení, v níž čekal Dvorek. Bosch se cestou otočil k Ballardové a kývl na ni. Ballardová se za ním bez odpovědi dívala.

			Když odešli, prohlédla si Ballardová zásuvku, kterou Bosch zkoumal jako poslední. Byla na ní nalepená vizitka. Takhle si své zásuvky označovali všichni.

			Detektiv Cesar Rivera

			Oddělení sexuálních trestných činů, Hollywood

			Podívala se dovnitř. Zásuvka byla plná jen z poloviny a složky v ní spadly dopředu, asi jak jimi Bosch listoval. Postavila je a podívala se na Riverovy popisky. Většinou šlo o jména obětí a čísla případů. Některé složky byly nadepsané jednou z hlavních ulic spadajících pod hollywoodské oddělení a zřejmě obsahovaly různá hlášení o podezřelých aktivitách nebo osobách.

			Zavřela zásuvku a zaměřila se na dvě, které se nacházely nad ní, protože si vybavovala, že Bosch otevřel nejméně tři.

			Tyhle byly stejné jako ta první. Nacházely se v nich složky vedené hlavně pod jménem oběti, konkrétním typem sexuálně motivovaného trestného činu a číslem případu. V přední části horní zásuvky si všimla kancelářské sponky, kterou někdo ohnul a zkroutil. Prohlédla si zámek v horním rohu skříňky. Byl úplně obyčejný a Ballardová věděla, že kancelářskou sponkou se dal snadno otevřít. Zabezpečit jednotlivé zásuvky nebylo nijak zásadně důležité, protože celá policejní stanice byla velmi pečlivě hlídaná.

			Ballardová zavřela zásuvky, zatlačila zámek a vrátila se ke stolu, který si pro dnešní noc vybrala. Boschova noční návštěva jí dál vrtala hlavou. Bylo jí jasné, že odemkl skříňku sponkou, což naznačovalo, že jeho zájem o obsah zásuvek byl hlubší. Historka o tom, že se chtěl z nostalgie podívat do svého starého šuplíku, byla lež.

			Vzala ze stolu hrnek na kávu a vydala se chodbou do kuchyňky, aby si dolila. Jako obvykle v ní nikdo nebyl. S plným hrnkem se vydala do kanceláře velitele. Poručík Munroe seděl za stolem a díval se na obrazovku, na které byla mapa okrsku a přesná poloha všech jednotek snímaná díky GPS. Ballardovou uslyšel, až když byla skoro za ním.

			„Klid?“ zeptala se.

			„Zatím jo,“ odpověděl Munroe.

			Ballardová ukázala na shluk značek v jednom místě.

			„Co se tam děje?“

			„To je hladové okno Mariscos Reyes. Mám tam tři jednotky, kód sedm.“

			Jinými slovy snídaňová pauza u pojízdného bufetu na rohu Sunset a Western. Ballardová si uvědomila, že ještě nesnídala a má hlad. Na mořské plody ovšem chuť neměla.

			„A co chtěl Bosch?“

			„Ptal se Vykopávky na nějaké tělo, které našel před devíti lety. Bosch na tom asi teď dělá.“

			„Říkal, že je pořád policajt, ale pro nás už nedělá, ne?“

			„Ne, pracuje jako dobrovolník ve Valley, na oddělení v San Fernandu.“

			„A co má San Fernando společného s vraždou tady u nás?“

			„Netuším, Ballardová. Měla jste se ho zeptat, ale už odešel.“

			„To byla rychlovka.“

			„Protože Vykopávka si samozřejmě nic nepamatoval.“

			„A Dvorek už je taky venku?“

			Munroe ukázal na shluk tří aut na obrazovce.

			„Je venku, ale taky kód sedm.“

			„Asi si tam zajedu a dám si krevetové tacos. Nemám vám přivézt?“

			„Ne, díky. Vezměte si vysílačku.“

			„Rozkaz.“

			Cestou zpátky do kanceláře detektivů se ještě zastavila v kuchyňce, vylila kávu do dřezu a umyla hrnek. Pak vytáhla z nabíjecího stojanu vysílačku a zamířila zadním vchodem ke služebnímu autu. Nad ránem bylo chladno, takže Ballardová vytáhla z kufru sáčko a oblékla si ho. Teprve pak opustila parkoviště.

			Když přijela k hladovému oknu, Vykopávka u něj ještě parkoval. Jako seržant jezdil v autě sám a měl tím pádem sklony vyhledávat během pauzy společnost kolegů.

			„Sally Rideová,“ pozdravil ji, když si všiml, že si prohlíží křídou napsanou nabídku na tabuli.

			„Jak se máš, Vykopávko?“ zeptala se.

			„Půlka další kouzelné noci za mnou.“

			„To jo.“

			Ballardová si objednala krevetové tacos a nešetřila pálivou omáčkou, které byly k dispozici na pultu. Odnesla si jídlo k Dvorekovi, který se opíral o přední blatník služebního vozu a pomalu dojídal. Další dva policisté měli jídlo na kapotě auta zaparkovaného před Derekovým.

			Ballardová se opřela o blatník vedle něj.

			„Co sis dala?“ zeptal se Derek.

			„Krevety,“ odpověděla Ballardová. „Vždycky si objednávám z denního menu, protože pak mám záruku, že je to čerstvé. Dávají na ně to, co předtím koupí v přístavu.“

			„Když myslíš.“

			„Co mi zbývá.“

			Poprvé si kousla. Bylo to dobré a ani trochu necítila rybinu.

			„Není to špatné,“ řekla.

			„Já jsem si dal rybí speciál,“ řekl Dvorek. „Až mi to sklouzne trochu níž, asi budu muset hodně rychle do kanclu.“

			„Nemusím vědět všechno, seržante. Ale když už mluvíme o kanclu, co po tobě chtěl Bosch?“

			„Ty jsi ho viděla?“

			„Načapala jsem ho, jak čmuchá v kanceláři detektivů.“

			„Jo, začíná být trochu zoufalý. Hledá jakékoli informace o případu, na kterém teď dělá.“

			„V Hollywoodu? Myslela jsem si, že teď pracuje v San Fernandu.“

			„To jo. Ale tohle je soukromé vyšetřování. Jde o nějakou holku, co ji zabili před devíti lety. Já jsem našel tělo, ale jinak si pamatuju kulový, takže jsem mu moc nepomohl.“

			Ballardová si znovu kousla a přikyvovala. Další otázku položila s pusou plnou krevet a tortilly.

			„Co to bylo za holku?“ zeptala se.

			„Utekla z baráku. Jmenovala se Daisy. Bylo jí patnáct a šlapala na ulici. Smutný případ. Vídával jsem ji na Hollywood Boulevardu, kousek od Western. Jednou večer nastoupila do špatného auta. Našel jsem ji mrtvou v uličce kousek od Cahuenga Pass. Nález oznámil nějaký anonym, to si pamatuju.“

			„Tak si říkala na ulici?“

			„Ne, tak se fakt jmenovala. Daisy Claytonová.“

			„Dělal tehdy na sexuálním Cesar Rivera?“

			„Cesar? To nevím. Je to devět let. Možná jo.“

			„No dobře, ale pamatuješ si, že by s tím případem měl Cesar něco společného? Bosch se mu hrabal v šuplíku.“

			Dvorek pokrčil rameny.

			„Našel jsem tělo a ohlásil to, Renée, to je všecko,“ řekl. „Pak už jsem to neřešil. Ještě si vybavuju, že mě poslali, abych tu uličku zapáskoval a nepouštěl do ní lidi. Byl jsem ucho bez frčky.“

			Uniformovaní policisté dostávali za každých pět let služby označení v podobě zlatého proužku. Vykopávka byl před devíti lety úplný nováček. Ballardová přikývla a položila poslední otázku:

			„Ptal se tě Bosch na něco jiného než já?“

			„Jo, ale ne o té holce. Ptal se na Daisyina přítele a jestli jsem ho po té vraždě ještě někdy viděl na ulici.“

			„A kdo byl její přítel?“

			„Taky takové dítě ulice. Znal jsem ho pod tagem, který sprejoval: Smažka. Bosch říkal, že se jmenoval Adam něco. Už jsem to zapomněl. Ale moje odpověď zněla ne. Pak už jsem ho nikdy neviděl. Takoví kluci se někde objeví a potom se po nich zase slehne zem.“

			„Takže šlo jenom o tohle? Že ti dva spolu chodili?“

			„Spíš spolu dělali. Jako kvůli ochraně, chápeš. Taková holka potřebuje mít někoho, kdo ji hlídá. Jako pasáka. Ona šlapala, on na ni dával bacha a prachy si pak rozdělili. Až na to, že tu noc si vzal zrovna volno. Měla holt smůlu.“

			Ballardová přikývla. Hádala, že si Bosch s tím Smažkou/Adamem chtěl promluvit, protože toho asi o Daisy Claytonové věděl nejvíc a mohl mít ponětí o tom, kde se během posledního večera svého života pohybovala.

			Nebo taky mohl být podezřelým.

			„A o Boschovi víš, že jo?“ zeptal se Dvorek.

			„Jo,“ přikývla Ballardová. „Tehdy dělal na oddělení.“

			„Víš, jak jsou na chodníku ty hvězdy?“

			„Jasně.“

			Před hollywoodskou policejní stanicí byly na chodníku hvězdy na památku policistů zabitých ve službě.

			„Tak jedna z těch hvězd patří poručíku Harveymu Poundsovi. Byl to Boschův poručík, když tady ještě pracoval. Unesli ho a umřel na infarkt, když ho mučili. To všechno v rámci Boschova případu.“

			Tuhle historku Ballardová ještě neslyšela.

			„A odskákal si to někdy někdo?“ zeptala se.

			„Na to ti každý řekne něco jiného,“ odpověděl Dvorek. „Podle všeho odstoupili od trestního stíhání, ale jinak je to další ze záhad našeho velkého hnusného města. Říká se, že ten chlap umřel kvůli něčemu, co udělal Bosch.“

			„Odstoupit od trestního stíhání“ znamenalo, že byl případ oficiálně uzavřen, ovšem podezřelý nebyl zatčený ani obviněný. Obvykle se tak dělo proto, že byl mrtvý nebo si odpykával doživotní trest za jiný zločin, takže se časově ani finančně nevyplatilo dávat případ k soudu, který by stejně pachateli nepřinesl další trest.

			„A spis je určitě někde pečlivě zamčený. Zametený pod kobereček, co?“

			Stejně jako ve vrcholné politice se i na LAPD dal případ zamést pod koberec v případě, že by mohl ohrozit kariéru vlivného člověka.

			Tahle informace o Boschovi byla zajímavá, ovšem netýkala se toho, co chtěla Ballardová zjistit. Než se jí podařilo přijít na otázku, kterou by nasměrovala Dvoreka zpátky k případu Daisy Claytonové, zaškvrčela mu vysílačka a následovalo hlášení ze stanice. Ballardová uslyšela hlas poručíka Munroea, který Dvoreka poslal na adresu v Beachwood Canyon, kde měl dohlédnout na tým, který tam jel řešit nějakou domácí hádku.

			„Musím jet,“ prohlásil a zmačkal v ruce alobal, ve kterém dostal tacos. „Jestli teda nechceš jet se mnou a krýt mi záda.“

			Ballardová věděla, že to byl vtip. Vykopávka určitě nepotřeboval, aby mu kryl záda detektiv z noční služby.

			„Však se uvidíme na stanici,“ řekla. „Pokud se vám to tam nezvrtne a nebudete potřebovat detektiva.“

			Doufala, že ne. Domácí hádky většinou končily výčitkami, kdo co tomu druhému řekl, a ona v celém případu dělala spíš rozhodčího než detektiva. Ani zjevná zranění vždycky nestačila, aby se situace vyřešila.

			„Jasně,“ přikývl Dvorek.
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			Život detektivů, kteří sloužili ve dne, se řídil dopravní situací. Většina z nich jezdila do kanceláře před šestou, aby se brzy odpoledne mohli zase rozprchnout dřív, než se v obou směrech vytvoří zácpa. Přesně s tímhle Ballardová počítala, když se rozhodla, že se zeptá Cesara Rivery na případ Daisy Claytonové. Zbytek směny strávila tím, že na něj čekala, a při tom zkoumala elektronické záznamy, které byly k té devět let staré vraždě k dispozici.

			Na oddělení vražd losangeleského policejního oddělení byl stále svatý spis k případu v podobě modrého šanonu plného vytištěných hlášení a fotografií, jemuž se říkalo kniha vražd, ovšem svět se postupně digitalizoval a LAPD se muselo přizpůsobit. Ballardová se pod svým heslem dostala k většině hlášení i fotografií z případu, které už někdo uložil do digitálního archivu. Chyběly jen rukou psané poznámky, které si detektivové většinou psali na vnitřní stranu šanonu.

			Nejdůležitější bylo, že se dostala také k chronologickému přehledu, který vždy představoval páteř celého spisu a popisoval všechny kroky, jež detektivové v průběhu vyšetřování podnikli.

			Ballardová okamžitě poznala, že vražda byla oficiálně odložena a přidělena jednotce nevyřešených případů. Ta byla součástí oddělení loupeží a vražd, které sídlilo v centru města. Ballardová v něm kdysi pracovala a znala spoustu tamních detektivů i dalších spolupracovníků. Mezi tyto lidi patřil i její bývalý poručík, který ji před třemi lety na vánočním večírku přimáčkl na záchodě ke zdi a pokusil se jí dostat do kalhotek. Skutečnost, že ho odmítla a následně na něj podala stížnost, měla za následek, že skončila na noční službě na hollywoodském oddělení. Její stížnost byla uzavřena jako nepodložená, protože ji její tehdejší parťák nepodržel, i když byl svědkem celého incidentu. Vedení oddělení se rozhodlo, že nejlepší pro dobro všech bude Ballardovou a poručíka Olivase oddělit. Poručík zůstal na oddělení vražd, zatímco Ballardovou převeleli, čímž dostala jasnou informaci. Olivas z celé záležitosti vyšel bez poskvrny, a ona se poroučela z elitního oddělení na místo, o které nikdy nikdo nežádal a na které odcházeli jen podivíni a ztroskotanci.

			V posledních měsících Ballardová vnímala ironii celé situace, protože celá země a zábavní průmysl v Hollywoodu se doslova topily ve skandálech, které zahrnovaly nejen sexuální obtěžování, ale i horší věci. Policejní šéf dokonce sestavil tým, který měl na starosti řešit všechny stížnosti přicházející z oblasti filmového průmyslu. Některé byly dokonce několik desítek let staré. Tento tým byl samozřejmě složený z detektivů z oddělení loupeží a vražd a Olivas byl jedním z velitelů.

			Ballardová si na Olivase vzpomněla také proto, že ji zvědavost a zájem o Boschův případ přivedly do digitálního archivu oddělení. V podstatě tím, že si z něj vytáhla stará hlášení, žádná pravidla neporušovala, ale případ hollywoodskému oddělení vzali v okamžiku, kdy rozpustili jeho tým pro vyšetřování vražd, a dali ho jednotce nevyřešených případů. Ta byla součástí hlavního oddělení loupeží a vražd a spadala pod Olivase. Ballardová věděla, že svým jednáním zanechá digitální stopu, které by si Olivas mohl všimnout. Pokud by se to stalo, měl by důvod být zlomyslný a zahájit interní vyšetřování s cílem zjistit, proč zasahuje do případu spadajícího do jeho oddělení.

			Ani tato hrozba ji však nezastavila. Nebála se Olivase, když za ní před třemi lety na vánočním večírku šel do koupelny; odstrčila ho tak prudce, že spadl do vany. A nebála se ho ani teď.

			Chronologický přehled byl sice při procházení případu nejdůležitější, ale Ballardová tentokrát začala rychlou prohlídkou fotografií. Chtěla vidět, jak Daisy Claytonová vypadala živá i po smrti.

			V balíčku fotografií našla snímky z místa činu i pitvy, ale taky fotku dívky pózující ve školní uniformě – zřejmě ze soukromé školy. Na bílé halence měla na hrudi vyšité logo s písmeny SSA. Usmívala se do foťáku. Měla středně dlouhé blond vlasy, make-up, kterým zakrývala akné na tvářích, a v očích nepřítomný pohled. Někdo okopíroval i zadní stranu fotky, na které stálo: sedmá třída, ST. Stanislaus Academy, Modesto.

			Ballardová se rozhodla, že si nechá fotky z místa činu na později, a vrátila se k chronologickému přehledu. Nejprve v rychlosti prošla poslední kroky, které byly v případu provedeny. Rychle zjistila, že kromě pravidelných ročních kontrol prováděných v rámci dodržení povinné péče o případ se na něj osm let nikdo nepodíval. Před šesti měsíci byl ovšem přidělen detektivovi Lucii Sotové, která má na starosti odložené případy. Ballardová ji osobně neznala, ale její jméno ano. Byla to nejmladší žena, kterou kdy přidělili jako detektiva na oddělení loupeží a vražd. Tento rekord původně patřil právě Ballardové, která byla v době svého jmenování ještě o osm měsíců starší.

			„Šťastná Lucy,“ řekla Ballardová nahlas.

			Ballardová stejně tak věděla, že Sotová je součástí hollywoodského týmu pro sexuální obtěžování, protože velení – většinou muži, a k tomu běloši – dobře chápalo, že je moudré mít v něm co nejvíc žen. Sotová už byla v médiích známou osobou a hrdinkou. Také proto se dostala na oddělení loupeží a vražd a díky tomu často zastupovala tým na tiskových konferencích a při styku s médii.

			Ballardová se při tomto zjištění zamyslela. V rychlosti si události seřadila. Před šesti měsíci si Sotová buď vyžádala, nebo jí byl přidělen odložený případ Daisy Claytonové. Krátce nato ji převeleli z jednotky nevyřešených případů do týmu proti sexuálnímu obtěžování. Následně se Bosch objeví na hollywoodské stanici, ptá se na případ, a navíc se pokouší nahlédnout do šuplíku detektiva z oddělení sexuálních trestných činů.

			Mezi tím vším muselo existovat spojení, jen ho Ballardová zatím neviděla. Když pak znovu prohledala databázi oddělení a nechala si zobrazit všechny případy, v nichž byl Bosch jako hlavní vyšetřovatel, rychle spojení našla a začala chápat. Dostala se až k poslednímu případu, který Bosch řešil před odchodem z LAPD. Byla to několikanásobná vražda. Vrah zapálil budovu, ve které se udusilo kouřem několik obětí, mezi nimiž byly i děti. V několika hlášeních, které se k případu vztahovaly, byla jako Boschův partner uvedena Lucia Sotová.

			To bylo spojení, které Ballardová hledala. Sotová převzala případ Claytonové a pak se jí do něj podařilo vtáhnout bývalého parťáka Bosche, i když už na oddělení nepracoval. Ballardová však zatím neznala důvod. Neexistovalo logické vysvětlení, proč by Sotová sahala pro pomoc s vyšetřováním mimo oddělení, zejména když ji z jednotky nevyřešených případů stáhli a přesunuli do nového týmu.

			Protože zatím nedokázala tuto otázku zodpovědět, vrátila se ke složce s případem a začala ho procházet od začátku. Daisy Claytonová byla chronická útěkářka, která opakovaně prchala z domu i z pěstounských a dětských domovů, kam ji úřad sociálně právní ochrany dětí umístil. Když utekla, pokaždé skončila na ulici v Hollywoodu, kde se připojila k dalším dětem bez domova a bydlela s nimi v táboře nebo squatu. Pila, brala drogy a prodávala se na ulici.

			První policejní záznam získala Daisy šestnáct měsíců před svou smrtí. Následovalo několik zatčení za drogy, příživnictví a nabízení sexuálních služeb. Vzhledem k jejímu věku skončila všechna zatčení tím, že ji vrátili matce, Elizabeth, nebo na sociálku. Vypadalo to ale, že nic z toho jí nedokázalo zabránit, aby se zase vrátila na ulici a zůstala pod vlivem Adama Sandse, devatenáctiletého bezdomovce, který už měl rovněž bohaté zkušenosti s drogami a zločinem.

			Detektivové, kteří začali případ vyšetřovat, Sandse důkladně vyslechli a ptali se ho na vztahy a zvyky oběti. Tvrdil, že neví, s kým se večer, kdy byla zavražděna, potkala. Vyšetřovatelům řekl, že postávala kousek od nákupního centra na Hollywood Boulevard nedaleko Western Avenue, kde byla rovněž večerka a obchod s alkoholem. Oslovovala muže, když vycházeli z obchodu, a pak s nimi spala v autě v některé z postranních uliček. Sands vypověděl, že ji při sjednávání obchodu často hlídal, ale inkriminovaný večer ho sebrali poldové za to, že se nedostavil k soudu, který měl projednávat jeho přestupek při drogové šťáře.

			Daisy zůstala na chodníku sama a její mrtvola se našla následující noc v jedné z uliček, kam jezdila. Byla nahá a na těle měla stopy násilného sexuálního útoku a mučení. Pak ji navíc někdo omyl bělidlem. Žádná část jejího oblečení se nikdy nenašla. Detektivové zjistili, že od doby, kdy ji naposledy někdo viděl oslovovat zákazníky na chodníku, do anonymního telefonátu, který oznámil nález jejího těla v popelnici kousek od Cahuengy, kde ho také policista Dvorek objevil, uběhlo asi dvacet hodin. Nikomu se nepodařilo vypátrat, co se s ní během té doby dělo, ale skutečnost, že vrah její tělo důkladně očistil, dávala tušit, že ji nejprve někam odvezl, tam znásilnil a zavraždil, a nakonec omyl, aby se zbavil všech důkazů, které by ho mohly usvědčit.

			Jediná stopa, která detektivy v průběhu celého vyšetřování mátla, byla pohmožděnina, jíž oběti na těle zjevně zanechal vrah. Byl to kruh o pěti centimetrech v průměru nad pravým bokem. V kruhu se nacházela jakási křížovka z písmen A-S-P seřazených horizontálně i vertikálně s písmenem S uprostřed.

			[image: ]

			Písmena byla na těle oběti zrcadlově obrácená, což naznačovalo, že na nástroji nebo zařízení, které modřinu zanechalo, byla správně. Kruh kolem písmen vypadal jako symbol hada, který si požírá ocas, ale tkáň byla oteklá a nedalo se to poznat stoprocentně.

			Vyšetřovatelé věnovali hledání významu křížovky spoustu hodin, ale nedošli k žádnému jednoznačnému závěru. Případ původně vyšetřovali dva detektivové z oddělení vražd hollywoodského oddělení, ovšem pak došlo ke snížení počtu místních oddělení a Hollywood o svou slavnou jednotku přišel. Případ převzalo olympské oddělení. Vyšetřovatelé se jmenovali King a Carswell a Ballardová ani jednoho neznala.

			Pitvou byl čas smrti stanoven na deset hodin od okamžiku, kdy oběť viděli naposledy, a deset hodin předtím, než se našlo její tělo.

			Ve zprávě soudního lékaře bylo jako příčina smrti uvedeno uškrcení. Doktor následně závěr dále rozvedl a uvedl, že podle otisků prstů na hrdle byla oběť uškrcena zezadu, možná během pohlavního styku. K poškození tkáně ve vagíně a řitním otvoru došlo před smrtí i po ní. Po smrti také někdo oběti odstranil nehty. Vrah se tím zřejmě snažil zabránit tomu, aby někde zůstaly biologické stopy.

			Na těle se našly posmrtné otlačeniny a odřeniny, k nimž podle vyšetřovatelů došlo při čištění těla tvrdým kartáčem a bělidlem, které se našlo ve všech tělních otvorech včetně úst, krku a ušních kanálků. Koroner z toho usoudil, že tělo bylo do roztoku během čištění ponořeno celé.

			Tato zjištění společně s časem úmrtí přivedla vyšetřovatele k závěru, že vrah Daisy odvezl do nějakého hotelového pokoje, případně jinam, kde měl možnost napustit čisticím roztokem vanu.

			„Měl to naplánované,“ řekla Ballardová nahlas.

			Závěr vyvozený z použití čisticího roztoku vedl původní vyšetřovatele k tomu, že v prvních dnech procházeli každý motel a hotel v oblasti Hollywoodu, kde se dalo jít z parkoviště přímo do pokoje. Všem zaměstnancům na všech směnách ukázali Daisyinu školní fotku, údržbáře upozornili, aby hlásili jakýkoli silný zápach chloru a prohledali všechny popelnice a odpadkové koše, jestli v nich nenajdou prázdné obaly. Veškerá snaha byla marná. Místo vraždy se nikdy nenašlo, a bez místa činu neměl případ už od začátku velkou šanci. Po šesti měsících byl odložen, neboť vyšetřovatelé neměli žádné stopy ani podezřelé.

			Ballardová se nakonec vrátila k fotografiím z místa činu, a tentokrát je navzdory jejich nevábné povaze pečlivě zkoumala. Věk oběti, stopy na jejím těle a krku, z nichž bylo zjevné, že vrah musel mít ohromnou sílu, polohu, v jaké ji našli v soukromé popelnici… všechno to v Ballardové vyvolávalo hrůzu, smutný soucit s tím, čím si ta dívka musela projít. Ballardová nikdy nebyla typem detektiva, který dokáže nechat na konci směny práci v šuplíku. Nosila si ji s sebou, a právě tato empatie jí dávala sílu.

			Předtím, než ji převeleli na noční službu, chtěla se na oddělení specializovat na sexuálně motivované vraždy. Její tehdejší parťák, Ken Chastain, byl na sexuální vraždy jeden z nejlepších. Oba se učili od detektiva Davida Lambkina, experta oddělení, který byl něco jako jejich mentor, dokud to nezabalil a nepřestěhoval se z města na pacifický severozápad.

			Směr, jímž se chtěla ubírat, zásadně změnilo její přeložení na noční službu, ovšem když se nyní probírala spisem Claytonové, viděla za všemi hlášeními a slovy sexuálního predátora, kterého devět let nikdo neodhalil. Ucítila, jak ji to chytilo. Stejný pocit ji kdysi přivedl k myšlence, že se stane policistkou a bude lovit muže, kteří ubližují ženám a odhazují je do popelnic v zapadlých uličkách. Chtěla se stát součástí toho, co dělal Harry Bosch.

			Ballardovou z myšlenek vytrhly hlasy. Zvedla hlavu od monitoru a podívala se přes přepážku. Spatřila dva detektivy, kteří si právě svlékali saka a věšeli je přes opěradlo židle, připravení pustit se do práce.

			Jedním z nich byl Cesar Rivera.
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			Ballardová si sbalila věci a opustila své vypůjčené pracovní místo. Nejdříve se vydala k tiskárně, aby si vyzvedla hlášení, která už dříve napsala a dala vytisknout. Poručík, jenž velel detektivům, byl ze staré školy a měl rád ráno na stole vytisknutá hlášení, i když mu je samozřejmě zároveň poslala elektronicky. Oddělila od sebe hlášení o úmrtí od dřívějšího vloupání, secvakla je sešívačkou a pak odnesla do přihrádky na stole poručíkova administrativního pracovníka, aby je měl připravená, až přijde do práce. Pak se přesunula k sekci sexuálních trestných činů a postavila se za Riveru. Ten seděl za stolem a připravoval se na pracovní den tak, že si právě nalil do kávy malou flaštičku whisky, jakou dávali třeba v letadle. Když na něj promluvila, vůbec nenaznačila, že ho při tom viděla.

			„Ave Caesar.“

			Rivera byl další z detektivů, kteří nosili knírek, ten jeho však byl na hnědé pokožce skoro bílý. Stejně bílé byly jeho dlouhé vlasy, které přesahovaly standard LAPD, což se ovšem u starého detektiva dalo tolerovat. Trochu sebou v křesle trhl. Zřejmě měl strach, že někdo viděl jeho ranní rituál. Otočil se, a když spatřil Ballardovou, uklidnil se. Bylo mu jasné, že zrovna ona z toho vědu dělat nebude.

			 „Renée,“ řekl. „Copak, kočko? Neseš mi něco?“

			„Ne, nic,“ odpověděla. „V noci byl klid.“

			Ballardová stála raději o kus dál pro případ, že by byla cítit rozkladem.

			„Tak o co jde?“ zeptal se Rivera.

			„Už jsem na odchodu,“ odpověděla Ballardová. „Ale chtěla jsem se na něco zeptat. Znáš chlápka, který tady kdysi pracoval, jménem Harry Bosch? Dělal na vraždách.“

			Ukázala do rohu místnosti, kde kdysi sídlil tým specializovaný na vraždy. Teď jejich místo dostal protigangový tým.

			„Než jsem nastoupil já,“ přikývl Rivera. „Jako samozřejmě ho znám, toho asi znají všichni. Ale nikdy jsem s ním nemluvil. Proč?“

			„Dneska ráno byl na stanici,“ vysvětlila Ballardová.

			„Myslíš v noci?“

			„Jo, prý potřeboval mluvit s Dvorekem o nějaké staré vraždě. Ale našla jsem ho, jak se ti hrabe v šuplíku.“

			Ukázala na dlouhou řadu skříněk u stěny. Rivera zavrtěl zmateně hlavou.

			„V mém šuplíku?“ podivil se. „Sakra, proč?“

			„Jak dlouho děláš na hollywoodském oddělení, Cesare?“ zeptala se Ballardová.

			„Sedm roků, co to s tím má…“

			„Znáš jméno Daisy Claytonová? Zavraždili ji v roce dva tisíce devět. Neuzavřený případ, sexuálně motivovaná vražda.“

			Rivera zavrtěl hlavou.

			„To bylo přede mnou,“ řekl. „Tehdy jsem ještě dělal v Hollenbecku.“

			Vstal a přešel k řadě skříněk. Vytáhl z kapsy klíčky a otevřel horní zásuvku ze čtyř, které mu patřily.

			„Teď je zamčená,“ řekl. „A když jsem včera večer odcházel, tak byla taky.“

			„Zamkla jsem ji, když odešel,“ řekla Ballardová.

			O tom, že v zásuvce našla ohnutou kancelářskou sponku, se mu nezmínila.

			„A není Bosch náhodou v důchodu?“ zeptal se Rivera. „Jak se sem dostal? Nechal si tři devítky?“

			Každý policista dostal klíč, kterému se říkalo 999. Ten pasoval ke všem zadním vchodům od všech policejních stanic ve městě. Rozdávali je jako zálohu k elektronickým identifikačním kartám, které často nefungovaly, když nešel proud. Jakmile policista odcházel do důchodu, město klíče nijak pečlivě nevybíralo.

			Možná, ale mně řekl, že ho pustil poručík Munroe, aby mohl na Dvoreka počkat, než se vrátí z výjezdu,“ řekla Ballardová. „Coural se tady a já jsem ho načapala, jak se ti dívá do spisů. Pracovala jsem támhle v rohu, takže mě neviděl.“

			„A on ti řekl o tom Daisyině případu?“

			„O Daisy Claytonové. Ne, ptala jsem se Dvoreka a on mi prozradil, že se o ní chtěl Bosch bavit. Dvorek ji tenkrát našel.“

			„A tehdy to byl Boschův případ?“

			„Ne. Dělal na tom King s Carswellem. Teď ho mají odložené případy v centru.“

			Rivera se vrátil ke stolu, vzal si kafe, ale zůstal s ním stát. Dlouze se napil a pak hrnek prudce odtrhl od úst.

			„Sakra, vím, co tam dělal,“ řekl.

			„Co?“ zeptala se Ballardová.

			V jejím hlase bylo znát napětí a zvědavost.

			„Nastoupil jsem, zrovna když to tady reorganizovali a přesouvali vraždy na západní oddělení,“ řekl Rivera. „Přibírali lidi na sex, takže vzali mě. Já a Sandoval jsme přišli navíc, ne na výměnu. A ještě k tomu jsme oba byli z Hollenbecku.“

			„Okay,“ přikývla Ballardová.

			„Takže mi poručík přidělil támhletu skříňku a dal mi klíče. Jenomže když jsem ji otevřel a chtěl si do ní dát věci, byla plná. Všechny čtyři šuplíky. A Sandoval na tom byl stejně, taky všechny čtyři plné.“

			„Plné čeho? Jako složek?“

			„Ne, ve všech šuplících byly buzerky. Až po okraj. Chlapi z vražd, a ostatní detektivové vlastně taky, se rozhodli, že si po digitalizaci karty nechají, a tak je nacpali do šuplíků.“

			Rivera mluvil o formulářích, které se oficiálně jmenovaly záznam z terénního výslechu. Byly to papíry formátu A5, které vyplňovali policisté v případě, že někoho zastavili a vyslechli na ulici. Na přední straně byly předtištěné kolonky, do kterých se vypisovaly identifikační údaje jako například jméno, datum narození, adresa, příslušnost ke gangu, tetování a známí. Zadní strana byla čistá a policista na ni mohl napsat jakékoli informace o dotyčném, které považoval za důležité.

			Policisté jich u sebe měli celý bloček, buď přímo v kapse, nebo v autě. Když Ballardová ještě pracovala na pacifickém oddělení, měla ho pod stínítkem. Na konci směny se karty odevzdávaly veliteli a úředníci přepisovali jejich obsah do databáze, aby se v nich dalo vyhledávat. Pokud někdo dal v databázi vyhledat jméno, které policista na kartu zapsal, měl k dispozici alespoň základní sadu informací, adresu a jména známých, o než se mohl opřít. 

			Americký svaz pro občanské svobody proti používání formulářů a sběru informací od občanů, kteří nespáchali zločin, dlouhodobě protestoval a tvrdil, že jde o nezákonný postup a omezování svobody, a často otázky policistů komentoval tak, že jde o šikanu a zastrašování občanů, případně o nezákonné zadržování osob. Oddělení všechny pokusy o zrušení systému užitečných kartiček smetlo ze stolu a spousta pochůzkářů jim začala říkat buzer karty, zkráceně buzerky, čímž zcela otevřeně útočili na svaz pro občanské svobody.

			„Proč si je nechávali?“ zeptala se Ballardová. „Všechno je přece zdigitalizováno v databázi, kde se líp hledá.“

			„Netuším,“ odpověděl Rivera. „V Hollenbecku se to nedělalo.“

			„A co jsi s nimi udělal? Vyhodil jsi je?“

			„Jo, normálně jsme ty šuplíky se Sandym vysypali.“

			„Jako že jste všechno vyhodili?“

			„Ne, na tomhle oddělení jsem se naučil jednu věc – nebýt tím, kdo za něco může. Nastrkali jsme je do krabic a odnesli do skladu. Ať je vyhodí někdo jiný.“

			„Do kterého skladu?“

			„Do toho, co je na druhé straně parkoviště.“

			Ballardová přikývla. Věděla, že myslí budovu na jižní straně parkoviště, které patřilo ke stanici. Byl to přízemní dům, v němž kdysi sídlily technické služby města. Když však před časem stanice potřebovala více místa, dostala ho. Teď byla budova z velké části nevyužitá. Ve dvou větších prostorách se nacházela posilovna a tělocvična se žíněnkami pro nácvik bojových umění, ovšem menší místnosti zůstaly prázdné a využívaly se jako neoficiální skladiště.

			„A to už je sedm let?“ zeptala se.

			„Víceméně,“ přikývl Rivera. „Nestěhovali jsme všechno najednou. Vyklidil jsem jeden šuplík, a když jsem ho po nějaké době zaplnil, musel jsem udělat místo v druhém. A tak dál. Trvalo mi to asi rok.“

			„A proč si myslíš, že u tebe včera v noci Bosch hledal buzer karty?“

			Rivera pokrčil rameny.

			„V tom šuplíku by správně měly být buzerky z doby, kdy došlo k té vraždě, o které jsi mluvila, ne?“

			„Ale ty jsou všechny zdigitalizované v databázi.“

			„Asi ano. Jenomže co bys zadala do vyhledávače? Víš, jak to myslím? To je ten problém. Jestli chtěl zjistit, kdo se v té době potuloval po Hollywoodu, podle čeho by to asi hledal?“

			Ballardová souhlasně přikývla, ale věděla, že existuje spousta způsobů, jak z výslechů v databázi dostat potřebnou informaci. Bylo například možné vyhledávat podle místa v rámci konkrétního časového období. V tomto ohledu se Rivera nejspíš pletl, ovšem zároveň měl pravdu, co se týče Bosche. Byl to detektiv ze staré školy. Chtěl si projít záznamy z terénu a zjistit, s kým v době, kdy došlo k vraždě Claytonové, policisté na ulici mluvili.

			„Tak jo,“ řekla. „Mizím. Užij si to. A dávej na sebe bacha.“

			„Jo, dík. Ty taky, Ballardová,“ odpověděl Rivera.

			Ballardová vyšla z kanceláře detektivů a vydala se do dámské šatny v prvním patře. Převlékla se z kostýmku do tepláků. Měla v plánu jet do Venice, dát prádlo do čistírny, vyzvednout psa v hotelu, kam ho dávala na noc, a pak vyrazit se stanem a paddleboardem na pláž. Až si odpočine a rozmyslí si, co dál, může odpoledne řešit problém s Boschem.

			Když kráčela přes parkoviště za stanicí, ranní slunce ji pálilo do očí. Odemkla dodávku a hodila zmuchlaný kostýmek na sedadlo spolujezdce. Pak si všimla na jižní straně parkoviště technických budov a rozhodla se, že ještě neodjede.

			Odemkla si čipovou kartou, vešla do budovy a našla v ní několik kolegů z noční směny, kteří se snažili rychle dokončit práci, aby se dostali domů dřív, než začne dopravní špička. Posměšně jim zasalutovala a vydala se chodbou vedoucí k bývalým kancelářím magistrátu, které teď sloužily jako skladiště. V první místnosti našla předměty z jednoho ze svých případů. Před rokem zatkla zloděje, který měl pokoj v motelu plný nakradených věcí a předmětů, jež koupil na internetu a zaplatil ukradenými kreditkami. Dnes byl již případ uzavřen, ovšem velkou část zabaveného majetku si ještě majitelé nevyzvedli. Shromáždili ho tedy na stanici, kde oběti dostanou poslední možnost přihlásit se o něj v rámci tradičního každoročního dne otevřených dveří.

			Vedlejší kancelář byla přecpaná krabicemi se složkami starých případů, které se z různých důvodů ještě nemohly skartovat. Ballardová se tu porozhlédla a několik krabic posunula, aby se dostala k jiným. Po chvíli otevřela zaprášenou bednu plnou lístečků, jak se formulářům z terénního výslechu taky někdy příhodně říkalo. Snaha se vyplatila – našla poklad.

			O dvacet minut později už měla na chodbě podél zdi naskládaných dvanáct podobných krabic plných karet. Když z každé vytáhla pár náhodných lístečků, zjistila, že nejstarší pocházejí z roku 2006, kdy se začalo s digitalizací, a nejnovější z roku 2010, kdy na hollywoodském oddělení zrušili sekci vražd.

			Ballardová odhadovala, že v každé krabici jich může být zhruba tisícovka. Pečlivě je všechny projít by trvalo hodiny. Napadlo ji, jestli měl právě tohle Bosch v úmyslu, nebo jestli chtěl hledat konkrétní lísteček, případně například karty z období jediné noci, třeba z té, kdy unesli Daisy Claytonovou.

			Na odpověď se bude muset Bosche zeptat osobně.

			Nechala na řadě krabic na chodbě lístek se vzkazem, že si je tam odložila. Vrátila se na parkoviště, zkontrolovala popruhy, které na hagusech držely paddleboard, a sedla si za volant. Krátce poté, co ji převeleli na hollywoodské oddělení a rozkřiklo se, že na bývalém pracovišti podala stížnost kvůli sexuálnímu obtěžování, se objevili tací, kdo se jí pokoušeli mstít. Někdy šlo o špatné vtipy, jindy to bylo horší. Jednou ráno po směně zastavila dodávku před elektrickou bránou na parkovišti, prkno jí sjelo ze střechy a vrazilo do pletiva tak silně, že laminát na špičce popraskal. Tehdy si prkno opravila sama, ale od té doby každé ráno kontrolovala, zda je správně upevněné.

			Jela po La Brea na dálnici číslo 10 a po ní k pláži. Počkala, až bude pár minut po osmé, a pak zavolala na číslo na oddělení loupeží a vražd, které měla stále připravené v telefonu. Hovor vzal úředník a Ballardová si vyžádala k telefonu Lucy Sotovou. Snažila se její jméno vyslovit pokud možno familiárně, aby to vypadalo, že jde o běžnou komunikaci mezi dvěma známými policistkami. Úředník ji beze slova přepojil.

			„Detektiv Sotová.“

			„Tady detektiv Ballardová, hollywoodské oddělení.“

			Chvíli trvalo, než Sotová odpověděla.

			„Vás znám,“ řekla. „Co pro vás můžu udělat, detektive Ballardová?“

			Ballardová byla zvyklá, že ji znají i detektivové, se kterými se nikdy osobně nesetkala. V případě žen to bylo trochu divné. Buď Ballardovou obdivovaly za to, že na oddělení vydržela, nebo se naopak domnívaly, že jim svým jednáním ztížila pozici. Ballardová musela vždy nejprve zjistit, který z obou postojů její kolegyně zastává, ovšem Sotová ničím nenaznačila, do jakého tábora patří. Skutečnost, že jméno Ballardové nahlas zopakovala, dávala tušit, že chce partnerovi nebo nadřízenému říct, s kým telefonuje.

			Protože Ballardová nevěděla, na čem je, rozhodla se trochu otevřít.

			„Dělám na noční směně,“ řekla. „Občas se celou noc nezastavím, jindy se zase nic neděje. Poručík po mně chce, abych měla vždycky v záloze případ, kterým se zabavím.“

			„Nechápu,“ odpověděla Sotová. „Co s tím mám společného já? Omlouvám se, ale mám tady zrovna něco…“

			„Jo, je mi jasné, že máte práci. Jste v týmu specializovaném na sexuální zločiny. Proto vám volám. Jde o jeden z vašich odložených případů, na kterém teď neděláte, protože jste v novém týmu. Chtěla bych se na něj mrknout.“

			„Který případ?“

			„Daisy Claytonová. Patnáctiletá holka zavražděná tady v…“

			„Vím, který myslíte. A proč vás zajímá zrovna tenhle?“

			„U nás to byl ve své době velký případ. Slyšela jsem, jak se o něm baví pochůzkáři, něco jsem si k němu našla a začalo mě to zajímat. Říkala jsem si, že kvůli práci v týmu s tím teď moc nepohnete.“

			„A vy byste to chtěla zkusit.“

			„Nic neslibuju, ale ano. Ráda bych se na něj mrkla. Samozřejmě vás budu informovat. Je to váš případ. Jenom bych udělala nějakou tu černou práci na ulici.“

			Ballardová už najela na dálnici, ale teď stála. Protože se zdržela prohledáváním krabic ve skladu, vjela přímo do zácpy. Bylo jí jasné, že než se dostane na vodu, zvedne se ranní vánek. Bude pádlovat proti němu a proti krátkým nízkým vlnám, které požene na břeh. Nestihne nejlepší chvíli, která pro pádlování nastávala krátce předtím.

			„Ten případ je devět let starý,“ řekla Sotová. „Na ulici toho asi moc nezjistíte. A na noční už vůbec ne. Budete se pachtit zbytečně.“

			„No, možná jo,“ připustila Ballardová. „Ale pachtit se budu já. Tak bude vám to vadit, nebo ne?“

			Následovala další dlouhá odmlka. Tak dlouhá, že se Ballardová v koloně posunula o metr a půl.

			„Asi bych vám měla něco říct,“ odpověděla Sotová. „Na ten případ se rozhodl mrknout ještě někdo jiný. Někdo mimo oddělení.“

			„Fakt?“ podivila se Ballardová. „A kdo?“

			„Můj starý parťák. Jmenuje se Harry Bosch. Už je v důchodu, ale… tu práci potřebuje.“

			„Takové lidi znám. Dobře. Měla bych vědět ještě něco? Byl to jeho případ?“

			„Ne. Ale zná matku oběti. Dělá to pro ni. Je do toho zakousnutý jako pes.“

			„Jsem ráda, že to vím.“

			Ballardová začínala lépe chápat, jak jsou rozdané karty. Tohle byl skutečný důvod, proč Sotové volala. Svolení, že může na případu dělat, ji zajímalo ze všeho nejméně.

			„Jestli něco zjistím, dám vám vědět,“ řekla Ballardová. „A beru to tak, že případ je váš.“

			Ballardová měla pocit, že zaslechla tlumený smích.

			„Ballardová?“ dodala Sotová tiše. „Říkala jsem, že vás znám. A znám taky Olivase. Dělám s ním. Chtěla jsem vám říct, že si vážím toho, co jste udělala, a vím, že jste to odnesla.“

			Ballardová si pro sebe přikývla.

			„To se dobře poslouchá,“ odpověděla. „Ozvu se.“
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			Budova soudu v San Fernandu se nacházela jen blok pěšky od staré věznice, kde si Bosch zřídil kancelář. Ušel tu vzdálenost rychle, jako by ho pohánělo povolení k domovní prohlídce, které držel v ruce. Soudce Atticus Finch Landry si ho přečetl přímo v síni, a než ho na příslušné stránce podepsal, položil Boschovi formálně několik otázek. Bosch se konečně mohl oficiálně pustit do hledání kulky, jejíž nález možná povede k zatčení podezřelého a uzavření případu.

			Vzal to zkratkou přes dvůr technických služeb k zadnímu vchodu staré věznice. Cestou k bývalé cele pro opilce, kde na kovových regálech ležely spisy neuzavřených případů, vytáhl klíč k visacímu zámku. Zjistil, že nechal odemčeno, a v duchu si vynadal. Bylo to porušení jeho vlastního pravidla stejně jako pravidel oddělení. Spisy měly být neustále pod zámkem. Bosch navíc nerad nechával rozdělanou práci na stole bez dozoru, i když si třeba jen na čtyřicet minut odskočil k sousedovi pro povolení k prohlídce.

			Přešel k provizornímu stolu, který tvořily dřevěné dveře položené na dvou hromadách krabic se spisy, a posadil se. Okamžitě si všiml, že na zavřeném notebooku leží zkroucená kancelářská sponka.

			Hleděl na ni. Nedal ji tam on.

			„To jste si u nás zapomněl.“

			Bosch zvedl hlavu. Na staré lavici mezi volně stojícími regály se spisy ležela žena, kterou viděl včera v noci na hollywoodské stanici. Detektiv. Když vešel do cely, byla mimo jeho zorný úhel. Podíval se na otevřené dveře, u kterých na řetízku visel zámek.

			„Vy jste Ballardová, že?“ řekl. „Jsem rád, že jsem ještě nezblbnul. Byl jsem si jistý, že jsem zamkl.“

			„Pustila jsem se dovnitř sama,“ odpověděla Ballardová. „To jsem se naučila na internetu. Lockpicking101.com. Stránky o otevírání zámků pro samouky.“

			„To je moc užitečné. A jestli mě teď omluvíte, mám práci. Právě jsem dostal povolení k prohlídce a musím přijít na to, jak ji provedu, aniž by to podezřelý zjistil. Co chcete, detektive Ballardová?“

			„Abyste mě přibral.“

			„Přibral?“

			„K případu Daisy Claytonové.“

			Bosch se nad tím na chvíli zamyslel. Byla atraktivní, kolem pětatřiceti, měla hnědé vlasy po ramena s pramínky světlými od slunce a štíhlou vysportovanou postavu. Nebyla oblečená do práce. V noci na sobě měla kostýmek, který budil mnohem větší respekt. To byla u LAPD nutnost. Bosch věděl, že detektivové se tam ke kolegyním často chovali jako k sekretářkám.

			Ballardová byla krásně opálená, což Boschovi nesedělo k někomu, kdo dělá jen noční směny. Ze všeho nejvíc na něj udělalo dojem, že to nebylo ještě ani dvanáct hodin, co ho načapala u zásuvek v hollywoodské kanceláři detektivů, a už se zjevně dovtípila, na čem dělá.

			„Mluvila jsem s vaší bývalou parťačkou Lucy,“ řekla Ballardová. „Dala mi požehnání. A stejně je to případ hollywoodského oddělení.“

			„Byl – než ho převzalo oddělení loupeží a vražd,“ namítl Bosch. „Teď patří jim, ne Hollywoodu.“

			„A vy patříte kam? U LAPD už nejste. A žádnou vazbu případu na San Fernando jsem nenašla.“

			Jako dobrovolník u SFPD se Bosch v posledních třech letech věnoval všem možným odloženým případům – vraždám, znásilněním, ublížením na zdraví. Stále to však byla práce na částečný úvazek.

			„Mám tady volnou ruku,“ odpověděl Bosch. „Dělám na místních případech, ale taky na svých. Daisy Claytonová je můj případ. Dalo by se říct, že jsem v něm osobně zainteresován. To je odpověď na vaši otázku, kam patřím.“

			„A já mám na hollywoodské stanici dvanáct krabic buzer karet,“ řekla Ballardová.

			Bosch přikývl. Udělala na něj ještě větší dojem. Jakýmsi způsobem se jí podařilo zjistit, pro co si do Hollywoodu přijel. Jak si ji prohlížel, uvědomil si, že není jen opálená. Její kůže vypovídala o rodičích různých ras. Hádal, že je z poloviny běloška a z poloviny Polynésanka.

			„Napadlo mě, že kdybychom se na ně vrhli spolu, za pár nočních je projdeme,“ řekla Ballardová.

			Přišla s nabídkou. Chtěla, aby ji k případu vzal, a výměnou mu nabízela to, co hledal.

			„S těmi buzer kartami to asi nevyjde,“ odpověděl. „Dostal jsem se v tom případu do slepé uličky. Doufal jsem, že v nich třeba něco najdu.“

			„To mě překvapuje,“ podivila se Ballardová. „Slyšela jsem, že nikdy neztrácíte stopu. Vaše bývalá parťačka říkala, že se umíte zakousnout jako pes.“

			Bosch nevěděl, co na to říct, takže jen pokrčil rameny.

			Ballardová vstala a přešla k němu uličkou mezi regály.

			„Někdy je v noci čas, někdy ne,“ řekla. „Zkusím se do těch lístečků dneska mezi výjezdy pustit. Mám hledat něco konkrétního?“

			Bosch se zarazil, ale bylo mu jasné, že se bude muset rozhodnout. Buď jí věřit, nebo ji odpálkovat.

			„Dodávky,“ odpověděl. „Hledejte firemní dodávky, možná chlapy, kteří vozili chemikálie.“

			„Protože ji v takové dodávce mohl odvézt,“ řekla.

			„Nejspíš.“

			„Ve spise stálo, že ji ten chlap odvezl domů nebo do motelu. Každopádně někam, kde byla vana, aby mohl očistit tělo.“

			Bosch zavrtěl hlavou.

			„Ne, neudělal to ve vaně,“ odpověděl.

			Upřeně se na něj dívala, čekala a nepoložila otázku, která se nabízela. Jak to mohl vědět?

			„Tak jo, pojďte se mnou,“ řekl nakonec.

			Vstal, vyvedl ji z cely a pak k východu vedoucímu na dvůr technických služeb.

			„Předpokládám, že jste viděla spis i fotky,“ řekl.

			„Ano,“ přikývla. „Všechno, co se zdigitalizovalo.“

			Vyšli na dvůr, který měl podobu velkého betonového prostranství obehnaného zdí. U zadní stěny se nacházely čtyři garáže s nářadím a ponky, kde se opravovala auta i různé stroje. Bosch do jedné z nich Ballardovou zavedl.

			„Viděla jste ten symbol na jejím těle?“

			„Písmena A-S-P?“

			„Ano. Detektivové, kteří případ tehdy vyšetřovali, si je vyložili špatně. Dostali se do spirály, která byla od začátku špatně.“

			Přešel k ponku a natáhl se k polici, na níž ležela dlouhá průhledná plastová nádoba s modrým víkem. Sundal ji a podal Ballardové.

			„Stolitrová bečka,“ řekl Bosch. „Daisy měřila metr sedmapadesát a vážila sedmačtyřicet kilo. Byla malá. Strčil ji do bečky a pak dolil čisticí roztok. Nestrkal ji do vany.“

			Ballardová si nádobu prohlížela. Boschovo vysvětlení bylo uvěřitelné, ovšem nedalo se prokázat.

			„To je ale jenom teorie,“ namítla.

			„Není to teorie,“ zavrtěl hlavou.

			Položil bečku na zem, aby mohl otevřít víko. Pak nádobu zvedl a naklonil ji, aby do ní viděla. Strčil ruku dovnitř a ukázal na značku výrobce vylisovanou na dně do plastu. Měla podobu kruhu o průměru pěti centimetrů, ve kterém byla vertikálně i horizontálně písmena A-S-P.

			„A-S-P,“ řekl. „American Storage Products nebo American Soft Plastics. Stejná společnost, ale dva názvy. Americké skladovací produkty nebo Americké měkké plasty. Vrah ji dal do takového barelu. Nepotřeboval vanu ani motel. Stačila bečka a dodávka.“

			Ballardová strčila ruku do barelu a přejela prsty po značce firmy. Boschovi bylo jasné, že dochází ke stejnému závěru jako on. Logo bylo vytlačené do plastu na dně tak výrazně, že jeho obrysy i písmena značně vyčnívaly. Určitě bylo možné, že se logo mohlo otisknout do Daisyiny kůže.

			Ballardová vytáhla ruku a zvedla hlavu od barelu k Boschovi.

			„Jak jste na to přišel?“ zeptala se.

			„Uvažoval jsem stejně jako on,“ odpověděl Bosch.

			„Budu hádat. Dohledat ty barely není možné.“

			„Vyrábějí se v Gardeně, odkud je rozvážejí ke všem možným prodejcům. Sice něco málo prodávají přímo firmám, ale jestli myslíte, že zjistíme, kde ho koupil, tak na to zapomeňte. Dostanete je ve všech řetězcích, jako jsou Target nebo Walmart.“

			„Tak to je v pytli.“

			„Jo.“

			Bosch zacvakl plastové víko zpátky a chtěl barel vrátit na polici.

			„Můžu se podívat?“ zeptala se Ballardová.

			Bosch se k ní otočil. Bylo mu jasné, že si ho klidně mohla vzít sama. Odhadoval, že tou otázkou chtěla dále prohloubit jejich partnerství. Kdyby jí ho podal, znamenalo by to, že spolupracují.

			Podal jí ho.

			„Je váš,“ prohlásil.

			„Děkuji,“ odpověděla.

			Podívala se k otevřené bráně dvora technických služeb.

			„Tak jo, večer se pustím do těch buzerek,“ řekla.

			Bosch přikývl.

			„Kde byly?“ zeptal se.

			„Ve skladu,“ odpověděla Ballardová. „Nikomu se nechtělo vyhodit je.“

			„Na to jsem spoléhal. Chytré.“

			„Co byste dělal, kdybyste je našel v šuplíku?“

			„Nevím. Asi bych poprosil Moneyho, jestli si je můžu projít.“

			„A chtěl jste se dívat na karty ze dne nebo týdne, kdy došlo k vraždě? Nebo projít celý měsíc?“

			„Ne, chtěl jsem projít všechny. Nebo ty, které zbyly. Toho chlapa, který to udělal, mohli zastavit pár let před vraždou, nebo třeba rok po ní.“

			Ballardová přikývla.

			„Milimetr po milimetru. Chápu.“

			„Chcete si to rozmyslet? Bude to spousta práce.“

			„Ne.“

			„Dobře.“

			Tak jo, musím jít. Možná půjdu rovnou do práce a začnu dřív.“

			„Dobrý lov. Stavím se, pokud to bude možné. Ale nejdřív musím využít to povolení k prohlídce.“

			„Jasně.“

			„Ale zavolejte, kdybyste něco našla.“

			Sáhl do kapsy a vytáhl vizitku, na které bylo jen telefonní číslo.

			„Rozkaz,“ přikývla.

			Ballardová odkráčela. Plastový sud držela před sebou za vlisované úchopy po stranách. Po několika krocích se ovšem ladně otočila a vrátila se k Boschovi.

			„Lucie Sotová říkala, že znáte Daisyinu matku,“ řekla. „To taky patří k tomu vysvětlení, když jsem se ptala, kam patříte?“

			„Asi by se to tak dalo říct,“ připustil Bosch.

			„Kde ji najdu… kdybych s ní chtěla mluvit?“

			„U mě doma. Klidně se kdykoli stavte.“

			„Vy s ní žijete?“

			„Bydlí u mě. Dočasně. Woodrow Wilson číslo popisné osmdesát šest.“

			„Dobře, chápu.“

			Ballardová se znovu otočila a odešla. Bosch se za ní díval. Tentokrát se nevrátila.
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			Bosch se vrátil do věznice pro povolení k domovní prohlídce, a taky aby zamkl celu s odloženými případy. Pak přešel First Street a zadním vchodem z parkoviště vešel na stanici SFPD. V kanceláři seděli dva detektivové zaměstnaní na oddělení na plný úvazek. Bella Lourdesová byla tou zkušenější, a když se Bosch musel v rámci vyšetřování vydat na ulici, dělala mu parťačku nejčastěji právě ona. Vypadala něžně a měla mateřský výraz, kterým dobře maskovala své schopnosti i fakt, že ve skutečnosti je hodně drsná. Oscar Luzon byl starší než Lourdesová, ale na oddělení přišel teprve nedávno. Začínalo mu růst bříško a odznak rád nosil na řetízku kolem krku, jako to dělali chlapi z protidrogového. Na opasku by ho přece nikdo neviděl. Danny Sisto, třetí člen týmu, v kanceláři nebyl.

			Bosch nakoukl do pracovny kapitána Trevina. Dveře byly otevřené a velitel seděl za stolem. Zvedl hlavu od papírů a podíval se na Bosche.

			„Jak to šlo?“ zeptal se Trevino.

			„Podepsáno, orazítkováno, předáno,“ odpověděl Bosch a zvedl povolení k prohlídce jako důkaz. „Nechcete sezvat lidi do zasedačky, abychom se mohli domluvit, jak to uděláme?“

			„Jo, zavolejte Bellu s Oscarem. Sisto je venku a ohledává místo činu, takže s ním nemůžeme počítat. Stáhnu někoho z ulice.“

			„A co LAPD?“

			„Pojďme to nejdřív probrat. Já pak zavolám Foothillovi a vyřeším to na úrovni kapitánů.“

			Zatímco Trevino mluvil, natáhl se pro telefon, aby zavolal na dispečink. Bosch vycouval z kanceláře a výmluvně mávl povolením k prohlídce na Lourdesovou s Luzonem, aby se přesunuli do takzvaného válečného kabinetu neboli zasedačky. Sám vešel jako první, vzal si ze stolu žlutou podložku a usadil se do čela oválného stolu. Válečný kabinet byl ve skutečnosti víceúčelový prostor. Probíhala v něm školení, sloužil jako jídelna, jako nouzové velicí pracoviště a příležitostně se v něm konaly strategické porady týkající se vyšetřování a zvolené taktiky pro všechny detektivy oddělení – kterých bylo pět.

			Když si Bosch sedl, otevřel složku, ve které si přinesl povolení, a znovu si přečetl vlastní text, v němž popisoval zdůvodnění. Týkalo se čtrnáct let starého případu vraždy. Obětí byl dvaapadesátiletý Cristobal Vega, kterého vrah střelil zezadu do hlavy. Vega právě venčil psa a mířil s ním do Pioneer Parku. Byl to vysloužilý, vysoce postavený člen gangu s názvem Varrio San Fer 13, jednoho z nejstarších a nejnásilnějších gangů v San Fernando Valley. Byl v takovém postavení, že už jen označoval cíle a oběti a sám si nešpinil ruce.

			Jeho smrt byla pro městečko San Fernando šok, protože šlo o známou osobu. Vega veřejně přijal roli místního kmotra, rozhodoval sousedské spory, výrazně finančně podporoval místní farnost i školu, a o svátcích dokonce rozdával jídlo potřebným.

			Byla to maska hodného člověka, za níž se skrýval gangster s více než třicetiletou historií. Uvnitř se nacházel grázl, který miloval násilí a proslavil se pod přezdívkou Strýček Vrahoun. Vždy chodil se dvěma bodyguardy a prakticky neopouštěl výsostné území San Fernanda, protože kvůli jeho postavení a opakovaným nájezdům proti konkurenci na něj všechny okolní gangy vyhlásily hon. Gang Vineland Boyz ho chtěl zabít. Gang Pacas ho chtěl zabít. Gang Pacoima Flats ho chtěl zabít. A tak dál.

			Smrt Strýčka Vrahouna byla překvapením také proto, že vrah Vegu přistihl na ulici samotného. Měl za gumou tepláků zastrčenou pistoli, ale zjevně si myslel, že je bezpečné vydat se z opevněného domu a jít se krátce po svítání projít se psem do parku. Nedošel tam. Našli ho ležet tváří na chodníku blok od něj. Vrah se k němu dostal zezadu tak nenápadně, že Vega ani nestačil vytáhnout pistoli z tepláků.

			I když byl Vega grázl a vrah, pustilo se SFPD do vyšetřování s velkou vervou. Nenašli však žádné svědky střelby a jediným důkazem byla kulka ráže .38, kterou při pitvě vyoperovali z mozku oběti. Ani jeden z okolních gangů se k vraždě nepřihlásil a graffiti, která buď oslavovala Vegovu smrt, nebo vyjadřovala zármutek z ní, nedávala ani v nejmenším tušit, kdo, případně který gang se o ni zasloužil.

			Případ byl odložen a detektivové, kteří měli za úkol pravidelnou roční kontrolu a prošetření, neprojevovali žádné velké nadšení. Zjevně šlo o případ, kde smrt oběti nikdo nevnímal jako zásadní ztrátu. Svět se měl bez Strýčka Vrahouna docela fajn.

			Když však na složku s případem narazil v rámci své práce na odložených případech Bosch, přistoupil k tomu úplně jinak. Vždycky se řídil přesvědčením, že každý na světě má svou cenu. Tato víra mu přikazovala zabývat se všemi případy a obětmi se stejným úsilím. Skutečnost, že si Strýček Vrahoun vysloužil přezdívku tím, že byl ochotný vykonávat vraždy gangu VSF, ani trochu nesnižovala Boschovu touhu najít jeho vraha. Podle jeho přesvědčení neměl nikdo právo připlížit se za svítání zezadu k jinému člověku, provrtat mu hlavu kulkou a ztratit se v čase. Po světě běhal vrah. Možná od té doby zabíjel znovu a možná zabije zas. Bosch ho měl v úmyslu najít.

			Čas smrti byl tehdy určen podle několika faktorů. Vegova žena vypověděla, že vstal v šest a o dvacet minut později vzal psa ven. Patolog byl schopen čas smrti určit v rámci stominutového úseku mezi dobou popsanou manželkou a osmou hodinou, kdy tělo nedaleko parku objevil místní občan. Ani dva týmy detektivů nedokázaly najít jediného svědka, který by slyšel výstřel, což vedlo k závěru, že střelec zřejmě použil tlumič – nebo že se celá čtvrť spojila proti policii.

			Přestože u takto starých případů čelil vyšetřovatel mnoha handicapům – ztrátě důkazů, svědků, místa činu – mohl být časový odstup i výhodou. Bosch vždy hledal způsob, jak obrátit časovou prodlevu ve svůj prospěch.

			Okolo případu Cristobala Vegy se během čtrnácti let od vraždy stala spousta věcí. Mnoho gangsterů a členů VSF i konkurenčních gangů skončilo ve vězení za různé zločiny, a to včetně vraždy. Někteří se napravili a začali nový život. Na tyhle lidi se Bosch zaměřil. Z databáze a rozhovorů s policisty specializovanými na boj s gangy, ať už z SFPD, nebo LAPD dal dohromady seznam gangsterů ve vězení a seznam gangsterů, kteří dnes žili řádný život.

			V posledním roce osobně zašel do několika věznic a absolvoval desítky návštěv v zaměstnání i doma u mužů, kteří přerušili kontakt se svým gangem. Rozhovory byly šité na míru okolnostem a konkrétnímu člověku, kterého Bosch navštívil, ale ve všech případech se nakonec stočily k nevyjasněné vraždě Cristobala Vegy.

			Většina rozhovorů končila ve slepé uličce. Vyslýchaný buď dle nepsaných pravidel zarytě mlčel, nebo neměl tušení, kdo Vegu zavraždil. Bosch však postupně sbíral malé střípky, které začaly tvořit mozaiku. Když mu tři členové stejného gangu popřeli, že by něco věděli, jednoduše gang škrtl ze seznamu podezřelých. Nakonec mu odtamtud zmizely všechny gangy, které působily na území San Fernanda. Tento závěr nebyl průkazný, ale stačil k tomu, aby Bosch přesunul pozornost na Vegův vlastní gang.

			Boschova snaha se nakonec vyplatila na parkovišti za obchodem se zlevněnou obuví v Alhambře, na východě Los Angeles. V obchodě, konkrétně ve skladu, pracoval muž jménem Martin Perez, napravený člen gangu, který se nakonec dostal hodně daleko od místa, kde kdysi působil. Perezovi bylo jednačtyřicet a vazby s gangem přerušil už před dvanácti lety. Přestože v záznamech figuroval jako jeho pravověrný člen už od svých šestnácti let, podařilo se mu vyklouznout jen s několika zatčeními, z nichž žádné nevedlo k trestu. Nikdy nebyl z ničeho usvědčený a nikdy nešel do vězení, maximálně strávil pár dní ve vyšetřovací vazbě.

			Bosch ve spisech našel jeho barevné fotografie, ze kterých bylo zjevné, že si během aktivní kariéry nechal potetovat většinu těla. Jedno z výraznějších tetování představoval i nápis RIP STRÝČKU VRAHOUNE, které měl na krku. Díky němu se dostal vysoko na seznam osob, s nimiž Bosch toužil mluvit.

			Bosch sledoval parkoviště za obchodem s obuví a nakonec Pereze uviděl, jak si o pauze ve tři hodiny vyšel ven zapálit. Díky dalekohledu si ověřil, že má stále na krku tetování. Poznamenal si čas přestávky a odjel.

			Následující den přijel krátce před pauzou. Na sobě měl modré džíny a riflovou pracovní košili s fleky, které nešly vyprat. Do náprsní kapsy zastrčil krabičku červených marlborek. Když spatřil Pereze vyjít ven, nenuceně se k němu přidal, nastavil cigaretu a poprosil ho o zapalovač. Perez mu ho zapálený podal a Bosch se naklonil, aby si připálil.

			Když se Bosch znovu narovnal, pronesl poznámku ohledně tetování, kterého si údajně právě všiml, a zeptal se, jak Strýček Vrahoun zemřel. Perez mu odpověděl, že Strýček Vrahoun byl fajn chlap, kterého zradili jeho vlastní lidi.

			„Jak to?“ zeptal se Bosch.

			„Protože začal hamounit,“ odpověděl Perez.

			Bosch na něj netlačil. Dokouřil cigaretu – první po mnoha letech – a poděkoval Perezovi za oheň. Pak odešel.

			Večer však Bosch zaklepal u Pereze doma. Měl s sebou Bellu Lourdesovou. Tentokrát se představil, stejně jako Lourdesová, a oznámil Perezovi, že má problém. Vytáhl telefon a přehrál mu část rozhovoru, který spolu vedli u cigarety na parkovišti. Bosch Perezovi vysvětlil, že zjevně věděl o vraždě, k níž došlo v rámci gangu, ale neohlásil ji na policii. To se považovalo za trestný čin, nemluvě o účasti na přípravě vraždy. Perez se od Bosche dozvěděl, že když spolupráci odmítne, bude z těchto trestných činů obviněn.

			Perez se rozhodl pro spolupráci, ale nechtěl jít na stanici v San Fernandu z obavy, že by si ho mohl všimnout někdo z bývalých známých. Bosch zavolal starému příteli, který pracoval u jednotky pro vyšetřování vražd na oddělení šerifa ve Whittier, a domluvil se s ním, že si na pár hodin půjčí výslechovou místnost.

			Když Bosch Perezovi vyhrožoval obviněním, z velké části blufoval, ovšem vyšlo to. Perez měl z losangeleské okresní věznice i z kalifornského vězeňského systému smrtelnou hrůzu. Tvrdil, že obě instituce jsou plné členů eMe – mexické mafie –, která měla silné vazby na VSF a byla neblaze proslulá brutálními zločiny proti těm, kdo podlehli tlaku policistů a mluvili nebo jim donášeli. Perez se domníval, že by byl označený jako cíl a zavražděný, ať už by donášel, nebo ne. Rozhodl se vyložit karty na stůl výměnou za to, že přesvědčí Bosche s Lourdesovou, že není vrahem, ale vraha zná.

			Příběh, který mu Perez povyprávěl, byl starý jako vražda sama. Vega si v gangu vydobyl vysoké postavení, a absolutní moc má moc člověka absolutně zničit. Začal si pro sebe brát větší než velký podíl ze všech kriminálních aktivit gangu SanFers a nebylo tajemstvím, že si často vynucoval sex od mladých žen, které měly vztah s níže postavenými členy gangu. Mnozí z těchto gangsterů nazývaných vatos ho nenáviděli. Jeden z nich, muž jménem Tranquillo Cortez, proti němu dokonce chystal vzpouru. Podle Pereze to byl synovec Vegovy manželky a opovrhoval Vegovou chamtivostí i veřejně známými aférami.

			Perez patřil v gangu ke Cortezově partě a věděl o připravované rebelii, ovšem trval na tom, aby u toho nebyl, až Cortez Vegu zabije. SFPD případ dlouho považovalo za dokonalou vraždu, protože pachatel s výjimkou kulky nezanechal jediný důkaz. Bosch s Lourdesovou ovšem na Pereze zatlačili a položili mu spoustu otázek ohledně pistole, komu patřila a kde se nachází teď.

			Perez jim prozradil, že pistole byla Cortezova, ale netušil, jak k ní Cortez přišel. Stejně tak nevěděl, kam se zbraň po vraždě poděla, protože krátce nato z gangu odešel a odstěhoval se z Valley. Perez jim ovšem dal informaci, na kterou se Bosch mohl zaměřit. Podle něj si Cortez na pistoli připevnil podomácku vyrobený tlumič. To potvrzovalo závěry z původního vyšetřování.

			Bosch se na tento konkrétní fakt zaměřil a zeptal se, jak Cortez tlumič vyrobil. Perez mu odpověděl, že Cortez pracoval ve strýcově dílně na tlumiče výfuků kousek od Pacoimy a vyrobil ho ze stejné trubky a vnitřního materiálu k odhlučnění, jaký se používal pro výrobu motocyklových tlumičů výfuků.

			Po Perezově výslechu se prioritou dalšího vyšetřování stalo potvrdit, kolik z jeho výpovědi odpovídá pravdě. Lourdesová skutečně našla spojení mezi Cortezem a Vegovou manželkou. Byla to sestra jeho otce. Zároveň zjistila, že Cortez během posledních čtrnácti let v gangu výrazně povýšil a teď zastával roli toho, kdo určoval cíle, aniž by se sám účastnil jejich likvidace. Přesně jako muž, kterého měl údajně zavraždit. Bosch mezitím potvrdil, že společnost Pacoima Tire & Muffler, tedy cosi jako Pneu & výfuky, sídlí na San Fernando Road v Los Angeles a vlastní ji Helio Cortez, strýc podezřelého. Nový majitel společnosti se ovšem nenacházel v seznamu členů či spolupracovníků gangu, a to ani na oddělení v San Fernandu, ani v Los Angeles. Další detaily rovněž odpovídaly a všechno dohromady dávalo Boschovi pádný důvod jít si za soudcem pro povolení k domovní prohlídce.

			To teď měl, takže bylo načase posunout vyšetřování o kus dál.

			Lourdesová s Luzonem vešli do zasedačky hned po Boschovi. Krátce po nich dorazil i Trevino a po něm seržant Irwin Rosenberg, velitel denní směny. V souladu s pravidly oddělení se všech domovních prohlídek účastnili uniformovaní policisté. Ty bude mít na starosti právě Rosenberg, zkušený policista se skvělými organizačními schopnostmi. Všichni se usadili u oválného stolu.

			„Cože? My nemáme koblihy?“ zeptal se Rosenberg.

			Na stole většinou končilo jídlo, které jim nosili občané. Téměř každé ráno dostávali koblihy nebo snídaňové burritos. Rosenbergovo zklamání sdíleli všichni.

			„Tak pojďme na to,“ prohlásil Trevino. „Co pro nás máš, Harry? Musíme dostat Irwina do obrazu.“

			„Jde o případ Cristobala Vegy,“ řekl Bosch. „Čtrnáct let stará vražda Strýčka Vrahouna. Máme povolení k domovní prohlídce, které nám umožňuje prohledat sídlo společnosti Pacoima Tire & Muffler na San Fernando Road. Cílem je najít kulky, které před čtrnácti lety někdo vypálil do stěny autodílny. Firma spadá do rajónu LAPD, takže veškeré kroky musíme koordinovat s jejich. Chceme všechno vyřešit pokud možno přátelsky, aby se to nerozkřiklo a nedozvěděl se o tom podezřelý ani gang SanFers. Doufám, že se nám to podaří udržet v tajnosti až do případného zatčení.

			„Ututlat něco před SanFers nepůjde,“ namítl Rosenberg. „Mají oči i uši všude.“

			Bosch přikývl.

			„To víme,“ řekl. „Bella má nachystanou krycí verzi. Stačí nám, když získáme pár dní. Jakmile najdeme kulky, dám je hned do laborky. Jsme domluvení, že mi okamžitě udělají srovnání s kulkou, která zabila Vegu. Jestli budou stejné, můžeme rovnou vyrazit pro našeho podezřelého.“

			„A kdo je podezřelý?“ zeptal se Rosenberg.

			Bosch zaváhal. Rosenbergovi věřil, ale probírat na poradě jména podezřelých nepatřilo zrovna mezi ukázky správného postupu – hlavně když v případu hrál roli informátor.

			„To je jedno,“ řekl Rosenberg rychle. „Nemusím to vědět. Bude vám teda stačit jedno auto a dva lidi?“

			„Až nad hlavu,“ přikývl Bosch.

			„Jasně. Na parkovišti stojí nové SUV, které jsme nedávno dostali. Ještě nemá polepy. Mohli bychom si ho vzít, nikdo by nepoznal, že jsme z SFPD. To by mohlo pomoct.“

			Bosch přikývl. Viděl SUV stát na dvoře technických služeb před starou věznicí. Dorazilo od výrobce s černobílým lakem, ale na předních ani na zadních dveřích ještě nebyly nálepky SFPD. Ztratí se mezi auty LAPD a pomůže jim zakamuflovat, že se San Fernando podílí na vyšetřování. Šlo o další opatření, které jim umožní skrýt vyšetřování před gangem VSF.

			„Budeme mít k dispozici celou četu z technických služeb pro případ, že bychom tu zeď museli vzít s sebou,“ řekl Bosch. „Budou mít neoznačený pick-up.“

			„A jaká bude zástěrka?“ zeptal se Luzon.

			„Vloupání,“ odpověděla Lourdesová. „Když se nás někdo zeptá, řekneme, že se v noci někdo vloupal dovnitř a celý podnik je místo činu. To by mělo stačit. Strýci podezřelého už to tam nepatří. Pokud víme, nový majitel je čistý a můžeme čekat, že s námi bude plně spolupracovat, pokud jde o prohlídku i o zástěrku.“

			„Dobře,“ řekl Trevino. „Kdy vyrážíme?“

			„Zítra ráno,“ odpověděl Bosch. „Až v sedm otevřou. Když budeme mít štěstí, skončíme dřív, než místní gangsteři ráno rozlepí oči.“

			„Okay,“ přikývl Trevino. „V šest tady, abychom byli v Pacoimě hned, jak otevřou.“

			Tím porada skončila a Bosch šel za Lourdesovou k jejímu stolu.

			„Hele, měl jsem v cele návštěvu,“ řekl. „Ty jsi ji za mnou poslala?“

			Lourdesová zavrtěla hlavou.

			„Ne, tady nikdo nebyl,“ odpověděla. „Celý den jsem psala hlášení.“

			Bosch přikývl. Přemýšlel nad Ballardovou a nad tím, jak ho našla. Předpokládal, že jí poradila Lucia Sotová.

			Věděl však, že brzy to zjistí přesně.
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			Bosch přišel domů brzy. Jakmile otevřel dveře, ucítil z kuchyně vůni. Tam také našel Elizabeth Claytonovou. Právě opékala kuře na másle a česneku.

			„Ahoj,“ pozdravil Bosch. „Hezky to voní.“

			„Chtěla jsem ti něco uvařit,“ řekla.

			Oba se před sporákem nervózně objali. Když ji Bosch poznal, byla narkomanka a snažila se pohřbít bolest z dceřiny smrti pod horou prášků. Měla oholenou hlavu, vážila čtyřicet kilo a byla ochotná vyspat se s chlapem za třicet miligramů oxykodonu, aby na chvíli zapomněla na pocit viny.

			O sedm měsíců později byla čistá, přibrala deset kilo a špinavě blond vlasy už dorostly natolik, že jí spadaly kolem hezké tváře, která se v průběhu uzdravování vynořila jakoby odnikud. Pocit viny i vzpomínky však nezmizely a každý den ji strašily z okraje temnoty.

			„To je skvělé,“ prohlásil nadšeně. „Ale jdu se nejdřív umýt, jo?“

			„Bude to za půl hodiny,“ řekla. „Ještě musím uvařit nudle.“

			Bosch prošel chodbou kolem Elizabethina pokoje do své ložnice. Svlékl pracovní šaty a vlezl do sprchy. Nechal si po hlavě stékat horký vodopád a myslel na případy a oběti. Žena, která mu teď vařila večeři, byla obětí zhroucení, které způsobila vražda. Vzali jí dceru tak strašným způsobem, že se s tím nedokázala smířit. Bosch si před rokem myslel, že Elizabeth zachránil. Pomohl jí zbavit se závislosti, a teď byla čistá a zdravá, ovšem její závislost zároveň zkreslovala realitu a umožňovala jí nemyslet na všechno špatné. Slíbil jí, že vraždu její dcery vyřeší, ale teď zjistil, že se s ní o případu nemůže bavit, aniž by jitřil bolest, kterou zaháněla prášky. Trápila ho otázka, jestli ji vlastně vůbec zachránil.

			Když se osprchoval, oholil se, protože věděl, že v příštích několika dnech na to možná nebude mít čas. Právě končil, když uslyšel, že ho Elizabeth volá k večeři.

			Během několika měsíců, kdy s ním Elizabeth bydlela, vrátil Bosch jídelně její původní účel. Notebook a složky k případům, na kterých právě pracoval, přestěhoval do ložnice, kam si rovněž přinesl rozkládací stůl. Domníval se, že není dobré, aby jí cokoli připomínalo vraždy, obzvláště v době, kdy nebyl doma.

			Elizabeth už prostřela na stůl. Seděli proti sobě a mezi nimi ležel velký talíř s jídlem. Obsloužila ho. Na stole stály dvě sklenice s vodou. Žádný alkohol.

			„Vypadá to skvěle,“ řekl Bosch.

			„No, doufám, že to bude stejně skvěle i chutnat,“ odpověděla.

			Několik minut jedli mlčky a pak jí Bosch jídlo pochválil. Kuře mělo česnekovou chuť, která dlouho zůstávala na patře a byla vynikající. Bylo mu jasné, že později to bude mít následky, ale nahlas nic neřekl.

			„Jak bylo na skupině?“ zeptal se.

			„Vypadl nám Mark Twain,“ odpověděla.

			Vždycky nazývala jednotlivé členy denní skupinové terapie, na niž docházela, jmény známých osobností, které jí připomínali. Mark Twain měl bílé vlasy a hustý knír. Mezi ostatními členy skupiny byla například Cher, Albert (myšleno Einstein), OJ (Simpson), Lady Gaga a Gándhí, kterému ale Elizabeth říkala Ben po herci Benu Kingsleym, který dostal Oscara za roli, v níž ho ztvárnil.

			„Napořád?“ zeptal se Bosch.

			„Vypadá to tak,“ přikývla. „Trochu ujel a už sedí.“

			„To je škoda.“

			„Jo, ráda jsem poslouchala, jak vypráví. Měl vtipné historky.“

			Následovala další chvíle ticha. Bosch se snažil vymyslet, na co se zeptat nebo co říct. Jejich vztah byl čím dál divnější, až vlastně nic jiného než ticho nezbylo. Bosch dávno věděl, že nabídnout jí pokoj u sebe doma byla chyba. Ani nevěděl, co od toho očekával. Elizabeth Boschovi připomínala bývalou manželku Eleanoru, ovšem pouze fyzicky. Elizabeth Claytonová měla značně poškozenou psychiku, spoustu temných vzpomínek a před sebou obtížnou cestu.

			Jeho pozvánka platila jen na omezenou dobu. Taková ta nabídka typu: než se postavíš na vlastní nohy. Bosch předělal velkou komoru na konci chodby na ložnici a vybavil ji nábytkem z IKEA. To však bylo už téměř před šesti měsíci a Bosch si nebyl jistý, jestli se Elizabeth někdy bude ochotná nebo schopná postavit na vlastní nohy. Nesla si cejch bývalé feťačky. Zároveň ji jako zlý duch pronásledovala vzpomínka na dceru. A neměla kam jít, snad jedině, že by se vrátila do Modesta, kde bydlela, než se jí půlnočním telefonátem z LAPD zhroutil svět.

			Bosch se také odcizil s dcerou, se kterou Elizabethino ubytování neprojednal. Bydlela na kolejích, a už předtím domů jezdila čím dál méně, ale když teď v jejich domě bydlela Elizabeth Claytonová, přestala se vracet úplně. Bosch se s Maddie vídal, jen když se za ní vypravil do okresu Orange na krátkou snídani nebo pozdní večeři. Když se viděli naposledy, oznámila mu, že má v plánu strávit léto v domě kousek od kampusu, který si pronajala spolu se třemi dalšími studentkami. Bosch si její oznámení vyložil jako reakci na skutečnost, že v jejich domě bydlí Elizabeth.

			„Večer musím pracovat,“ řekl Bosch.

			„Neříkal jsi, že ráno děláte tu prohlídku?“ zeptala se Elizabeth.

			„Ano, ale tohle je ještě něco jiného. Jde o Daisy.“

			Nic víc neříkal a čekal, jak zareaguje. Ani po chvíli se však nepokusila změnit téma hovoru.

			„Jedna žena, vyšetřovatelka z Hollywoodu, se o ten případ zajímá,“ řekl. „Dneska se mě na něj přišla zeptat. Dělá na noční směně a ve volných chvílích na něm chce pracovat.“

			„Na noční směně?“ zeptala se Elizabeth.

			„Na hollywoodském oddělení mají detektivy, kteří dělají jenom noční. Řeší všechny šílenosti, které se dějí v noci, a pak případy předávají kolegům. Tahle žena našla staré záznamy, které jsem hledal: takové lístečky, na něž policisté na ulicích zapisují jména lidí, které zastavili nebo co jim připadali podezřelí.“

			„A Daisy byla mezi nima?“

			„Asi jo, ale já jsem se na ně chtěl podívat kvůli něčemu jinému. Chci zjistit, kdo se v té době potloukal po Hollywoodu. Mohlo by mě to někam posunout.“

			„Dobře.“

			„Těch lístečků je ale dvanáct krabic. Zkusíme toho dneska zvládnout co nejvíc a pak mám ráno tu prohlídku. Asi nad tím strávíme pár nocí.“

			„Dobře. Doufám, že něco najdeš.“

			„Ta vyšetřovatelka – jmenuje se Ballardová – se na tebe ptala. Říkala, že by si s tebou chtěla promluvit. Nevadilo by ti to?“

			„Jasně že ne. Sice nevím nic, co by jí mohlo pomoct, ale o Daisy si klidně promluvím s kýmkoli.“

			Bosch přikývl. Tohle bylo zdaleka nejvíc, co si k případu řekli za posledních několik týdnů, a on měl strach, že kdyby nezměnil téma, mohl by tím ještě prohloubit její depresi.

			Podíval se na hodinky. Ještě nebylo ani osm.

			„Asi si na pár hodin lehnu, než pojedu,“ řekl. „Nevadí?“

			„To bys měl,“ řekla. „Já to tu uklidím a zkusím nedělat kravál.“

			„Tím se netrap. Stejně asi neusnu, jenom si na chvilku odpočinu.“

			O patnáct minut později už Bosch ležel na zádech ve své ložnici a hleděl do stropu. Slyšel, jak v kuchyni teče voda i jak Elizabeth cinká nádobím, které odkládala do odkapávače.

			Nastavil si budík, ale věděl, že stejně neusne.
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			Ballardová dorazila na hollywoodské oddělení v osm, tři hodiny před začátkem směny, aby se mohla pustit do buzer karet. Nejdřív šla na stanici a vytáhla z nabíječky vysílačku určenou pro noční. Pak i s ní zamířila přes parkoviště do vedlejší budovy, kde nechala u stěny seřazené krabice. V posilovně ani v tělocvičně nikdo nebyl. Našla si volné pracoviště v prázdném skladišti, kde ještě pořád stály staré stoly vyřazené při poslední rekonstrukci. Navzdory tomu, co říkal Bosch, měla Ballardová nutkání pustit se do krabice s lístečky z doby, kdy byla zavražděna Daisy Claytonová. Třeba bude mít štěstí a na některém z nich najde jasného podezřelého. Zároveň věděla, že Boschův plán je správný. Jestli chtěla hledat důkladně, měla by to vzít od nejstarší krabice a pokračovat chronologicky.

			První krabice začínala v lednu 2006, celé tři roky před vraždou Claytonové. Položila ji na zem vedle stolu, ke kterému se posadila, a začala vytahovat karty po deset centimetrů silných kupkách. Každý lístek prohlédla z obou stran a zaměřila se na místo, kde k výslechu došlo, a na pohlaví prověřované osoby. Teprve pak případně četla detaily.

			Projít celou první krabici jí zabralo dvě hodiny. Ze všech formulářů, jež prohlédla, nakonec vytáhla tři, které chtěla probrat s Boschem, a jeden jen pro sebe. Během práce se rovněž utvrdila v názoru, který už zastávala dlouho. Hollywood skutečně je cílovou destinací pro úchyly a odpadlíky. Zápisy vypovídaly o rozhovorech s individui, která jen bez cíle bloumala ulicemi a hledala jakoukoli, většinou smutnou příležitost prosadit se. Spousta z nich byli cizinci, kteří se snažili koupit drogy nebo sex, a policisté je zastavovali s cílem odradit je od toho. Jiní už byli v hollywoodských ulicích zabydleni natrvalo – ať už jako dravci, nebo jako oběti – a nehodlali na svém postavení nic měnit.

			 Ballardová se také dozvěděla něco o policistech, kteří výslechy na ulici prováděli. Někteří byli upovídaní a vyjadřovali se rozvláčně, jiní měli zásadní problémy s gramatikou, další používali k popisu vyslýchaných občanů přezdívky jako Adam Henry (blbec). Některé vypisovat záznam vyloženě obtěžovalo, takže jejich karty obsahovaly jen nezbytné minimum informací. Několika policistům se dokonce navzdory okolnostem dařilo udržet si smysl pro humor a pozitivní náhled na lidstvo.

			Nejvýmluvnější byly čisté strany formulářů a Ballardová mini-hlášení na nich četla téměř jako antropologickou studii na obecné téma společnost v Hollywoodu. Tu jednu kartu si odložila pro sebe jednoduše proto, že se jí líbilo, co je na ní napsané.

			Subjekt je jako lidský laskavec.

			Jde, kam ho vítr zanese.

			Zítra ho odnese pryč.

			Nikomu nebude chybět.

			Policista, který poznámku zapsal, se jmenoval T. Farmer. Ballardová se přistihla, že hledá jeho karty, aby si mohla přečíst další elegická hlášení.

			Tři odložené karty, jež chtěla prodiskutovat, patřily bělochům označeným policisty, kteří je zastavili, jako „turisté“. To znamenalo, že se jednalo o cizince, kteří přišli do Hollywoodu něco hledat. V případě těchto tří se pravděpodobně jednalo o sex. Nebyli vyslechnuti proto, že by spáchali nějaký zločin, takže policisté volili slova v zápisu velmi obezřetně. Z místa, času a tónu rozhovoru však bylo evidentní, že policisté muže podezřívali z toho, že na ulici hledají prostitutky. Jeden z nich byl zadržen na chodníku, druhý v autě a třetí ve vozidle, které policista popsal jako firemní dodávka. Ballardová později hodlala zadat jejich jména a espézetky do počítače a policejní databáze s cílem zjistit, jestli neobjeví nějaké další záznamy nebo aktivitu, které by stály za prověření.

			Ballardová byla v polovině druhé krabice, když se jí přesně o půlnoci ozvalo ve vysílačce zachrčení. Byl to poručík Munroe.

			„Neviděl jsem vás na poradě, Ballardová.“

			Nemusela na večerní porady chodit, ale účastnila se jich tak často, že její nepřítomnost nezůstala bez povšimnutí.

			„Omlouvám se. Mám tady rozdělanou práci a ztratila jsem pojem o čase. Přišla jsem o něco?“

			„Ne, je klid. Ale dorazil váš přítel ze včerejška. Mám ho poslat pryč?“

			Ballardová se na chvíli zamyslela, než stiskla tlačítko a odpověděla. Předpokládala, že tou návštěvou myslí Bosche. Bylo jí jasné, že ozvat se proti tomu, že ho Munroe nazval jejím přítelem, by byla naprostá ztráta času a nadělalo by to víc škody než užitku.

			Stiskla tlačítko pro hovor.

			„Nejsem v kanclu. Ať můj přítel počká. Přijdu si ho vyzvednout.“

			„Rozkaz.“

			„Hele, poručíku, máme mezi pochůzkáři v Hollywoodu nějakého T. Farmera?“

			Jestli Farmer na oddělení stále pracoval, muselo to být na denní. Všechny policisty z noční směny znala.

			Munroeovi chvíli trvalo, než odpověděl.

			„Už ne. Služba pro něj skončila těsně předtím, než jste přišla.“

			Služba pro něj skončila. Ballardová si najednou vybavila, že když ji před třemi lety na hollywoodské oddělení převeleli, všichni truchlili nad ztrátou policisty. Spáchal sebevraždu. Až teď jí došlo, že to byl Farmer.

			Ballardová měla pocit, jako by ji do hrudi udeřila neviditelná ruka. Stiskla tlačítko na vysílačce.

			„Chápu.“
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			Ballardová se rozhodla probrat obsah terénních výslechů přímo u zdroje. Vzala Bosche do skladu a usadila ho k dalšímu vyřazenému stolu. Snížila tak pravděpodobnost, že ji s ním některý z hollywoodských policistů uvidí pracovat a začne se vyptávat. Pak zavolala poručíkovi Munroeovi na soukromé číslo do kanceláře a řekla mu, kde ji v případě potřeby najde.

			Bosch s Ballardovou se rozhodli rozdělit si práci. Usoudili, že je zbytečné, aby Bosch znovu procházel všechny karty, které už Ballardová přečetla. Byla to první známka vzájemné důvěry. Důkaz, že se jeden na druhého mohou spolehnout, že karty vyhodnotil správně. Navíc to jejich práci značně urychlí.

			Ballardová seděla u stolu kolmo k Boschovu, takže ho mohla sledovat přímo, zatímco on se musel viditelně otočit, kdyby chtěl udělat totéž. Nejdřív se na něj po očku dívala. Zjistila, že postupuje jinak než ona. Lístečky, které chtěl později prověřit, dával stranou mnohem rychleji. Pak si všiml, že ho sleduje.

			„Nemějte strach,“ prohlásil, aniž by zvedl hlavu od práce. „Rozděluju si to na dvě fáze. Nejdřív síť s velkými oky a pak si znovu prohlédnu, co jí projde.“

			Ballardová jen přikývla a trochu se zastyděla, že ji načapal.

			Brzy ho v systému dvou postupných kroků napodobila a přestala ho sledovat, protože si uvědomila, že ji to jen zdržuje od práce. Po dlouhé chvíli, kdy ani jeden z nich nepromluvil a během které nashromáždila poměrně velkou hromádku karet, Ballardová řekla:

			„Můžu se na něco zeptat?“

			„A když odpovím, že ne?“ opáčil Bosch. „Stejně se zeptáte.“

			„Jak skončila Daisyina matka u vás v domě?“

			„To je dlouhá historie, ale zjednodušeně řečeno, neměla kam jít. A já jsem měl volný pokoj.“

			„Takže v tom není žádná romantika?“

			„Ne.“

			„A vy jste si pustil do baráku cizí ženskou?“

			„Tak nějak. Seznámil jsem se s ní v rámci vyšetřování jiného případu. Vytáhl jsem ji z bryndy a pak jsem zjistil, jak to bylo s Daisy. Navrhl jsem jí, že se na ten případ podívám a že může během vyšetřování bydlet u mě. Pochází z Modesta. Beru to tak, že pokud případ vyřešíme, vrátí se domů a já budu mít zase volný pokoj.“

			„Ale kdybyste byl u LAPD, tak byste to takhle dělat nemohl.“

			„Kdybych byl u LAPD, nemohl bych dělat spoustu věcí. Jenže už nejsem.“

			Oba se vrátili ke kartám, ovšem Ballardová téměř vzápětí pokračovala znovu.

			„Stejně bych si s ní chtěla promluvit,“ řekla.

			„Už jsem se jí na to ptal,“ odpověděl Bosch. „Můžete kdykoli.“

			Uběhla asi půlhodina, během níž oba prošli všechny karty ve své krabici. Bosch vyšel na chodbu a přinesl Ballardové další. Pak si cestu zopakoval a přinesl i sobě.

			„Jak dlouho to vydržíte?“ zeptala se Ballardová.

			„Myslíte dneska v noci?“ zeptal se Bosch. „Tak do půl šesté. V šest hodin mám něco ve Valley. Asi mi to zabere většinu dne. Jestli ano, tak přijdu zase až večer.“

			„A kdy spíte?“

			„Když můžu.“

			Uběhlo dalších deset minut, během nichž se probírali druhými krabicemi, když Ballardové zaskřehotala vysílačka. Ozvala se a Munroe jí oznámil, že došlo k vloupání do domu v přítomnosti jeho obyvatel na Sunset Boulevard a že je vyžadována asistence detektiva.

			Ballardová se podívala na hromadu karet před sebou a odpověděla.

			„Jste si jistý, že to musí řešit detektiv, poručíku?“

			„Vyžádali si ho. Vy něco děláte, nebo co?“

			„Ne, už jedu.“

			„Dobře. Dejte mi vědět, jak to tam vypadalo.“

			Ballardová vstala a podívala se na Bosche.

			„Musím jít a nemůžu vás tady nechat,“ řekla.

			„Určitě ne?“ zeptal se. „Počkám tu a budu makat.“

			„Ne, nepatříte k LAPD. Nemůžu vás tady nechat bez dozoru. Kdyby vás tu někdo našel, dostala bych kartáč.“

			„Jak myslíte. A co mám dělat? Můžu jet s váma?“

			Ballardová se nad tím zamyslela. To by šlo.

			„Můžete,“ souhlasila. „Vezměte si s sebou balík karet a počkáte v autě, než to prošetřím. Snad to nebude na dlouho.“

			Bosch se sklonil ke krabici vedle stolu a oběma rukama z ní vytáhl pořádný svazek karet.

			„Tak jdeme,“ prohlásil.

			Místo ohlášeného vloupání nebylo ani pět minut od stanice. Ballardové adresa něco říkala, ovšem zařadila si ji až v okamžiku, kdy na ni dorazila. Byl to striptýzový bar Sirens on Sunset. A stále měli otevřeno, což bylo vzhledem k ohlášenému vloupání poněkud matoucí.

			Vyhrazené parkoviště před podnikem blokovalo policejní auto. Ballardová zastavila za ním. Věděla, že na ohlášení zareagovaly dvě hlídky, a předpokládala, že druhé vozidlo stojí ve vedlejší uličce.

			„To by mohlo být zajímavé,“ konstatoval Bosch.

			„Ale vás to zajímat nemusí,“ opáčila Ballardová. „Vy počkáte tady.“

			„Ano, paní.“

			„Doufám, že je to jenom nějaká blbost a budu hned zpátky. Začněte uvažovat o kódu sedm.“

			„Vy máte hlad?“

			Kód sedm na skeneru policistů označoval přestávku na jídlo.

			„Teď ne, ale pak si budu muset dát svačinu.“

			Ballardová vytáhla z nabíječky na palubní desce vysílačku a vystoupila z auta.

			„Kde mají otevřeno?“ zeptal se Bosch.

			„Skoro nikde,“ odpověděla.

			Zavřela dveře a zamířila k hlavnímu vchodu baru příhodně nazvaného Sirény.

			Vstupní chodba byla nasvícena tlumeným červeným světlem. Nacházela se tu kasa s pokladním a vyhazovačem a koridor lemovaný sametovým lanem, který vedl k vchodovému oblouku a na taneční parket. Pod klenutým stropem ve stylu Tiffany viděla Ballardová tři červeně lemovaná malá pódia. Na nich tančily ženy v různé fázi svlékacího procesu, ovšem zákazníků zde bylo velmi málo. Ballardová mrkla na hodinky. Bylo 2:40 a bar zavíral ve čtyři. Ballardová ukázala vyhazovači odznak.

			„Kde jsou ostatní policisté?“ zeptala se.

			„Odvedu vás dozadu,“ odpověděl vyhazovač.

			Otevřel dveře čalouněné červeným kašmírem stejně jako stěny a vedl ji tmavou chodbou k dobře osvětlené kanceláři. Pak se vrátil ke vchodu.

			V malé místnosti se tísnili tři policisté. Stáli před stolem, za kterým seděl muž. Ballardová kývla na pozdrav. Všechny uniformované policisty znala. Velícím byl Dvorek a Herrerová s Dysonovou tvořily jeden z mála ženských týmů. Ballardová s nimi na noční službě většinou jezdila na kód sedm společně. Herrerová měla na rukávech čtyři frčky, což z ní dělalo služebně starší. Její partnerka měla jen jednu. Obě ženy nosily vlasy nakrátko, aby je za ně podezřelí nemohli tahat. Ballardová věděla, že po směně tráví většinu dní v posilovně a na jejich ramenou i pažích to bylo znát. V případné potyčce se o sebe uměly postarat a proslýchalo se, že je občas samy rády vyvolají.

			„Detektive Ballardová, jsem rád, že jsi dorazila,“ řekl Dvorek. „Tohle je pan Peralta, manažer tohohle fajnového podniku. Vyžádal si tvoje služby.“

			Ballardová se podívala na muže za stolem. Bylo mu přes padesát, měl viditelnou nadváhu, vlasy ulíznuté dozadu a ostře ohraničené kotlety. Na sobě měl černou košili a přes ni křiklavě fialovou vestu. Na stěně za ním visel zarámovaný plakát nahé ženy, která si umně kryla intimní místa taneční tyčí. Ani ta však nestačila zamaskovat pubické ochlupení oholené do tvaru srdíčka. Po mužově pravé straně se nacházel monitor s obrazovkou rozdělenou na šestnáct dílů. Na každém byl záběr některé z kamer namířených na pódia, bary a východy z klubu. Ballardová se viděla v jednom z polí a uvědomila si, že má kameru nahoře nad ramenem.

			„Co pro vás můžu udělat, pane?“ zeptala se.

			„To je jako splněný sen,“ odpověděl Peralta. „Vůbec mě nenapadlo, že u LAPD slouží skoro samé ženy. Nechtěla byste brigádu?“

			Pane, máte problém, který vyžaduje zásah policisty, nebo ne?“ odpověděla Ballardová.

			„Mám,“ přikývl Peralta. „Mám problém – někdo se k nám chystá vloupat.“

			„Chystá se? Proč by se sem měl někdo vloupat, když může vejít hlavním vchodem?“

			„To mi řekněte vy. Já jenom tvrdím, že k tomu dojde. Podívejte se sem.“

			Otočil se k monitoru a otevřel zásuvku pod ním, v níž byla schovaná klávesnice. Několikrát na ni klepl a obraz kamer nahradil schematický plán budovy.

			„Všechny vchody do baráku jsou hlídané,“ řekl Peralta. „Někdo je na střeše a cosi dělá se střešními okny. Chtějí se sem dostat.“

			Ballardová se naklonila přes stůl, aby lépe viděla. Na obrazovce bylo vidět narušení u dvou oken přímo nad pódii.

			„Kdy k tomu došlo?“ zeptala se.

			„Dneska v noci,“ odpověděl Peralta. „Tak před hodinou.“

			„A proč by se sem chtěl někdo vloupat?“

			„Děláte si ze mě srandu? U nás se platí cash a asi těžko odsud můžu o půl páté ráno odcházet s pytlem peněz. Nejsem blbej. Všechno dávám do trezoru a pak se to jednou nebo dvakrát týdně – ve dne – odváží do banky. U toho mám samozřejmě za zadkem dva chlapy, od kterých byste to nechtěla schytat.“

			„A kde je trezor?“

			„Stojíte na něm.“

			Ballardová se podívala pod sebe. Policisté ustoupili ke stěně. V podlaze z dřevěných desek byl viděl čtvercový obrys a háček, jímž se daly otevřít padací dveře.

			„Dá se vytáhnout?“ zeptala se Ballardová.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Peralta. „Je zalitý v betonu. Museli by na něj jít se sbíječkou. Pokud teda nemají kombinaci, ale tu znají jenom tři lidi.“

			„A kolik v něm teda je?“

			„Odvážel jsem tržbu po víkendu, takže dneska nic moc. Teď tak dvanáct litrů, a až ráno zavřeme, může to být šestnáct.“

			Ballardová všechno v duchu vyhodnotila, zvedla hlavu, zachytila Dvorekův pohled a přikývla.

			„Tak jo,“ řekla. „Trochu se tady porozhlédneme. Máte na střeše kamery?“

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Peralta. „Tam ne.“

			„A dá se tam dostat?“

			„Zevnitř ne. Musela byste si dát ven žebřík.“

			„Dobře. Projdeme to tady a já se pak vrátím. Kde je východ do boční uličky?“

			„Marv vás tam vezme.“

			Peralta sáhl pod stůl a stiskl tlačítko, kterým přivolal vyhazovače. Po chvíli se vrátil hromotluk od vchodu.

			„Marve, vezmi je dozadu,“ řekl Peralta. „Do uličky.“

			O pár minut později už Ballardová stála v postranní uličce a zkoumala pohledem střechu klubu. Budova stála izolovaně od ostatních a měla rovnou střechu zhruba ve výšce šesti metrů. Z podniku se na ni nedalo dostat a venku neviděla žádné žebříky ani jiný způsob, jak vylézt nahoru. Ballardová se podívala za sebe. Druhá strana uličky byla lemovaná dřevěnými a betonovými ploty, za kterými se nacházely obytné domy.

			„Můžu si půjčit baterku?“ poprosila Ballardová.

			Dysonová sundala z opasku svítilnu značky Pelican a Ballardové ji podala. Byla to malá, ale výkonná baterka. Ballardová procházela podél budovy a hledala přístup na střechu. Našla ho u západního rohu. V podobě výklenku z tvárnic, který schovával řadu popelnic. Byl necelé dva metry vysoký a stál u okapní roury vedoucí přímo ze střechy. Ballardová posvítila na okap baterkou a všimla si, že je zhruba každý metr připevněný k venkovní zdi.

			Dvorek se postavil za ni.

			„Tady máte žebřík,“ prohlásila Ballardová.

			„Lezeš nahoru?“ zeptal se Dvorek.

			„Toho se nedočkáš. Zavolám vrtulník. Posvítí nám, a jestli tam někdo je, sebereme ho, až poleze dolů.“

			„To zní jako plán.“

			„Ať jdou sestry na druhou stranu, jenom pro případ, že by tam náhodou měli žebřík a chtěli slézt. Já zavolám leteckou podporu.“

			„Máš to mít.“

			Ballardová nechtěla vrtulník volat vysílačkou, protože lupič mohl frekvenci LAPD monitorovat. Naštěstí se dobře znala s policistkou sloužící jako pozorovatelka ve vrtulníku, který většinu noci obsluhoval západní část města. Často odpovídali na stejná oznámení. Ballardová na zemi a Heather Rourkeová ve vzduchu spolu s pilotem Danem Sumnerem. Ballardová poslala Rourkeové esemesku.

			Jste ve vzduchu?

			Trvalo dvě minuty, než jí přišla odpověď.

			Jo. Teď se vracíme. Honili jsme podezřelého. Ujel od nehody. Copak, RB?

			Ballardová věděla, že Rourkeová se Sumnerem budou po honičce s autem napumpovaní adrenalinem. Byla ráda, že mají čas.

			Leťte nad strip-bar Sirens, 7171 Sunset. Posviťte na střechu, mohl by tam být podezřelý.

			Rozkaz, 3 min.

			OK. Přepněte na Tac 5.

			OK. Tac 5.

			Taktický kanál byl neveřejná frekvence, která se na internetu nedala získat. Teď ji mohou použít v případě, že se přeci jen budou potřebovat domluvit vysílačkou.

			Ballardová stále měla Dysonové svítilnu. Zamávala jí, aby upoutala pozornost tří policistů stojících u druhého rohu budovy. Chytila baterku volnou rukou, zvedla tři prsty a zatočila rukou ve vzduchu.

			Čekali. Ballardová si byla naprosto jistá, že jde o zbytečné cvičení. Jestli nahoře někdo byl, s největší pravděpodobností viděl světla policejních aut a utekl dřív, než policisté vešli do budovy. Zkontrolovat střechu z vrtulníku by ale mohlo uspokojit Peraltu. Ballardová pak napíše doporučení náčelníkovi, aby poslal někoho z jednotky, která má na starosti vloupačky do komerčních budov, zkontrolovat střechu za denního světla. Třeba najdou stopy po násilném vniknutí.

			Ballardová slyšela, že se blíží vrtulník, a přitiskla se ke stěně hned vedle výklenku s popelnicemi. Zvedla vysílačku a přeladila na taktickou frekvenci 5.

			Čekala. Ulička páchla alkoholem a cigaretami. Ballardová dýchala pusou.

			Za chvíli zalilo prostranství kolem světlo z vrtulníku a proměnilo noc v den. Ballardová zvedla vysílačku.

			„Vidíte něco, šestko?“

			Přitiskla si vysílačku k uchu a doufala, že uslyší odpověď i přes řev rotoru. Uslyšela, ale jen částečně. Víc než slova, jimž rozuměla, jí však prozradil tón hlasu Heather Rourkeové. Na střeše někdo byl.

			„…podezřelí. Běží… rohu…“

			Ballardová svěsila ruku s vysílačkou a vytáhla pistoli. Couvla pozpátku do uličky a zároveň mířila na okraj střechy. Světlo z helikoptéry ji oslepovalo. Za chvilku spatřila pohyb a uslyšela, jak někdo hlasitě volá, ovšem přes řev rotoru slovům nerozuměla. Viděla, jak nějaký člověk sjíždí ze střechy po okapu. Vzápětí se za ním objevil druhý a pak další.

			Ballardová je sledovala muškou pistole. Během okamžiku se všichni tři podezřelí rozběhli uličkou.

			„Policie! Zůstaňte stát!“

			Dva z prchajících se na místě zastavili. Třetí běžel dál, a když doběhl na konec, zahnul doleva mezi domy.

			Ballardová se blížila k těm dvěma, kteří zůstali stát. Ruce už měli nad hlavou. Když jim přikázala, aby si klekli, proběhla kolem ní Dysonová, která se řítila za třetím podezřelým. Herrerová běžela za svou mladší parťačkou, ovšem mnohem pomaleji.

			Když Ballardová přišla s namířenou pistolí blíž, spatřila…

			…že dva podezřelí, kteří před ní klečí, jsou ještě děti.

			„Co to, sakra, je?“ vyhrkl Dvorek, který se právě postavil vedle ní.

			Ballardová schovala pistoli do pouzdra a položila Dvorekovi ruku na paži, aby udělal totéž. Obešla kluky a posvítila jim do tváře baterkou. Nebylo jim víc než čtrnáct. Oba běloši a oba vyděšení. Na sobě měli tričko a modré džíny.

			Uvědomila si, že vysílačku pustila u popelnic na zem.

			„Já se v tom kraválu nemůžu soustředit,“ zavolala na Dvoreka. „Zavolej do vrtulníku na pátém kanálu, že tady máme kód čtyři, takže můžou pronásledovat A dvacet pět.“

			Dvorek zavolal ze své vysílačky a vrtulník se vzápětí otočil na jih, kudy běžel třetí z chlapců. Ballardová stále mířila světlem baterky do obličejů těch dvou před sebou. Měla velmi dobrou představu o tom, proč na střeše byli.

			„Mohli jste se zabít, víte o tom?“ vyštěkla na ně.

			„Promiňte, promiňte,“ vyhrkl jeden z nich plačtivě.

			„Co tady vyvádíte?“

			„Jenom jsme se dívali. Nic jsme…“

			„Dívali? Myslíte jako čuměli na nahaté ženské?“

			Ballardová v ostrém chladném světle baterky viděla, jak oba zrudli studem. Zároveň jí bylo jasné, že se stydí, protože je chytil policista, a k tomu žena, ne protože vylezli na střechu a dívali se střešním oknem na nahá ženská těla.

			Podívala se na Dvoreka a viděla, že se neznatelně usmívá. Uvědomila si, že do určité míry obdivuje jejich vynalézavost – kluci jsou prostě kluci –, a věděla, že ve světě mužů a žen nikdy nedojde k tomu, že budou ženy vnímány zcela rovnocenně.

			„Řeknete to našim?“ zeptal se jeden z chlapců.

			Ballardová sklonila baterku, otočila se a šla si pro vysílačku.

			„Co s nima?“ zeptal se Dvorek tiše, když procházela kolem něj.

			Tou otázkou se prozradil ještě víc.

			„Je to na tobě,“ pokrčila rameny Ballardová. „Já mizím.“
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			V podniku Du-Pars na turisty vyhledávaném tržišti Farmers Market byl jeden box, který nabízel výhled na celou restauraci i vchod. Ballardová si do něj o pauze na svačinu sedala vždy, pokud byl volný. Většinou to tak bylo, protože takhle pozdě v noci tu bylo skoro prázdno a ona si mohla místo vybrat.

			Dnes seděla naproti Boschovi, který si objednal jen kávu. Vysvětlil jí, že na SFPD mají téměř každé ráno k snídani burritos nebo koblihy a že tam má v úmyslu v šest jít na brífink, který všichni absolvují, než vyrazí na prohlídku.

			Ballardová se naopak nežinýrovala. Večer nejedla a teď měla hlad jako vlk. Kávu si dala společně s Boschem, ovšem k ní ještě modrý talíř speciál, na kterém byly palačinky, vajíčka a slanina. Než jí jídlo přinesli, zeptala se Bosche na karty, které procházel, zatímco na ni čekal v autě před strip-barem.

			„Nic, co by stálo za řeč,“ odpověděl Bosch.

			„Nenarazil jste na lísteček, který vypsal policista jménem Farmer?“ zeptala se. „Spisovatelský talent.“

			„Asi ne… ale jména policistů jsem moc nevnímal. Myslíte Tima Farmera?“

			„Jo, vy jste ho znal?“

			„Chodil jsem s ním na akademii.“

			„Netušila jsem, že byl tak starý.“

			Ballardová si okamžitě uvědomila, co právě řekla.

			„Omlouvám se,“ pravila. „Jenom mi přišlo divné, že chlap, který byl tak dlouho u policie, zůstal na chodníku, chápete?“

			„Jsou chlapi, kteří by chodník nevyměnili za nic na světě,“ odpověděl Bosch. „Stejně jako se někteří chlapi neumí vzdát práce na vraždách. Víte, že…“

			„Jo, vím. Proč to udělal?“

			„Kdo ví? Chyběl mu měsíc do důchodu. Slyšel jsem, že ho tak trochu přinutili odejít. Kdyby zůstal, posadili by ho za stůl. Takže podal žádost a v posledním kolečku, které sloužil, to zmáčkl.“

			„To je strašně smutné.“

			„Asi jako většina sebevražd.“

			„Líbilo se mi, jak psal. Věci, kterých si všiml, popisoval, jako by psal poezii.“

			„A spousta básníků se nakonec zabila.“

			„Asi jo.“

			Servírka jí přinesla jídlo a Ballardová najednou neměla vůbec hlad. Bylo jí smutno ze smrti člověka, kterého nikdy neviděla. Stejně si však polila palačinky sirupem a pustila se do jídla.

			„A vídali jste se i po akademii?“ zeptala se.

			„Ani ne,“ připustil Bosch. „Na škole jsme se bavili hodně a občas jsme se pak viděli na srazech, ale jinak jsme měli každý svůj život. Tehdy nebyla sociální média, Facebook a tak. On bydlel ve Valley a já se přesunul do Hollywoodu.“

			Ballardová přikývla a nimrala se v jídle. Palačinky už začínala mít rozmočené a čím dál méně přitažlivé. Přesunula se s vidličkou k vajíčkům.

			„Chtěla jsem se vás zeptat na Kinga s Carswellem,“ řekla. „Asi jste s nimi se Sotovou na začátku vyšetřování mluvili, že?“

			„Mluvila s nimi Lucia,“ odpověděl Bosch. „Teda s jedním z nich. King šel před pěti lety do penze a přestěhoval se do East Bumfucku v Idaho – kamsi do lesa, kde není signál ani internet. Úplně zmizel ze světa. Lucia zjistila číslo PO boxu, kam mu chodí důchod, a poslala mu dopis s prosbou, jestli by s ním nemohla ten případ probrat. Ještě nedostala odpověď. Carswell už je taky v důchodu, ale dělá soukromého vyšetřovatele pro státního zástupce v okrese Orange. Skoro si na ten případ nepamatoval a řekl jí, že si vzpomíná jenom na protokol. Připadalo jí, jako že se nechce bavit o případu, který nevyřešil. Asi tyhle typy lidí znáte.“

			„Jo… když to nevyřeším já, tak nikdo. A co Adam Sands, ten její přítel? Vyslechli jste ho znovu?“

			„Nemohli jsme. Zemřel v roce 2014 na předávkování.“

			Ballardová přikývla. Sandsův konec ji nepřekvapil, ale byla zklamaná, protože jim mohl pomoct představit si prostředí, ve kterém Daisy Claytonová žila a zemřela, případně doplnit jména dalších lidí z ulice a známých. Ballardová začínala chápat, proč se Bosch chtěl pustit do karet se záznamy z terénních výslechů. Zřejmě to byla jejich jediná šance.

			„A něco jiného?“ zeptala se. „Protokol má asi Sotová, že? Nenašli jste něco důležitého, co není v databázi?“

			„Ani ne,“ zavrtal hlavou Bosch. „King s Carswellem nebyli zrovna chlapi, kteří by řešili případ i ve volném čase. Carswell řekl Lucii, že své poznámkové bloky do protokolu nepřidali, protože všechno přepsali do hlášení.“

			„Měla jsem z nich úplně stejný dojem, když jsem ho procházela online.“

			„Ale když už o tom mluvíme, založil jsem druhý spis, kam dávám všechno, co jsem zjistil já.“

			„Tak ten bych chtěla vidět.“

			„Mám ho v autě. Až se vrátíme, vezmu ho. Stejně byste si ho měla nechat u sebe, když je teď případ oficiálně váš.“

			„Dobře, nechám. Díky.“

			Bosch sáhl do náprsní kapsy saka a vytáhl jednu buzer kartu. Posunul ji po stole k Ballardové, aby si ji přečetla.

			„Neříkal jste, že jste nic nenašel?“ zeptala se.

			„Nenašel,“ odpověděl. „Tuhle jsem vytáhl už dřív. Čtěte.“

			Poslechla ho. Kartička byla zapsaná v půl čtvrté ráno 9. února 2009, tedy několik měsíců před smrtí Daisy Claytonové. Vyslýchaným byl muž jménem John McMullen, kterému bylo v době, kdy ho policista zastavil na křižovatce Western a Franklin Avenue, šestatřicet let. McMullen neměl žádný záznam. Podle karty jel v bílé dodávce s otevřenou korbou značky Ford, která byla celá popsaná citáty z Bible a náboženskými hesly. Podle espézetky patřila dobročinné nadaci s názvem Měsíční misie.

			Podle záznamu parkovala dodávka v zákazu stání a McMullen na chodníku oslovoval chodce a ptal se jich, jestli chtějí, aby je Ježíš Kristus spasil. Ty, kdo ho odmítli, ztrestal hotovým slovním zbičováním, jehož obsahem byla výstraha, že u blížícího se konce světa budou zatraceni.

			Na druhé straně karty našla Ballardová další detaily. „Vyslýchaný sám sebe nazývá Jan Křtitel. Jezdí po Hollywoodu v dodávce a hledá lidi, které by mohl pokřtít.“

			Ballardová položila kartu před Bosche na stůl.

			„Dobře,“ řekla. „A proč jste mi ji ukázal až teď?“

			„Chtěl jsem si ho nejdřív trochu prověřit,“ odpověděl Bosch. „Když jste byla v tom striptýzovém klubu, zavolal jsem pár lidem.“

			„A?“

			„Měsíční misie stále existuje a on je stále členem.“

			„A ještě něco?“

			„Ta dodávka… je pořád registrovaná na něj a zjevně je pořád v provozu.“

			„Dobře, ale na stanici mám hromadu asi dvaceti dalších karet, na nichž je dodávka. Proč jste se rozhodl ukrást zrovna tuhle?“

			„Ale já jsem ji neukradl, teď vám ji ukazuju. Copak to je krádež?“

			„Řekla jsem vám, že ty karty musí zůstat majetkem LAPD, teda až na ty, které jsem vám dovolila vzít si do auta.“

			„Tak dobře, no. Vzal jsem si kartu, kterou jsem našel už dřív, protože mě napadlo, že po vašem výjezdu bychom mohli zajet k Měsíční misii a podívat se, co jsou zač. To je všechno.“

			Sklopila pohled do talíře a znovu jen posouvala vejce vidličkou sem a tam. Nelíbilo se jí, jak se zachovala. Byla moc upjatá a chtěla po Boschovi, aby se řídil pravidly.

			„Hele,“ řekl Bosch. „Já vás znám. Vím, že s váma na oddělení pořádně zametli. Se mnou taky. Ale parťáka jsem nikdy nezradil, a to jsem jich za ty roky měl spoustu.“

			Ballardová k němu zvedla hlavu.

			„Jsme parťáci?“ zeptala se.

			„Na tomhle případu. Patří LAPD.“

			„Patří tomu, kdo na něm pracuje.“

			Bosch se napil kávy, ale Ballardová z jeho výrazu poznala, že mu vychladla. Otočil se z boxu ke kuchyni, kde postávala servírka, a zvedl šálek na znamení, že si dá další.

			Pak se obrátil zpátky k Ballardové.

			„Hele, jestli na tom chcete pracovat se mnou, tak fajn, pojďme do toho,“ řekl. „Jestli ne, tak budeme dělat každý sám a nebude to k ničemu. Kvůli té blbé teritorialitě se nikdy nic nevyřeší. Jak řekl jeden velký muž: Copak nemůžeme normálně spolupracovat?“

			Ballardová mu chtěla cosi odseknout, ale najednou se u stolu objevila servírka s konvicí kávy, a Renée musela štiplavou poznámku skousnout, než jim oběma nalila plný šálek. Během těch několika vteřin se uklidnila a zamyslela se nad tím, co Bosch právě řekl.

			„Dobře,“ řekla.

			Servírka položila na stůl účet a vrátila se ke kuchyni.

			„Co dobře?“ zeptal se Bosch. „Jak to teda chcete?“

			Ballardová se natáhla a sebrala účet.

			„Jedeme se mrknout na Měsíční misii,“ řekla.

			Když nasedli do služebního vozu, zavolala Ballardová poručíkovi Munroeovi a řekla mu, že je zpátky na příjmu, ale jede prověřit jednu stopu a do odvolání bude v terénu. Munroe se zeptal, na jakém případu pracuje, a ona ho odbyla s tím, že je to jedna nevyřešená záležitost v rámci případu, kterým se baví ve volném čase. Zavěsila a nastartovala.

			„Vy ho nemáte moc ráda, že?“ zeptal se Bosch.

			„Jsem jediný detektiv, který se musí vedoucímu směny hlásit,“ odpověděla Ballardová. „Vlastně není můj šéf, ale myslí si, že je. A ohledně toho předtím… to oznámení z klubu ve mně spustilo zvířecí instinkty. Neměla jsem říkal, že jste tu kartu ukradl. Omlouvám se.“

			„Nemusíte. Chápu to.“

			„Ne, nechápete. Ani nemůžete. Ale oceňuji, že jste to řekl.“

			Ballardová vyjela z parkoviště před farmářským trhem na Fairfax a zamířila severně.

			„Řekněte mi něco víc o tom Janu Křtiteli,“ vybídla ho. „Kam vlastně jedeme a proč?“

			„Misie je na Cherokee kousek od Selma, jižně od bulváru,“ odpověděl Bosch. „A pokud jde o toho chlapa, prostě mě zaujala představa, jak chodí po ulici a křtí lidi. Prostě tušení. Daisy totiž někdo potopil do čisticího roztoku. Sice nejsem odborník na náboženské obřady, ale když člověka křtí, ponoří ho do vody nebo tak něco, ne?“

			„Taky nejsem odborník na náboženství. Vyrostla jsem na Havaji. Můj otec jezdil na vlnách. To bylo moje náboženství.“

			„Surfař. A vaše matka?“

			„Nezvěstná. Ale zpátky k Janu Křtiteli. Jak jste…“

			Než otázku dořekla, podívala se na terminál na palubní desce, kam se přenášela policejní data. Držel na pohyblivé konzoli a ona věděla, že když odjížděli ze stanice, byl otočený k řidiči, protože tenhle týden pracovala bez Jenkinse, tedy bez parťáka. Teď byl monitor otočený k Boschovi.

			„Vy jste používal počítač?“ zeptala se vyčítavě. „Hledal jste McMullena?“

			Bosch pokrčil rameny a ona to považovala za přiznání.

			„Jak se vám to povedlo?“ obořila se na něj. „Ukradl jste mi heslo?“

			„Ne, neukradl,“ zavrtěl hlavou Bosch. „Použil jsem heslo svojí kolegyně. Každý měsíc v něm mění jenom poslední dvě číslice. Vzpomněl jsem si na ně.“ 

			Ballardová měla chuť zastavit a vyhodit Bosche z auta, ale pak si vzpomněla, že se kdysi heslem svého parťáka načerno přihlásila do databáze oddělení. Její parťák už byl v té době mrtvý. Copak se mohla na Bosche rozčílit, když udělal to samé?

			„A co jste zjistil?“ zeptala se.

			„Je čistý,“ odpověděl Bosch. „Nemá žádný záznam.“

			Chvíli jeli mlčky. Ballardová jela po Fairfax až k Hollywood Boulevard a pak zahnula na východ.

			„Je to hodně velké štěstí, že Jan Křtitel tu dodávku pořád má,“ řekla. „Třeba najdeme důkaz, že v ní Daisy byla.“

			Bosch přikývl.

			„Přesně tak jsem uvažoval,“ řekl. „Hodně velké štěstí. Pokud je to ovšem on.“
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			Měsíční misie sídlila ve starém hollywoodském bungalovu, kterému se nějakou záhadou podařilo odolávat zubu času. Stál v dokonalém obklíčení komerčních budov a placených parkovišť využívaných lidmi, kteří mířili na Hollywood Boulevard, jenž se nacházel jen blok severně, případně na Sunset Boulevard, který byl pro změnu blok jižně. Uprostřed všeho toho betonu vypadal jako sirotek, poslední připomínka doby, kdy byl ještě Hollywood primárně předměstím plným obytných domků.

			Ballardová sjela z Boulevard po Cherokee a zahnula na Selma Avenue. Čelní strana domku ve viktoriánském stylu byla otočena na Cherokee Avenue, ovšem brána a vjezd se nacházely z druhé strany, ze Selma Av. Ballardová za bránou zahlédla bílou dodávku.

			„Támhle je ta dodávka,“ řekla. „Viděl jste, že by se uvnitř svítilo?“

			„Jenom v několika oknech,“ odpověděl Bosch. „Asi dnes v noci nemají v misii moc napilno.“

			Ballardová zajela na volné místo u parkovacích hodin a zhasla světla, ovšem motor a topení nechala běžet. Mrkla na hodinky. Bylo skoro pět a věděla, že Bosch bude potřebovat brzo odjet.

			„Tak co myslíte?“ zeptala se. „Můžeme se vrátit na stanici a dorazit ještě pár buzer karet, než budete muset jet.“

			„Projeďte ještě jednou kolem toho baráku,“ navrhl Bosch. „Podíváme se, co se tam děje.“

			Ballardová zařadila na automatu D a vyjela zpátky na ulici. Tentokrát přijížděla z opačného směru a dům byl na Boschově straně, takže si ho mohl lépe prohlédnout.

			Ballardová jela pomalu, a právě když projížděla kolem domu po Selma Avenue, rozsvítila se světla dodávky za branou.

			„Odjíždí,“ prohlásil Bosch nadšeně.

			„Vy jste ho viděl?“ zeptala se Ballardová.

			„Ne, jenom světla dodávky. Ale někdo s ní odjíždí. Podíváme se, kdo a kam jede.“

			Ballardová přejela křižovatku a stále na Selma Avenue zajela k obrubníku. Pak zhasla světla.

			„Asi nás viděl,“ řekla.

			„Třeba ne,“ namítl Bosch.

			Sesunul se co nejvíc dolů a opřel se o dveře. Ballardová byla mnohem nižší, ovšem udělala totéž a také se opřela o okýnko, jako by spala. Zároveň však měla hlavu v takovém úhlu, že viděla do bočního zpětného zrcátka.

			Viděla, jak dodávka projíždí bránou s automatickým otevíráním a vjíždí na Selma Avenue směrem k nim.

			„Už jede,“ řekla.

			Dodávka projela kolem auta detektivů, aniž by zpomalila. Pokračovala k Highland Avenue. Tam zastavila a pak zahnula doleva. Když jim zmizela z očí, Ballardová rozsvítila a rozjela se za ní.

			Na Highland bylo tak málo aut, že bylo snadné dodávku sledovat, ovšem zároveň obtížné udělat to tak, aby se neprozradili. Několik bloků byla jediná dvě auta na silnici ta jejich. Bosch ani Ballardová celou dobu nepromluvili.

			U Melrose se dodávka prudce otočila do protisměru a vracela se po Highland.

			„Poznal nás,“ řekla Ballardová. „Co budeme…“

			Pak však zastavila, protože dodávka zajela do nákupního centra na rohu.

			„Jeďte ještě pár bloků,“ řekl Bosch. „Pak zahněte doprava a vraťte se na Melrose.“

			Ballardová udělala, jak řekl. Když se vrátili na křižovatku Melrose a Highland, všimli si, že dodávka stojí zaparkovaná před non-stop obchodem s koblihami Yum Yum Donuts. Ballardová věděla, že policisté sem během noční taky rádi chodí.

			„Jenom se stavil pro koblihy,“ řekla Ballardová. „Buď se pak vrátí na misii, nebo je rozdá bezdomovcům a zkusí jich pár obrátit na víru.“

			„Asi jo,“ přikývl Bosch.

			„Nechcete si koupit pár koblih a podívat se na něj zblízka?“

			„Radši bych se zblízka podíval na tu dodávku a zjistil, co má uvnitř.“

			„Vymyslíme na něj něco?“

			Bosch mrkl na hodinky.

			„Tak jo,“ přikývl.

			O deset minut později se shodli na společné strategii a vyjeli za dodávkou po Highland. Z obchodu s koblihami vyšel běloch oblečený v čemsi, co vypadalo jako dlouhý župan. Nesl si dva balíčky po dvanácti kouscích a nasedl rovnou za volant. Když přejeli Sunset Boulevard, rozsvítila Ballardová majáky schované za mřížkou chladiče služebního vozu a přejela čáru, aby ji řidič dodávky viděl v bočním zrcátku. Naznačila mu, aby zajel k obrubníku. Poslechl a zastavil na rohu Highland a Selma Avenue.

			Ballardová s Boschem vystoupili a přišli k dodávce každý z jedné strany. Ballardová si odhrnula sako a přistoupila ke dveřím řidiče s rukou na pistoli. Když ji muž uviděl, stáhl okýnko. Všimla si, že hned pod okýnkem je umístěný nápis JAN 3:16. Tipovala, že se McMullen pojmenoval po biblickém verši.

			„Dobré ráno,“ řekla. „Jak se máte, pane?“

			„Ehm, dobře,“ odpověděl. „Stalo se něco, policistko?“

			„Jsem detektiv. Mohl byste mi ukázat nějaký doklad, pane?“

			Muž už držel v ruce řidičák. Ballardová ho zkontrolovala a pohledem několikrát střelila od průkazu k muži za volantem a dávala pozor na jakýkoli prudký pohyb. McMullen měl vousy a vlasy plné šedin, které se musely objevit až potom, co se fotil na průkaz.

			Podle data narození na průkazu mu bylo pětačtyřicet. Adresa odpovídala bungalovu Měsíční misie. Ballardová mu řidičák vrátila.

			„Proč jste vyrazil do ulic tak brzy ráno, pane?“ zeptala se ho.

			„Jel jsem svým lidem koupit koblihy,“ odpověděl McMullen. „Proč jste mě zastavila?“

			„Dostali jsme hlášení na bílou dodávku, která se podle svědků pohybovala velmi nepředvídatelně. Měli jsme podezření, že řidič je opilý. Požil jste před jízdou alkohol, pane?“

			„Ne, já nepiju. Alkohol je dílem ďábla.“

			Mohl byste vystoupit z vozu, prosím, abychom se přesvědčili?“

			McMullen si všiml, že ho druhým okýnkem pozoruje Bosch. Několikrát se podíval na něj, na Ballardovou a zase zpátky.

			„Říkám vám, že nepiju,“ protestoval. „Už asi dvacet let jsem neměl ani kapku.“

			„Pak by pro vás mělo být snadné dokázat, že jste střízlivý,“ namítla Ballardová.

			McMullen sevřel volant tak pevně, že Ballardová viděla, jak mu zbělely klouby na prstech.

			„Dobře,“ řekl. „Ale marníte tu čas.“

			Natáhl se rukou kamsi, kam Ballardová neviděla, takže okamžitě sevřela pistoli pevněji, připravená reagovat. Viděla, že Bosch rychle zavrtěl hlavou, čímž jí dal najevo, že všechno je v pořádku. Pak uslyšela, jak si McMullen rozepl pás. Otevřel dveře a vystoupil. Potom je za sebou zabouchl. Na sobě měl misionářské sandály a bílou tuniku převázanou v pase provazem. Přes tuniku měl kaštanově hnědý plášť zdobený na rukávech zlatými střapci, který mu sahal až ke kotníkům.

			„Je v dodávce ještě někdo, pane?“ zeptala se Ballardová.

			„Ne,“ odpověděl McMullen. „Co by tam dělal?“

			„Bezpečnostní protokol, pane. Můj partner to prověří, nevadí vám to?“

			„Klidně. Zámek na dveřích nefunguje. Normálně je otevřete.“

			„Dobře, pane. Přejděte, prosím, k zadní části vozu. Je to bezpečnější.“

			Ballardová kývla na Bosche, který pořád stál u dveří spolujezdce. Pak šla za McMullenem dozadu a začala ho testovat na alkohol způsobem ze staré školy. Nejdřív ho nechala jít rovně směrem od dodávky, aby se mohla otočit. Viděla, jak se Bosch dívá do auta zadními bočními dveřmi. Zdálo se, že je všechno v pořádku.

			McMullen bez problémů dokončil zadaný úkol.

			„Jsem vám to říkal,“ zabručel.

			„Ano, pane, já vím,“ odpověděla Ballardová. „Teď se postavte proti mně, zvedněte pravou nohu a zkuste stát jen na levé. Pochopil jste mě? Zkuste stát na jedné noze a napočítat do desíti.“

			„V klidu.“

			McMullen zvedl nohu a hleděl na Ballardovou.

			„Koho jste tím myslel, když jste říkal svým lidem?“ zeptala se Ballardová.

			„Prosím?“ opáčil McMullen.

			„Říkal jste, že jste jel svým lidem pro koblihy.“

			„Lidem v Měsíční misii. Mám tam své ovečky.“

			„Takže jste kazatel? Můžete dál nohu dolů.“

			„Tak trochu. Jen se snažím přivést lidi k Bohu.“

			„A chodí dobrovolně? Teď zvedněte druhou nohu a zase vydržte.“

			„Samozřejmě že ano. Nebo můžou svobodně odejít. Nikoho k ničemu nenutím.“

			„Nabízíte lidem i postele, nebo jen modlitby?“

			„Máme i lůžka. Lidé u nás mohou nějaký čas zůstat. Když najdou Boha, většinou už nechtějí žít na ulici a rozhodnou se něco se svým životem udělat. Zachránili jsme jich spoustu. A mnoho jsme jich pokřtili.“

			Zatímco McMullen mluvil, uslyšela Ballardová, jak Bosch zasunul a zabouchl dveře dodávky. Pak se přímo za ní ozvaly jeho kroky.

			„A mladé dívky taky?“ zeptal se Bosch zpoza Ballardové. „Máte jich mezi svými ovečkami hodně?“

			McMullen se postavil na obě nohy.

			„O co tu jde?“ zeptal se. „Proč jste mě zastavili?“

			„Protože hledáme dívku, která se včera večer ztratila,“ odpověděla Ballardová. „Podle jednoho svědka ji zatáhli do dodávky.“

			„Ale do mojí ne,“ odsekl McMullen. „Ta celou noc parkovala za branou. Však jste viděli, že v ní nic není.“

			„Teď ne,“ opáčil Bosch.

			„Co si to dovolujete!“ vyjel na něj McMullen. „Jak se vůbec můžete opovážit zpochybňovat poctivou práci misie!? Já duše neberu, ale zachraňuju. Sbírám lidi z ulice už dvacet let a za tu dobu mě nikdo nenařkl z ničeho nevhodného. Z ničeho!“

			McMullenovi vyhrkly slzy do očí a hlas měl přiškrcený, jak se mu sevřelo hrdlo.

			„Dobře, dobře, pane,“ uklidňovala ho Ballardová. „Pochopte, že vám tyto otázky musíme pokládat. Když zmizí mladá dívka, děláme jen svou práci, a někdy to znamená, že šlápneme lidem na kuří oko. Můžete jet, pane McMullene. Děkujeme vám za spolupráci.“

			„Chci vaše jména,“ obořil se na ně McMullen.

			Ballardová se podívala na Bosche. Když McMullena zastavili, schválně se neidentifikovali.

			„Ballardová a Bosch,“ odpověděla.

			„Budu si vás pamatovat,“ řekl McMullen.

			„Dobře,“ odpověděl Bosch.

			McMullen nastoupil do dodávky a Ballardová s Boschem z něj nespouštěli oči. Muž vytočil motor a prudce zahnul na Selma Avenue.

			„Co jste viděl?“ zeptala se Ballardová.

			„Dvě lavice, jinak nic moc,“ odpověděl Bosch. „Udělal jsem pár fotek, ukážu vám je v autě.“

			„Takže žádnou křtitelnici plnou čisticího roztoku?“ zeptala se Ballardová.

			„Ani ne.“

			„A co si o tom myslíte?“

			„To nic neznamená. Ten chlap mě zajímá pořád. Co si o tom myslíte vy?“

			„Připadalo mi to divné, ale nevím proč. Zajímá mě, jestli podá stížnost.“

			„Jestli je to náš chlap, nic podávat nebude, protože nebude chtít, aby se to řešilo.“

			Vrátili se k autu a nasedli. Ballardová se mlčky rozjela. Napadlo ji, jestli spojenectvím s Boschem neohrozila svou kariéru.
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			Tým, jehož úkolem bylo provést prohlídku objektu, už čekal před podnikem Pacoima Tire & Muffler, když majitel ráno otevřel. Říct, že ho přítomnost policie zaskočila, byl velmi slabý výraz. Když vysunul vrata garáže, zůstal stát s rukama nad hlavou a vytřeštěnýma očima zíral na armádu policejních vozidel před sebou. Bosch vystoupil jako první a šel rovnou k němu.

			„Pan Cardinale?“ zeptal se. „Můžete dát ruce dolů. Jsem detektiv Bosch z policejního oddělení v San Fernandu. Máme povolení k prohlídce vašeho podniku.“

			„Cože?“ vyhrkl Cardinale. „O čem to mluvíte?“

			Bosch mu povolení podal.

			„Tohle je povolení k prohlídce,“ řekl. „Podepsané soudcem. Umožňuje nám to hledat konkrétní důkaz vztahující se k trestnému činu.“

			„Jakému trestnému činu?“ zeptal se Cardinale. „Dělám všechno poctivě. Nejsem jako ten chlap, co tady byl přede mnou.“

			„To víme, pane. Trestný čin se vztahuje právě k předchozímu majiteli, ale musíme prohledat váš podnik, protože se domníváme, že by zde stále mohly být důkazy.“

			„Pořád nechápu, o čem mluvíte. Tady se žádný zločin nestal.“

			Bosch s Cardinalem si museli vyměnit ještě několik otázek a odpovědí, než obchodník pochopil, co se děje. Bylo mu asi padesát, začínalo se mu dělat bříško a prošedivělé vlasy už mu řídly. Ruce měl plné jizev, jak celý život opravoval auta. Bosch si všiml, že má na předloktí vybledlé modré tetování, které vypadalo jako armádní.

			„Kdy jste to tady převzal?“ zeptal se Bosch.

			„Před osmi lety,“ odpověděl Cardinale. „Koupil jsem ho za hotové. Žádná půjčka, ale těžce vydřené prachy.“

			„A když jste to tady koupil, dělal jste uvnitř nějaké změny?“

			„Spoustu. Koupil jsem nové vybavení. Celé jsem to zmodernizoval. Staré krámy jsem vyhodil.“

			„A na budově jako takové jste něco měnil?“

			„Jenom jsem spravil fasádu a omítky. Normálka, zasádrovat díry a vymalovat.“

			„Co jste všechno sádroval?“

			„Díry ve zdech. A opravoval jsem okna. Už si to všechno nepamatuju.“

			„A pamatujete si nějaké díry po kulkách?“

			Cardinale se zarazil. Zahleděl se kamsi do prázdna a vzpomínal na dobu, kdy podnik přebíral.

			„Vy mi jako chcete říct, že tady někoho zastřelili?“ zeptal se.

			„Ne, určitě ne,“ zavrtěl hlavou Bosch. „Hledáme kulky, které se zavrtaly do stěny.“

			Cardinale přikývl a vypadal, že se mu ulevilo.

			„Jo, díry po kulkách tady byly,“ řekl. „Teda, vypadaly jako díry po kulkách. Nechal jsem je zasádrovat a přemalovat.“

			„Ukázal byste mi kde?“ požádal ho Bosch.

			Cardinale vešel do garáže a Bosch za ním. Zároveň pokynul Lourdesové s Luzonem, aby ho následovali. Majitel servisu je zavedl k zadní stěně prvního garážového slotu.

			„Tady vzadu,“ řekl. „V téhle stěně byly díry, které vypadaly jako od kulek. Pamatuju si, že mě to tehdy napadlo. Všechny jsme je zasádrovali.“

			Ukázal za ponk, který byl plný nářadí a svěráků. Prostor odpovídal popisu, který Bosch dostal od svědka Martina Pereze.

			„Okay,“ řekl Bosch. „Budeme muset ponk i s nářadím odsunout. Potřebujeme se k té stěně dostat.“

			„A kdo to dá zpátky?“ zeptal se Cardinale.

			„Máme technickou četu, která provede potřebné opravy. Neslíbím vám, že všechno vymalujeme a vrátíme do současného stavu, ale bude to skoro jako teď.“

			Cardinale se zamračil. Na Boschův slib moc nesázel. Bosch se vrátil k Lourdesové.

			„Zavolejte techniky, ať to tady vyklidí, a pak začneme s detektorem kovů,“ řekl. „A pohněme, třeba to stihneme, než si nás všimnou sousedi.“

			„Pozdě,“ poznamenala Lourdesová.

			Naznačila Boschovi, aby s ní šel stranou.

			„Máme problém,“ zašeptala. „Ten chlap z LAPD říkal, že na druhé straně ulice je Tranquillo Cortez.“

			„Děláš si srandu? Jak to tak rychle zjistil?“ užasl Bosch.

			„To je dobrá otázka. Má s sebou pár chlapů.“

			„Ale no tak.“

			Bosch rychle vyšel z garáže a Lourdesová za ním. Na druhé straně ulice stála prádelna, které se tady říkalo lavandería, s malým parkovištěm. Ještě neměla otevřeno, ale na parkovišti stálo auto, klasický starý Lincoln Continental v perleťově bílém laku. Jeho specialitou byly dveře. Přední se otevíraly klasicky, zatímco zadní opačně, takže vznikal otevřený prostor. Podvozek někdo snížil tak, že musel mít problém přejet i běžný retardér. O bok auta se opírali tři muži s pažemi založenými na prsou a dávali na odiv potetované svaly. Muž uprostřed měl na hlavě čepici Dodgers s rovným kšiltem a dlouhé bílé tričko, které mu sahalo až do půli stehen. Byl ze všech nejmenší, ale zdálo se, že je to on, koho ostatní poslouchají. Bosch ho poznal z fotografie, která visela na SFPD v kanceláři jednotky pro boj s gangy a na níž byla celá organizační struktura SanFers. Tranquillo Cortez.

			Bosch bez váhání přešel ulici.

			„Harry, co to děláš?“ zašeptala za ním Lourdesová.

			„Jenom se ho na pár věcí zeptám,“ odpověděl Bosch.

			Když přišli na parkoviště před prádelnou, byl Cortez jediný z mužů, který se odlepil od auta a postavil se rovně, aby Bosche pozdravil.

			„Jak se dneska máme, pán policajt?“ zeptal se.

			Bosch neodpověděl. Přešel rovnou ke Cortezovi a předklonil se, aby se mu díval přímo do očí. Všiml si, že má v obou uších diamantové náušnice a pod vnějším koutkem levého oka vytetovanou modrou slzu.

			„Cortezi, co tady děláš?“ zeptal se.

			„Čekám, až otevřou prádelnu,“ odpověděl Cortez. „Normálně, vyprat si hadry, aby bílá bílou byla – Ariel.“

			Chytil tričko mezi prsty a natáhl ho, jako by se díval do zrcadla.

			„Kdo vám řekl, že tady budeme?“ zeptal se Bosch.

			„Hmm, to je dobrá otázka,“ odpověděl Cortez. „Já si to asi nepamatuju. A kdo vám řekl, abyste šli zrovna sem?“

			Bosch neodpověděl. Cortez měl kšilt čepice zvednutý nahoru. Vlasy nad ušima měl vyholené, nad pravým uchem vytetovaná písmena VSF a nad levým číslo 13. Usmál se tak, že tmavé oči přimhouřil do tenké čárky.

			„Vypadněte vocaď,“ přikázal mu Bosch.

			„A když nevypadnem, tak mě zatknete, nebo co?“ postavil se mu Cortez.

			„Jo, nechám vás zatknout za maření vyšetřování. A pak tě třeba někdo omylem vysadí na území Pacoima Flats a budeme se dívat, jak to dopadne.“

			Cortez se znovu zazubil.

			„To by byla sranda,“ odpověděl. „Ale pro mě, ne pro ně.“

			Bosch pleskl rukou Cortezovi do kšiltu a shodil mu čepici na zem. Gangsterovi na okamžik zaplál v očích vztek. Vzápětí ovšem zmizel a vystřídal ho známý úsměv. Otočil se na své kumpány a kývl. Oba se odlepili od auta a jeden z nich otevřel Cortezovi dveře lincolnu, zatímco druhý mu zvedl čepici ze země.

			„Tak nashle, kámo. Však se uvidíme,“ řekl Cortez.

			Bosch neodpověděl. Zůstali s Lourdesovou nehybně stát, dokud lincoln nezmizel po Fernando Road.

			„Harry, proč jsi mu shodil tu čepici?“ zeptala se Lourdesová.

			Bosch jí odpověděl jinou otázkou.

			„Jak se o tom dozvěděl?“ zeptal se.

			„Seržant Rosenberg to včera říkal. Mají oči všude,“ odpověděla.

			Bosch zavrtěl hlavou. Nevěřil, že by se tady Cortez objevil jen proto, že by dostal echo od někoho, kdo si všiml, že před servisem stojí policejní auta.

			„Klidně můžeme jet domů,“ prohlásil.

			„Harry, jak to myslíš?“ užasla Lourdesová. „Chlapi to tam zrovna stěhují, abychom se dostali k té zdi.“

			„Cortez se nám přišel vysmát. Proč by tu jinak byl? Určitě ví, že v té stěně žádné kulky nejsou, takže nemáme důkazy.“

			„Já nevím. To mi připadá trochu přitažené za vlasy. Tak chytrý není.“

			„Myslíš? No, tak to zjistíme.“

			Přešli silnici zpátky k servisu, kde Bosche zastavil Tom Yaro, detektiv LAPD z foothillského oddělení, který byl přítomen, protože vyšetřování probíhalo v jejich okrsku. Yaro se na akci adekvátně oblékl. Modré džíny a tričko s límečkem. Měl až nepřirozeně černé vlasy, z nichž mu na ramena padalo ohromné množství lupů. Na téhle akci hrál maximálně roli paní na hlídání a zdálo se, že ho to pořádně štve. Jako by nedokázal překousnout, že LAPD v tomhle případě muselo uhnout mnohem menšímu SFPD. Dostalo se k němu jen minimum informací, ale věděl, kdo je Tranquillo Cortez, a upozornil je, že se objevil na druhé straně cesty. Teď chtěl vědět, co se děje. Bosch mu podal zkrácenou verzi.

			„Náš podezřelý se dozvěděl, že to tady chceme prohledat, a přivstal si, aby se na nás přijel podívat,“ řekl.

			„Tak to je v pytli,“ konstatoval Yaro. „To skoro vypadá, jako by to někdo od vás pustil.“

			„Jestli jo, tak to zjistím.“

			Bosch prošel kolem něj zpátky do garáže. Technik tam detektorem kovů, kterým se obvykle hledalo vodovodní potrubí, projížděl zadní zeď. Detektor snadno odhalil řadu šroubů, jimiž byly připevněné sádrokartonové desky, ale kromě toho nic. Kulka, která prošla hlavou Cristobala Vegy, byla ráže 38 s ocelovým pláštěm. Takovou by detektor měl najít stejně snadno jako šrouby do sádrokartonu.

			Navzdory tušení, že hledání kulek bude marné, se Bosch rozhodl pokračovat a přikázal technikům, aby sádrokarton odstranili. Napadlo ho, že i kdyby Cortez kulky ze zdi vydloubl, mohlo by se na druhé straně dát poznat, kde se zaryly do stěny, již pak někdo zakryl sádrokartonem. Když už nic, potvrdilo by to Perezovu výpověď. Na obžalobu by to asi nestačilo, ale každá potvrzená stopa se hodila.

			Dělníci odstranili ze stěny celé panely sahající od země až ke stropu. Detektivové pak zkoumali jejich druhou stranu s cílem najít místo, kterým mohla projít kulka.

			Ve třetím panelu našli, co hledali. Bylo zjevné, že v sádrokartonu jsou dvě díry. Ty odpovídaly Perezově výpovědi. Byly malé, velikostí seděly a nejevily známky toho, že by se někdo kulky pokoušel vyloupnout. To protiřečilo Boschově teorii, že se jim Cortez přišel vysmát. Sice tedy nevěděl, že ve stěně nejsou kulky, ale možná věděl něco jiného, co mu dodávalo takovou jistotu, že se rozhodl ukázat osobně.

			Díry po kulkách byly dvanáct centimetrů od sebe, což naznačovalo, že pocházejí ze zkušebních výstřelů, o nichž mluvil Perez. V tvárnicích pod sádrokartonem našli stopy po zásahu, ovšem kulky nikoli. Tým si z úřadu šerifa okresu L. A. půjčil forenzního technika, který pro malé SFPD dělal všechnu laboratorní práci. Jeho úkolem teď bylo prohrabat se krysím trusem, chlupy a dalším nepořádkem, který se za ty roky nashromáždil mezi stěnou a sádrokartonem. Jmenoval se Harmon a teď se ve dvaceticentimetrové vrstvě odpadu šťáral kovovým párátkem, kterým všechno postupně hrnul do garáže.

			Bosch si Harmonovu práci nahrával na telefon s vědomím, že by v budoucnu mohl být vyzván soudem, aby dokázal, jak našli důkazy proti Tranquillo Cortezovi.

			„Jednu mám,“ ohlásil Harmon. Kovovým párátkem vyhrábl kulku z vrstvy prachu na betonovou podlahu. Bosch se sehnul. V ruce stále držel telefon, kterým všechno nahrával. Když spatřil kulku, jeho naděje, že by případ mohl vyřešit, dostaly další kopanec. Plášť projektilu při nárazu na tvárnicovou zeď praskl a zploštil se. Bosch ještě počká na názor experta, ale už toho za svou kariéru viděl hodně a poznal, že tahle kulka je příliš poškozená, než aby se dalo provést srovnání s tou, která zabila Cristobala Vegu.

			„A tady je další,“ prohlásil Harmon.

			Rukou v rukavici zvedl druhou kulku, aby ji všichni viděli. Bosch se na ni podíval téměř dychtivě.

			Tahle však byla v ještě horším stavu. Nárazem se rovněž zploštěla, ale navíc se i roztrhla. Harmon držel jen polovinu kulky.

			„Někde musí být ještě jeden kus,“ řekl, i když to člověku s Harmonovými schopnostmi muselo být jasné.

			„Hledám,“ odpověděl technik.

			Bosch ucítil, že mu mobil vibruje příchozím hovorem, ale nepřijal ho, aby mohl dál nahrávat Harmonovo hledání.

			Technik brzy našel i zbytek druhé kulky, ovšem ve stejně žalostném stavu. Následovala klasická procedura pro zaevidování důkazu. Začal na Bosche mluvit, aniž by od ní zvedl oči.

			„Detektive, nějaké zkušenosti asi máte, takže tušíte, co vám řeknu, že?“ zeptal se.

			„Moc dobré to není, co?“ opáčil Bosch.

			„Pro srovnávací analýzu ne,“ odpověděl Harmon. „Poznáme výrobce a máme dost materiálu, abychom porovnali slitiny, ale víte, k čemu to je.“

			„Jo.“

			V laboratoři budou schopni analyzovat části kulky a srovnat ji s kulkou, která zabila Pereze. Zřejmě dojdou k závěru, že pocházejí od stejného výrobce a dodají tak na věrohodnosti výpovědi svědka, ovšem ani vzdáleně to nebude mít takovou sílu jako srovnání stop, které na kulce zanechá hlaveň zbraně. A říct, že obě kulky vyrobila stejná forma, nebo že je vystřelila stejná zbraň, to byl sakra rozdíl. Jako by nad ním visel velký nápis pochybnost.

			Bosch viděl, jak se mu případ před očima rozpadá.

			„Stejně ty kulky otestujte,“ řekl.

			Byl to poslední zoufalý pokus.

			„Zkusím si promluvit se šéfem,“ odpověděl Harmon. „Řeknu mu, že pro to máme dobrý důvod, a dám vám vědět.“

			Boschovi bylo jasné, že nikdo netuší, jak dlouho to může trvat. Testovat slitinu stálo peníze i čas. SFPD přišlo většinou v laboratoři šerifa na řadu až jako poslední. Jakýkoli speciální úkol měl dopředu nálepku: Uděláme to, až se k tomu dostaneme.

			Bosch se vzdálil od skupiny lidí pracujících u stěny a podíval se na Lourdesovou s výrazem, kterým jí oznámil, že to k ničemu není. Pak se obrátil na vedoucího technických služeb.

			„Tak jo, potřebujeme to tady dát trochu do pořádku,“ řekl. „Ale ten kus stěny, ve kterém jsme našli díry po kulkách, si chceme nechat. Budete ho muset vyměnit za nový.“

			Jeden z chlapů cosi souhlasně zabručel a zamířil do auta pro nářadí a sádrokartonovou desku.

			Lourdesová se naklonila k Boschovi.

			„Jestli v té stěně byly kulky, proč byl Cortez tak sebejistý?“ zeptala se.

			„To netuším,“ zavrtěl hlavou Bosch. „Něco ví, ale pochybuju, že věděl, že ty kulky budou k ničemu.“

			Lourdesová zavrtěla hlavou a ustoupila stranou, aby udělala místo dělníkům, kteří nesli do garáže velkou sádrokartonovou desku.

			Boschovi začal znovu vibrovat telefon. Vyšel ven a vytáhl ho z kapsy. Číslo volaného bylo skryté, ale on hovor stejně přijal.

			„Bosch.“

			„Harry Bosch?“

			„Přesně tak. Kdo volá?“

			„Ted Lannark, vraždy z úřadu šerifa. Máte chvilku?“

			„Co se děje?“

			„Co mi můžete říct o chlapovi jménem Martin Perez?“

			Bosch okamžitě pochopil, proč se Cortez choval, jako by měl celý svět v hrsti.

			„Je to vedlejší svědek v případu vraždy v gangu, na kterém pracuju. Co s ním máte společného vy?“

			„Je mrtvý a musím zjistit, kdo ho zabil.“

			Bosch zavřel oči.

			„Kde?“ zeptal se.

			„U něj v bytě,“ odpověděl Lannark. „Někdo mu prostřelil zezadu hlavu.“

			Bosch otevřel oči a hledal pohledem Lourdesovou.

			„Boschi, nedivíte se, jak jsem věděl, že mám zavolat na mobil právě vám?“ zeptal se Lennark.

			„Divím,“ odpověděl Bosch. „Jak?“

			„V puse měl vaši vizitku s rukou napsaným telefonním číslem. Jako by nám chtěl někdo něco říct.“

			Bosch se nad tím dlouze zamyslel, než odpověděl.

			„Už jedu.“

			„Čekáme na vás.“
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			Skoro jako by chtěl vrah majiteli domu ušetřit práci s úklidem a dalším pronájmem. Martina Pereze přinutil kleknout si ve sprchovém koutu se žlutými dlaždičkami a skleněnými posuvnými dveřmi. Perez pak dostal kulku zezadu do hlavy a svalil se na pravou stranu. Stříkance krve a mozkové tkáně zůstaly ve sprchovém koutu, přičemž částečně dokonce samy stekly do odpadu.

			Forenzní tým ještě nevyndal muži z úst vizitku, kterou měl zastrčenou ve škvíře mezi předními zuby tak, aby text na ní šel snadno přečíst.

			Boschovi bylo na první pohled jasné, že rána nebyla vypálena z osmatřicítky, protože kulka prošla skrz a vyšla ven explozivním způsobem. Bosch viděl na protější stěně odlomenou kachličku a druhou na zemi vedle odtoku. Oba odštípnuté kousky byly jasně bílé, ne zažloutlé časem.

			„Našli jste kulku?“ zeptal se Bosch.

			Tohle byla první otázka, kterou po pěti minutách prohlídky místa činu položil. Jel do Alhambry i s Lourdesovou. Vyšetřovatel z úřadu šerifa Lannark a jeho partner Boyce si od nich vyslechli úvodní informace k případu Martina Pereze a pak je odvedli do koupelny, aby si mohli prohlédnout místo činu na vlastní oči. V tu chvíli to byla spolupráce mezi odděleními jedna báseň.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Lannark. „Ale ještě jsme s ním nehýbali. Podle nás by ji mohl mít v břichu. Prošla skrz, odrazila se od stěny a pak od podlahy pod ním přímo nahoru, jak padal. Ten chlap dal pojmu rána na jistotu nový rozměr, co?“

			„To jo,“ souhlasil Bosch.

			„Tak už jste si ho prohlédl? Pojďme zpátky ven, ještě si s váma potřebuju promluvit.“

			„Jasně.“

			Vyšli na dvůr uprostřed patrového bytového domu. K jejich skupince se připojil ještě Boyce. Oba šerifovi chlapi byli zkušení detektivové s klidným vystupováním a bystrýma očima, které neustále pozorovaly vše kolem. Lannark byl černoch a Boyce běloch.

			Bosch položil otázku dřív, než se stačil kterýkoli z nich dostat ke slovu.

			„Jak jste určili čas smrti?“ zeptal se.

			„Jedna z obyvatelek tohodle fajnového domu slyšela v pět ráno hlasy a pak tlumený výstřel,“ odpověděl Lannark. „Potom se prý ozval výkřik a kdosi běžel na ulici. Podle zvuku odhadovala, že nejméně dva lidi.“

			„Dva hlasy, které po té střelbě křičely?“ zeptal se Bosch.

			„Jo, až po,“ odpověděl Boyce. „Ale nejste tady, abyste nám klad otázky, Boschi. Ještě pořád se ptáme my vás.“

			„Pravda,“ přikývl Bosch. „Tak se ptejte.“

			„Zaprvé,“ začal Boyce. „Jestli měl tenhle chlap svědčit v případu, proč nebyl pod ochranou?“

			„My jsme si mysleli, že je,“ odpověděl Bosch. „Teda, on si to myslel. Odstěhoval se mimo území gangu a před deseti lety s ním přerušil kontakt. Tvrdil nám, že nikdo neví, kde je, a nabídku fyzické ochrany nebo přestěhování odmítl. V hlášeních ani v žádosti o soudní příkaz jsme nepoužívali jeho skutečné jméno.“

			„A kromě toho jsme informace od něj dostali teprve nedávno a zatím se nepotvrdily,“ dodala Lourdesová. „Dneska ráno jsme teprve prováděli prohlídku, která měla jeho výpověď doložit.“

			Lannark přikývl a podíval se od Lourdesové znovu na Bosche.

			„Kdy jste mu dal tu vizitku?“ zeptal se.

			„Na konci prvního výslechu,“ odpověděl Bosch. „Na datum se budu muset podívat, ale asi před čtyřmi týdny.“

			„A vy teda tvrdíte, že se s nikým ze své původní čtvrti nestýkal?“ zeptal se Lannark.

			„Tak mi to řekl,“ pokrčil rameny Bosch. „Potvrdili to i naši chlapi, kteří mají na starosti gangy.“

			„A tušíte, co by za tím mohlo být?“ zeptal se Boyce.

			„Jestli tuším?“ zeptal se Bosch. „Tuším, že se někde něco dostalo ven. Někdo od nás musel něco říct někomu od nich. Ta informace se dostala k člověku, který věděl, co najdeme na zadní stěně autodílny, takže se rychle zbavil svědka, který by všechno mohl spojit.“

			„A ten někdo je podle vás Tranquillo Cortez?“ zeptal se Boyce.

			„Někdo, kdo pro něj pracuje,“ odpověděl Bosch.

			„Cortez už špinavou práci nedělá,“ dodala Lourdesová. „Dostal se v gangu na špici.“

			Šerifovi muži se na sebe podívali a přikývli.

			„Dobře,“ řekl Lannark. „To bude prozatím všechno. Doděláme to a určitě se brzo ještě ozveme.“

			Cestou ven z dvora k bráně si Bosch prohlížel betonovou podlahu a hledal kapky krve. Žádné neviděl a za chvíli už seděl na sedadle spolujezdce služebního vozu, který měla přidělený Lourdesová.

			„Tak co ty na to?“ zeptala se Lourdesová, když se rozjela. „Podělali jsme to?“

			„Nevím,“ odpověděl Bosch. „Možná jo. Sečteno, podtrženo: Perez odmítl ochranu.“

			„Ty si fakt myslíš, že od nás někdo donáší SanFers?“

			„Ani to nevím. Ale určitě se na to podíváme. Jestli někdo něco vynesl, zjistíme to. Klidně to mohlo být tak, že Perez něco řekl špatnému člověku. Možná se nikdy nedozvíme, jak se to stalo.“

			Bosch si vzpomněl na soudce, který podepsal povolení k prohlídce. Položil Boschovi několik otázek, které se vztahovaly k neznámému zdroji v žádosti, ale tehdy mu připadalo, že je jen důkladný. Navíc se ani jednou nezeptal na skutečné jméno. Soudce Landry zastával úřad nejméně dvacet let a v rodině už byl druhou generací mužů zákona, protože v soudní síni vystřídal otce, který na stejné pozici působil třicet let až do své smrti. Boschovi připadalo vysoce nepravděpodobné, že by se informace od soudce nebo z povolení k prohlídce dostala k Tranquillo Cortezovi nebo komukoli ze SanFers. Informace musela uniknout jiným kanálem, ať už záměrně, či ne. Bosch začal uvažovat o Yarovi, detektivovi LAPD specializovanému na gangy, kterého jim dali k ruce. Všichni detektivové s jeho specializací měli v ganzích své zdroje. Bylo pro ně zásadní, aby od jejich členů získávali potřebné informace, ale to někdy znamenalo, že jim musí něco nabídnout na výměnu.

			Lourdesová se pracně posouvala k dálnici číslo 10, aby mohli zamířit na západ zpátky do San Fernanda.

			„Když jsme vyšli ven, tak to vypadalo, že něco hledáš,“ řekla. „Něco konkrétního?“

			„Jo,“ přikývl Bosch. „Krev.“

			„Krev? A čí?“

			„Střelce. Uvědomila sis, kam se ta kulka ve sprše musela odrazit?“

			„Ne, nedostala jsem se tam, protože jste, chlapi, zacpali celou koupelnu. Stála jsem za váma. Ty si myslíš, že odražená kulka zasáhla toho, kdo střílel?“

			„Je to možné. Vysvětlovalo by to, že svědek po výstřelu slyšel výkřik. Ti chlapi od šerifa si mysleli, že zasáhla Pereze, ale podle mě byl úhel odrazu úplně jiný. Podle mě se kulka odrazila dolů, prošla Perezovi mezi nohama a zasáhla našeho střelce. Asi do nohy.“

			„To by bylo dobré.“

			„Zjistí to, až otočí tělo, ale mohli bychom před nimi mít trochu náskok. Myslíš, že by ten tvůj J-Rod mohl tušit, za kterým doktorem teď SanFers chodí?“

			„Zeptám se ho.“

			Vytáhla telefon a zavolala bratranci Jose Rodriguezovi, který byl domácím expertem SFPD na místní gangy. Ze zákona musela každá lékařská pohotovost a lékař hlásit na policii všechny případy poranění střelnou zbraní, i kdyby oběť tvrdila, že k němu došlo nešťastnou náhodou. To znamenalo, že zločinecké organizace měly ve svých řadách ne úplně poctivé doktory, na které se mohly spolehnout, že ve dne, v noci na zavolání ošetří jejich členy. Jestli vraha Martina Pereze zranila odražená kulka, bylo velmi pravděpodobné, že spolu s komplici jel na území svého gangu, aby se nechal ošetřit. Území gangu SanFers sahalo daleko na sever údolí, kde nebyla nouze o pochybné doktory ani kliniky, na které se mohl raněný muž obrátit se žádostí o pomoc. Bosch doufal, že je J-Rod dokáže správně nasměrovat.

			Zatímco Lourdesová španělsky telefonovala se svým bratrancem, zamyslel se Bosch poprvé nad otázkou, která visela ve vzduchu od chvíle, kdy mu zavolal Lannark. Může za smrt Martina Pereze? Žádný policajt nechtěl a nepotřeboval mít něco takového na svědomí, ale tohle riziko existovalo v každém případu. Ptát se lidí znamenalo vystavit je riziku smrti. Když Bosch za Perezem přišel a poprosil ho o oheň, oslovil platného člena společnosti, který žil spoustu let mimo gang a měl poctivou práci. Bosch byl přesvědčený, že provedl potřebná bezpečnostní opatření, ale vždy se mohly objevit nějaké proměnné a rizika. Perez neukázal na Tranquillo Corteze prstem dobrovolně. Bosch využil starou policejní taktiku a vymáčkl z něj tu informaci pomocí výhružky. Právě z tohoto rozhodnutí teď vycházel jeho pocit viny.

			Lourdesová dotelefonovala a přišla Boschovi oznámit výsledek.

			„Napíše nám seznam,“ řekla. „Netuší, jak moc bude aktuální, ale najdeme na něm doktory, ke kterým chodí lidi ze SanFers a taky z eMe.“

			„Kdy nám ho dá?“ zeptal se Bosch.

			„Bude ho mít, až dorazíme na stanici.“

			„Fajn. To je dobré.“

			Chvíli jeli mlčky. Bosch se vrátil ke svému rozhodnutí zmáčknout Martina Pereze. Neustále docházel ke stejnému závěru.

			„Uvědomuješ si, jaká je to ironie?“

			„Co myslíš?“ zeptal se Bosch.

			„No, Perez nás dovedl k té garáži a my jsme našli kulky, ale ty se nedaly použít ke srovnání. Tím by celé vyšetřování asi dneska dopoledne skončilo.“

			„To je pravda. I kdybychom měli v ruce shodu slitiny, státní zástupce by z toho asi nebyl úplně nadšený.“

			„To určitě ne. Jenomže když je teď Perez mrtvý, případ pokračuje dál. A když najdeme vraha, mohl by nás přivést ke Cortezovi. V tom je ta ironie, ne?“

			„Budu se muset zeptat dcery. Na tyhle věci je odborník.“

			„Je to přesně, jak se povídá. Krýt zločin je horší než zločin jako takový. A ti, kdo kryjí zločince, to vždycky odnesou.“

			„Snad to bude fungovat i tentokrát. Chci, aby za tohle Cortez seděl.“

			Boschovi začal vibrovat telefon. Vytáhl ho. Číslo volajícího bylo skryté.

			„Asi otočili tělo,“ odhadoval.

			Přijal hovor a skutečně to byl Lannark.

			„Boschi, vytáhli jsme tělo ze sprchy,“ řekl. „Pereze odražená kulka nezasáhla.“

			„Fakt ne?“ zahrál Bosch údiv.

			„Ne. Napadlo nás, že tím pádem mohla zasáhnout střelce. Možná do nohy nebo do koulí – to by bylo štěstí.“

			„Jo, tomu říkám spravedlnost.“

			„Jdeme prověřit nemocnice, ale podle nás má jeho gang pro takové případy svoje lidi.“

			„Asi jo.“

			„Nemohli byste nám pomoct a sehnat nějaká jména, která bychom prověřili?“

			„To by šlo. Jsme ještě v autě, ale zkusíme něco vymyslet.“

			„Pak mi zavolejte, okay?“

			„Hned, jak budeme něco vědět.“

			Bosch zavěsil a podíval se na Lourdesovou.

			„V oběti kulku nenašli?“ zeptala se.

			Bosch potlačil zívnutí. Začínal pociťovat následky propracované noci, kterou strávil v Hollywoodu s Ballardovou.

			„Nenašli,“ přikývl. „A chtějí, abychom jim pomohli.“

			„Jak jinak,“ usmála se Lourdesová.
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			Ballardovou probudily vyděšené hlasy a zvuk blížící se sirény, které byly tak hlasité, že neslyšela oceán. Posadila se, uvědomila si, že to není sen, a stáhla zip stanu. Vyhlédla ven a musela přimhouřit oči před ostrými paprsky slunce, které se odrážely od modré mořské hladiny. Zakryla si je dlaní a hledala zdroj povyku. Uviděla, že Aaron Hayes, plavčík přidělený k věži Rose Station, klečí v písku skloněný nad bezvládným mužem položeným na záchranném prkně. Kolem stáli nebo klečeli lidé. Někteří jen přihlíželi, jiní však zjevně představovali přátele a blízké ležícího muže, protože plakali nebo se tvářili vystrašeně.

			Ballardová vylezla ze stanu, řekla svému psovi, Lole, že má zůstat a hlídat, a rychle přešla k místu, kde probíhala záchrana. Už během chůze vytáhla odznak.

			„Jsem policistka!“ zavolala. „Všichni ustupte, prosím. Udělejte záchranáři místo.“

			Nikdo se ani nepohnul. Otočili se a hleděli na ni. Měla na sobě teplákovku, kterou si oblékala, když vylezla z vody, a vlasy měla po ranním surfování a následné sprše stále mokré.

			„Ustupte!“ rozkázala ještě autoritativněji. „Hned! Takhle nikomu nepomůžete.“

			Došla k lidem a začala je posouvat do půlkruhu tři metry daleko od prkna.

			„Vy taky,“ řekla mladé ženě, která hystericky plakala a držela utopeného za ruku. „Paní, nechte je pracovat. Snaží se mu zachránit život.“

			Ballardová ženu jemně odtáhla a předala ji do náruče jedné z kamarádek. Pak se podívala na parkoviště a spatřila, že k nim běží dva záchranáři s plátěnými nosítky. Boty se jim bořily do hlubokého písku, což je značně zpomalovalo.

			„Už jdou, Aarone,“ řekla. „Vydrž.“

			Když Aaron zvedl hlavu, aby se nadechl, spatřila Ballardová, že muži na prkně zmodraly rty.

			Záchranáři dorazili a převzali muže od Aarona. Ten se odvalil, zůstal ležet na písku a těžce oddychoval. Byl ještě mokrý, jak muže tahal z vody. Upřeně pozoroval záchranáře, kteří muže zaintubovali, vypumpovali mu vodu z plic a pak nasadili dýchací vak.

			Ballardová si dřepla vedle Aarona. Měli spolu volný vztah. Byli příležitostní milenci s tím, že se na sebe nevázali. Aaron byl krásný chlap s vypracovaným tělem, štíhlým pasem, ostře řezanými rysy a vlasy a obočím téměř bílými od slunce.

			„Co se stalo?“ zašeptala.

			„Vzal ho spodní proud,“ odpověděl Aaron rovněž šeptem. „Dostal jsem ho na prkno, ale strašně dlouho mi trvalo, než jsem se s ním vrátil na břeh. Hlavně že po celé pláži jsou cedule s upozorněním, sakra.“

			Když Aaron spatřil, že se záchranářům podařilo nahmatat puls, vzrušeně se předklonil. Oba medici rychle položili muže na nosítka.

			„Pojď jim pomoct,“ řekla Ballardová.

			Společně s Hayesem se postavili k nosítkům vedle záchranářů. Zvedli je a spěchali na parkoviště, kde čekala sanitka. Jeden ze záchranářů držel nosítka jednou rukou a druhou pravidelně mačkal dýchací vak.

			O tři minuty později byla záchranka pryč a Ballardová s Hayesem zůstali stát na písku, zadýchaní a s rukama v bok. Po chvíli k nim přišli členové rodiny a mužovi přátelé, a Aaron jim řekl, do které nemocnice ho sanitka veze. Ta hysterická žena ho objala a pak šla za ostatními do auta.

			„To byl divný pohled,“ prohlásila Ballardová.

			„Jo,“ souhlasil Hayes. „Tenhle měsíc už třetí. Spodní proudy se nám urvaly ze řetězu.“

			Ballardová myslela na něco jiného. Na situaci, kterou zažila na pláži daleko odtud. Před očima měla výjev zlomeného prkna, které přineslo moře. Viděla mladou Renée Ballardovou, která hledala ve vlnách svého otce.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se Hayes.

			Ballardovou tím vytrhl ze vzpomínek. Všimla si, že se na ni zvláštně dívá.

			„Dobrý,“ přikývla.

			Mrkla na hodinky. Většinou se snažila po ranním osvěžení ve vodě strávit ve stanu šest hodin, ať už surfovala nebo pádlovala. Ruch, který způsobila záchrana toho muže, ji však probudil už po čtyřech hodinách. Adrenalin, který se jí dostal do krve během přes pláž a snahou pomoct, jí už ovšem zaručeně nedovolí usnout.

			Rozhodla se, že půjde do práce dřív. Čekalo ji pokračování případu Jana Křtitele a několik krabic buzer karet, ať už se ten chlap z Měsíční misie ukáže jako podezřelý, nebo ne.

			„Nemusíš na poradu po akci, nebo tak něco?“ zeptala se.

			„No jo,“ přikývl. „Kapitán si přijde nechat všechno vysvětlit a pak to musíme sepsat.“

			„Kdybys něco potřeboval i ode mě, dej vědět.“

			„Dík, ozvu se.“

			Zdráhavě ho objala, pak se otočila a vrátila se do stanu pro věci a psa. Když se podívala na moře, znovu se jí vrátila vzpomínka na Havaj, na ztraceného tátu. Znovu cítila potřebu zůstat na břehu a čekat na něco, co už nikdy nepřijde.
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			Ještě než Ballardová zamířila na stanici, zaparkovala na Selma Avenue, půl bloku od Měsíční misie. Přes kovové mříže brány u vjezdu viděla dodávku Jana Křtitele. Znamenalo to, že je zřejmě doma.

			Když ho k ránu zastavili, měl Bosch šanci dodávku prohledat a poslal jí fotky, které udělal na mobil. Nebylo na nich nic podezřelého. Po devíti letech se nebylo čemu divit. Ballardová si ale všimla, že z dodávky zaparkované za domem se dá snadno nepozorovaně dostat k zadnímu vchodu. Kdyby s ní někdo zacouval, mohl z ní přenést tělo tak rychle, že by bylo vidět jen na zlomek vteřiny. K tomu ji velmi zajímala samostatně stojící garáž na druhé straně příjezdové cesty. V obou případech, kdy tady byla, viděla dodávku stát venku, ne v garáži. Proč ji nepoužíval? Bylo v ní něco, kvůli čemu se tam nedalo parkovat?

			Instinkt Ballardové říkal, že John McMullen není muž, kterého hledají. Když se před nimi hájil a když si chtěl stěžovat na jejich jednání, zdál se být velmi upřímný. U detektivů se časem vyvine šestý smysl, na který se často můžou při podobných krátkých jednáních s lidmi spolehnout. Podělila se o svůj dojem s Boschem, když se po střetu s Janem Křtitelem vraceli na stanici. Nepřel se s ní, ale zároveň tvrdil, že než se přesunou jinam úplně, musí kazatele proklepnout důkladněji.

			Ballardová teď seděla ve své dodávce, dívala se na sídlo Měsíční misie a cítila, že se musí podívat dovnitř. Mohla počkat a udělat to s Boschem, ale neměla tušení, kdy na ni bude mít čas. Poslala mu esemesku, aby zjistila, jak na tom je, ale zatím nedostala odpověď.

			Vysílačku nechala v nabíječce na stanici. Představa, že by měla jít do misie sama, bez spojení se symbolickou mateřskou lodí, se jí nelíbila, ale kdyby měla čekat, byla by z toho nervózní ještě víc. Nervy jí pochodovaly z toho, jak viděla utopeného muže, i z toho, jak se jí vybavily vzpomínky na otce. Musela je něčím vytěsnit a věděla, že tahle akce k tomu bude úplně stačit. Práce ji dokázala přivést na jiné myšlenky vždy. Uměla se jí nechat pohltit.

			Vytáhla telefon a zavolala na vnitřní linku na stanici. Bylo skoro pět hodin a odpolední směna v pohotovosti. Telefon zvedla poručík jménem Hannah Chavezová.

			„Tady Renée Ballardová. Chci prověřit něco, s čím jsem začala na noční, a nemám s sebou vysílačku. Chci jen oznámit, že budu kód šest v Měsíční misii na křižovatce Selma a Cherokee Avenue. Mohli byste poslat posily, když se neozvu během hodiny?“

			„Rozumím, Ballardová. Ale když už vás mám na drátě, vy jste nedávno řešila tu mrtvolu v kopcích, že?“

			„Jo, to jsem byla já. Byla to nešťastná náhoda.“

			„Jo, slyšela jsem. Ale právě jsme ze stejného místa dostali hlášení o vloupání. Chlapi z loupeží už šli domů a já jsem to chtěla nechat na zítřek, ale teď mě napadlo, že…“

			„Že bych se na to mohla podívat já.“

			„Čtete mi myšlenky, Ballardová.“

			„Ani ne, ale až tady skončím, zajedu tam.“

			„Řeknu našim lidem, aby na vás počkali.“

			„Kdo to nahlásil?“

			„Rodina si po úmrtí objednala firmu na biologické čištění. Když přijeli, zjistili, že je dům vzhůru nohama, tak zavolali nám.“

			„Rozumím. Hlavně mi nezapomeňte poslat ty posily, když se neozvu.“

			„Měsíční misie, spolehněte se.“

			Ballardová přelezla z místa za volantem dozadu. Na věšácích tam viselo oblečení, které si nechala minulý týden vyčistit. Oblékla se do toho nejméně oblíbeného – černých kalhot, bílé halenky a čokoládově hnědého sáčka s křídovým proužkem. Vylezla z dodávky zadními dveřmi, zamkla a zamířila k misii.

			Měla v úmyslu jen nahlédnout dovnitř, udělat si obecnou představu a možná ještě jednou vyslechnout McMullena. Jediná možnost byla jít na věc přímo. Prošla hlavní brankou a po schodech nahoru na zápraží. Na dveřích visel nápis VÍTEJTE, takže bez zaklepání otevřela a vešla.

			Ballardová se ocitla v široké vstupní hale, z níž vedly chodby s klenutým stropem k pokojům nalevo a napravo. Přímo před sebou měla točité schodiště. Přešla doprostřed haly a chvíli čekala, jestli se neobjeví McMullen nebo někdo jiný.

			Nic.

			Podívala se chodbou doprava a spatřila, že pokoj za ní je vybavený pohovkami umístěnými podél stěn a jednou židlí uprostřed. Na té zjevně sedával facilitátor skupiny. Otočila se na druhou stranu. V protější místnosti visely na vzdálenější stěně látkové prapory s citáty z Bible a obrazy Ježíše. Uprostřed pokoje stálo cosi, co vypadalo jako porcelánové umývadlo, jen na místě, kde se měla nacházet vodovodní baterie, stál zaražený krucifix.

			Ballardová vešla dovnitř a podívala se do umývadla. Bylo z poloviny naplněné vodou. Zvedla hlavu k praporům a uvědomila si, že ne na všech jsou obrazy Ježíše. Nejméně na dvou viděla muže, s nímž se dnes nad ránem setkala.

			Ballardová se otočila s tím, že se vrátí do vstupní haly, a málem vrazila do McMullena. Lekla se, o krok couvla a pak se rychle vzpamatovala.

			„Pane McMullene,“ řekla. „Chtěl jste mě polekat.“

			„Nechtěl,“ zavrtěl hlavou McMullen. „A tady se mi říká otče McMullene.“

			„Dobře, otče McMullene.“

			„Proč jste přišla, detektive?“

			„Chtěla jsem s vámi mluvit.“

			Ballardová se otočila a ukázala na umývadlo.

			„Tady pracujete,“ prohlásila.

			„Není to práce,“ odpověděl. „Tady zachraňuji duše pro Ježíše Krista.“

			„A kde jsou všichni? Připadá mi to tady prázdné.“

			„Každý večer hledám nové ovečky. Lidi, které sem přivedu, aby se najedli, a kterým nabídnu oblečení, jsou teď jistě sami. Tohle je jen zastavení na jejich cestě ke spáse.“

			„Aha. A můžeme si tady někde promluvit?“

			„Pojďte za mnou.“

			McMullen se otočil a vyšel z místnosti. Zpod roucha mu vyčuhovaly paty a Ballardová si uvědomila, že je bosý. Obešli schodiště a zamířili chodbou do kuchyně, v níž se nacházel i dlouhý piknikový stůl a lavice. McMullen vešel do vedlejší místnosti, která mohla původně sloužit jako komůrka pro služebnictvo. Dnes z ní byla kancelář nebo možná taky zpovědnice. Byla spartánsky zařízená malým stolkem a po stranách skládacími židličkami. Protější zdi dominoval papírový kalendář s fotografií nebeské oblohy a veršem z Bible.

			„Posaďte se, prosím,“ vybídl ji McMullen.

			Vzal si jednu židli a Ballardová si sedla naproti němu. Pravou ruku nechala svěšenou u boku, kde měla pistoli.

			Stěna za McMullenem byla obložená korkem. Na něm visela koláž fotografií mladých lidí oblečených do vrstev někdy hodně potrhaného oblečení. Mnozí měli špinavé obličeje, některým chyběly zuby, jiní měli skelný pohled a všichni společně tvořili stádo oveček bez domova, které McMullen přivedl až ke křtu. Ballardová viděla na fotografiích lidi obou pohlaví a různých etnik. Společnou měli jen jednu věc; všichni se do foťáku usmívali. Některé fotky byly staré a vybledlé, jiné překryté novými, jež někdo připíchl na stěnu nedávno. Každá fotka byla opatřena křestním jménem a datem. Ballardová předpokládala, že jsou to data, kdy přijali Ježíše Krista.

			„Jestli jste mi přišla rozmluvit tu stížnost, tak klidně šetřete dechem,“ řekl. „Rozhodl jsem se, že v tomto případě přinese více užitku shovívavost než hněv.“

			Ballardová si vzpomněla, jak Bosch říkal, že jestli McMullen stížnost nepodá, bude to podezřelé.

			„Děkuji,“ odpověděla. „Přišla jsem se omluvit za nepříjemnosti. Dostali jsme neúplný popis dodávky, kterou jsme hledali.“

			„Chápu,“ řekl McMullen.

			Ballardová kývla hlavou ke stěně za ním.

			„Všechny ty lidi jste pokřtil?“ zeptala se.

			McMullen se otočil a usmál se.

			„To jsou jen někteří,“ odpověděl. „Pokřtil jsem jich mnohem víc.“

			Ballardová se podívala na kalendář. Na fotografii byl zlatavý západ slunce a citát:

			ODEVZDEJTE SE DO NÁRUČE NAŠEHO PÁNA. 

			VĚŘTE MU, A ON VÁM POMŮŽE.

			Přehlédla pohledem data a všimla si, že v každém čtverečku je rukou napsané číslo. Většinou se jednalo o jednotlivé číslice, ale v některých případech bylo číslo i vyšší.

			„Co znamenají ta čísla?“ zeptala se.

			McMullen se otočil ke kalendáři.

			„To jsou počty duší, jimž se dostalo svátosti křtu,“ vysvětloval. „Každý večer počítám, kolik lidí přijalo našeho Pána a Spasitele do svého srdce. Každá temná svatá noc přivádí do Kristovy náruče další duše.“

			Ballardová přikývla, ale jinak neříkala nic.

			„Co tady vlastně děláte, detektive?“ zeptal se McMullen. „Máte ve svém životě Ježíše Krista? Máte víru?“

			Ballardová cítila, jak ji tlačí do defenzivy.

			„Jestli mám víru, je jenom moje věc,“ odpověděla.

			„A proč se k ní nechcete přiznat?“ tlačil na ni McMullen.

			„Protože je to soukromá věc. Ne… nehlásím se k žádné organizované víře. Necítím potřebu to udělat. Věřím, čemu věřím, a to je všechno.“

			McMullen si ji dlouze prohlížel a pak zopakoval původní otázku.

			„Tak proč tady jste?“

			Ballardová mu odpověděla stejně pronikavým pohledem a rozhodla se, že zjistí, jak zareaguje.

			„Kvůli Daisy Claytonové.“

			McMullen neuhnul pohledem, ale zároveň na něm bylo poznat, že takovou odpověď nečekal. Navíc si byla jistá, že mu to jméno cosi říká.

			„Byla zavražděna,“ řekl. „Už dávno… pracujete na jejím případu?“

			„Ano,“ přikývla Ballardová. „Je to můj případ.“

			„A co to má společného se…“

			McMullen se zarazil, neboť si zjevně na nevyřčenou otázku odpověděl sám.

			„Když jste mě ráno zastavili, tak mi ten druhý detektiv prohlížel dodávku. Kvůli čemu?“ zeptal se.

			Ballardová si jeho otázky nevšímala a pokusila se stočit rozhovor směrem, který potřebovala.

			„Vy jste ji znal, že?“ zeptala se.

			„Ano, zachránil jsem ji,“ přikývl. „Přivedl jsem ji k Ježíši Kristu a on ji pak povolal k sobě.“

			„Co to znamená? Co přesně?“

			„Pokřtil jsem ji.“

			„Kdy?“

			McMullen zavrtěl hlavou.

			„To si nepamatuju. Zjevně předtím, než ji unesli.“

			„Máte její fotku na stěně?“

			Ballardová ukázala za něj. McMullen se otočil a prohlížel si koláž fotografií.

			„Myslím, že… ano, dal jsem ji sem,“ řekl.

			Vstal a přešel ke korkové stěně. Začal vytahovat špendlíky a sundávat horní vrstvu fotek, které jemně pokládal na stůl. Během pár minut takových vrstev sundal několik. Nakonec se zarazil a prohlížel si konkrétní fotku.

			„Myslím, že tohle je Daisy,“ řekl.

			Sundal ze stěny fotku a ukázal ji Ballardové. Byla na ní mladá dívka s růžovou dekou přes ramena. Vlasy měla mokré a některé pramínky obarvené na fialovo. Ballardová viděla v pozadí prapory z místnosti s křtitelnicí. Na fotce bylo rukou napsané datum čtyři měsíce před Daisyinou vraždou. Místo jména nakreslila do rohu fotky sedmikrásku, podle které se jmenovala – anglicky daisy.

			„Je to ona,“ přikývla Ballardová.

			„Byla pokřtěna a dostalo se jí požehnání Ježíše Krista,“ řekl McMullen. „Teď už je s ním.“

			Ballardová vzala fotku do ruky.

			„Vzpomínáte si na ten večer?“

			„Vzpomínám si na každý večer.“

			„Byla sama, když jste ji sem přivezl?“

			„Aha, tak to si nepamatuju. Musel bych najít kalendář z toho roku a podívat se na číslo u konkrétního data.“

			„A kde ty kalendáře máte?“

			„Ve skladu. V garáži.“

			Ballardová přikývla a přešla kolem McMullena, aby se podívala zblízka na korkovou nástěnku.

			„A co tady?“ zeptala se. „Nejsou tu lidé, které jste ten večer pokřtil?“

			„Jestli mi dali svolení, abych je vyfotil,“ odpověděl McMullen.

			Postavil se vedle Ballardové a prohlíželi si fotografie společně. McMullen postupně sundával jednu po druhé a díval se na data na zadní straně. Pak je zase připichoval zpátky, ovšem na kraj koláže.

			„Tady,“ řekl. „Je na ní stejné datum.“

			Podal Ballardové fotku špinavého a zuboženého muže, který vypadal, že mu ještě není třicet. Ballardová si ověřila, že datum na zadní straně fotografie skutečně odpovídá datu, kdy byla pokřtěna Daisy. Na kraji bylo fixem napsáno jméno Eagle.

			„A ještě jedna,“ řekl.

			Podal jí další fotku, na které byl tentokrát mnohem mladší muž s plavými vlasy a drsným pohledem. Data se opět shodovala a místo jména bylo na fotce napsáno Smažka. Ballardová si ji vzala a prohlížela. Byl to Adam Sands, Daisyin údajný přítel a pasák.

			„To je asi z toho data všechno,“ řekl McMullen.

			„Mohli bychom zkusit najít ten kalendář?“ zeptala se Ballardová.

			„Ano.“

			„A mohla bych si ty fotky nechat?“

			„Když mi je potom vrátíte. Jsou to moje ovečky.“

			„Udělám si kopie a vrátím vám je.“

			„Děkuju. Pojďte za mnou, prosím.“

			Vyšli ven a McMullen odemkl klíčem boční vchod do samostatně stojící garáže. Zamířili do prostoru, který byl zaplněný uskladněným nábytkem a kolečky plnými oblečení. U stěny se rovněž nacházely srovnané krabice. Na některých byl napsaný rok.

			O patnáct minut později vylovil McMullen ze zaprášené krabice kalendář z roku 2009. K datu, které odpovídalo Daisyině fotografii, v něm bylo uvedeno sedm křtů. Ballardová si kalendář vzala a nalistovala datum o čtyři měsíce později, aby se podívala na den, kdy Daisy unesli a zavraždili. K tomuto konkrétnímu datu ani ve dvou následujících dnech nenašla v kalendáři žádné číslo.

			McMullen uviděl prázdné místo v kalendáři ve stejný okamžik jako Ballardová.

			„To je vtipné,“ řekl. „Skoro nikdy si neberu volno. Ne… no jo, už si vzpomínám. Určitě jsem měl dodávku v servisu. Není jiné vysvětlení, abych zameškal tři dny po sobě.“

			Ballardová se na něj podívala.

			„Jste si jistý?“ zeptala se.

			„Samozřejmě,“ odpověděl McMullen.

			„Myslíte si, že byste k tomu dokázal najít i doklad? Třeba ve kterém servisu jste auto měl a co s ním bylo?“

			„Můžu se podívat. Myslím, že jsem měl tehdy problém s převodovkou. Vzpomínám si, že jsem s tím byl někde v Santa Monice u hřbitova. Křižovatka Santa Monica a El Centro. Na rohu. Podle mě jméno servisu začínalo na Z, ale přesně už si asi nevzpomenu.“

			„Dobře. Podívejte se po té faktuře a dejte mi vědět, když něco najdete. Můžu si nechat ten kalendář? Taky si ho ofotím a vrátím.“

			„Asi jo.“

			Ballardová si mohla fotky i kalendář vyfotit mobilem, ale potřebovala originál pro případ, že by se z nich staly důkazy v rámci vyšetřování.

			„Dobře,“ řekla. „Už budu muset jít. Ještě musím vyřešit jedno hlášení.“

			Vytáhla vizitku a podala ji McMullenovi.

			„Když najdete tu fakturu ze servisu, nebo kdybyste si vzpomněl na cokoli ohledně Daisy, zavolejte.“

			„Určitě.“

			„Děkuji vám za spolupráci.“

			Ballardová vyšla z garáže a vydala se po chodníku k bráně. Stále věřila svému instinktu, že Jan Křtitel Daisy Claytonovou nezabil, zároveň jí však bylo jasné, že bude trvat ještě dlouho, než se jeho nevina prokáže úplně.
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			Před domem na Hollywood Boulevard, kde našli mrtvou ženu, které kočka okousala obličej, stála bílá skříňová dodávka s velkými písmeny CCB. Bylo tu rovněž policejní auto a dva policisté v modrých uniformách, kteří na chodníku mluvili s mužem v bílé kombinéze. Tentokrát neměla Ballardová kam zaparkovat, takže ve své dodávce jen projela kolem, zamávala na ně a zastavila před garáží o dva vchody dál. Většina domů na úpatí kopců neměla příjezdovou cestu na pozemek. Garáže stály hned u silnice a zablokovat vjezd představovalo riziko, že rozčílíte pana domácího, obzvláště když jste zjevně nepřijeli policejním vozem.

			Ballardová došla k domu a musela se představit všem třem mužům, kteří čekali před ním. Strážníky, kteří sloužili ve dne, znala jen minimálně. Tihle dva se jmenovali Felsen a Torborg. Oba byli mladí, s vojensky strohým vystupováním. Torborga znala Ballardová alespoň podle jména. Měl pověst drsňáka s přezdívkou Torpédo a nasbíral několik jednodenních suspendací za přehnaně agresivní prosazování zákona a jednání s lidmi. Ženy policistky těmto nuceným pauzám říkaly testosteronový time-out.

			Muž v kombinéze se jmenoval Roger Dillon. Pracoval pro firmu CCB, která poskytovala úklidové služby biologicky znečištěných prostor. To on nahlásil vloupání. Přestože už všechno řekl Felsenovi s Torborgem, vyzvala ho Ballardová, aby jí to zopakoval, protože hlášení bude psát ona.

			Dillon jí řekl, že si jeho firmu najala neteř mrtvé ženy až z New Yorku, aby dům dekontaminoval hned, jak tělo její tety odvezou a policie přestane dům považovat za možné místo činu. Poslala mu noční poštou klíče, ale dorazily až po obědě, což ho zdrželo, takže se do domu dostal později. Ženina neteř, kterou už během původního vyšetřování Ballardová identifikovala jako Bobbi Clarkovou, mu zároveň stanovila striktní termín, protože hned následující den ráno hodlala osobně přijet. Měla v plánu v domě bydlet, než obstará pohřeb a převezme majetek, který jako jediný žijící příbuzný zdědí.

			„A když jsem přijel, zjistil jsem, že vlastně klíče nepotřebuju, protože dveře byly odemčený,“ řekl Dillon.

			„Odemčené a otevřené?“ zeptala se Ballardová. „Nebo odemčené, ale zavřené?“

			„Odemčený a zavřený, ale bylo poznat, že ne úplně. Jenom jsem zatlačil, a otevřely se.“

			Ballardová se mu podívala na ruce.

			„Rukavice jste neměl?“ zeptala se. „Ukažte mi, kde jste na ty dveře sáhl.“

			Dillon přešel po krátkém chodníku ke dveřím. Ballardová se otočila zpátky k Felsenovi s Torborgem.

			„Hele, nemám u sebe vysílačku,“ řekla. „Mohli byste zavolat na dispečink a oznámit jim, že jsem tady, kód šest? A taky ať zruší hodinovou pohotovost na Měsíční misii. Zapomněla jsem.“

			„Jasně,“ odpověděl Felsen a stiskl tlačítko vysílačky na rameni.

			„Měsíční misie?“ zeptal se Torborg. „Mluvila jste s Janem Křtitelem? Bylo mi jasné, že ten pošuk jednou ujede. Co udělal?“

			„Probírala jsem s ním jeden odložený případ,“ vysvětlovala Ballardová. „O nic nešlo.“

			Otočila se a šla za Dillonem do dveří. Vzhledem k tomu, že Torborg McMullena zjevně znal, chtěla si s ním promluvit o tom, jaký má z kazatele dojem a o čem s ním jednal, ale nejprve bylo třeba vyřešit Dillona a tenhle případ.

			Dillon byl vysoký a bílá kombinéza jako by mu byla o číslo menší. Nohavice se mu jen tak tak dotýkaly vršku pracovních bot a Ballardové připadal jako chlapec, který vyrostl z oblečení. Dillon už samozřejmě nebyl chlapec. Ballardová mu hádala pětatřicet. Měl pohlednou, hladce oholenou tvář, hustou hřívu hnědých vlasů a na prstu snubní prsten.

			Stál u dveří a prstem kroužil ve směru hodinových ručiček kolem místa ve výšce ramen. Ballardová vytáhla z kapsy saka gumové rukavice a začala si je nasazovat.

			„Tady jste zatlačil a šel dál?“ zeptala se.

			„Ano,“ přikývl Dillon.

			Otevřela dveře a zvednutou rukou mu pokynula, aby vstoupil.

			„Ukažte mi, co jste udělal pak,“ řekla.

			Dillon si nasadil přes ústa roušku, kterou měl pověšenou na krku, a vešel. Ballardová se otočila k Felsenovi s Torborgem. Felsen právě ukončil rozhovor s dispečinkem.

			„Mohli byste zjistit, jestli máme k dispozici auto na otisky? Jestli jo, tak ať sem co nejrychleji přijede,“ požádala je.

			„Rozkaz,“ odpověděl Felsen.

			„A neodjíždějte,“ dodala. „Potřebuju vás tady, chlapi.“

			„Šéfka už se ptala, kdy budeme volní,“ odpověděl Felsen.

			„Tak jí řekněte, že vás tady potřebuju,“ odpověděla Ballardová nekompromisně.

			Pak vešla do domu za Dillonem. Ve vzduchu ještě visel zápach rozkladu, ale za ty dva dny od doby, kdy tu vyšetřovala ženinu smrt, se přeci jen trochu rozptýlil. Stejně zalitovala, že nemá roušku, ta ovšem zůstala ve služebním autě spolu s celou sadou vybavení. A také s hermeticky uzavíratelným overalem. Bylo jí jasné, že po dnešním jediném večeru může svůj nejméně oblíbený kostýmek odepsat. Naštěstí bude mít ráno k dispozici jiný, který dala mezitím do čistírny.

			„Proveďte mě,“ řekla. „Jak jste poznal, že se sem někdo vloupal? Už předtím tady byl nepořádek.“

			Dillon ukázal za ni na čelní stěnu obývacího pokoje. Ballardová se otočila a zjistila, že tři sítotisky rudých rtů, které zde původně visely vedle sebe, jsou pryč. Když Ballardová volala Bobbi Clarkové, aby jí oznámila, že teta zemřela, ptala se Clarková speciálně na stav těchto tří sítotisků s tím, že je to vzácné dílo Andyho Warhola a jeho cena se pohybuje v šestimístných částkách za každý, přičemž jako celek mají hodnotu ještě mnohem vyšší.

			„Paní Clarková mi řekla, že mám dát bacha na tři obrazy, které měly viset v obýváku. Zavolal jsem vás, protože jenom výjimečně chodím do baráku sám. Nechci, aby mě někdo z něčeho obvinil. Obyčejně děláme ve dvou, ale parťák má jinej kšeft a paní Clarková chtěla, aby to tady bylo dneska hotový. Že prej tu nechce najít žádnou krev, ani nic jinýho. Říkala mi, co ta kočka udělala.“

			Ballardová přikývla.

			„Firma je vaše, nebo jste jen zaměstnanec?“ zeptala se.

			„Moje,“ odpověděl Dillon. „Mám dvě auta, čtyři zaměstnance a jsme k dispozici nonstop. Jsme taková malá firmička. Asi by vás to nenapadlo, ale konkurence je v tomdle oboru fakt velká. Úklid po vraždách a různejch hnusnejch věcech dělá spousta firem.“

			„Ale tohle nebyla vražda. Jak na vás paní Clarková přišla, když je až z New Yorku?“

			„Dostala doporučení od soudního lékaře. Rozdal jsem mezi lidi spoustu vizitek. A o svátcích posílám dárky. Hodně jezdíme na doporučení lidí. Taky vám dám balíček vizitek, kdybyste byla ochotná je rozdat.“

			„Možná později. Já se na taková místa činu moc často nedostanu. V Hollywoodu se teď příliš nevraždí a většinou dělám noční.“

			„Loni v klubu Dancers sejmuli pět lidí. Dělal jsem tam. Uklízeli jsme ten svinčík čtyři dny, ale stejně už pak ten podnik neotevřeli.“

			„Já vím. Tu noc jsem tam byla.“

			Dillon přikývl.

			„Myslím, že jsem vás viděl v telce,“ řekl.

			Ballardová se rozhodla, že je načase vrátit se k věci.

			„Takže jste vešel dovnitř a obrazy byly pryč. A co jste udělal pak?“ zeptala se.

			„Vycouval jsem a zavolal vás,“ odpověděl Dillon. „Pak jsem asi hodinu čekal na ty chlapy a potom další hodinu na vás. Práce mi tu stojí a paní Clarková přiletí už v deset dopoledne.“

			„To je mi líto, ale musíme všechno vyšetřit – zejména když jde zjevně o vysokou částku. Snad brzo přijedou technici, kteří vezmou otisky. Vaše budeme potřebovat taky, abychom je odlišili od ostatních. Teď vás musím poprosit, abyste šel ven a počkal s policisty. Já to tady dokončím.“

			„A za jak dlouho budu moct začít dělat?“

			„Zkusím vás sem pustit co nejdřív, ale podle mě to dneska nebude. Někdo musí dům projít s paní Clarkovou, až přijede, a udělat soupis všeho, co se ztratilo.“

			„Do pytle.“

			„Je mi líto.“

			„Jo, vám je to líto, ale za to si nic nekoupím.“

			Ballardová chápala jeho obavy. Byl majitelem firmy.

			„Víte co? Dejte mi ty vizitky, můžu je pár lidem dát.“

			„To byste byla hodná, detektive.“

			Ballardová ho vyprovodila z domu a zeptala se Felsena, kdy přijede auto na otisky. Odpověděl, že asi za patnáct minut, ovšem Ballardová ze zkušenosti věděla, že v jejich případě musí čas zdvojnásobit. Jedno auto obhospodařovalo celý západní okrsek a jezdil s ním jediný technik, který řešil vše od drobných krádeží až po násilné trestné činy. Dalo se říct, že bylo v akci čtyřiadvacet hodin denně.

			Ballardová se měla správně řídit protokolem, podle něhož by nejprve prohlédla místo činu a vytipovala místa, kde pachatel mohl zanechat otisky. Teprve pak měla zavolat technika. Realita v případě majetkových trestných činů však byla taková, že se vše dělo přesně opačně. Zavolat auto na otisky později by znamenalo dlouho čekat. Vždycky ho tedy zavolala hned, aby se dostala do pořadníku, a teprve pak šla ohledat místo činu. Kdyby žádná místa, kde se mohly nacházet otisky, nenašla, nebyl problém kdykoli auto odvolat.

			Ballardová věděla, že možná zachází příliš daleko, ale zeptala se Dillona, jestli nemá roušku navíc. Překvapil ji a odpověděl, že má.

			Šel k dodávce a vysunul roletu. Vnitřek byl nacpaný mokrými vysavači a dalším vybavením. Vytáhl ze zásuvky v přenosné bedně na nářadí krabičku s rouškami a jednu jí podal.

			„Ten filtr vydrží den,“ řekl. „To bude stačit.“

			„Děkuji,“ řekla Ballardová.

			„A tady mám vizitky.“

			Sáhl do jiné zásuvky a vytáhl balíček asi deseti vizitek. Podal je Ballardové, která si všimla, že pod zkratkou CCB je uvedeno plné jméno formy: Chemi-Cal Bio Services. Schovala si vizitky do kapsy a Dillonovi poděkovala, i když věděla, že nebude mít příliš možností jeho služby doporučit.

			Nechala ho stát venku a vrátila se do domu. Ještě předtím si nasadila roušku. Stála v obýváku, rozhlížela se a přemýšlela. Zdroj zápachu – tělo – byl odstraněn, což vysvětlovalo, že už nebyl tak intenzivní. Ballardová už však byla v podobných domech několik dní po odstranění mrtvoly a domnívala se, že odstranění zápachu muselo pomoct ještě něco jiného. Došlo jí, že by měla hledat otevřené okno.

			Přešla k protější prosklené zdi a brzy si uvědomila, že panely zajíždějí na kolejnicích do stěny. Daly se odsunout a vznikl tak otevřený prostor vedoucí na zadní terasu. Dům pak vypadal velmi vzdušně. Odsunula první prosklený panel a vyšla ven. Tam uviděla, že terasa vede po celé délce domu a dá se na ni vyjít z pokoje pro hosty i z ložnice. Na druhém konci viděla ležící krabicovou jednotku klimatizace. Někdo ji vytáhl ze stěny pod oknem a nechal ležet. Tudy se musel zloděj dostat dovnitř a tudy také unikla část zápachu.

			Ballardová přešla po terase až k otvoru pro klimatizaci. Měřil více než půl metru na výšku a skoro metr na šířku. Klimatizace vypadala poměrně nová. Majitel domu ji zřejmě instaloval, aby během nejteplejších letních dní zajistil chlad i v ložnici.

			Ballardová tedy našla místo, kudy zloděj vnikl do domu. Otázkou zůstávalo, jak se k němu dostal. Dům byl vysazený nad prudkým svahem. Přešla k zábradlí a podívala se dolů. Tudy ne. Bylo by to příliš náročné a neobešlo by se to bez lana a úvazu. Takový plán se neshodoval se skutečností, že někdo vytáhl klimatizaci a nechal ji tam ležet. Tohle byla lajdácká práce příležitostného zloděje, nikoli plánovače.

			Podívala se nad sebe. Střecha terasy držela na čtyřech místech podepřená tepanými železnými sloupy ve tvaru překřížených větví. Ať už to někdo udělal cíleně nebo ne, vyrobil provizorní žebřík, kterým se ze střechy dalo slézt.

			Ballardová se vrátila do domu a následně z něj vyšla hlavním vchodem ven. Dillon se opíral o dodávku. Když ji uviděl, narovnal se a tázavě rozpřáhl paže.

			„Kde máte toho chlapa na otisky?“ zeptal se. „Kdy se odsud dostanu?“

			„Brzo,“ uklidňovala ho Ballardová. „Děkuji vám za trpělivost.“

			Ukázala na dodávku.

			„Ale když už tady čekáte, viděla jsem, že máte v autě na boku pověšený žebřík,“ řekla. „Nemohla bych si ho na chvilku půjčit? Potřebuju se dostat na střechu.“

			Dillon vypadal nadšeně, že může konečně něco dělat, obzvláště když to znamenalo ještě více si zavázat LAPD.

			„Klidně,“ odpověděl.

			Dillon šel pro žebřík, Ballardová vyšla na ulici a přecházela rovnoběžně s domem. Design stavby byl celý podřízený výhledu z druhé strany. Tam byla terasa, okna i skleněné dveře. Z ulice, která se nacházela jen metr od čelní stěny, vypadal dům fádně, jednolitě a nebylo na něm nic než dveře a jediné malé okno do ložnice. Vzhled pevnosti poněkud narušovaly betonové květináče, do kterých byly zasazeny bambusové tyče, a laťková mřížka obrostlá popínavými šlahouny. Ballardová si mřížku prohlížela a našla místa, kde někdo šlahouny rukou či nohou poškodil, když se zjevně snažil vylézt nahoru. Našla další improvizovaný žebřík.

			Dillon s hlasitým třísknutím opřel vysouvací žebřík o dům. Ballardová se po něm ohlédla a on udělal gesto, jako by říkal: je váš.

			Dillon žebřík dole držel a Ballardová po něm vylezla na rovnou střechu. Přešla k zadnímu okraji a cestou hledala ve štěrku šlápoty nebo jiný důkaz přítomnosti zloděje. Nic nenašla.

			Když se ocitla na kraji, chvíli si vychutnávala výhled dolů. Začínalo se stmívat a zapadající slunce zbarvilo oblohu do směsi rudé a růžové. Bylo jí jasné, že na pláži to musí být nádherné. Na okamžik si vzpomněla na Aarona a pocítila touhu zeptat se ho, jestli ví, jak dopadl muž, kterého dnes stáhl spodní proud.

			Pak obrátila pozornost zpátky k případu. Byla si jistá, že ví, kudy se sem zloděj dostal. Vylezl po laťkové mřížce na čelní straně domu, přešel po střeše a slezl po železných větvích na terasu. Když vymontoval klimatizaci, vlezl dovnitř, vzal ze stěny tři obrazy a s nimi možná ještě jiné věci, jejichž ztrátu teprve zjistí. Pak s ukradenými předměty jednoduše vyšel ven hlavním vchodem, který nechal pootevřený.

			Genialita se někdy mísila s naivitou. Všechny aspekty počínání zloděje jí říkaly, že k loupeži došlo pod rouškou tmy. To znamenalo, že dům byl vykraden noc poté, co v něm objevili mrtvou ženu. Někdo jednal velmi rychle. Pravděpodobně věděl o existenci obrazů i jejich ceně a také o majitelčině smrti.

			Ballardová se točila na místě a prohlížela si nejbližší okolí. Věděla, že tohle město je plné kamer. Jedním z prvních úkolů vyšetřovatele bylo najít je. V dnešní době se hledal dřív videozáznam než svědci. Kamery nelžou a nepletou se.

			Hollywood Boulevard se stáčel kolem kopce. Dům, na jehož střeše stála, se nacházel v ostré a nepřehledné zatáčce. Ballardová si na druhé straně zatáčky všimla domu, na němž byla umístěná kamera očividně namířená na chodník vedoucí k podestě pod úrovní ulice. Podle úhlu, v němž byla kamera natočená, bylo dost dobře možné, že zabírala i střechu, na které teď Ballardová stála.

			Specialista na odebírání otisků prstů dorazil v okamžiku, kdy Ballardová slézala ze žebříku, který jí Dillon znovu přidržel. Nejprve provedla technika domem i terasou a označila mu místa, kde mohl pachatel zanechat otisk, zejména tam, kde původně viseli tři warholové, a taky na jednotce klimatizace. Pak vyšla hlavním vchodem ven, představila mu Dillona a požádala ho, aby mu vzal otisky s cílem oddělit je od těch, které se najdou uvnitř. Poděkovala Dillonovi za čas a ochotu, s jakou jí půjčil žebřík, a oznámila mu, že jakmile mu technik odebere otisky, může odjet.

			„A fakt nebudu moct uklízet ani v noci?“ zeptal se. „Klidně počkám.“

			„To nejde,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Paní Clarková bude muset dům projít s někým z vloupaček. Předtím by se v domě v žádném případě uklízet nemělo.“

			„Tak jo, jenom se ptám.“

			„Je mi to líto.“

			„V pohodě. Hlavně rozdejte ty vizitky.“

			Mávl na rozloučenou a obešel auto, aby zatáhl zadní roletu. Ballardová se vydala ulicí k domu, na kterém ze střechy viděla kameru. O deset minut později už mluvila s majitelem domu za prudkou zatáčkou a dívala se mu přes rameno na monitor, na němž přehrával záznam z kamery umístěné na stěně domu. Ta zabírala celou střechu vykradeného domu, ovšem obraz byl jako obvykle digitálně rozkostičkovaný.

			„Pusťte to od dnešní půlnoci,“ řekla Ballardová.
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			Když se dveře otevřely, držela Ballardová v ruce odznak. Muž, který se v nich objevil, vypadal ustaraně, ale nikoli překvapeně. Na sobě měl tepláky a jednu ruku v kapse na břichu mikiny s kapucí. Ballardová poznala, že je to typ člověka, který se neostýchá vylepšovat si tělo chemií. Měl silné paže, vystouplé tepny na krku a drsný pohled chlapa na steroidech. Hnědé vlasy měl ulíznuté dozadu. Pohled zelených očí úplně skelný. Byl nižší než Ballardová, ale zřejmě vážil jednou tolik.

			„Pan Bechtel? Theodore Bechtel?“

			„Ted. Ano?“

			„Jsem detektiv Ballardová z LAPD. Chtěla bych vám položit několik otázek. Mohu dál?“

			Bechtel neodpověděl. Ustoupil, aby kolem něj mohla projít. Ballardová se přitom natočila tak, aby ho neztratila z očí. V tuhle chvíli ho považovala za lupiče. Nechtěla mu dát příležitost přidat na seznam spáchaných trestných činů i útok na veřejného činitele nebo vraždu.

			Když vešla, natáhl se Bechtel ke dveřím, aby je zavřel. Zarazila ho.

			„Nebude vám vadit, když je necháme otevřené?“ řekla. „Přijde ještě několik kolegů.“

			„Aha, asi ne.“

			Ocitla se v oválné chodbě. Otočila se k němu a čekala, až ji nasměruje dál. Bechtel se však na ni jen díval.

			„Vy jste si přišla pro ty warholy, že?“ zeptal se.

			To nečekala. Zaváhala a pak si sesumírovala odpověď.

			„Chcete říct, že je máte?“ zeptala se.

			„Mám,“ přikývl. „Jsou ve studovně. Hezky v bezpečí.“

			Pokýval hlavou, jako by chtěl sám sebe pochválit.

			„Můžete mi je ukázat?“

			„Jasně. Pojďte za mnou.“

			Bechtel odvedl Ballardovou krátkou chodbou do pracovny. Všechny tři sítotisky rudých rtů skutečně stály opřené o stěnu. Bechtel rozpřáhl paže, jako by je chtěl představit.

			„Podle mě patří Marylin Monroe,“ řekl.

			„Co prosím?“ podivila se Ballardová.

			„Ty rty. Warhol použil Marylininy rty. Četl jsem to na internetu.“

			„Pane Bechtele, potřebuju, abyste mi vysvětlil, proč jsou ty obrazy u vás doma, a ne na zdi v protějším domě.“

			„Vzal jsem je k sobě, abych je pohlídal.“

			„Pohlídal. A kdo to po vás chtěl?“

			„No, vlastně nikdo. Ale bylo mi jasné, že je to třeba.“

			„Jak to?“

			„No, protože všichni věděli, že je tam má, takže by je někdo mohl ukrást.“

			„Tak jste je ukradl dřív?“

			„Ne, já jsem je neukradl. Dyť vám to říkám. Odnesl jsem je sem, abych je pohlídal. Pro tu paní, která je zdědí. To je všechno. Slyšel jsem, že sousedka měla v New Yorku neteř, která má zdědit úplně všechno.“

			„A tímhle se chcete hájit? Že jste té paní prokázal sousedskou laskavost?“

			„Přesně tak to bylo.“

			Ballardová od něj poodstoupila a dala si dohromady všechno, co zatím věděla, z hlediska svědků a důkazů.

			„Čím se živíte, pane Bechtele?“

			„Dělám ve výživě. Prodávám doplňky stravy. Mám dole ve městě obchod.“

			„A tenhle dům vám patří?“

			„Mám ho pronajatý.“

			„Jak dlouho tady bydlíte?“

			„Tři měsíce. Ne, čtyři.“

			„Jak moc jste znal ženu, která bydlela přes ulici?“

			„Vůbec. Jenom jsme se vždycky pozdravili. To je všechno.“

			„Myslím, že v tuhle chvíli bych vás měla poučit o vašich právech.“

			„Cože? Vy mě chcete zatknout?“

			Vypadalo to, že je opravdu překvapený.

			„Pane Bechtele, máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete, může být u soudu použito proti vám. Máte právo na obhájce. Pokud si obhájce nemůžete dovolit, bude vám přidělen. Rozuměl jste mi?“

			„Nerozuměl. Jenom jsem chtěl pomoct sousedce.“

			„Rozuměl jste svým právům, jak jsem vám je řekla?“

			„Ano, sakra, rozuměl. Ale to přece vůbec není nutné. Mám svůj obchod. Neudělal jsem…“

			„Sedněte si na židli, prosím.“

			Ballardová ukázala na židli u stěny. Držela na ni namířený prst, dokud si Bechtel nakonec nesedl.

			„To je fakt nádhera,“ prohlásil. „Člověk se snaží pomoct, a ještě ho za to buzerují.“

			Ballardová vytáhla telefon a vytočila zrychlenou volbu na dispečink. Než zaklepala u Bechtela na dveře, vyžádala si posily, protože když byla ve vedlejším domě a prohlížela záznam z kamery, Felsena s Torborgem odvolali k jinému případu. Teď se ocitla v situaci, kdy musela zatknout člověka za závažný trestný čin, aniž by ji někdo jistil. Telefon zazvonil šestkrát, a nikdo ho nezvedl. Zatímco čekala, udělala jakoby nic několik kroků směrem od Bechtela, aby měla víc času reagovat v případě, že by se nechtěl nechat zatknout.

			Konečně se v telefonu ozval hlas, který však neznala.

			„Tady šest-William-dvacet-pět, kde mám posily?“

			„Aha… na tabuli nic nevidím. Určitě jste si je vyžádala?“

			„Ano, před patnácti minutami. Okamžitě mi někoho pošlete. Hned. A ať je linka volná.“

			Ballardová vztekle nadiktovala adresu a pak se znovu soustředila na Bechtela. Seděl s oběma rukama v přední kapse mikiny.

			„Vyndejte ruce z kapsy a držte je tak, abych na ně viděla,“ řekla.

			Bechtel poslechl, ale kroutil hlavou, jako by to celé bylo jedno velké nedorozumění.

			„Vy mě fakt chcete zatknout?“

			„Hodláte mi vysvětlit, proč jste přelezl střechu protějšího domu, vloupal se do něj ze zadní terasy a vzal odtamtud tři umělecká díla v hodnotě několika set tisíc dolarů?“

			Bechtel neodpověděl. Zdálo se, že ho překvapilo, co všechno Ballardová ví.

			„Ano, je tam kamera,“ dodala Ballardová.

			„No, nějak jsem se tam dostat musel,“ řekl. „Jinak by to udělal někdo jiný a obrazy by teď byly v tahu.“

			„Jsou to sítotisky, ne obrazy.“

			„To je jedno, já jsem je neukradl.“

			„Vzal jste kromě sítotisků ještě něco?“

			„Ne, proč bych to dělal? Šlo mi jenom o ty obrazy. Teda o sítotisky.“

			Ballardová se musela rozhodnout, jestli má minimalizovat riziko tím, že nasadí Bechtelovi želízka, nebo počká na posily, které možná přijedou až za čtvrt hodiny. To byla dlouhá doba vzhledem k tomu, že podezřelého neměla pod kontrolou.

			„Jestli byl spáchán zločin, rozhodne státní zástupce. Ale já vás zatknu. Teď…“

			„To je taková kravina…“

			„…vstaňte ze židle a postavte se čelem ke zdi. Pak si klekněte na zem, dejte ruce za hlavu a propleťte prsty.“

			Bechtel se postavil, ale pak se ani nehnul.

			„Klekněte si, pane.“

			„Nebudu si klekat. Nic jsem neudělal.“

			„Jste zatčen, pane. Klekněte si na zem a dejte ruce…“

			Nedopověděla. Bechtel vykročil proti ní. Bylo nad slunce jasné, že jestli Ballardová vytáhne pistoli, bude ji muset použít, což pravděpodobně ukončí její kariéru, i když by výstřel byl velmi ospravedlnitelný.

			Už zdaleka nebylo tak jasné, jestli ji chce Bechtel napadnout, nebo ji jen minout a odejít.

			Šel, jako by mířil ke dveřím, ale pak se najednou prudce otočil k ní. Ballardová se pokusila použít proti němu jeho největší výhodu – váhu a svaly.

			Když Bechtel zaútočil, několikrát ho zasáhla přesně mířenými kopy do slabin a pak udělala dva kroky dozadu a do strany. Bechtel se v bolestech předklonil a hlasitě zasténal. Ballardová ho chytila za pravé zápěstí a loket. Zápěstí zatlačila dolů, loket nahoru a přehodila ho přes nohu. Přistál tváří na zemi a ona mu vzápětí přimáčkla záda všemi čtyřiapadesáti kilogramy své živé váhy.

			„Ani se nehni, parchante!“

			Jenomže on se pohnul. Zařval jako netvor a pokusil se zvednout, jako by dělal klik. Ballardová mu zabořila koleno mezi žebra a přimáčkla ho k zemi, až hlasitě hekl. Rychle sundala z opasku želízka a jedno mu zacvakla přes pravé zápěstí dřív, než si uvědomil, co se děje. Pokusil se vzepřít a nenechat si nasadit druhé, ale Ballardová už měla výhodu páky. Přimáčkla mu zápěstí k páteři a zacvakla pouta kolem levého. Tím byl Bechtel zpacifikovaný.

			Ballardová vstala, vyčerpaná, ale nadšená, že skolila k zemi muže o tolik silnějšího.

			„Jdeš do basy, hajzle.“

			„Tohle je celé jeden velký omyl. No tak, tohle je špatně.“

			„To si vykládej soudci. Blbé kecy od chlapů jako ty poslouchá strašně rád.“

			„Budete toho litovat.“

			„Věř mi, že už toho lituju. Ale to vůbec nic nemění. Jdeš do basy.“
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			Bosch s Lourdesovou strávili zbytek dne pozorováním doktora Jaimeho Henriqueze, aby ho případně přistihli, jak poskytuje lékařskou péči členovi gangu. Henriquez byl starousedlík ze San Fernanda. Vyrostl tady a nikdy se neodstěhoval. Lékařskou fakultu vystudoval na Kalifornské univerzitě v Los Angeles a s takovým vzděláním by získal místo kdekoli ve Státech. On se však vrátil domů jako praktický lékař a měl vlastní úspěšnou ordinaci na Truman Avenue, ve které zaměstnával dva další lékaře, protože sám by nebyl schopen nápor pacientů zvládnout. Jeho život byl ukázkou toho, jak se i kluk ze San Fernanda může stát úspěšným. Vyrostl v chudinské čtvrti a teď bydlel v Huntington Estates, nejhezčí a nejbezpečnější čtvrti ve městě.

			Jenomže zatímco navenek se tvářil jako úspěšný občan a symbol ctnosti, v SFPD tajně evidovali jeho jméno v seznamu spolupracovníků s gangem. Jeho otec i děda byli členové SanFers a jejich oddanost – ať již dobrovolná nebo vynucená – byla velmi hluboce zakořeněná. Podle všeho měl tajně pracovat jako lékař gangu a Bosch s Lourdesovou plánovali přesvědčit se, jestli ošetří také vraha Martina Pereze. Na Henriqueze je nasměroval bratranec Lourdesové J-Rod, který tvrdil, že patří mezi tři lékaře, které má gang pod palcem. Druzí dva už ale byli vyšetřováni státní lékařskou komorou a J-Rod došel k závěru, že v tomto případě – kdy šlo o vraždu svědka – se SanFers obrátí na nejlepšího felčara, který měl takovou pověst, že nebude budit podezření.

			Většinu dne strávili Bosch s Lourdesovou sledováním Henriquezovy ordinace, kde se dveře opravdu netrhly. Ani jeden z nich nezvedal telefonáty od detektivů Lannarka a Boyce. Zatímco pozorovali kliniku a Mercedes-Benz registrovaný na Henriqueze, který parkoval před ní, snažili se přijít na to, kudy mohla uniknout informace o probíhajícím vyšetřování.

			Muselo dojít k jedné ze dvou věcí. Buď dal někdo SanFers tip na skutečnost, že Martin Perez spolupracuje s policií, nebo se Perez podřekl známému v rámci rodiny a prozradil se sám.

			Bosch s Lourdesovou se domnívali, že pravděpodobnější je první varianta, a většinu sledovačky probírali možné scénáře. Některé zavrhli hned, jiné si nechali s tím, že je později prověří.

			Bosch se zmínil o svém podezření ohledně Toma Yara, detektiva LAPD, který představoval prostředníka mezi oběma odděleními a kterého vyslali, aby dohlížel na prohlídku servisu. Lourdesová ovšem namítla, že Yaro neměl dostatek informací, aby Perezovu vraždu zinscenoval. Navíc to byl právě Yaro, kdo upozornil Lourdesovou na Corteze, když se na ně přijel ráno podívat a postavil se naproti před prádelnu. To ovšem mohlo být stejně tak upřímné varování jako součást Yarova ďábelského plánu získat přízeň Boschova týmu.

			„Yaro dostal informace o soudním příkazu k prohlídce,“ řekla Lourdesová. „Ale na brífinku jsme ani jednou nezmínili náš zdroj a Perez byl na soudním příkazu uvedený klasicky jako John Doe. Yaro neznal jméno, neznal adresu, a pokud jde o mě, tohle není moc pravděpodobné.“

			Tím se hovor nepříjemně stočil k SFPD. Spousta policistů na oddělení pocházela ze San Fernanda a bylo prakticky nemožné vyrůst ve městě o rozloze šesti čtverečních kilometrů, a neznat některého z členů SanFers. Tohle spojení většinou přinášelo spíše výhody. Mnoho policistů si z rozhovorů se známými přinášelo užitečné informace o gangu. Bratranec Lourdesové J-Rod byl dokonalým příkladem a ona si nepamatovala na jediný případ, kdy by informace tekly opačným směrem.

			Tím pádem se hovor stočil ještě méně příjemným směrem, a to k Boschovi. Udělal něco, čím by prozradil, že Perez zradil SanFers?

			Bosch musel přiznat, že v cele, ze které si udělal kancelář, často nechával otevřený notebook. Jenomže celu vždy zamykal a počítač byl chráněný heslem. Bylo mu jasné, že obojí se dá obejít, ale i tak mu připadala možnost, že by se člen SanFers odvážil proniknout až takhle hluboko, hodně přitažená za vlasy.

			„Musí za tím být něco jiného,“ řekl. „Co kdybychom se vrátili k Perezovi? Kdo ví? Třeba někomu volal a chlubil se, že potopil Corteze. Nikdo nikdy netvrdil, že to byl nějak chytrý chlap.“

			„Možná,“ připustila Lourdesová, ale z tónu jejího hlasu bylo znát, že ji nepřesvědčil.

			Vyčerpáni marnou snahou záhadu vyřešit, nebo alespoň přijít na stopu, po které by se mohli vydat, oba zmlkli a v autě zavládlo ticho až do okamžiku, kdy spatřili, že se k Henriquezovu mercedesu blíží muž.

			„To je on?“ zeptal se Bosch.

			Lourdesová zvedla telefon, do kterého si stáhla z databáze dopravky Henriquezovu fotku.

			„Jo, to je on,“ přikývla. „Jdeme na věc.“

			Rozjeli se za doktorem na sever do Huntington Estates, kde zajel do garáže vedle patrového domu zdobeného sloupy. Garáž přiléhala k domu, a jakmile se vrata automaticky zavřela, ztratili detektivové lékaře z očí.

			„Myslíš, že to je všechno?“ zeptala se Lourdesová. „Prostě půjde do hajan?“

			„Jestli střelce ošetřil ráno, tak ho bude muset brzo zkontrolovat,“ namítl Bosch.

			„Pokud neumřel.“

			„To je možné.“

			„Nebo pokud ho nemá doma.“

			„To je taky možné.“

			„Takže tu zůstaneme?“

			„Já jo. Jestli máš práci, tak si vystup a zavolej si Uber. Kdyby se tu něco dělo, dám ti vědět.“

			„Ne, nenechám tě tady samotného.“

			„O nic nejde. Stejně je to spíš střelba naslepo.“

			„Ale tohle parťáci nedělají.“

			Bosch přikývl.

			„Okay,“ přikývl. „Ale stejně by jeden z nás mohl zajet Uberem na Route 66 pro večeři. Celý den jsem nejedl.“

			„Klidně tam zajedu,“ nabídla se Lourdesová. „Když ti to tak chutná.“

			Bosch jí na to neskočil. Ohledně jídla na sledovačce už v minulosti absolvovali několik veselých hádek.

			Parkovali blok od doktorova domu na příjezdové cestě k domu, který se rekonstruoval a byl prázdný. Bosch zastavil starým Jeepem Cherokee před valníkem, jímž zjevně vozili materiál k rekonstrukci. Jeho stará rachotina se sem krásně hodila. Okna měl zatmavená, a pokud na sebe nebudou svítit displejem mobilu, nemůže si jich doktor ani nikdo ze sousedů všimnout.

			„Pamatuješ na kapelu Seals and Crofts?“ zeptala se Lourdesová.

			„Jo,“ přikývl Bosch. „Sedmdesátá léta, co? Byli hodně slavní.“

			„Já jsem ještě nebyla na světě, ale slyšela jsem, že tady bydleli. V Estates.“

			„Hmm.“

			Jejich hovor o ničem trval další dvě hodiny, až přešlo téma znovu přirozeně na jídlo. Lourdesovou nelákal Boschův joint ubalený z hamburgeru a párku v rohlíku, a Bosch už dávno odepsal všechny mexické restaurace ve městě. Právě si chtěli hodit mincí, když k Henriquezovu domu přijelo auto, odbočilo na příjezdovou cestu a zhaslo světla. Už byla úplně tma, ale Bosch na pozadí staveniště poznal značku i typ auta. Byl to bílý Chrysler 300.

			„A je to tady,“ řekl.

			Z auta nikdo nevystoupil. Řidič nechal motor běžet a z dvojitého výfuku vycházely horké plyny.

			Z bočního vchodu se vynořila postava a nasedla do chrysleru. Žádné z oken v domě se nerozsvítilo.

			„To je ten doktor?“ zeptala se Lourdesová.

			„Nepoznal jsem ho, ale vsadil bych se, že jo,“ odpověděl Bosch.

			Auto vyjelo od Henriquezova domu a projelo kolem Boschova auta, aniž by zpomalilo. Bosch počkal, až zahne za roh, a pak se rovněž rozjel.

			Trik teď spočíval v tom jet za chryslerem v obytné čtvrti, tak aby si toho lidé v něm nevšimli. Až se ocitnou v komerční čtvrti, bude snadné schovat se mezi ostatní auta. Bosch s Lourdesovou jeli za autem po San Fernando Road a pak severně do části Sylmar. Na Roxford zahnul chrysler doprava mezi typické ranče na pozemcích o velikosti čtvrt akru, ve kterých bydleli příslušníci střední třídy.

			Kousek za Heerick Street zahnul chrysler znovu doprava na příjezdovou cestu k domu a zastavil. Bosch projel kolem. Lourdesová hlásila, co vidí.

			„Několik mužů,“ řekla. „Šli mu naproti a odvedli ho dovnitř.“

			„Asi se zhoršil,“ konstatoval Bosch.

			„Co budeme dělat?“

			„Teď čekat.“

			„Na co? Jsi v L. A. Měli bychom zavolat jednotku rychlého nasazení LAPD a všechny je sebrat.“

			„To uděláme. Ale počkáme, až doktor vyjde ven. Teď můžeme dokázat, že pracuje pro SanFers, takže by si ho mohl tvůj bratranec hezky přitáhnout a krásně si ho až do konce života vodit.“

			Lourdesová přikývla. To byl dobrý plán. Henriquez se s jednotkou pro vyšetřování gangů velmi rád podělí o informace výměnou za odklad veřejného ponížení a odhalení skutečnosti, že dělá doktora gangsterům.

			„Až na to, že pořád nevíme, kdo práskl Pereze,“ řekla Lourdesová. „Jestli uděláme z doktora informátora, mohlo by to pro něj být hodně nebezpečné.“

			Bosch přikývl.

			„Na tom musíme dál pracovat,“ řekl. „Ale všechno bude jasnější, až se dozvíme, kdo střílel.“
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			Když Bosch vešel do domu, přivítal ho hned za dveřmi Elizabethin kufr. Ve skutečnosti to byl jeho kufr, ale přinesl jí ho poslední den odvykací kúry, aby si do něj mohla sbalit těch pár věcí, které měla. Ještě v něm zbývala spousta místa na ty, které později společně koupili.

			Elizabeth viděl přes posuvné skleněné dveře. Odpočívala na lehátku na terase. Chvíli se na ni díval, protože si myslel, že ho neslyšela. Nečetla si ani neposlouchala hudbu. Nedívala se do telefonu. Jednoduše hleděla do průsmyku na nekonečný proud aut na dálnici. Připomínala krev v žilách ohromného města. Tahle část výhledu se neustále měnila, a zároveň zůstávala stejná. V posledních letech přibyly jen ohňostroje na horské dráze Harryho Pottera v Universal Studios, které tam odpalovali při zvláštních příležitostech.

			Přešel obývák, odsunul dveře a vstoupil na terasu.

			„Ahoj,“ řekl.

			„Ahoj,“ odpověděla.

			Usmál se. Došel k zábradlí a opřel se o ně zády, aby na ni viděl.

			„Kulháš,“ všimla si.

			„Jo,“ přikývl. „Asi budu muset zajít za doktorkou Zhangovou.“

			Bosch se s Elizabeth seznámil loni, když krátce pracoval na případu v utajení. Tehdy dostal hůl a měl kulhat, protože hrál závislého na opiátech, který vybíral v pochybných lékárnách recepty. Ironií bylo, že si během rvačky s podezřelým z vraždy v letícím letadle natáhl úpon v už tak bolavém koleni. Teď docházel každý měsíc na akupunkturu k doktorce Zhangové, s níž se poznal před lety během jiného případu.

			„Ráno jí zavolám,“ dodal.

			Čekal, že něco odpoví, ale nestalo se tak.

			„Viděl jsem ten kufr,“ řekl.

			„Jo, už mám sbaleno,“ pravila. „Stěhuju se, ale nechtěla jsem odejít bez rozloučení. Udělal jsi toho pro mě tolik, že by to nebylo správné.“

			„Kam půjdeš?“

			„Nevím.“

			„Elizabeth…“

			„Něco si najdu.“

			„Můžeš zůstat tady.“

			„Tvoje dcera za tebou kvůli mně nechodí. To není fér vůči tobě, ani vůči ní.“

			„Změní se to. A já přece jezdím za ní.“

			„A ona s tebou skoro nemluví. Říkal jsi mi to. Už ti ani nepíše.“

			„Psali jsme si včera večer.“

			„Jo, napsal jsi jí dobrou noc a ona zase tobě. To není žádné povídání. Než jsem přišla, tak to bylo určitě jiné.“

			Bosch věděl, že na tento argument nemá co říct, protože měla pravdu.

			„Případ už máme skoro rozmotaný,“ zkusil ještě jeden trumf. „Ta nová kolegyně, o které jsem ti říkal… je do toho úplně zažraná. Hodně aktivní. Dej nám ještě nějaký čas. Včera jsme vytipovali možného podezřelého.“

			„A k čemu to je?“ zeptala se Elizabeth. „Nic to nezmění. Daisy už je devět let mrtvá.“

			„Na to ti můžu jenom říct, že k něčemu to je,“ odpověděl Bosch. „Záleží na tom. Pochopíš to, až toho chlapa dostaneme.“

			Čekal, ale ona neodpověděla.

			„A promiň, jdu pozdě,“ dodal. „Jedla jsi?“

			„Ano, něco jsem uvařila,“ přikývla. „Máš v lednici plný talíř.“

			„Já se asi půjdu vyspat. Jsem unavený a bolí mě koleno. Ráno brzo vstávám a musím na hollywoodské oddělení probrat něco s Ballardovou, než odejde domů.“

			„Dobře.“

			„Zůstaneš ještě dneska? Stejně je pozdě, abys jen tak odešla, když ani nevíš kam. Promluvíme si o tom zítra.“

			Neodpověděla.

			„Odnesu ti kufr do ložnice,“ řekl.

			Bosch se na okamžik otočil směrem ven právě ve chvíli, kdy nad Universal Studios opsala oblouk petarda, která za sebou zanechávala zářící zelenou stopu. Pak s tupým prásknutím vybuchla. Ani vzdáleně to nepřipomínalo skutečné houfnice, které v minulosti slyšel.

			Pak zamířil do otevřených dveří.

			„Daisy mi jednou z toho studia poslala pohled,“ řekla Elizabeth. „To bylo ještě před tím, než natočili Harryho Pottera. Tehdy tam měli horskou dráhu na téma Čelisti. Na tom pohledu byl žralok, to si pamatuju. Podle toho jsem poznala, že je v L. A.“

			Bosch přikývl.

			„Když jsem tu seděla, vzpomněla jsem si na vtip, který mi říkala jako malá. Přinesla ho ze školy. Mám ti ho říct, Harry?“

			„Jasně.“

			„Co se stane, když sníš moc písmenkové polévky?“

			„Co?“

			„Začnou ti lézt z pusy nesmysly.“

			Usmála se pointě. Bosch se usmál taky, i když si byl jistý, že mu dcera ten vtip říkala. Najednou mu bylo Elizabeth líto ještě víc.

			Takhle se toho o Daisy dozvěděl nejvíc. Elizabeth smutnila, vzpomínala a pak mu vyprávěla zážitky z doby, než od ní dcera utekla. Řekla mu třeba, jak byla jejím nejvzácnějším pokladem plyšová želva, kterou si vytočila na pouti. Mačkala ji tak, že jí povolily stehy. Řekla mu, jak Daisy čvachtala v gumákách v zatopeném pekanovém sadu kousek od domu.

			Měla ale i smutné vzpomínky. Vyprávěla Boschovi o nejlepší kamarádce, která se odstěhovala a nechala ji samotnou. Vyprávěla mu, jak Daisy vyrůstala bez otce. Jak ji ve škole šikanovali i o drogách. Všechny ty hezké i ošklivé vzpomínky Bosche s matkou i dcerou sbližovaly. Daisy pro něj znamenala víc než jen mrtvou dívku a to přikládalo do kotle, který ho poháněl při řešení případu.

			Bosch se na okamžik zastavil ve dveřích a pak jen přikývl.

			„Dobrou noc, Elizabeth. Uvidíme se zítra.“

			„Dobrou noc, Harry.“

			Vrátil se dovnitř a uvědomil si, že mu nepotvrdila, jestli se zítra ještě uvidí. Stavil se do kuchyně, ale jen aby si do uzavíratelného sáčku dal led na koleno. Pak jí přenesl kufr do pokoje, šel do své ložnice a zavřel za sebou dveře. Svlékl si šaty a sprchoval se, dokud tekla horká voda. Pak si oblékl modré kostkované boxerky a bílé tričko. Z lékárničky vytáhl elastický obvaz, ovázal si koleno a přiložil na ně pytlík s ledem.

			Zapojil telefon do nabíječky a nastavil budík na čtyři ráno, aby se stačil dostat na stanici v Hollywoodu včas. Chtěl s Ballardovou projít pár buzer karet, než jí skončí směna. Nakonec zhasl světlo a s chutí si vlezl do postele. Jeden polštář si dal pod hlavu a druhým si podložil koleno. Když ho měl mírně ohnuté, uvolnilo se a bolest poněkud ustoupila.

			Pocit chladu z ledového obkladu však nebyl příjemný a nedovolil mu usnout. Nakonec usoudil, že má koleno téměř znecitlivělé. Odvázal obinadlo a hodil pytlík s ledem do prázdného kbelíku na šampaňské, který měl vedle postele pro případ, že by pytlík prosakoval.

			Bosch usnul rychle a tiše chrápal, když ho probudil zvuk, jako by někdo otevřel dveře ložnice. Na okamžik ztuhl, ale pak ve dveřích spatřil na pozadí nočního světla z chodby ženskou postavu. Byla to Elizabeth. Nahá. Přešla k jeho posteli a vlezla k němu pod přikrývku. Sedla si na něj a nohama ho objala kolem boků. Sklonila se k němu a vášnivě ho políbila na ústa dřív, než stačil cokoli namítnout, než jí stačil připomenout, že je starý a možná nebude ničeho schopen, nemluvě o skutečnosti, že by neměl mít poměr s matkou dcery, jejíž smrt vyšetřuje.

			Elizabeth držela rty přitisknuté k jeho a začala se houpat v bocích. Bosch cítil její teplo a jeho tělo zareagovalo. Za chvíli si stahoval boxerky. Bosch už sice neměl koleno otupělé ledem, ale žádnou bolest nevnímal. Elizabeth převzala veškerou aktivitu a navedla ho do sebe. Její boky se pohybovaly v pravidelném rytmu. Položila mu ruce na ramena a prohnula se v zádech. Přikrývka z ní spadla. Bosch si ji v mdlém světle prohlížel. Hlavu měla zvrácenou dozadu, jako by se dívala na strop. Byla zticha. Viděl, jak se jí houpou prsa. Položil jí ruce na boky, aby mohl sladit své pohyby s jejími.

			Ani jeden z nich nepromluvil, a kromě hlasitého dechu nevydali ani hlásku. Nejprve ucítil, jak se jí chvějí boky, a vzápětí ji k sobě zoufale přitáhl a objal ji, neboť jeho vlastní tělo mu přineslo pocit, který dokáže všechny ostatní pocity odnést pryč. Mizel při něm všechen strach, všechen smutek, a zůstala jen čistá radost. Naděje. A někdy láska.

			Ani jeden z nich se nepohnul, jako by se báli, že by i mrknutí oka mohlo ten křehký sen rozbít. Pak posunula tvář níž k jamce na krku a políbila ho na rameno. Měli mezi sebou dohodnuté hranice. Bosch jí vysvětlil, že kvůli tomuhle ji k sobě nezve, a ona potvrdila, že k tomu nikdy nedojde, protože přišla o kus sebe. Protože ztratila schopnost s někým se spojit.

			Ale teď byli spolu. Bosche napadlo, jestli se s ním takhle přišla rozloučit. Jestli zítra zmizí.

			Položil jí ruku na záda a posouval se palcem a ukazováčkem po páteři, jako by to byla píďalka. Měl pocit, že slyší, jak se tiše zasmála. Nebyl si jistý, protože smát se ji nikdy neslyšel.

			„Nechci, abys odešla,“ zašeptal. „I kdyby se to už nikdy nestalo. I kdybys usoudila, že to byla chyba. Nechci, abys odešla. Ještě ne.“

			Trochu se zvedla, a navzdory tmě se na něj podívala. Viděl, jak se jí tmavé oči zaleskly. Cítil na hrudi její ňadra. Políbila ho. Nebyl to dlouhý a vášnivý polibek jako ten, kterým před chvílí začala. Byl to rychlý polibek na rty, po kterém z něj slezla.

			„To je kbelík na šampaňské?“ zeptala se. „Ty jsi věděl, že za tebou přijdu?“

			„Ne,“ odpověděl Bosch rychle. „Teda je to kbelík na šampaňské, ale mám v něm led na koleno.“

			„Aha.“

			„Nechceš dneska v noci zůstat u mě?“

			„Ne, mám ráda svou postel. Dobrou noc, Harry.“

			Vykročila ke dveřím.

			„Dobrou noc,“ zašeptal Bosch.

			Zavřela za sebou dveře. Bosch se ještě dlouho díval do tmy.
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			Byla jedna v noci a Ballardová strávila velkou část dosavadní směny papírováním v souvislosti se zatčením Theodora Bechtela podezřelého z vloupání a krádeže majetku vysoké hodnoty. Když ho zavřeli do samostatné cely přímo na stanici, přešla po parkovišti do skladu a vytáhla novou krabici buzer karet. Vrátila se do kanceláře detektivů, zabrala si místo v zadním rohu a pustila se do procházení lidských laskavců, jak je nazval Tim Farmer, kteří se každou noc potulovali ulicemi Hollywoodu.

			Po hodině měla stranou odložených šest karet, které chtěla detailněji prověřit. Několik stovek dalších toto privilegium nedostalo. Pracovní tempo jí zpomalila další karta vypsaná policistou Farmerem. Znovu ji uchvátila jeho slova i pozorovací talent.

			Pro tohoto kluka je ulice to nejlepší na světě. Kdyby ho někdo nastěhoval do jednopokojového bytu s kuchyní, přesunul by se do komory a spal na zemi. Patří k takzvaným deštivým lidem.

			Ballardová uvažovala, koho Farmer nazývá deštivými lidmi. Ty, kdo se nedokáží zařadit do běžné společnosti? Nebo snad lidi, kteří k životu potřebují déšť?

			V její vysílačce zapraskalo, a vzápětí ji poručík Munroe zavolal do kanceláře. Šla delší cestou zadní chodbou a pak zpátky do přední části stanice. Díky tomu bude moct zjistit, kdo se dostavil, a vytušit, co se děje, dřív, než bude s Munroem mluvit.

			Stanice však byla prázdná, stejně jako tomu většinou bývalo každou noc. Munroe stál za stolem a díval se na obrazovku s mapou, na které byla vidět poloha aut i policistů v terénu. Hlavu sice nezvedl, ale zjevně zaregistroval, že vešla.

			„Ballardová, máme tady celebritu. Potřebuju, abyste toho chlapa jela zpacifikovat,“ řekl.

			„Co bylo v oznámení?“ zeptala se Ballardová.

			„Volala nějaká žena a tvrdila, že je zamčená v koupelně v domě na Mount Olympus. Tvrdila, že byla znásilněná a podařilo se jí utéct s mobilem do koupelny. Podle ní tam ten chlap pořád je a zkouší vyrazit dveře. Poslal jsem tam dvě jednotky a seržanta. Už jsou na místě. Hádejte, kdo byl ten chlap. Ten hajzl Danny Monahan. Je to tvrzení proti tvrzení, takže to budete muset rozhodnout.“

			„Převezli oběť do centra pro oběti znásilnění?“

			„Ne. Ještě pořád tam je. Když už byla v koupelně, tak se osprchovala.“

			„Sakra. Stejně ji měli odvézt.“

			„Nejsou si jistí, jestli k něčemu došlo, Ballardová. Prostě to tam jeďte zjistit. Mělo by to být něco přesně pro vás.“

			„Co tím chcete říct?“

			„To je jedno. Prostě tam zajeďte. A nezapomeňte si vysílačku.“

			Podal jí přes monitor papírek. Byla na něm adresa, jméno i věk osoby, která incident ohlásila: Chloe Lambertová, 22.

			Za pět minut už Ballardová seděla ve služebním autě a jela zpátky do kopců. Nesnášela případy, ve kterých figurovaly celebrity. Jako by v jejich případě byla realita odlišná. Nežily normální život. Danny Monahan byl komik, jehož hvězda se rozzářila před pěti lety díky podcastům a speciálním pořadům typu na stojáka na kabelové televizi. V poslední době už se pravidelně objevoval ve filmech, které vydělávaly přes sto milionů dolarů. Dařilo se mu, na co sáhl, a v Hollywoodu se stal významnou osobou. Bylo příznačné, že se přestěhoval do části Hollywoodu, které se říkalo Mount Olympus, tedy hora Olymp.

			Když Ballardová dojela na Sunset a zamířila do Crescent Heights, spustila majáky. Pak zahnula k Laurel Canyon. Obytná čtvrť v Mount Olympus se táhla po pravé straně kaňonu, přičemž ty největší domy jako by nakukovaly na světla města dole. Ballardová zajela na příjezdovou cestu domu na Electra Drive a zaparkovala za policejním vozem.

			Venku na ni čekal seržant Dvorek.

			„Dneska ten svůj skafandr nebudeš potřebovat, Sally Rideová,“ řekl.

			„To je dobře,“ odpověděla Ballardová. „A co budu potřebovat?“

			„Asi moudrost krále Šalamouna. Ona tvrdí, že jí natrhl prdel, a on pro změnu prohlašuje, že to na něj narafičila, aby měla zásah do kampaně MeToo.“

			„A proč jste ji nepřevezli do centra pro znásilněné, Stane?“

			Dvorek zvedl ruce, jako by ji chtěl uklidnit.

			„Zadrž, zadrž. Nechtěl jsem to rozhodnout, protože kdybychom to udělali, tak případ dostane oficiální číslo a kariéra toho chlapa půjde do kytek.“

			Skutečnost, že se zjevně klonil na stranu muže, Ballardovou ani trochu nepřekvapila. Teď však nebyla vhodná chvíle, aby Dvorekovi řekla, co si o něm myslí.

			„Tak jo, kde jsou?“ zeptala se.

			„Monahana jsem přilepil na židli v pracovně a ta holka je…“

			„Holka?“

			„Tak žena, no. Je v domácím kině na druhé straně baráku. V ložnici nikdo na nic nesahal, ani nemluvil s podezřelými.“

			„Tak to jste udělali dobře. Nejdřív si promluvím s tou ženou. Zaveď mě k ní.“

			Dvorek ji provedl ohromným domem, který jako by byl tvořený několika budovami různé velikosti propojenými do kruhu. Střed byl nejvyšší. Vstupní chodba měla na výšku nejméně dvě patra.

			„Tudy,“ řekl Dvorek.

			Prošli velkou zábavní sekcí domu s malým pódiem a mikrofonem v rohu. Ballardová odhadovala, že si tady Monahan zkouší vystoupení nebo se předvádí před hosty a rodinou. Pak vešli do chodby a k otevřeným dveřím, u kterých seděla na hlídce policistka v uniformě jménem Gina Gardnerová.

			„Ahoj, G-G,“ pozdravila ji Ballardová a prošla kolem.

			Vstoupila do domácího kina s velkým plátnem zakrytým oponou. Na stupních před plátnem stály čtyři řady po dvanácti křeslech z broušené kůže. Stěny zdobily plakáty z Monahanových filmů v různých jazycích.

			Na kraji jednoho z křesel seděla mladá žena v pánském županu. Blondýna s velkýma černýma očima. Na tváři měla zbytky make-upu, který z velké části smyly slzy.

			Dvorek ji Ballardové představil a pak se vzdálil ke Gardnerové na chodbu. Ballardová podala oběti ruku.

			„Chloe, já jsem detektiv Ballardová. Přišla jsem si poslechnout vaši verzi a postarat se, aby se vám dostalo potřebné lékařské péče.“

			„Mně by stačilo, kdybych mohla domů, ale nechtějí mě pustit. Bojím se, on je pořád tady.“

			„Jste v naprostém bezpečí. V domě je šest policistů a ten muž je zavřený v místnosti na druhé straně. Potřebuju od vás jen pár základních informací a pak vás necháme prohlédnout lékařem, který vás ošetří. Budu si vaši výpověď nahrávat.“

			„Dobře.“

			Ballardová si sedla na kraj sedačky vedle Chloe a položila mezi ně malý digitální diktafon, který nosila neustále s sebou. Když ho spustila, představila sebe i oběť a uvedla čas, datum a místo, kde se výslech odehrává.

			„Chloe, jak dlouho znáte Dannyho Monahana?“

			„Seznámili jsme se dnes.“

			„A kde?“

			„V podniku Comedy Room. Šla jsem tam s kamarádkou Aishou a on tam měl vystoupení. Pak jsem se s ním seznámila u baru. Pozval mě tam.“

			„A co Aishu?“

			„Tu ne, jenom mě.“

			„Přijela jste sem svým autem?“

			„Ne, vzala jsem si Uber. Teda, do Comedy Room. Sem jsem přijela s ním.“

			„Víte, jaké má auto?“

			„Maserati, ale jaký model nebo tak, to nevím.“

			„To je v pořádku. Takže jste přišla na jeho pozvání. Nedonutil vás k tomu.“

			„Ne. Dokonce jsem s ním měla i sex, a chtěla jsem. Ale pak… bože, to je strašně trapné…“

			Znovu se rozplakala.

			„To je dobrý, Chloe. Nic z toho, co se stalo, není vaše vina. Nemáte se za co stydět. Nejste…“

			„Obrátil mě na břicho a znásilnil do zadku. Říkala jsem mu, aby přestal, ale neposlechl. Říkala jsem ne. Několikrát po sobě jsem mu řekla ne, ale nepřestal.“

			Vychrlila to ze sebe, jako by to bylo poprvé a naposled, kdy to bude schopná říct.

			„Máte nějaké zranění, Chloe?“

			„Ano, krvácím.“

			„Dobře, musím vám položit ještě jednu otázku, a dopředu se za ni omlouvám. Měla jste někdy předtím, než se to dnes stalo, anální sex s Dannym Monahanem?“

			„Ne, nikdy. Je to nechutné.“

			„Dobře, Chloe, to je pro tuto chvíli všechno. Řeknu jim, ať vás odvezou do centra pro znásilněné, kde vám ošetří zranění a najdou biologické důkazy. Taky vám tam budou umět poradit, jak postupovat dál.“

			„Já chci domů.“

			„Já vím, ale tohle je v rámci vyšetřování nezbytný postup. Musíme to udělat, v pořádku?“

			„Asi jo.“

			„Fajn, počkejte tady. Policistka Gardnerová bude celou dobu za dveřmi a já se brzo vrátím.“

			Když vyšla dveřmi ven, Dvorek už za nimi nebyl. Gardnerová na ni kývla a obě poodešly kousek dál, aby je Chloe neslyšela. Gardnerová měla deset let praxe a celou dobu sloužila na hollywoodském oddělení. Byla velmi drobná a tmavé vlasy nosila stažené dozadu.

			„Má u sebe mobil,“ řekla Gardnerová. „Slyšela jsem, jak šeptem telefonuje.“

			„Ano?“ vybídla ji Ballardová.

			„Jen abyste věděla. Slyšela jsem ji, jak říká: Ten chlap bude solit. Budu bohatá.“

			Ballardová ukázala na kameru, kterou měla připevněnou k uniformě.

			„Myslíte si, že se to nahrálo?“

			„Nevím, možná jo.“

			„Tak mi na konci směny dejte záznam. A chci, ať mi to napíšete do hlášení. Ještě něco?“

			„Ne, jen to.“

			„Díky.“

			„Není zač.“

			Ballardová našla Dvoreka v zábavní části domu a poprosila ho, aby ji zavedl do ložnice.

			Byla to velká oválná místnost s oválnou postelí a oválným zrcadlem na stropě. Ballardová se s rukama v kapsách naklonila nad postel a prohlížela si zmuchlané přikrývky a polštáře. Neviděla krev ani nic jiného, co by mohla použít jako důkaz. Přesunula se do koupelny, v jejímž středu se nacházela velká vířivka. Prozkoumala obrovský sprchový kout z bílých obkladaček, ale ani tady neviděla krev ani jiné důkazy. V odpadkovém koši vedle toalety našla několik zmuchlaných papírových ubrousků od krve.

			„Tak jo, potřebujeme zavolat terénní jednotku, aby to tady všechno posbírala,“ řekla. „Mohl bys to zařídit? Já si půjdu promluvit s podezřelým.“

			„Jasně,“ přikývl Dvorek. „Nejdřív tě za ním odvedu.“

			Danny Monahan seděl za stolem, kterého si Ballardová všimla hned, protože nebyl velký ani oválný. Byl starý a poškrábaný, což jí řeklo, že k němu má geniální komik citový vztah.

			„Všimla jste si toho stolu, že?“ zeptal se. „Kdysi jsem učil ve škole. Moc lidí to neví.“

			Monahan byl nadutý třicátník s příliš dlouhými a vystajlovanými zrzavými vlasy zastřiženými tak, aby to vypadalo, že právě vstal z postele a jen si je prohrábl rukou. Chlap, který dbá na svůj zevnějšek, ale snaží se, aby to vypadalo, že to nedělá.

			Ballardová jeho dobrý odhad ohledně stolu mlčky přešla.

			„Pane Monahane, jsem detektiv Ballardová. Už vám někdo přečetl práva?“

			„Práva? Ne. Ale no tak, chce to na mě hodit. Jde jí o prachy. Do očí mi řekla, že mě oškube.“

			Ballardová mu ukázala digitální diktafon a zapnula nahrávání. Pak mu podle takzvaného pravidla Miranda odrecitovala práva a zeptala se ho, jestli jim rozuměl.

			„Hele, možná to bylo trochu drsné, ale nedělal jsem nic, o co by si sama neřekla,“ prohlásil.

			„Pane Monahane,“ upozornila ho. „Jestli se mnou chcete mluvit a vysvětlovat, co se stalo, musíte nejprve potvrdit, že jste rozuměl svým právům, která jsem vám teď řekla. Pokud to neuděláte, zatknu vás a skončili jsme.“

			„Zatknete mě? Ty vole, to je absurdní. Všechno se dělo s jejím absolutním souhlasem.“

			Ballardová se na okamžik odmlčela a pak pomalu a klidně odpověděla.

			„Takže naposledy,“ začala. „Rozuměl jste svým právům, jak jsem vám je vysvětlila?“

			„Ano, chápu svá práva,“ odpověděl Monahan. „Spokojená?“

			„Chcete mi říct, co se dnes v noci ve vašem domě stalo?“

			„Jasně, všechno vám řeknu, protože je to kravina. Je to pod… prostě chce prachy, detektive. Copak to není jasné?“

			Ballardová položila diktafon na starou Monahanovu katedru. Pak znovu nahlas vyslovila čas, místo i Monahanovo jméno a skutečnost, že souhlasil s nahráváním výpovědi.

			„Tak mi řekněte, co se stalo. Máte možnost.“

			Monahan mluvil naprosto věcně, jako by popisoval, co měl k večeři.

			„Seznámili jsme se dneska večer v klubu, pak jsem si ji odvezl domů a ojel ji. Takhle se to stalo a takhle to dělám vždycky. Akorát, že tahle pak utekla do koupelny, zamkla se tam a začala ječet, že jsem ji znásilnil.“

			„Pokusil jste se do koupelny vniknout násilím?“

			„Ne.“

			„Vraťme se k tomu sexu. Řekla vám v průběhu aktu ne, nebo abyste přestal?“

			„Ne, vystrčila na mě zadek a řekla, ať jí ho tam vrazím. Cokoli jiného je lež.“

			Přesně jak ji varoval poručík Munroe, šlo o typický případ tvrzení proti tvrzení, jako tomu ostatně bylo u většiny hlášených znásilnění. Ballardová ovšem viděla krev na kapesnících v koši, a to zatím naklánělo misky vah na stranu Chloeiny verze. Výsledek vyšetření v centru pro znásilněné by mohl rovněž hrát roli, pokud budou zranění dostatečně průkazná. Krev na kapesnících naznačovala, že by tomu tak mohlo být.

			Zatknout celebritu ve městě stvořeném pro celebrity byl riskantní počin. Podobné případy přitahovaly ohromnou pozornost a obvinění si obyčejně najali nejlepší a nejchytřejší týmy právníků. Obhajoba se začne šťourat hluboko v životě i kariéře Ballardové, a jí bylo jasné, že bezpochyby vytáhnou stížnost na sexuální obtěžování, kterou v minulosti podala, a díky ní se pokusí prokázat, že v případu automaticky straní ženě.

			Napadlo ji, že by v tuto chvíli mohla vycouvat. Protože je do případu zapletena celebrita, vyšetřování by snadno mohla přehodit na oddělení v centru. Měla by k němu zavolat nově vzniklou jednotku specializovanou na sexuální obtěžování. Jenomže Ballardová si uvědomila, že tenhle systém by mohl ohrozit jiné ženy. Kdyby teď předala štafetový kolík dál, došlo by ke zdlouhavému a metodickému vyšetřování, během něhož by Monahan nemohl být zatčen ani jinak omezen ve svých běžných aktivitách. Může trvat týdny, než se takový případ dostane ke státnímu zástupci, který vznese obvinění.

			Monahan právě prohlásil, že tohle dělá často. Že si sem vodí ženy z klubu. Prováděl každé ženě, kterou si přivedl do oválné ložnice, to, co udělal Chloe? Ballardová nemohla riskovat, že kvůli své opatrnosti nebo přísnému protokolu oddělení ohrozí další ženy.

			Ballardová zavolala z chodby Dvoreka a pak se otočila zpátky k Monahanovi.

			„Pane Monahane, vstaňte,“ řekla. „Jste zatčen za…“

			„Moment, moment!“ zařval Monahan. „Okay, okay. Hele, tohle jsem nechtěl udělat, ale dokážu vám, že jsem ji neznásilnil. Ukážu vám to. Žádné zatýkání nebude, to vám garantuju.“

			Ballardová se na něj chvíli dívala a pak se otočila ke Dvorekovi.

			„Máte pět minut,“ řekla.

			„Musíme do mé ložnice,“ řekl Monahan.

			„To je místo činu.“ 

			„Ne, není to místo činu. Celé jsem si to nahrál na video. Podíváte se sama a uvidíte, že to nebylo žádné znásilnění.“

			Ballardová si uvědomila, že něco takového měla čekat. To zrcadlo na stropě. Monahan byl voyeur.

			„Tak jdeme,“ prohlásila.

			Monahan zavedl policisty do ložnice a cestou jim vše komentoval.

			„Hele, je mi jasné, co si myslíte, ale nejsem úchyl,“ řekl. „Jenomže když loni začali všichni blbnout s tím MeToo, radši jsem se rozhodl chránit, chápete?“

			„A nainstaloval si do ložnice kamery,“ řekla Ballardová.

			„To si pište. Bylo mi jasné, že to jednou skončí takhle. Nedělal jsem to, abych se pak mohl dívat, to by bylo úchylné. Potřeboval jsem se chránit.“

			V ložnici přešel k dálkovému ovladači umístěnému na stojánku u postele a pustil velkou televizi, která tvarem kopírovala křivku stěny. Obrazovka se po chvíli rozdělila na šestnáct pohledů bezpečnostních kamer rozmístěných po celém domě. Monahan označil jeden z výřezů a zvětšil ho. Ballardová se dívala na pokoj shora. Viděla sebe, Dvoreka i Monahana. Ballardová se otočila a hledala pohledem kameru. Našla ji ve zdobeném rámu obrazu na stěně u čela postele.

			„Tak jo, jenom to vrátím na začátek,“ řekl Monahan.

			Ballardová se otočila zpátky. O dvě minuty později se dívali na pohlavní akt Monahana s Chloe Lambertovou odehrávající se na posteli. Záznam byl beze zvuku a naštěstí širokoúhlý. Ballardová tušila, že by se obraz dal zvětšit, ale nebylo třeba. I tak jasně viděla, že šlo o zcela dobrovolné spojení. 

			„Tady jsme to dělali poprvé,“ komentoval Monahan. „Pak jsme si trochu oddáchli. Mám to posunout na hlavní akci?“

			„Ano, prosím,“ přikývla Ballardová.

			Monahan posunul zrychleně záznam ke druhému kolu a z řeči těla Lambertové a její polohy bylo zřejmé, že to byla ona, kdo inicioval druhý akt, a zejména anální sex. Když bylo po všem, klidně odešla do koupelny a zavřela za sebou dveře.

			Monahan záznam znovu posunul dopředu.

			„A tady jsem uslyšel, jak z koupelny telefonuje a volá policii.“

			Pustil záznam normální rychlostí a všichni viděli, jak nahý seskočil z postele a hnal se ke dveřím koupelny. Přitiskl ucho ke škvíře, jako by se snažil poslouchat telefonát Lambertové. Pak začal bušit pěstí na dveře.

			„Můžete to vypnout,“ řekla Ballardová. „Budu potřebovat kopii.“

			„Ani náhodou,“ zavrtěl hlavou Monahan. „Proč?“

			„Protože je to důkaz. Zatknu ji za falešné obvinění.“

			„Já nechci, abyste ji zatýkala. Chci, abyste ji odsud do prdele vyhodili. To chcete, aby všechny ty kočky, co jsem tady ojel, věděly, že je mám nahrané? Proč si myslíte, že jsem vám to neřekl hned? Nechci nikoho žalovat. Jenom ji odsud odveďte.“

			„Pane Monahane, je jedno, jestli chcete nebo nechcete vznést obvinění. Ona podala policii křivou výpověď.“

			„Ale já nebudu spolupracovat. Najmu si nejlepšího právníka v zemi, abyste to video nedostali. Chcete bojovat?“

			„Víte, pane, vás bych mohla obvinit taky. Nahrával jste si pohlavní akt bez vědomí a souhlasu druhé strany.“

			Monahan chvíli počítal pro a proti, než odpověděl.

			„A nemyslíte si, že taková rozhodnutí jsou trochu mimo vaši platovou třídu, detektive?“

			„Chcete, abych zavolala veliteli? Nebo ještě lépe specialistům na sexuální obtěžování, kteří pouští do médií všechno, co se jim dostane do ruky? Jestli chcete, zavolám policejnímu šéfovi domů. Všichni ti lidi budou určitě velmi diskrétní.“

			Monahanův výraz jí prozradil, že si uvědomuje, že otevřel Pandořinu skříňku.

			„Omlouvám se, asi jsem ujel,“ řekl. „Určitě se můžete rozhodnout sama, jak to všechno vyřešit.“

			O deset minut později se Ballardová vrátila do domácího kina, kde čekala Chloe Lambertová. Hodila před ni na zem oblečení, které posbírala v ložnici na podlaze.

			„Můžete se obléct,“ řekla Ballardová.

			„Co se děje?“ zeptala se Lambertová.

			„Nic se neděje. Jdete domů. Máte štěstí, že vás nevezeme do vězení.“

			„Do vězení? Za co?“

			„Za křivé obvinění. Nikdo vás neznásilnil, Chloe.“

			„Cože? Ten chlap je zvíře!“

			„Možná jo, ale vy taky. Má to celé nahrané na kameře. Dívala jsem se na záznam. Můžete přestat hrát tu habaďůru. Oblečte se a já vás nechám odvézt dolů do města.“

			Ballardová se obrátila k odchodu, ale pak zaváhala a otočila se.

			„Víte, právě kvůli ženským, jako jste vy…“

			Nedopověděla. Byla přesvědčená, že by to v případě Chloe Lambertové bylo zbytečné.
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			Ballardová byla v depresi. Vyšla z Monahanova domu a nevěděla, která z těch dvou lidských bytostí, jež vyslechla, byla více opovrženíhodná. Ani jedna navíc neponese následky svého jednání z dnešní noci. Rozhodla se, že svou nenávist a vztek bude směrovat proti Chloe, protože ona byla v případu ta špatná. Oproti veškerým šlechetným činům a pokroku v lidské společnosti se vždy postavil nějaký zrádce, který vše dokázal vrátit o krok zpátky.

			Když prošla zadním vchodem na stanici a zamířila chodbou do kanceláře detektivů, pokusila se podobných myšlenek zbavit. Před koncem směny chtěla ještě projít zbývající polovinu krabice s kartami. Mrkla na hodinky. Bylo čtvrt na pět. Nejdřív měla v plánu napsat hlášení k výjezdu na Electra Drive. Nehodlala si brát servítky. Jednoduše bude jmenovat všechny zúčastněné a popíše jejich jednání, přestože vyšetřování zatím nedospělo k žádnému obvinění. Hlášení pošle veliteli a pak už nebude rozhodnutí na ní. Možná se vše dostane na stůl jednotce k tomu určené, a možná i státnímu zástupci. Cestou by mohly nějaké informace uniknout do médií. Tak či tak házela odpovědnost na někoho jiného a neměla z toho dobrý pocit. Oba ty lidi mohla na místě zatknout za různé trestné činy, ale to by její kroky začali prošetřovat a zpochybňovat lidé na velitelství, kteří ji neměli rádi a chtěli se jí zbavit. Určitě by objevili nějaké pochybení a pohřbili ji ještě víc než teď. Vzali by jí jedinou věc, bez které nedokázala žít, práci na noční směně.

			Zahnula do kanceláře detektivů a vydala se do zadního rohu, kde si už dříve pro dnešní noc zřídila pracoviště. Byla skoro u stolu, když přes přepážku mezi pracovními kójemi spatřila povědomou prošedivělou kudrnatou hlavu. Bosch.

			Když k němu přišla, uviděla, že už mu zbývá projít jen asi nějakých deset centimetrů lístečků z krabice, kterou si přinesla.

			„Takže oni vám jako dovolí si sem nakráčet, kdykoli se vám zlíbí, jo?“ řekla místo pozdravu.

			„Abych byl upřímný, dneska jsem si to dovolil sám,“ odpověděl Bosch. „Když jsem odcházel, nikdo po mně nechtěl, abych vrátil třídevítkový klíč.“

			Ballardová přikývla.

			„Ale já musím jít psát hlášení. K těm buzer kartám se dostanu, až ho odevzdám.“

			„Stejně dodělávám poslední balíček. Zajdu mezitím pro další krabici.“

			„Radši bych měla jít s vámi. Tak pojďte hned, než se usadím a začnu psát. Cestou vám řeknu poslední novinky o Janu Křtiteli.“

			Vydali se stanicí zpátky k zadnímu východu vedoucímu na parkoviště. Ballardová zpravila Bosche o svém návratu do Měsíční misie a rozhovoru s McMullenem. Řekla mu, že pokud by měla věřit instinktům, tak McMullen není ten, koho hledají. Pak mu taky řekla o statistice a kalendáři, který si vede, a o tom, že našla Daisyinu fotku.

			„Takže jste prokázala spojení mezi ním a obětí. Znal ji.“

			„Několik měsíců před vraždou ji pokřtil,“ přikývla Ballardová. „Ale no tak. Žila na ulici a on po nocích zachraňuje po celém Hollywoodu ztracené duše. Překvapilo by mě, kdyby se nikdy nepotkali. Podle mě v tom nic jiného není, a to jeho auto má navíc alibi.“

			Řekla mu, že v noc, kdy Daisy unesli a zavraždili, byla dodávka v servisu.

			„McMullen mi ho dokonce našel a poslal adresu,“ řekla. „Hned jak ráno otevřou, zajdu tam a zkusím zjistit, jestli budou schopni doložit, že tam jeho dodávku v tu konkrétní noc měli. Pokud ano, tak si Jana Křtitele asi můžeme škrtnout.“

			Bosch nic neříkal, čímž dával najevo, že zatím misionáře ze seznamu podezřelých škrtat nehodlá.

			„A co ten váš případ, ke kterému jste měl povolení k prohlídce?“ zeptala se Ballardová.

			„Nějaký pokrok jsme udělali,“ odpověděl Bosch. „Našli jsme kulky, které jsme hledali, ale nedaly se použít ke srovnávačce. A pak jsme našli mého svědka v Alhambře mrtvého.“

			„Á sakra. Je tam nějaká spojitost?“

			„Vypadá to tak. Udělal to jeho vlastní gang. Ještě včera v noci toho střelce zatkla zásahovka LAPD v Sylmaru. Když jsem odjížděl, pořád odmítal mluvit, ale víme, že měl vazbu na našeho podezřelého v jednom odloženém případu. Občas když člověk opráší staré vyšetřování, začnou se dít zlé věci.“

			Ballardová se na něj v mdlém světle lamp na parkovišti podívala. Napadlo ji, jestli ji těmi slovy nevaroval, co by se mohlo stát v případu Daisy Claytonové.

			Zbytek cesty do skladu šli mlčky. Pak každý vzali jednu krabici s kartičkami a vraceli se na stanici. Než odešli, Ballardová posunula a spočítala zbývající krabice. Byli zhruba v polovině.

			Uprostřed parkoviště se Bosch zastavil, aby si odpočinul, a položil krabici na kufr policejního vozu.

			„Bolí mě koleno,“ vysvětloval. „Normálně s ním chodím na akupunkturu, ale teď jsem se tam ještě nedostal.“

			„Slyšela jsem, že už dneska umí udělat protézy, které jsou lepší než originál,“ nadhodila Ballardová.

			„Popřemýšlím o tom. Ale to by znamenalo dát si nějakou dobu pauzu. Taky už bych se nemusel vrátit.“

			Znovu vzal krabici do náruče a vykročil ke stanici.

			„Něco mě napadlo,“ řekl. „Pamatujete si program STOP? Byla jste už ve službě?“

			„Na ulici,“ přikývla Ballardová. „Vzpomínám si na něj. Hotová PR bomba. Slogany jako STOP zločinu byly hodně originální.“

			„No, jo. Ale když unesli Daisy, tak ten program podle mě pořád běžel. A mě napadlo, co se asi stalo se všemi daty, která v rámci něj posbírali. Jestli se k nim dá dostat, mohli bychom mít další úhel pohledu na to, co se v Hollywoodu dělo v době, kdy ji zabili.“

			Program STOP byl skutečně akcí na zlepšení vztahů s veřejností, kterou spustil tehdejší nový policejní šéf. Měla přimět policisty uvažovat nad trestnou činností v kontextu místa, kde k ní docházelo, aby se naučili lépe odhalit, jak a kde do ní lidé vstupují. Policie program spustila s velkými fanfárami, ovšem po několika letech ho, když nový policejní ředitel přišel s novými nápady, nechal tiše umřít.

			„Už si ale nepamatuju, co ta zkratka znamenala,“ řekla Ballardová. „Byla jsem pochůzkář na pacifickém oddělení a vzpomínám si, že jsme museli vyplňovat formuláře na MDC. To byly takové ty první přenosné počítače. Bylo to něco se zápisem polohy.“

			„Situační a topografický zápis, takže něco jako bezpečnostní program s využitím oznámení geografické polohy,“ řekl Bosch. „To muselo dát několika lidem z oddělení VRZ fakt zabrat.“ 

			„Oddělení VRZ?“

			„Vývoj rozumných zkratek. Nikdy jste o nich neslyšela? Mají tam nejmíň deset lidí na plný úvazek.“

			Ballardová se rozesmála. Právě zvedala koleno, aby si o ně opřela krabici, a uvolnila si ruku, kterou potřebovala přiložit čipovou kartu k zámku na dveřích. Pak se do nich opřela bokem, otevřela je a pustila Bosche dovnitř.

			Šli po chodbě.

			„Já se na ty soubory ze STOPu podívám,“ řekla. „Začnu tím, že si VRZnu.“

			„Tak dejte vědět, jestli něco najdete.“

			Zpátky na stanici si Ballardová všimla, že někdo na jejím místě nechal modrý šanon. Otevřela ho.

			„Co to je?“ zeptala se.

			„Říkal jsem vám, že jsem založil spis, kam dávám všechno, co jsem zjistil v rámci nového vyšetřování,“ odpověděl Bosch. „Napadlo mě, že do něj budete chtít občas něco přidat, třeba chronologický přehled. Tím pádem by měl být u vás.“

			V tuhle chvíli bylo v šanonu jen několik hlášení. Jedním bylo Boschovo shrnutí výslechu vedoucího v obchodě s domácími potřebami, kterého se ptal na sud, do něhož podle něj někdo nacpal Daisyino tělo.

			„Dobře,“ přikývla, „vytisknu všechno, co mám, a dám to tam. Chronologický přehled už jsem si založila vlastní.“

			Zavřela šanon a všimla si, že je starý a modrý plast je na povrchu vybledlý. Bosch recykloval starý spis, a ji to ani trochu nepřekvapilo. Hádala, že bude mít doma spisy z několika dalších starých případů. Byl prostě tímhle typem detektiva.

			„Uzavřel jste případ, ze kterého jste si vzal ten šanon?“

			„Ano,“ přikývl Bosch.

			„To je dobře,“ řekla.

			Pustili se znovu do práce. Ballardová až do konce směny neměla žádný další výjezd. Dopsala a poslala hlášení a pak se připojila k Boschovi. Do svítání se jim podařilo projít obě krabice s kartami, které si přinesli ze skladu. Na hromádku těch, na něž se chtěli ještě podívat, ale které nebylo třeba řešit okamžitě, přibylo padesát lístečků. Při práci si povídali a Bosch jí vyprávěl o době, kdy v devadesátých letech pracoval na hollywoodském oddělení vražd. Neuniklo jí, že média nebo on sám mnoho případů pojmenovali: Žena a kufr, Bezruký muž, Panenkář, a tak dále. Jako by v té době byla vražda událost. Ona naopak měla pocit, že dnes se nic nového neděje, že už ji nic nepřekvapí.

			Ballardová sebrala dvě hromádky karet, které si chtěla nechat, a přibrala k nim šanon, který jí přinesl Bosch.

			„Zamknu je do skřínky a pak se stavím do toho servisu,“ řekla. „Chcete jet se mnou? Myslím do servisu.“

			„Ne,“ odpověděl Bosch. „Teda chci, ale asi bych se měl stavit ve Valley podívat se, co je nového. Cestou si možná nechám zapíchnout do kolene nějaké špendlíky.“

			„Tak si pak dáme vědět. Zavolám, co jsem zjistila.“

			„To zní dobře.“
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			Ballardová se cestou ze stanice stavila na latté. Když na ně čekala, přišla jí esemeska od Aarona, který jí oznamoval, že si bere na celý den volno. Pochopila z toho, že muž, kterého vytáhl z moře, nepřežil a Aaron dostal „den na zotavenou“, aby se s tím vyrovnal. Odepsala mu, že se cestou na pláž musí ještě někam stavit.

			Když přijela do servisu s názvem Zocalo Auto Services, našla dvoje otevřená vrata do garáže. Jela dodávkou, protože už neměla v plánu vracet se na stanici.

			V jedné z otevřených garáží stál muž, utíral si do hadru ruce, které už měl od kolomazi, a zkušeným pohledem zkoumal její Ford Transit s příčníky na převážení prken. Ballardová vystoupila a rychle mu ukázala odznak, aby mu vzala iluze, že by mohla být jeho další klientkou.

			„Je tady majitel?“ zeptala se.

			„To jsem já,“ odpověděl muž. „Jsem obojí. Ephrem Zocalo.“

			Měl silný přízvuk.

			„Detektiv Ballardová, LAPD, hollywoodské oddělení. Potřebuji vaši pomoc, pane.“

			„A jak?“

			„Potřebovala bych potvrdit, že se zde před devíti lety pracovalo na jedné konkrétní dodávce, zřejmě na převodovce. Je to možné? Máte záznamy z roku 2009?“

			„Ano, záznamy vedeme, ale je to hodně dávno.“

			„A máte je v počítači? Jako že by stačilo zadat jméno?“

			„Ne, nemáme počítačové. Máme složky a máme, no… máme papíry.“

			Neznělo to úplně sofistikovaně, ale pro Ballardovou bylo podstatné, že nějaké záznamy mají.

			„A máte je tady?“ zeptala se. „Mohla bych je vidět? Mám jméno majitele a datum.“

			„Jo, jasně. Máme je vzadu.“

			Odvedl ji do malé kanceláře sousedící se servisem. Prošli kolem muže napůl schovaného v montážní jámě pod autem. Bylo slyšet vysoké pištění elektrického utahováku, kterým odstraňoval šrouby z krytu převodovky. Podezřívavě se na Ballardovou podíval, ona však v klidu následovala Zocala do kanceláře.

			Tu představovala malá místnost, kam se vešel akorát pracovní stůl, židle a tři čtyřzásuvkové kontejnery. V každé zásuvce se nacházela registračka s rukou nadepsaným rokem. To znamenalo, že si Zocalo archivuje záznamy nejméně dvanáct let, což Ballardové dodávalo naději.

			„Říkala jste 2009?“ zeptal se Zocalo.

			„Ano,“ přikývla Ballardová.

			Ukazoval prstem na jednotlivé šuplíky, až našel ten, na kterém byl napsaný rok 2009. Nebyly seřazeny chronologicky a Ballardová hádala, že každý rok nejstarší zásuvku jednoduše vysype a založí novou.

			Rok, který hledali, byl druhý shora v prostřední řadě. Zocalo nad ním zamával otevřenou dlaní, jako by říkal, že si s ním Ballardová může dělat, co chce.

			„Neudělám vám v tom nepořádek,“ řekla.

			„To je v klidu,“ řekl Zocalo. „Můžete ke stolu.“

			Nechal ji samotnou a vrátil se do garáže. Ballardová slyšela, jak cosi říká dělníkovi španělsky, ale mluvili moc rychle, takže mu nerozuměla. Rozeznala ale slovo migra, a šestý smysl jí napovídal, že muž v montážní jámě má strach, že je agentka z imigračního oddělení.

			Otevřela zásuvku a zjistila, že je jen ze třetiny plná faktur, které byly ledabyle naskládané u zadní stěny. Oběma rukama nabrala zhruba polovinu a odnesla si je na stůl.

			Ten byl celý zamazaný od vazelíny. Zocalo se mezi prací v dílně a prací v kanceláři evidentně u umývadla příliš nezdržoval. Spousta kopií faktur, kterými se začala probírat, byla rovněž zamazaná.

			Faktury byly zhruba seřazené podle data, takže proces ověřování alibi dodávky Jana Křtitele probíhal docela svižně. Ballardová se v hromadě přesunula k danému týdnu a brzy našla kopii faktury za výměnu převodovky ve Fordu Econoline. Na faktuře bylo uvedeno jméno John McMullen a adresa Měsíční misie. Ballardová si ji pročetla a zjistila, že dny, které dodávka strávila v servisu, odpovídají prázdným čtverečkům v McMullenově kalendáři a překrývají se se dvěma dny, během nichž došlo k únosu a vraždě Daisy Claytonové.

			Ballardová se rozhlédla po kanceláři. Nikde neviděla kopírku. Nechala McCullenovu fakturu na stole, zbytek vrátila do zásuvky a zavřela ji. Pak vyšla z kanceláře do garáže. Zocalo byl v montážní jámě vedle mechanika. Ballardová si dřepla k autu, pod kterým pracovali, a ukázala Zocalovi umazanou fakturu.

			„Pane Zocalo, tohle jsem hledala. Mohla bych si ji vzít a ofotit? Jestli ji chcete vrátit, tak vám ji zase přivezu.“

			Zocalo zavrtěl hlavou.

			„Já je nemusím mít,“ řekl. „Tak staré nepotřebuju. Klidně si ji nechte. To je dobrý.“

			„Určitě?“

			„Sí, sí, určitě.“

			„Dobrá, děkuji, pane. Dám vám vizitku. Kdybyste někdy potřeboval pomoc, stačí zavolat, okay?“

			Podala mu dolů do jámy vizitku, a když si ji Zocalo vzal, hned na ní zanechal mastný otisk palce.

			Ballardová vyšla z garáže a postavila se vedle dodávky. Vytáhla telefon a vyfotila si fakturu, kterou jí Zocalo dovolil si nechat. Pak poslal fotku Boschovi spolu se zprávou:

			Potvrzeno. Když unesli Daisy, dodávka Jana Křtitele byla v servisu. Je z toho venku.

			Bosch neodpověděl. Ballardová nasedla do auta a zamířila do Venice.

			Dostala se do proudu hromadného ranního přesunu na západ a trvalo jí skoro hodinu, než dojela k zařízení, kam dávala na noc Lolu. Když psa vyzvedla a krátce ho vyvenčila ve čtvrti Abbot Kinney, vrátila se do dodávky a jela ke kanálům. Lola se uvelebila na sedadle spolujezdce a dívala se ven.

			Veřejné parkoviště u kanálů bylo plné. Ballardová to udělala jako obvykle, když přijela za Aaronem. Zaparkovala na Venice Boulevard a došla ke kanálu pěšky po Dell. Aaron bydlel spolu s jiným zaměstnancem pobřežní hlídky v polovině dvojdomku na Howland, který byl v majetku města. Také druhou polovinu dvojdomku obývali záchranáři. Zdálo se, že se docela pravidelně střídají společně s tím, jak se měnili v pobřežní hlídce. Aaron vydržel na stejném místě dva roky a na pláži Venice Beach pracoval rád. Ostatní toužili po místě víc severně a blíž Malibu, ale on byl spokojený, takže byl nejstarší z obyvatel domu, který všichni poznali podle poštovní schránky ve tvaru delfína.

			Ballardová věděla, že Aaron bude doma sám, protože všichni ostatní plavčíci přes den pracovali. Poplácala delfína po hlavě a prošla s Lolou na vodítku brankou. Posuvné dveře v přízemí byly napůl otevřené a ona bez zaklepání vstoupila, protože to bylo zjevně pro ni.

			Aaron ležel se zavřenýma očima na gauči a na hrudi měl postavenou láhev tequilly. Když k němu Lola přiběhla a olízla mu tvář, polekal se, stačil však láhev chytit, než spadla.

			„Jsi v pořádku?“ zeptala se Ballardová.

			„Už jo,“ odpověděl.

			Posadil se a usmál. Byl očividně rád, že ji vidí. Podal jí láhev tequilly, ale ona jen zavrtěla hlavou.

			„Pojď nahoru,“ navrhl.

			Ballardová věděla, jak se cítí. Jakákoli zkušenost se smrtí, ať už se blízko ní ocitl člověk sám, nebo se na smrti jiného podílel, vedla k pudové potřebě dokázat si, že ještě žiju. Takový proces dokazování mohl vést k nejlepšímu sexu v životě.

			Poslala Lolu gestem do pelechu v rohu místnosti. Aaron měl fenu pitbula, ale zjevně ji odvedl na hlídání, i když měl dnes volno. Lola si poslušně zalezla na oválný polštář, třikrát se na něm zatočila a pak se uvelebila tak, aby viděla na posuvné dveře. Bude hlídat, nebylo třeba je zavírat.

			Ballardová přešla ke gauči, vzala Aarona za ruku a vedla ho po schodech nahoru. Po pár krocích začal sám mluvit.

			„Včera v devět večer ho odpojili od přístrojů. Počkali, až u toho bude celá rodina. Jel jsem tam taky. Asi jsem neměl. Nebylo to pěkné. Ale nikdo mi nic nevyčítal. Dostal jsem ho na břeh, jak nejrychleji to šlo.“

			Když došli ke dveřím koupelny, Ballardová ho umlčela.

			„Už dost,“ řekla. „Nechej to všechno tady.“

			O třicet minut později leželi vzájemně propletení a vyčerpaní na podlaze Aaronovy ložnice.

			„Jak jsme se dostali z postele na zem?“ zeptala se Ballardová.

			„Netuším,“ zavrtěl hlavou Aaron.

			Natáhl se pro láhev tequilly, která stála na dřevěné podlaze kousek od něj, ale Ballardová mu ji odsunula z dosahu. Chtěla, aby vnímal, co mu chce říct.

			„Hej!“ předstíral Aaron, že je naštvaný.

			„Řekla jsem ti někdy, že se můj otec utopil?“ zeptala se Ballardová. „Když jsem byla ještě malá.“

			„Ne, to je hrozné.“

			Přitulil se k ní, aby ji utěšil. Byla otočená od něj a dívala se do zdi.

			„Stalo se to tady?“ zeptal se Aaron.

			„Ne, na Havaji,“ odpověděla Ballardová. „Tehdy jsme tam bydleli. Surfoval. Nikdy ho nenašli.“

			„To je mi líto, Renée. Já…“

			„Už je to dávno. Ale vždycky jsem si přála, aby ho našli, víš? Bylo to prostě divné. Vzal si prkno, šel na vodu, a už se nevrátil.“

			Dlouhou chvíli oba mlčeli.

			„A já jsem si na něj vzpomněla, když jsi včera vytáhl toho chlapa z vody,“ řekla Ballardová. „Aspoň jsi jim ho vrátil.“

			Hayes přikývl.

			„Muselo to pro tebe být hrozné,“ řekl. „Měla jsi mi to říct dřív.“

			„A proč?“

			„Nevím. Tak nějak… prostě, táta se ti utopil na pláži, a ty tam většinou spíš. A pak my dva, a já dělám u pobřežní hlídky. Co to asi znamená?“

			„Nevím. Nepřemýšlela jsem nad tím.“

			„Vdala se tvoje máma znovu?“

			„Ne, nebyla tam. Myslím, že to zjistila až docela za dlouho.“

			„Ty bláho. To je čím dál drsnější.“

			Držel ji v objetí, paži měl kousek pod jejími ňadry. Přitáhl si ji k hrudi a políbil ji zezadu na krk.

			„Kdyby se to všechno nestalo, tak bych tady asi nebyla a tohle nedělala,“ řekla Ballardová. „To máš pravdu.“

			Natáhla nohu, zachytila nártem láhev tequilly a přisunula mu ji, aby na ni dosáhl.

			On si ji však nevzal. Držel ji v objetí. A jí se to líbilo.
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			Bosch čekal na Lourdesovou ve Starbucks, blok od stanice. Seděl u vysokého barového stolu, kde mohl mít nataženou nohu. Právě se vrátil od doktorky Zhangové a koleno ho poprvé po dvou týdnech nebolelo. Věděl, že kdyby ho ohnul, nemusela by mít jeho úleva dlouhého trvání. Když chodil, jinak to nešlo, ale teď si mohl nohu natáhnout, a tak to udělal.

			Koupil Lourdesové latté a sobě obyčejnou černou kávu. Domluvili se, že se sejdou mimo stanici, až si nechá opíchat koleno. Lourdesová šla mezitím ještě sbírat informace.

			Přišla dřív, než jí latté vychladlo.

			„Tak co koleno?“ zeptala se.

			„Zrovna teď docela dobré,“ odpověděl Bosch. „Ale asi ne na dlouho. Vždycky to za nějakou dobu začne bolet.“

			„A zkoušel sis někdy nechat dát kortizonovou injekci?“

			„Ne, ale jsem odhodlaný zkusit všechno kromě výměny kloubu.“

			„To je mi líto, Harry.“

			„Nemusíš se omlouvat. Co jsi zjistila?“

			Předchozí večer vtrhla jednotka rychlého nasazení LAPD do domu, který jim Bosch s Lourdesovou v Sylmar vytipovali, a zatkla čtyři muže. Všichni byli členové gangu SanFers. Jeden z nich ležel v posteli s prostřeleným břichem. Byl to osmatřicetiletý Carlos Mejia, který byl podezřelý z vraždy Martina Pereze. Ostatní tři byli níže postavení členové gangu, kteří měli s velkou pravděpodobností příkaz postarat se o Mejiu a sehnat mu doktora. Všichni čtyři byli zatčeni za nelegální ozbrojování a držení drog, případně za porušení pravidel pro podmínečné propuštění.

			Mejia zatím nebyl z vraždy Pereze obviněný, protože v tuhle chvíli byly všechny důkazy proti němu jen nepřímé. Byl postřelený a existovala domněnka, že Perezova vraha zasáhla odražená kulka. Teorii o odraženém projektilu v koupelně odpovídal i směr rány, kterou Mejia utrpěl do spodní části břicha a která vedla směrem vzhůru. To však nestačilo, aby zaklepali na dveře státního zástupce. Kulku už dříve Mejiovi z břicha vytáhli a vyhodili, takže balistická zkouška a srovnání s kulkou, již vylovili z hlavy Perezovi, nepřipadala v úvahu. Forenzní tým, který ohledával místo činu, však zjistil, že krev ve sprchovém koutě pochází od dvou různých lidí – od Pereze a zřejmě od střelce, kterého zasáhla odražená kulka. Všichni byli přesvědčeni, že srovnání DNA krve z koupelny a Mejiovy ukáže shodu a oni ho budou moci obvinit z vraždy. Mejia se v tuto chvíli nacházel ve vězeňské nemocnici a laboratoř se snažila co nejrychleji dokončit srovnání vzorků.

			Informace, kterou Lourdesová ráno zjistila, se vztahovala k Mejiovi a možným kontaktům, které měl na všechny lidi, již věděli o skutečnosti, že případ Strýčka Vrahouna byl znovu otevřen a Martin Perez promluvil.

			„Tohle fakt nesnáším,“ řekla Lourdesová. „Co když se pleteme?“

			„Musíme si dát pozor, abychom se nepletli,“ odpověděl Bosch. „Co jsi zjistila?“

			Otevřela zápisník, který s sebou neustále nosila.

			„Tak jo,“ řekla a četla. „Mluvila jsem s bratrancem a taky několika zpravodajci z protigangového. Tvrdí, že Mejia je člen SanFers známý pod přezdívkou El Brujo.“

			„Co to znamená? Čaroděj?“

			„Spíš něco jako šaman, ale to je jedno. Dostal ji kvůli tomu, že dokáže najít lidi, ke kterým se údajně nedá dostat.“

			„V našem případě k Perezovi. Ale někdo mu o něm musel říct.“

			„Hned se k tomu dostanu. Zpravodajci říkali, že Mejia má v gangu vlastní lidi a postavením se skoro vyrovná Tranquillo Cortezovi. Už chápeš, jak to zapadá? El Brujo se nějak dozvěděl, že Perez zpíval, a rozhodl se postarat o něj pro Corteze. Výsledkem je, že Cortez teď dluží Mejiovi službičku.“

			„Chápu. Otázkou pořád je, jak se dozvěděl, že Perez zpíval.“

			Lourdesová přikývla a znovu se zatvářila utrápeně.

			„Co je?“ zeptal se Bosch.

			„No,“ řekla. „Když se mnou ti zpravodajci mluvili, jeden z nich najednou řekl: Možná byste si o El Brujovi mohla promluvit se svým kámošem Oscarem. Vyrostli spolu. A já na to, abych se ujistila: S Oscarem Luzonem? A oni přikývli a řekli: Jo, s Luzonem. Podle nich se Oscar s Mejiou znají už z Gridley.

			Bosch věděl, že Gridley je základní škola na 8th Street.

			„A je tohle spojení v registru?“ zeptal se Bosch.

			Protože se propojení mezi policisty SFPD a místními gangy nebylo možné vyhnout, založilo oddělení „gang registr“, do kterého policisté sami zapisovali své vazby na gangstery. Díky tomu se mohli vyhnout podezření v případě, kdyby se na spojení přišlo v průběhu nějakého vyšetřování, odposlechů nebo jednoduše z řečí. Registr zároveň sloužil jako databáze policistů schopných získávat informace z gangu nebo schopných zajistit spojení s konkrétním členem. Spojení v registru se dala využít buď tak, že daný policista přímo oslovil člena gangu, nebo ho zdánlivě náhodou potkal.

			„Ne, Luzon ho prý do registru nikdy nedal,“ zavrtěla hlavou Lourdesová. „Zjistili to ze školních fotek. Mají všechny z veškerých škol až zpátky do sedmdesátých let. Zjistili, že Luzon chodil s Mejiou do třídy na Gridley a pak i na Lakeview. Když se před pár lety Oscara ptali, proč to neuvedl v registru, odpověděl jim, že Mejiu vlastně nezná.“

			„A věřili mu?“ zeptal se Bosch.

			„No, vzali to. Otázkou je, jestli tomu věříme my.“

			„Stejná třída na základní i na střední, a Luzon tvrdí, že se neznají? Ne, tomu nevěřím.“

			Lourdesová přikývla. Ani ona tomu nevěřila.

			„Tak jak to provedeme?“ zeptala se.

			„Musíme si s ním promluvit,“ odpověděl Bosch.

			„To je jasné, ale jak?“

			„Odkládá si pořád pistoli, když si sedá za stůl?“

			„Asi jo.“

			Potřebovali Luzona oddělit od zbraně, než ho budou konfrontovat. Nechtěli riskovat, že by ublížil jim, případně i sobě.

			Luzonovi lezly z kalhot špeky. Utahoval si pásek víc, než bylo nutné, takže mu nadbytečný tuk vytvářel kolem okraje kalhot klasickou pneumatiku. Proto si u stolu odkládal pistoli, jinak by mu ji totiž područka židle vtlačila do boku. Obvykle ji schovával do horní zásuvky v pracovním stole.

			„Tak jo, vylákáme ho ven, až nebude mít pistoli,“ navrhl Bosch. „Pak ho odřízneme.“

			„Ale on z kanceláře bez pistole nechodí,“ namítla Lourdesová. „Vlastně ani nesmí, je to proti pravidlům.“

			„Zavoláme ho do staré věznice, aby jako přišel za mnou.“

			„To by šlo. Ještě potřebujeme důvod.“

			Oba najednou zmlkli, jako by přemýšleli, jak vylákat Luzona přes ulici beze zbraně.

			Za chvíli už měli plán složený ze dvou kroků. Vyžadoval ovšem velitelovu spolupráci. To je neodradilo, protože věděli, že by se stejně nemohli pustit do Luzonovy konfrontace bez vědomí nadřízeného. Dopili kávu a vrátili se pěšky na stanici. Šli přímo do poručíkovy kanceláře a požádali o konzultaci.

			Velitel Valdez neměl z toho, co mu Bosch s Lourdesovou řekli, ani trochu radost, ale souhlasil, že je nutné to prověřit. Náčelníka to trápilo o to víc, že když Luzon před sedmnácti lety nastoupil, dělal mu uvádějícího policistu. Tehdy si byli poměrně blízcí.

			„Znal několik lidí ze SanFers,“ řekl Valdez. „Vyrostl s nimi. Několikrát se nám to hodilo. Občas jsme ty chlapi zastavili, a vždycky jsme se dozvěděli zajímavé informace, které jsme předali chlapům z gang týmu.“

			„Hele, náčelníku, my zatím netvrdíme, že je dvojitý agent,“ vysvětloval Bosch. „Mohli ho zneužít nebo na něj ušít boudu, a možná to vůbec není on, kdo tu informaci pustil. Právě proto s ním potřebujeme mluvit. Jediný problém je, že nezadal vazbu na Mejiu do registru a Mejia sejmul našeho svědka.“

			„Já to chápu, chápu to,“ řekl Valdez. „Je to nutné. Jaký máte plán?“

			Bylo to prosté. Náčelník pověří sekretářku, aby Luzonovi zavolala s tím, že si u něj má vyzvednout nějaké papíry ohledně školení, které bylo naplánované na příští měsíc. Bylo pravděpodobné, že si Luzon nebude připínat pistoli jenom kvůli pár krokům po chodbě do kanceláře poručíka. Když si bude Luzon brát od sekretářky dokumenty, vyjde ho náčelník pozdravit. Pak Luzona poprosí, aby odnesl Boschovi do staré věznice vytištěný oběžník. Cesta z náčelníkovy kanceláře nevedla přes kancelář detektivů. Plán spoléhal na to, že Luzon půjde přímo za Boschem, aniž by se vracel ke stolu pro zbraň.

			 Domluvili se také, že celá akce se ruší, pokud náčelník uvidí, že má Luzon pistoli u sebe, nebo pokud se pro ni vrátí do kanceláře detektivů.

			„Ještě mi řekněte, jestli u sebe nenosí záložní zbraň,“ zeptal se Valdez.

			„Jestli ano, tak není registrovaná,“ odpověděl Bosch.

			„Dívali jsme se do registru,“ dodala Lourdesová.

			Pravidla oddělení umožňovala, aby policista nosil ještě jednu pistoli schovanou v botě nebo jinou záložní zbraň, pokud se nacházela na schváleném seznamu. V takovém případě ale musel informovat velitele a zanést zbraň do registru.

			„Viděl jste někdy, že by u sebe nosil nouzovku?“ zeptal se Bosch.

			„Ne, nikdy,“ zavrtěl hlavou Valdez.

			„Takže jdeme na to?“ zeptala se Bella.

			„Jo,“ přikývl Valdez. „Ale Bello, půjdete s Harrym a budete ho krýt.“

			„Jasně,“ odpověděla.

			O hodinu později plán uskutečnili. Lourdesová se ujistila, že je Luzon u svého stolu a nemá u sebe zbraň. Pak poslala Valdezovi esemesku. Náčelník řekl sekretářce, aby Luzona zavolala, a když detektiv vyšel na chodbu, Lourdseová se přesvědčila, že nechal pistoli v zásuvce. Pak vyšla zadním vchodem ze stanice a vydala se do staré věznice.

			Bosch seděl za svým provizorním stolem v bývalé cele pro opilce, když mu Luzon přinesl od náčelníka rozpis nadcházejících školení. Položil ho na staré dveře, které sloužily jako pracovní deska.

			„To je od náčelníka,“ řekl. „Chtěl, ať ti to odnesu.“

			„Dík,“ přikývl Bosch.

			Luzon se otočil k odchodu.

			„Slyšel jsi, co se včera v noci stalo v Sylmaru?“ zeptal se Bosch.

			Luzon se otočil a podíval se na Bosche.

			„V Sylmaru?“ zeptal se. „Co tam bylo?“

			„Dostali toho chlapa, který nám zastřelil svědka,“ odpověděl Bosch.

			Luzon se na něj díval, ale nedal nic najevo.

			„Dostal taky kulku do břicha,“ pokračoval Bosch. „Není na tom moc dobře. Doufají, že ho stabilizují, aby mohl za den nebo dva vypovídat.“

			„Super,“ odpověděl Luzon. „Tak já jdu zpátky do kanclu.“

			Znovu se otočil k východu.

			„Tebe to netrápí, Oscare?“ zeptal se Bosch.

			Luzon se opět otočil a podíval na Bosche.

			„Co tím chceš říct?“ zeptal se.

			„Byl to ten tvůj kámoš, Šaman, Carlos Mejia,“ řekl Bosch. „A lhal jsem. Už vypovídal a práskl tě. Prý jsi mu řekl o Martinu Perezovi.“

			„To je blbost.“

			Z vedlejších dveří vyšla na chodbu spojující všechny staré cely Lourdesová. Zaujala pozici za Luzonem. Ucítil ji za sebou a otočil se.

			„O co tady sakra jde?“ vyhrkl.

			Bosch se postavil.

			„Víš, o co tady jde?“ odpověděl. „O tvoji šanci, že se to vyřeší. Řekni nám, co se stalo, co jsi udělal, a možná se z toho dostaneš.“

			„Já jsem nic neudělal. Říkal jsem ti, že je to blbost.“

			„Jdeš na to špatně, chlape. Dáváš mu do ruky zbraň. Uvěří jeho verzi a přijdou si pro tebe.“

			Luzon jako by ztuhl. Zadíval se do prázdna a zjevně zvažoval, co dál. Bosch neříkal nic. Lourdesová taky ne. Oba čekali.

			„Tak jo, hele,“ řekl nakonec. „Udělal jsem chybu. Ani jeden jste neřekli, o co při té prohlídce v servisu půjde. Napadlo mě, že bych mohl zjistit něco, co by nám pomohlo. Jenom jsem se ho zeptal, co má servis společného se SanFers. To je všechno. Zbytek si už musel domyslet sám.“

			„Tak tohle je blbost,“ odpověděl Bosch. „Jak by asi našel Pereze v Alhambře?“

			„Nevím, ale ode mě to nevěděl. Perez zařval kvůli tobě, takže to teď neházej na mě.“

			„Ne, kamaráde, Mejia to věděl od tebe. Řekl jsi mu to. A problém je v tom, že tě bez mrknutí oka potopí, jakmile mu nabídnou dohodu.“

			Luzon hleděl na Bosche. Došlo mu, že Mejia nemluvil – zatím – a naletěl na nejstarší policejní trik, který byl popsaný ve všech učebnicích. Otočil se k Lourdesové, jako by ji žádal o pomoc. Bosch na oddělení vlastně nepatřil, ovšem Lourdesová ano. Podíval se na ni, ale z chladného pohledu rychle pochopil, že od ní se soucitu nedočká.

			„Chci právníka,“ řekl.

			„Hned, jak tě zapíšeme, dostaneš ho,“ řekl Bosch.

			Obešel stůl a Lourdesová sundala z opasku želízka. Položil Luzonovi ruku na rameno a otočil ho na chodbu, kde už Lourdesová čekala. Pak ho vyvedl ven.

			„Ruce za záda,“ řekl. „Víš, jak to chodí.“

			Bosch chytil Luzona za loket a otočil ho čelem od Lourdesové. V tu chvíli Luzon prudce zvedl paže a strčil Bosche proti mřížím. Vzápětí vběhl do cely a oběma rukama za sebou zatáhl dveře, které kovově zařinčely. Rychle jimi provlékl řetěz a zacvakl visací zámek.

			„Oscare, co děláš?“ řekla Lourdesová. „Nemáš kam jít.“

			Bosch nárazem do mříží ztratil rovnováhu. Narovnal se a sáhl do kapsy pro klíče. Byl na nich i klíč od visacího zámku.

			Jenomže klíč na kroužku nebyl, a když se Bosch přes mříže podíval, zjistil, že leží na stole. Podíval se na Luzona, který chodil po cele sem a tam a hledal možnosti, kde žádné nebyly.

			„No tak, Oscare, uklidni se,“ řekla Lourdesová. „Pojď ven.“

			„Klíč je na stole, Oscare,“ doplnil ji Bosch. „Odemkni ty dveře.“

			Luzon dělal, že je neslyší. Ještě několikrát přešel sem a tam a pak si najednou rychle sedl na kraj lavice, která se táhla téměř podél celé stěny. Sklonil se, opřel se lokty o kolena a zabořil hlavu do dlaní.

			Bosch se sklonil k Lourdesové a přikryl jí dlaněmi ucho, aby nebylo slyšet ani vidět, co říká.

			„Zajdi ven a přines pákové kleště,“ zašeptal.

			Lourdesová okamžitě zamířila chodbou ke dveřím, které vedly na dvůr technických služeb. Bosch zůstal sám a skrz mříže Luzona pozoroval.

			„No tak, Oscare,“ řekl. „Otevři ty dveře. Vyřešíme to.“

			Luzon mlčel, hlavu v dlaních.

			„Oscare?“ řekl Bosch. „Mluv se mnou. Mám sem zavolat náčelníka? Vím, že se znáte dlouho. Chceš si promluvit s ním?“

			Nic. A pak Luzon beze slova dal ruce dolů a vstal. Začal si rozvazovat kravatu. Potom vylezl na lavici a natáhl se ke stropu, kde byla přes ventilátor silná kovová mříž. Protáhl jí tenčí konec kravaty.

			„Oscare, nedělej to,“ řekl Bosch. „Oscare!“

			Luzon oba konce kravaty přiložil k sobě a pak je svázal. Postavil se na špičky, prostrčil hlavu provizorní oprátkou a bez váhání seskočil z lavice.
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			Bosch s Lourdesovou čekali na chodbě. Na jednotku intenzivní péče mohli jen policejní šéf a členové rodiny. Většinu času tiše seděli a pili kafe z papírových kelímků z automatu. Po dvou hodinách vyšel ven náčelník Valdez se zprávami.

			„Říkali, že mozek byl bez kyslíku jen pár minut, takže by měl být v pořádku,“ prohlásil. „Ale nezbývá než čekat. Větší starosti jim dělá fraktura lebky z toho, jak dopadl na zem, když se mřížka vytrhla ze stropu.“

			Bosch byl všeho svědkem. Slyšel i náraz, když Luzonovo rozhoupané tělo vytrhlo železnou mřížku ventilace a dopadlo temenem hlavy na hranu lavice. Jako by se skokan do vody praštil o odrazové prkno.

			„Je při vědomí?“ zeptala se Lourdesová.

			„Byl, ale pak ho museli vzít na sál,“ odpověděl Valdez. „Říkali, že má subdurální hematom a že ho musí dostat ven, což znamená vyvrtat mu do lebky díru, aby vypustili krev a uvolnili tlak.“

			„Sakra,“ zaklela Lourdesová.

			„Já po vás každopádně chci detailní hlášení o tom, co se v té cele stalo a jak k tomu došlo,“ řekl Valdez. „Jak se to mohlo tak strašně zvrtnout, Harry?“

			Bosch se pokusil sesumírovat odpověď.

			„Překvapil mě,“ řekl nakonec. „Musel vědět, že kdysi to tak někteří ožralové dělali.“

			„To vědí všichni,“ namítl Valdez. „Měl jsi na to být připravený.“

			Bosch přikývl. Věděl, že má Valdez pravdu.

			„Je to moje chyba,“ řekl Bosch. „Obviníme ho? Mám to celé na telefonu. Dal Mejiovi tip. Bral to jako chybu, ale odpovědnost nese on.“

			„To mě teď netrápí,“ odpověděl Valdez. „Probereme to později.“

			Bosch viděl, že náčelníkovi dělá problém skrýt vztek z celé téhle situace.

			„Bello, vrať se na stanici a hoď mi to na papír,“ řekl Valdez.

			„Rozkaz,“ odpověděla Lourdesová.

			Valdez zůstal stát, a než Lourdesová odešla, rozhostilo se trapné ticho.

			„Uvidíme se na stanici, chlapi,“ řekla.

			Valdez se díval, jak odchází chodbou k výtahům. Když usoudil, že je dost daleko, promluvil.

			„Harry, musíme si promluvit.“

			„Já vím.“

			„Požádám úřad šerifa, aby se do toho vložil a podíval se na to, jak se celá záležitost řešila. Myslím, že by nám pomohl pohled zvenčí.“

			„Mohlo by nám to ušetřit problémy, náčelníku. Podělal jsem to a uvědomuju si to.“

			„Je ti jasné, že jako na dobrovolníka se na tebe nevztahuje stejná ochrana jako na detektivy na plný úvazek.“

			„Vím. Propouštíš mě?“

			„Podle mě bys měl jít domů a nechat to dořešit úřad šerifa.“

			„Takže jsem suspendovaný.“

			„Říkej si tomu, jak chceš. Hlavně jeď domů a odpočiň si. Vrátíš se, až a jestli tomu budou přát okolnosti.“

			„Až a jestli… dobře, náčelníku. Poslechnu vás. Pošlu Lourdesové tu zvukovou nahrávku z cely.“

			„To by bylo fajn.“

			Bosch se otočil a odešel chodbou stejným směrem jako Lourdesová.

			Bylo mu jasné, jak velmi málo pravděpodobné je, že se po tomhle ještě vrátí na policejní oddělení San Fernanda. Napadlo ho, jestli by se neměl projít kolem stanice a posbírat si z kanceláře ve staré věznici složky a osobní věci, ale pak se rozhodl, že to neudělá. Jednoduše nasedl do auta a jel domů.

			Vrátil se do prázdného domu. Nejdřív zašel na terasu, ale po Elizabeth nebylo ani stopy. Pak zamířil chodbou do jejího pokoje a našel dveře otevřené. Postel byla ustlaná a na stolku ležely čisté a poskládané ručníky. Podíval se do skříně. Věšáky byly prázdné a kufr, který Elizabeth používala, zmizel.

			Odešla.

			Bosch vytáhl telefon a zavolal na číslo mobilu, který jí dal.

			Po pár vteřinách ho uslyšel zvonit někde v domě. Našel ho společně se vzkazem na jídelním stole. Vzkaz byl velmi krátký.

			Harry, jsi dobrý člověk.

			Děkuji ti za všechno.

			Jsem ráda, že jsem tě poznala.

			Elizabeth

			Bosche najednou zalila vlna emocí. Musel si přiznat, že ze všeho nejdřív pocítil úlevu. Elizabeth měla pravdu, že její pobyt u něj mu ničil vztah s dcerou. Stejně tak se mu ulevilo, protože bydlet se závislou bylo stresující. Nikdy nevěděl, kdy třeba klopýtne a co by to klopýtnutí mohlo způsobit.

			Jenomže pak všechny tyhle pocity přehlušila starost. Co vlastně její odchod způsobí? Vrátí se domů do Modesta? Nebo znovu propadne závislosti, ze které se měsíce vyhrabávala? Za celou dobu ani jednou neuklouzla, a Bosch měl pocit, že je každým dnem silnější.

			Bosch musel brát v úvahu i možnost, že si vyčistila mysl, čímž u ní ovšem zesílil pocit viny z dceřiny smrti natolik, že s ním třeba nebude schopná dál žít.

			Bosch otevřel posuvné dveře a vyšel na terasu. Podíval se na dálnici dole a na ohromnou plochu města za ní, která končila až u hor lemujících údolí. Tam někde možná byla Elizabeth.

			Vytáhl telefon a vrátil se dovnitř, aby bez neustálého šumění dálnice mohl v klidu zavolat Ciscovi Wojciechowskému. Nemluvili spolu nejméně dva měsíce. Naposledy když se Cisco ptal, jak se daří Elizabeth. Pracoval jako soukromý vyšetřovatel pro Mickeyho Hallera, obhájce, který byl zároveň Boschovým nevlastním bratrem. Díky tomu se dostal do Boschova hledáčku a sehrál hlavní roli ve snaze dostat Elizabeth ze závislosti.

			Wojciechowskému vděčila Elizabeth za uzdravení ještě víc než Boschovi. Byl to on, kdo asistoval u jejích prvních abstinenčních příznaků po vysazení oxykodonu. Kdysi býval taky závislý, takže ji celým procesem dokázal provést a celou dobu s ní správně komunikovat. Nejprve ji kontroloval každou minutu, později co hodinu a nakonec jednou denně. Po prvním detoxu strávila měsíc v tradičním odvykacím centru. Následně se přestěhovala k Boschovi a Cisco ji chodil jednou za týden kontrolovat. Přestal za ní chodit, až když Elizabeth zvládla zůstat tři měsíce čistá.

			Teď mu Bosch oznámil, že odešla a ani nedala vědět kam.

			„Zkoušel jsi jí volat?“ zeptal se Cisco.

			„Nechala mobil u mě,“ odpověděl Bosch.

			„To není dobré. Nechce, abychom ji našli.“

			„Taky mě to napadlo.“

			Oba chvíli mlčeli.

			„Nejhorší scénář by byl asi ten, kdyby se vrátila k původnímu životu,“ řekl Bosch. „Otázkou je, kam by šla?“

			„Má peníze?“ zeptal se Cisco.

			Bosch musel chvíli přemýšlet. Poslední dva měsíce se Elizabeth sama doma nudila, když odešel do práce. Bosch jí nainstaloval na mobil Uber a zadal číslo své kreditky. Poprosila ho, jestli by se nemohla starat o nákup jídla a věcí do domácnosti. K tomu jí dal hotovost. Měla tedy k dispozici číslo kreditky, a kromě toho si mohla odkládat menší částky z nákupů. Bosch musel předpokládat, že má dostatek prostředků, aby se vrátila do Modesta nebo pro nákup počáteční dávky, která by ji vrátila k závislosti.

			„Řekněme, že jo,“ odpověděl Bosch. „Kam by podle tebe šla?“

			„Závisláci milují rutinu,“ řekl Cisco. „Určitě by se vrátila tam, kde se jí předtím dařilo.“

			Bosch si vzpomněl na místo, kde loni Elizabeth našel. Jednalo se o kliniku, která fungovala jako farma na drogy a v níž byly ordinace plné ukradených věcí a zboží, jež narkomani nabídli výměnou za dávku. Když ji Bosch našel, neměla už na výměnu nic než sebe.

			„Ta klinika, kde jsem ji našel, teda takzvaná klinika ve Van Nuys, už bude určitě zavřená,“ řekl. „Můj bývalý parťák z Hollywoodu teď dělá na státní lékařské komoře. Byl tam a všechno viděl. Určitě to zavřeli.“

			„Jseš si jistý?“ zeptal se Cisco. „Někdy ty doktory jenom plesknou přes prsty a oni si otevřou novou ordinaci hned vedle.“

			Bosch si vzpomněl na to, jak Jerry Edgar říkal, že je obtížné zbavit se úplatných doktorů a farem na léky natrvalo.

			„Já ti ještě zavolám,“ řekl.

			Nečekal na odpověď, zavěsil a otevřel obrazovku s kontakty. Pak zavolal svému bývalému parťákovi a Edgar to hned zvedl.

			„Harry Bosch,“ řekl Edgar místo pozdravu. „Ten chlap, který tvrdil, že se ozve, ale trvalo mu to několik měsíců.“

			„Promiň, Jerry, měl jsem toho moc,“ odpověděl Bosch. „A navíc hned něco potřebuju. Pamatuješ na tu kliniku, kde jsme loni našli Elizabeth Claytonovou?“

			„Jo, Sherman Way.“

			„Tehdy jsi říkal, že to tam zavřete. Povedlo se?“

			„Moment, říkal jsem, že to tam zkusíme zavřít. Ale není to tak jednoduché, Harry. Říkal jsem ti, jak…“

			„Jo, já vím, úřední šiml. Takže mi chceš říct, že po sedmi měsících ta klinika pořád funguje?“

			„Založil jsem spis, udělal jsem, co se dalo, a předal ho dál. V tuhle chvíli prochází licence procesem, kterému říkáme formální přezkum. Čekám, až komora vydá rozhodnutí.“

			„A ten chlap, kterého jsme tam viděli a který se vydává za doktora, pořád píše recepty.“

			„Teď jsem se dlouho nedíval, ale pravděpodobně ano.“

			„Díky, Jerry. To jsem potřeboval vědět. Musím končit.“

			„Harry…“

			Bosch zavěsil. Než zavolal zpátky Ciscovi, vytáhl peněženku a z ní kreditku, pomocí které založil Elizabeth účet na Uberu. Vytočil telefonní číslo ze zadní strany a poprosil operátorku, aby mu přečetla poslední transakce. Kromě jedné položky za Uber z dnešního rána byly všechny jeho.

			Bosch vzal telefon, který Elizabeth nechala na jídelním stole. Otevřel aplikaci Uber a vyskočil mu formulář na hodnocení řidiče, který ráno Elizabeth vezl. Bosch mu dal pět hvězdiček a pak klepl na odkaz Mé cesty. Dostal se na mapu, na níž viděl ranní trasu i adresu cílové destinace. Elizabeth si zjevně zavolala Uber, a když auto přijelo, nechala telefon v domě. Cílem její cesty bylo autobusové nádraží Greyhound v severním Hollywoodu.

			Mohlo se zdát, že Elizabeth odjela z nádraží Greyhound autobusem mimo město, ale Bosch tuhle čtvrť znal. V předchozích letech řešil v okolí autobusového nádraží několik případů a věděl, že se tam pohybuje velké množství lidí bez domova, z nichž mnozí byli narkomani. Tím pádem se tam nacházelo i několik klinik a podvodných lékáren, které jim dodávaly zboží.

			Bosch zavolal zpátky Wojciechowskému.

			„Ta klinika, o které jsem ti říkal, pořád funguje,“ řekl. „Ale právě jsem v aplikaci zjistil, kam jela ráno Uberem. Na autobusové nádraží v severním Hollywoodu. Už je možná v Modestu. Nebo…“

			„Nebo kde?“ zeptal se Cisco.

			„Říkal jsi, že se závislí vracejí na známá místa. Okolí toho autobusáku je hodně drsné. Je tam spousta klinik, lékáren a feťáků. Většinou se scházejí v parku kousek od sto sedmdesáté.“

			Následovala chvíle ticha, než Cisco odpověděl.

			„Počkám tě tam,“ řekl.
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			Po dni stráveném a Aaronem Hayesem a Lolou zamířila Ballardová do centra na večeři s Heather Rourkeovou, hlídkou z vrtulníku. Šly k Dennymu, což byl podnik kousek od vchodu do budovy Piper Tech, na jejíž střeše přistávala helikoptéra LAPD.

			Ballardová chodila s Rourkeovou na večeři před začátkem směny pravidelně jednou nebo dvakrát za měsíc. Vzniklo mezi nimi poměrně silné pouto. Obě pracovaly na noční a Rourkeová byla nejčastějším parťákem Ballardové na obloze, a to jako podpora i jako pozorovatelka. První společnou večeři navrhla Ballardová jako poděkování Rourkeové za to, že si všimla muže v kapuci, který na Ballardovou číhal v úkrytu, když přijela vyšetřit oznámení o vloupání. Později se ukázalo, že Ballardová podezřelého už dříve zatkla za znásilnění. Byl venku na kauci, čekal na soud a oznámil vloupání s tím, že doufal, že ho přijede vyšetřit právě Ballardová.

			Rourkeová zachytila na obrazovce termo kamery signál a vysílačkou Ballardovou varovala. Po krátké honičce byl muž v kapuci zatčen. Rourkeová pak nasměrovala Ballardovou k pytli, který muž v běhu odhodil. Našli v něm kompletní sadu pro znásilnění – lepicí pásku, želízka a umělohmotné stahovací pásky. Po tomto zatčení byl muž shledán nebezpečným pro společnost a možnost dalšího propuštění na kauci už nedostal.

			Vždy, když se Ballardová s Rourkeovou sešly, probíraly drby na oddělení. Ballardová hned zpočátku řekla Rourkeové, jak upadla v nemilost na oddělení loupeží a vražd, ale na dalších schůzkách už spíš poslouchala, než mluvila, protože většinou pracovala sama a na noční službě potkávala stále stejné policisty. V tomhle uzavřeném kroužku neměla mnoho příležitostí získat mezi společnými večeřemi nějaké žhavé informace. Rourkeová však patřila k mnohem větší jednotce, která obhospodařovala osmnáct vrtulníků. Ve skutečnosti to byla největší letecká jednotka v zemi. Doslova přitahovala zkušené policisty, protože nabízela pevnou pracovní dobu a ke standardnímu platu bezpečnostní příplatek. Díky tomu Rourkeová naopak slýchala během přestávky spoustu novinek od kolegů, kteří měli známé na celém oddělení, a ráda se o ně s Ballardovou podělila. Byly hotové spiklenkyně.

			Ballardová si vždycky objednala snídaňové menu, protože měla pocit, že na tom se nedá nic zkazit. Restauraci Denny’s volila, protože Rourkeové vyhovovala. Byla to součást poděkování za varování před skrytým útočníkem. Navíc obě měly rády film Jízda nadoraz, ve kterém v tomhle podniku pracovala hlavní ženská hrdinka jako číšnice.

			Ballardová právě Rourkeové vyprávěla o tom, jak se zapojila do vyšetřování devět let staré vraždy Daisy Claytonové, a o tom, jak se seznámila s Harrym Boschem. Rourkeová se s ním sice nikdy osobně nesetkala, ale samozřejmě ho znala.

			„Je to divné,“ řekla Ballardová. „Líbí se mi s ním pracovat a asi se od něj můžu něco naučit. Ale pořád mám pocit, že mu nemůžu věřit. Jako by mi neříkal všechno, co ví.“

			„Na podobné lidi si člověk musí dávat bacha,“ řekla Rourkeová. „V práci i mimo ni.“

			Rourkeová měla na sobě zelenou leteckou uniformu, která jí šla k červenohnědým vlasům. Ty nosila ostříhané nakrátko jako většina policistek, které Ballardová znala. Byla drobná a nevážila ani padesát kilo, což musela být u letecké jednotky výhoda, protože váha posádky hrála roli ve stoupavosti i spotřebě.

			Rourkeovou mnohem více zajímaly další případy Ballardové a úhel pohledu ze země u případů, které absolvovala ve vzduchu, takže jí Ballardová řekla o mrtvé ženě, které kočka sežrala tvář, a o dvou mladých šmírácích na střeše striptýzového baru.

			Když už musely obě jít, Ballardová zatáhla účet a Rourkeová prohlásila, že platí příště.

			„Zavolej, když budeš potřebovat,“ rozloučila se s Ballardovou klasickou větou.

			„Lítej jako orel,“ zněla rovněž typická odpověď.

			Když Ballardová nasedla do dodávky, připomnělo jí rozloučení s Rourkeovou muže, který byl pokřtěn stejnou noc jako Daisy Claytonová. Jmenoval se Eagle, což anglicky znamená orel. Zapomněla ho prověřit a měla v plánu to udělat, jakmile se vrátí do Hollywoodu na stanici a k souborům v databázi oddělení.

			Mrkla na telefon, aby se podívala, jestli jí během večeře nevolal Bosch. Neměla ztracená volání ani esemesky. Přemýšlela, jestli se v noci ukáže. Zamířila po dálnici číslo 101 k výjezdu na Sunset Boulevard a dorazila na stanici dvě hodiny před začátkem směny. Měla v úmyslu přijet dřív, než skončí odpolední směna poručíku Gabrielu Masonovi. Potřebovala si s ním promluvit. Mason byl před devíti lety seržantem a na hollywoodském oddělení pracoval jako styčný důstojník pro program STOP.

			Protože v Hollywoodu bylo během odpolední směny, která trvala zhruba od tří do půlnoci, nejrušněji, dohlíželi na ni dva poručíci. Mason byl jedním z nich, druhým byla Hannah Chavezová. Usoudila, že nejlepší bude jít na věc přímo.

			Našla ho v kuchyňce nad rozpisy směn, které si rozložil na stole. Vypadal jako kříženec knihomola a úředníka s brýlemi a černými vlasy učesanými doleva na pěšinku. Uniformu měl čistou, jako novou.

			„Poručíku?“ oslovila ho Ballardová.

			Zvedl hlavu, naštvaný, že ho vyrušila, ale když si uvědomil, že je to Ballardová, přestal se mračit.

			„Ballardová, jste tu brzo,“ řekl. „Díky, že jste se ozvala.“

			Ballardová zavrtěla hlavou.

			„Nechápu,“ odpověděla. „Vy jste se mnou chtěl mluvit?“

			„Jo, máte ve schránce vzkaz,“ přikývl Mason. „Našla jste ho?“

			„Ne. O co jde? Já jsem se vás taky chtěla na něco zeptat.“

			„Potřebuju, abyste zašla zkontrolovat jednu domácnost.“

			„Během noční?“

			„Vím, že je to neobvyklé, ale na tomhle něco smrdí. Přišlo to z devátého patra. Pohřešovaný chlap, týden neodpovídá na zprávy na sociálních médiích ani nezvedá telefon. Dneska jsme u něj několikrát byli a jeho spolubydlící pokaždé tvrdil, že šel ven. Moc toho nezmůžeme, ale napadlo mě, že jestli u něj zaklepete v noci, měl by být doma. A jestli nebude, můžeme přistoupit k dalšímu kroku.“

			Devátým patrem myslel OCP – policejní ředitelství, které se nacházelo v devátém patře Policejní administrativní budovy.

			„A co je to za chlapa?“ zeptala se Ballardová.

			„Vygooglil jsem si ho,“ odpověděl Mason. „Vypadá to, že se jeho táta kamarádí se starostou. Je to významný sponzor, takže to nemůžeme jenom tak přejít. Jestli nebude v noci doma, pošlete hlášení kapitánu Whittleovi a on to nahlásí OCP. Uvidíme, co pak.“

			„Dobře. Máte jméno a adresu?“

			„Ty máte na vzkazu v kastlíku. A dám vám to na seznam činností pro vašeho poručíka.“

			„Tak jo.“

			„A vy jste taky něco chtěla?“

			Ukázal na židli na druhé straně stolu a Ballardová si sedla.

			„Dělám na jednom odloženém případu z roku 2009,“ řekla. „V zapadlé uličce u Cahuenga našli mrtvolu náctileté holky, která žila a prodávala se na ulici. Jmenovala se Daisy Claytonová.“

			Mason se na chvilku zamyslel a pak zavrtěl hlavou.

			„Nic mi to neříká.“

			„To jsem ani nečekala,“ řekla Ballardová. „Ale trochu jsem se poptávala. V té době jste byl styčným důstojníkem pro program STOP.“

			„Bože, to mi ani nepřipomínejte. To byl děs.“

			„Já si akorát pamatuju, že se program zrušil, když přišel nový ředitel. Teď by mě ale zajímalo, kam se poděla všechna data z Hollywoodu.“

			„Cože? Proč?“

			„Snažím se zmapovat kontext vraždy té holky a napadlo mě, že by nemuselo být marné podívat se na všechno, co se tu noc nebo týden stalo na oddělení. Asi je vám jasné, že toho moc nemáme, takže se chytám každého stébla.“

			„Jak to myslíte, my?“

			„Jako všeobecně. Tak víte, kde skončila všechna data z programu STOP?“

			„Jo, spláchnutá v digitálním záchodě. Nové vedení se rozhodlo vydat jinou cestou, a tak se jich zbavilo.“

			Ballardová se zamračila a přikývla. Byla to slepá ulička.

			„Teda oficiálně,“ dodal Mason.

			Ballardová se na něj podívala. Jak to myslel?

			„Byl jsem pověřený data shromáždit a poslat do centra. Tam tehdy seděl chlap, kterému jsme říkali STOP guru. Nepatřil k policii. Byl to počítačový genius z Kalifornské univerzity, který s celým tím projektem přišel a prodal ho policejnímu šéfovi. Všechna data končila u něj a on měl na starosti zpracování.“

			Ballardová začínala být vzrušená. Věděla, že chlapi jako ten, kterého Mason popisoval, přistupují ke své práci a úspěchům velmi majetnicky. Program byl sice ukončen a data určena k vymazání, ale bylo možné, že si je civilista, který STOP považoval za své dítě, nakonec nechal.

			„Pamatujete si, jak se jmenoval?“

			„Jo, to bych měl. Pracoval jsem s ním dva roky každý den,“ řekl Mason. „Profesor Scott Calder. Netuším, jestli tam ještě je, ale v té době dělal externě na katedře informatiky.“

			„Díky, poručíku. Najdu si ho.“

			„Doufám, že jsem vám pomohl. A nezapomeňte zajet za tím chlapem.“

			„Hned jdu pro ten vzkaz.“

			Ballardová vstala, ale pak se znovu posadila a podívala se na Masona. Hodlala podstoupit riziko, že se začátek solidního vztahu s nadřízeným zvrhne v cosi ošklivého.

			„Ještě něco?“ zeptal se Mason.

			„Ano, poručíku,“ začala Ballardová. „Včera jsem během odpolední směny zatkla chlapa za vloupačku. Byla jsem sama a volala si posily. Nikdo nepřijel. Ten chlap na mě zaútočil a já jsem ho zneškodnila, ale kdybych u sebe někoho měla, vůbec by k tomu nedostal příležitost.“

			„Váš hovor jsem přijímal já. Volala jste ze soukromého čísla a ptala se, kde je nejbližší hlídka.“

			„Myslela jsem si to. Zjistil jste, co se stalo?“

			„Omlouvám se, nezjistil. Něco mi do toho vlezlo. Vím jenom, že na tabuli nebylo žádné volání zapsané. Muselo se ztratit někde mezi kanceláří a dispečinkem. Nikdo nás neslyšel. Nezaregistroval jsem, že by někdo volal hlídkám venku.“

			Ballardová se na něj dlouze zadívala.

			„Takže podle vás nebyl problém na stanici v Hollywoodu, ale na dispečinku.“

			„Podle mě ano.“

			Mason mlčky seděl. Nepřišel se žádným dalším vysvětlením ani nabídkou. Nehodlal dělat vlny. Bylo jasné, že je na Ballardové, jestli bude záležitost řešit dál.

			„Okay, děkuju, poručíku,“ řekla.

			Ballardová vstala a vyšla z kanceláře.
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			Ballardová se svým heslem přihlásila do databáze oddělení a pak se pustila do hledání muže, který se na fotce v Měsíční misii podepsal jako Eagle. V databázi našla soubor s odkazy, v němž se nacházely tisíce přezdívek a krycích jmen vytažených z hlášení, záznamů o zatčení a terénních výslechů.

			Ukázalo se, že Orel je velmi populární přezdívka. Hned na první pokus jí vyskočilo 241 záznamů. Následně se jí podařilo zmenšit číslo na 68 tím, že omezila vyhledávání na bělochy starší třiceti let. Na pomoc měla jen devět let starou fotku, kterou si půjčila v Měsíční misii. Muži na ní bylo mezi pětadvaceti a třiceti, což znamenalo, že mu dnes musí být přes třicet. Nakonec zúžila vyhledávání tak, že naopak vyřadila všechny záznamy mužů starších čtyřiceti.

			Zbylo jí šestnáct jmen, takže se pustila do práce, otevírala jeden záznam po druhém a porovnávala fotografie s tou, kterou dostala od Jana Křtitele. Rychle vyřadila všechny muže, kteří se tomu jejímu ani trochu nepodobali. Pocit vítězství zažila při pohledu na jedenáctého muže. Jmenoval se Dennis Eagleton a bylo mu sedmatřicet. Na policejních fotografiích pořízených při zatčení v letech 2008 a 2013 byla stejná tvář jako na fotce z misie.

			Ballardová si stáhla hlášení vztahující se k Eagletonovi a začala je tisknout. Byl několikrát zatčen za drogy, potulku a pouze jednou za násilný čin, kterým bylo násilné přepadení z roku 2010. To bylo nakonec přehodnoceno na pouhé lehké ublížení na zdraví. Ballardová dokonce našla digitalizované hlášení z terénního výslechu napsané Timem Farmerem v roce 2014. To byl jeho poslední rok ve službě. Shrnutí obsahovalo jeho jedinečný pohled na ulice Hollywoodu a tohoto konkrétního občana.

			Tohle není poprvé ani naposledy, kdy nám cestu zkřížil orel jménem Eagle.

			V jeho žilách koluje řeka nenávisti a násilí, které ho sžírají jako rakovina.

			Vidím ji i cítím.

			Čeká. Nenávidí. Obviňuje svět z toho, že ho zradil a připravil o všechnu naději.

			Bojím se o nás.

			Ballardová si Farmerův záznam přečetla dvakrát. Byl napsán pět let po Daisyině vraždě. Mohlo to čekající a doutnající násilí, které Farmer z Eagletona cítil, vytrysknout na povrch už v roce 2009? Neviděl Farmer místo budoucnosti minulost?

			Ballardová se následující půlhodinu snažila zjistit Eagletonovu adresu, ale nic nenašla. Žádný řidičák ani nedávná zatčení. Poslední záznam byla právě Farmerova buzer karta. Zastavil Eagletona, když ho viděl potloukat se u vchodu do metra na Hollywood Boulevard kousek od Vine. Do kolonky „Povolání“ napsal Farmer „žebrák“. V tuhle chvíli se z ničeho nedalo zjistit, jestli Eagleton ještě vůbec žije. Bylo však jasné, že kompletně zmizel z digitálního světa.

			Bylo po půlnoci a nejvyšší čas provést kontrolu, kterou ji pověřil poručík Mason. Použila šablonu pro oznámení hledané osoby a dala dohromady leták na Eagletona, který se dostane do všech hlášení. Vytvořila printscreeny tří nejnovějších portrétových fotografií, poslala je do tiskárny a odhlásila se z počítače. Mohla jít.

			Nejprve se zastavila v kanceláři velitele směny, kde poručíku Munroeovi předala oznámení hledané osoby a ohlásila mu, že odjíždí provést kontrolu. Munroe jí odpověděl, že hlídka, která měla danou část města na starosti, právě končí prověřování jiného méně významného oznámení a hned potom ji pošle za ní jako posilu.

			Pohřešovaný muž se jmenoval Jacob Cady. Bydlel v třípatrovém kondominiu na Willoughby, jen blok od hranice západního Hollywoodu. Ballardová zastavila u červeného obrubníku a podívala se za sebe, jestli už dorazily její posily. Nikoho neviděla, a tak zavolala vysílačkou Munroeovi, který jí řekl, že hlídka ještě nedokončila předchozí akci.

			Ballardová se rozhodla deset minut počkat a pak jít případně sama. Vytáhla telefon a podívala se, jestli nemá esemesky. Bosch jí na zprávu o Janu Křtiteli zatím neodpověděl a Aaron Hayes, kterému psala, jak se má, taky ne. Ani na chvíli neuvažovala, že by mu napsala znovu, protože by ho mohla probudit.

			Následně zkontrolovala e-maily a zjistila, že má odpověď na ten, který zkusmo poslala Scottu Calderovi na běžnou adresu Kalifornské univerzity. Otevřela ho a zjistila, že se strefila a narazila na správného Caldera, který byl ochotný se s ní zítra ráno sejít u sebe v kanceláři a probrat zrušený program LAPD s názvem STOP. Napsal jí adresu své kanceláře v budově Viterbi na McClintock Avenue a taky že je k dispozici od osmi ráno.

			Uběhlo deset minut, a hlídka stále nikde. Ballardová se rozhodla, že si ještě projde profil Jacoba Cadyho. Během pár minut zjistila, že jde o devětadvacetiletého syna stejnojmenného radního, který měl s městem uzavřených několik smluv na údržbu. Syn zjevně nejevil o otcův podnik zájem a na facebooku sám sebe prezentoval jako organizátora oslav. Podle fotek na sociální síti si žil mladý Cady na vysoké noze. Zdálo se, že holduje mexickým prázdninovým resortům a mužské společnosti. Byl opálený s vysportovanou postavou a rozcuchanými blond vlasy. Rád nosil těsné oblečení a pil vodku značky Tito.

			Dvacet minut poté, co přijela, vystoupila Ballardová z auta s vysílačkou v ruce a zamířila ke vchodu do kondominia. Zavolala vysílačkou do kanceláře velitele směny a oznámila, že jde dovnitř sama.

			Podle papírů, které jí nechal poručík Mason v přihrádce, patřil Cadymu dvoupokojový apartmán, který pronajímal spolubydlícímu Talismanu Pradovi. Při jedné ze dvou kontrolních návštěv policejní hlídky otevřel dveře Prada, který řekl, že se Cady před dvěma dny seznámil v baru s mužem a odešel s ním. To ovšem nevysvětlovalo, proč neodpovídal na esemesky, e-maily a nebral telefon. Ani proč měl auto zaparkované na vyhrazeném místě v podzemní garáži kondominia.

			Ballardová třikrát stiskla zvonek u branky, než jí odpověděl ospalý hlas.

			„Pan Cady?“

			„Ne, není doma.“

			Reproduktor ztichl. Ballardová zazvonila znovu.

			„Co je?“

			„Pan Prada?“

			„Kdo je tam?“

			„Policie. Otevřete, prosím?“

			„Už jsem vám říkal, že Jacob není doma. Vzbudili jste mě.“

			„Tak ještě jednou, pane Prado. Tady je policie. Otevřete branku.“

			Následovala dlouhá odmlka. Pak zámek branky zabzučel a Ballardová ji otevřela směrem dovnitř. Ještě jednou se podívala na ulici, jestli se neblíží posily, ale nic neviděla. Rozhlédla se po vstupním prostranství. Všimla si schránek na dopisy, pod kterými byla police na nevyžádané noviny a letáky. Ballardová si jedny vzala a strčila je do branky, aby zůstala otevřená pro posily, kdyby nakonec přijely. Vešla do komplexu, a zatímco čekala na výtah, zkontrolovala, jak jsou daleko. Tentokrát už jí Munroe odpověděl, že jsou na cestě.

			Ballardová vyjela výtahem do druhého patra. Na chodbě napravo viděla před otevřenými dveřmi bytu stát muže. Na sobě měl hedvábné kalhoty od pyžama, ale tričko ne. Byl menší, ovšem svalnatý s lesklými černými vlasy.

			Ballardová vykročila přímo k němu.

			„Pan Prada?“ zeptala se.

			„Ano,“ odpověděl muž. „Mohli bychom to trochu urychlit? Rád bych šel zase spát.“

			„Omlouvám se, že vás ruším, ale Jacob Cady se stále neozval. Od chvíle, kdy jsme obdrželi oznámení o zmizení, je to osmačtyřicet hodin, takže případ má nyní status kriminálního vyšetřování.“

			„Kriminálního? A co je kriminálního na tom, že si někdo s někým vyrazil zašpásovat?“

			„Nemyslíme si, že to tak je. Mohl byste vejít do bytu, abych mohla dovnitř?“

			Prada zacouval a Ballardová vešla za ním. Určitě nevážil ani šedesát kilo. Bylo zjevné, že u sebe nemá zbraň. Nechala dveře otevřené a Prada si toho všiml.

			„Zavřela byste za sebou, prosím?“ požádal ji.

			„Ne, necháme otevřeno,“ odpověděla Ballardová. „Jdou za mnou dva uniformovaní policisté.“

			„Jak chcete. Klidně se podívejte. Není tady. Hlavně rychle, prosím.“

			„Děkuji.“

			Ballardová vešla do obýváku a přelétla ho pohledem zleva doprava. Apartmán byl vybavený v moderním stylu. Šedá dřevěná podlaha s patinou ošoupaného laku, pohovka a křesla bez područek, skleněný konferenční stolek. Všechno bylo pečlivě sladěné jako na fotce v časopise. Ve vedlejší jídelně stál čtvercový stůl s chromovanými nohami a židlemi ze stejného materiálu. Na stěně nad stolem visel širokoúhlý obraz, který tvořily černé šmouhy na bílém pozadí.

			Prada rozpřáhl paže, jako by právě dokázal, že Cady v bytě opravdu není.

			„Spokojená?“

			„Ukázal byste mi ložnice?“ požádala ho Ballardová.

			„Hele, a nemusíte mít nějaké povolení k prohlídce, když mi chcete šmejdit po bytě?“

			„Když pohřešujeme osobu, tak ne. Jestli je pan Cady zraněný nebo potřebuje pomoc, musíme ho najít.“

			„No, tak to hledáte na špatném místě.“

			„Mohla bych vidět ty ložnice?“

			Prada ji provedl bytem a po Jacobu Cadym nikde nebylo ani stopy, přesně jak čekala. Vytáhla z kapsy miniaturní svítilnu a prohledala šatní skříň v ložnici, kterou jí Prada označil jako Cadyho. Byla plná oblečení a na polici ležel prázdný kufr. Když odstoupila od skříně, všimla si, že postel je pečlivě ustlaná a v čistém povlečení snad ještě nikdo nespal.

			Pradova ložnice byla zabydlená mnohem víc. Postel zůstala rozestlaná, přes židli před kosmetickým stolkem, který by Ballardová čekala spíše v dívčím pokoji, přehozené oblečení. Dveře šatní skříně byly otevřené a na dně leželo poházené oblečení.

			„Ne všichni jsme tak pořádní jako Jacob,“ řekl Prada.

			Ballardová uslyšela z obýváku hlasy a otočila se ke dveřím.

			„Jdeme ven,“ zavolala Ballardová do chodby.

			Ballardová s Pradou se vrátili do obýváku, kde narazili na policistky Herrerovou a Dysonovou. Ballardová kývla na pozdrav.

			„Jsem ráda, že jste dorazily,“ řekla.

			Než mohly policistky odpovědět, vložil se do hovoru netrpělivě Prada.

			„Tak už jste skončila?“ zeptal se. „Rád bych se trochu vyspal. Zítra mám schůzky.“

			„Ani náhodou,“ odpověděla Ballardová. „Tentokrát musím vypsat kompletní hlášení. Mohla bych vidět váš řidičák nebo pas, prosím?“

			„Je to opravdu nutné?“

			„Ano, pane, je. Jsem si jistá, že s námi budete spolupracovat. Je to nejrychlejší způsob, jak se nás zbavit.“

			Prada zmizel v krátké chodbě směrem ke své ložnici. Ballardová kývla na Herrerovou, aby šla za ním a měla ho na očích.

			Ballardová znovu prozkoumala pohledem obývák. Byl perfektně navržený, ale cosi na něm nehrálo. Uvědomila si, že kusový koberec je na velký prostor a nábytek příliš malý a že jeho abstraktní design s překrývajícími se šedými, černými a hnědými čtverci se bije s proužkovaným vzorem čalounění nábytku. Nahlédla vedle do jídelny a až teď si všimla, že pod čtvercovým stolem s chromovanými nohami koberec naopak chybí.

			„O čem přemýšlíš?“ zeptala se Dysonová.

			„Něco mi tu nesedí,“ zašeptala Ballardová odpověď.

			Prada s Herrerovou se vrátili do obýváku a Herrerová podala Ballardové řidičák.

			„Rád bych vás informoval, že můj právní zástupce už vyplnil oficiální žádost o změnu jména,“ řekl Prada. „Nelhal jsem. Jsem DJ a potřebuju lepší jméno.“

			Ballardová se podívala na řidičák. Byl vydaný v New Jersey a na fotce byl Prada, ovšem řidičák byl na jméno Tyler Tyldus. Ballardová položila svítilnu na konferenční stolek vedle sošky torza nahé ženy. Vytáhla z kapsy poznámkový blok a pero a opsala si údaje z řidičáku.

			„Co se vám nelíbí na jménu Tyler Tyldus?“ zeptala se, zatímco psala.

			„Není v tom žádná fantazie,“ odpověděl Prada.

			Ballardová se podívala na datum narození a zjistila, že lhal i o svém věku. V dokumentech, které jí poslal poručík, byl uveden jako šestadvacetiletý. Podle řidičáku mu bylo dvacet dva.

			„S kým máte zítra ty schůzky, pane Prado?“ zeptala se ho.

			„To jsou osobní záležitosti,“ odpověděl Prada. „Nic, co by mělo policii zajímat.“

			Ballardová přikývla. Dopsala a vrátila řidičák Pradovi. Pak mu dala svou vizitku.

			„Děkuji za spolupráci,“ řekla. „Kdyby se vám pan Cady ozval, zavolejte mi, prosím, na tohle číslo a zároveň požádejte pana Cadyho, aby mi taky zavolal.“

			„Samozřejmě,“ přikývl Prada. Když teď viděl, že se jejich návštěva blíží ke konci, zněl jeho hlas přátelštěji.

			„Můžete si jít zase lehnout,“ řekla Ballardová.

			„Děkuju,“ odpověděl Prada.

			Než se Herrerová s Dysonovou přesunuly ke dveřím, podívala se Ballardová znovu na koberec. Všimla si místa, které na první pohled vypadalo jako výrobní vada materiálu, jako špatně zastřižená vlna. Pak si ale uvědomila, že tkanina je v tom místě jen otlačená. Někdo přesunul koberec z kuchyně před tak krátkou dobou, že na něm ještě byly vidět otisky noh stolu.

			Prada je vyprovodil ke dveřím a zavřel za nimi. Ballardová slyšela, jak otočením kulové kliky zamkl.

			„Tak co ty na to?“ zeptala se Dysonová.

			Ballardová stále držela v ruce zápisník. Vytrhla stránku s informacemi o Tyleru Tyldusovi a podala ji Herrerové.

			„Zkus ho najít a uvidíme, co vyjede,“ odpověděla. „Já zavolám soudci. Chci vidět, co je pod tím kobercem.“

			„A to ses nemohla podívat?“ zeptala se Herrerová. „Krajní nouze?“

			Ballardová zavrtěla hlavou. Využít možnost jednat v režimu takzvané krajní nouze bylo velmi ožehavé a detektivovi se to mohlo v budoucnu vrátit velmi negativním způsobem.

			„V pravidlech jednání v zájmu subjektu se mluví o pohřešovaném či ohroženém,“ vysvětlovala Ballardová. „Pohřešovaného člověka nehledáte pod kobercem. Pod kobercem se hledají důkazy. Zavolám soudci, a všechno bude čisté.“

			„Máme prověřit i auto?“ zeptala se Herrerová.

			„To už prověřila hlídka při první návštěvě,“ namítla Ballardová. „Dívali se i do kufru. Stojí v podzemní garáži. Ale nechám ho zahrnout do povolení k prohlídce a ještě jednou na ně mrkneme.“

			„A ty si myslíš, že toho máme dost, abychom dostaly povolení k prohlídce?“

			Ballardová pokrčila rameny.

			„Pro jistotu jsem si tam zapomněla baterku,“ řekla. „Vrátím se a vzbudím ho.“
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			Soudkyně vyššího soudu Carolyn Wickwireová byla osoba, na kterou se Ballardová obracela často. Neplnila vždy roli soudce v pohotovosti v nočních hodinách, ale Ballardovou měla ráda a dala jí číslo na mobil s tím, že se na ni může obrátit kdykoli. Wickwireová bývala policistkou, pak prokurátorkou a teď svou dlouhou kariéru završila na pozici soudkyně. Ballardová měla tušení, že se během ní rovněž setkala s pořádnou porcí diskriminace a šovinismu. I když Ballardová se jí nikdy nezmínila o překážkách, na které sama narazila a překonala je, o některých se v komunitě ochránců zákona vědělo a Renée tušila, že soudkyně Wickwireová o nich ví a sympatizuje s ní. Byly na jedné lodi a Ballardová se nezdráhala toho využít, pokud to znamenalo posunout případ dál. Zavolala Wickwireové z vestibulu budovy a probudila ji.

			„Soudkyně Wickwireová, omlouvám se, že vás budím. Tady je detektiv Ballardová z LAPD.“

			„Jé, Renée, vás jsem dlouho neslyšela. Jste v pořádku?“

			„Nápodobně. A ano, mám se fajn. Ale potřebovala bych telefonicky schválit jedno povolení k prohlídce.“

			„Dobře, dobře, vydržte chvilku. Jenom najdu brýle a trochu se proberu.“

			Ballardová čekala. Mezitím přišla Herrerová, která stačila vyhledat Pradu v databázi přes terminál ve služebním autě.

			„Můžeš mluvit?“

			„Zatím čekám. Našla jsi něco?“

			„Jenom nějaké pokuty v New Jersey a New Yorku. Nic vážného.“

			Ballardové bylo jasné, že pokuty za porušení dopravních předpisů jí nepomůžou získat souhlas soudkyně ani povolení k domovní prohlídce.

			„Okay,“ řekla. „Stejně potřebuju, ať tu ještě chvilku vydržíte, kdybych to povolení náhodou dostala. Můžete se mi podívat, jestli je tu nějaký domácí nebo správce?“

			„Rozkaz,“ odpověděla Herrerová.

			Odešla právě v okamžiku, kdy se v telefonu znovu ozvala Wickwireová.

			„Tak co máte, Renée?“

			„Mám případ pohřešované osoby, ale podle mě je v tom nějaká levárna a já se potřebuju dostat do apartmánu pohřešovaného a společných prostor domu. Je to komplikované, protože podezřelým ze zmizení je spolubydlící pohřešovaného.“

			„A jsou to partneři, nebo jenom spolubydlící?“

			„Jenom spolubydlící. Mají oddělené ložnice.“

			„Tak jo, co máte?“

			Ballardová jí shrnula výsledky dosavadního vyšetřování a seřadila fakta tak, aby soudkyni zaujala a nasměrovala ji k závěru, že žádost je odůvodněná. Řekla jí, že Jacob Cady už je nezvěstný osmačtyřicet hodin a neodpovídá na žádný pokus o spojení včetně volání na mobil a zpráv přes firemní webovou stránku. Pak soudkyni řekla, že muž, který bydlí s pohřešovaným v apartmánu, uvedl falešné jméno, ovšem záměrně vynechala jeho vysvětlení, že podal žádost o změnu. Nezapomněla podotknout, že Prada nebyl příliš ochotný spolupracovat, a znovu vynechala informaci, že to bylo v jednu v noci.

			Úplně nakonec se zmínila o koberci a o svém podezření, že ho někdo přesunul dost možná s úmyslem něco zakrýt.

			Když skončila, Wickwireová chvíli mlčela a snažila se vyhodnotit opodstatněnost důvodů Ballardové. Nakonec řekla:

			„Renée, myslím, že to nestačí. Máte pár zajímavých faktů a podezření, ale zatím žádný důkaz, že by došlo k porušení zákona.“

			„Právě ten se snažím získat, paní soudkyně,“ namítla Ballardová. „Chci zjistit, proč někdo přesunul ten koberec.“

			„Jenomže podle mě trochu předbíháte. Víte, že vám vždycky moc ráda pomohu, ale tohle je opravdu hodně na vodě.“

			„A co byste potřebovala, aby nebylo? Ten chlap neodepisuje na esemesky, nereaguje na tweety, neřídí podnik a jeho auto stojí v garáži. Vypadá to, že všechno oblečení má doma. Zjevně se mu něco stalo.“

			„To nezpochybňuju. Ale nemáte nic, z čeho by se dalo usuzovat, co se mu stalo. Ten chlap taky může ležet někde na nuda pláži v Baja, kde žádné šaty nepotřebuje. Třeba se zamiloval. Třeba se mu stalo něco jiného. Jenomže v jeho bytě stále bydlí ještě někdo jiný a vy ho nemáte právo prohledat bez příčiny.“

			„Dobře, paní soudkyně, děkuji. Až seženu, co potřebujete, asi vám ještě zavolám.“

			Zavěsila. Dysonová stále hned vedle.

			„Žádný údržbář ani domovník tam není,“ řekla.

			„Okay,“ přikývla Ballardová. „Zkuste se s Herrerovou dostat do garáže a trochu se tam porozhlédnout.“

			„Máš to povolení?“

			„Ne. Jdu si pro baterku. Jestli se vám do deseti minut neozvu, přijďte nahoru.“

			„Rozkaz.“

			Ballardová vyjela výtahem zpátky do třetího patra a zaklepala na dveře Jacoba Cadyho. Po chvíli uslyšela zevnitř pohyb a pak přes dveře Pradův hlas.

			„Panebože! Co zas?“

			„Pane Prado, mohl byste otevřít?“

			„Co zase chcete?“

			„Mohl byste otevřít dveře, ať na sebe nemusíme křičet? Lidé spí.“

			Dveře se prudce otevřely. Z Pradova výrazu bylo vidět, jak je vzteklý.

			„Já vím, že lidi spí. Rád bych se k nim přidal. Tak co chcete teď?“

			„Omlouvám se. Nechala jsem si u vás baterku. Podle mě by mohla být v Jacobově skříni. Mohl byste mi ji podat?“

			„Ježíši Kriste!“

			Prada se otočil a zamířil do chodby, která vedla k oběma ložnicím. Ballardová si všimla, že Prada si oblékl tričko s růžovou siluetou velryby.

			V okamžiku, kdy jí zmizel z dohledu, vešla do obýváku a přistoupila ke konferenčnímu stolku. Vzala si baterku, která byla napůl schovaná za soškou, a dala si ji do kapsy. Pak udělala krok zpátky a zvedla čalouněné křeslo, které stálo na rohu koberce. Potichu ho postavila o kousek vedle na dřevěnou podlahu a pak ohrnula roh koberce přes konferenční stolek, jak nejvíc to šlo.

			Ballardová si dřepla a podívala se na podlahu. Šedá struktura dřeva s patinou byla narušena mnohem světlejšími půlkruhy. Někdo tuhle část podlahy drhnul velmi silným čistidlem, které částečně odstranilo i lak. Ballardová si všimla spár mezi deskami. Byl to typ podlahy, kde se jednotlivé desky při pokládce zacvakly do sebe, což znamenalo, že látka, kterou se někdo pokoušel vyčistit, mohla zatéct do spár, případně se vpít do podkladu.

			Ballardová uslyšela těžké Pradovy kroky. Vrátila koberec zpátky, postavila se a rychle posunula křeslo na původní místo. Stihla to přesně v okamžiku, kdy Prada vešel do obýváku.

			„Nic,“ prohlásil. „Není tam.“

			„Určitě?“ podivila se Ballardová. „Vím stoprocentně, že ve skříni jsem ji měla.“

			„Určitě. Díval jsem se. Jestli chcete, pojďte se mrknout sama.“

			„Já vám věřím.“

			Ballardová sundala z opasku vysílačku a dvakrát ji stiskla, než promluvila.

			„Šest-Adam-čtrnáct, nebral někdo moji baterku z toho bytu?“

			Prada naštvaně rozložil rukama.

			„A to jste se jich nemohla zeptat, než jste mě znovu vzbudila?“ obořil se na ni.

			Ballardová držela tlačítko na vysílačce stisknuté, aby ji bylo stále slyšet.

			„Uklidněte se, pane Prado,“ řekla. „Můžu vám položit ještě jednu otázku? Pak už se mě konečně zbavíte.“

			„Klidně,“ povzdechl si Prada. „Ptejte se a pak už jděte.“

			„Co se stalo s tím kobercem v obýváku?“

			„Cože?“

			Ballardová viděla jeho výmluvnou reakci, když otázku položila. Moment překvapení. Byl to Prada, kdo koberec přesunul.

			„Slyšel jste,“ řekla. „Co se stalo s tím kobercem?“

			„Koberec je tady,“ odpověděl Prada, jako by mluvil s idiotem.

			„Ne, tohle je koberec z jídelny. Vidíte, pořád jsou na něm otlačené nohy stolu. Přesunul jste ho sem, protože koberec, který tady byl předtím, jste dal pryč. Co se s ním stalo? Proč jste ho odstranil?“

			„Hele, už toho mám dost. Na koberce se klidně zeptejte Jacoba, až se vrátí. Zjistíte, že se nic nestalo.“

			„On se nevrátí. Víme to oba. Řekněte mi, co se stalo, Tylere.“

			„Tak se nejmenuju. Jmenuju se…“

			Prada najednou vyrazil přímo proti Ballardové. Zvedl ruce jako zvířecí spáry s cílem chytit ji pod krkem. Ballardová to však čekala, protože tušila, že ho její slova můžou vyprovokovat k extrémní reakci. Otočila se kolem své osy a pak se úkrokem vyhnula jeho útoku jako toreador. Zároveň zvedla ruku s vysílačkou a dostala ji nad Pradova záda. Vzápětí ho prudce udeřila spodní hranou vysílačky do páteře a podrazila mu nohy. Prada se poroučel tváří vpřed do rohu pokoje. Ballardová hodila vysílačku na zem a vytáhla pistoli. Postavila se mu jednou nohou na záda a namířila pistoli na zátylek.

			„Zkus se postavit, a prostřelím ti páteř. Pak už se nepostavíš nikdy.“

			Ballardová cítila, jak se napjal a zkusil, jak silně ho tiskne nohou k zemi. Pak se ale uvolnil a vzdal.

			„Chytrý kluk,“ okomentovala to.

			Zatímco mu nasazovala želízka a seznamovala ho s právy, uslyšela, jak se otevřely dveře výtahu, a pak rychlé kroky Herrerové a Dysonové, které běžely chodbou k ní.

			Během okamžiku stály obě v apartmánu vedle Ballardové.

			„Zvedněte ho a posaďte do křesla,“ přikázala Ballardová. „Já zavolám oddělení vražd.“

			Obě policistky přistoupily a uchopily Pradu za paže.

			„Chtěl mě zabít,“ vyhrkl najednou Prada. „Chtěl můj podnik, všechno, co jsem vybudoval. Poprali jsme se. On spadl a praštil se do hlavy. Nechtěl jsem, aby umřel.“

			„A proto jste ho zabalil do koberce a někam hodil?“ zeptala se Ballardová.

			„Nikdo by mi nevěřil. Ani vy mi teď nevěříte.“

			„Rozuměl jste svým právům, jak jsem vám je vysvětlila?“

			„Chtěl mě rozsekat na kusy.“

			„Přestaňte žvanit a odpovězte mi. Rozuměl jste svým právům, která jsem vám právě sdělila? Mám vám je zopakovat?“

			„Rozuměl, rozuměl.“

			„Dobře. Kde je tělo Jacoba Cadyho?“

			Prada zavrtěl hlavou.

			„Nikdy ho nenajdete,“ odpověděl. „Hodil jsem ho do popelnice. Vysypali ho na skládku. Nic jiného si nezasloužil.“

			Ballardová vyšla na chodbu a zavolala poručíkovi McAdamovi, vedoucímu hollywoodského oddělení a svému jedinému skutečnému nadřízenému, třebaže se s ním vídala jen velmi málo. Byla povinná informovat ho okamžitě, jakmile narazí na podobně závažný případ. Měla škodolibou radost z toho, že ho probudila. Byl to typ člověka, který se striktně držel své pracovní doby.

			„Zdravím, šéfe, Ballardová,“ řekla. „Máme tady zabití.“
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			Když se Ballardová vrátila do kanceláře detektivů, poté co odevzdala případ Jacoba Cadyho týmu specializovanému na vraždy ze západního oddělení, našla Harryho Bosche usazeného u stolu, který si zabral i minulou noc. Procházel další krabici karet.

			„Vy fakt nikdy nespíte, Boschi?“ podivila se.

			„Dneska ne,“ zavrtěl hlavou.

			Ballardová viděla na stole hrnek kafe. Očividně se nerozpakoval využít kuchyňku.

			„Jak dlouho už tady jste?“ zeptala se.

			„Dlouho ne,“ odpověděl Bosch. „Celou noc jsem někoho hledal.“

			„A našel jste ho?“

			„Ne jeho, ale ji. A zatím ne. Co jste dělala vy?“

			„Jednu vraždu. A teď to musím všechno zapsat, takže se k buzer kartám nedostanu.“

			„V pohodě. Docela jsem s tím pohnul.“

			Zvedl balík karet, které si odložil, aby se na ně podíval podrobněji později. Chystala se mu oznámit, že se jí nelíbí, jak v noci chodí na stanici a pracuje na případu sám, ale nakonec to přešla. Přitáhla si židli a posadila se ke stolu ve stejné řadě, kde byl Boschův.

			Když se přihlásila k počítači, začala psát hlášení o incidentu, který následně pošle týmu, jemuž Cadyho případ předala.

			„O co šlo?“ zeptal se Bosch. „V tom případu vraždy?“

			„Nemáme tělo,“ odpověděla. „Aspoň prozatím. Začalo to jako pohřešovaná osoba, proto zavolali mě. Teď máme chlapa, který se přiznal, že zabil jiného chlapa, rozřezal tělo a hodil ho do popelnice. Jo, a tvrdí, že to bylo v sebeobraně.“

			„Co jiného.“

			„Sehnali jsme správce budovy. Popelnice se vyvážely včera, takže jakmile zjistí, kterým autem a na kterou skládku, můžou začít hrabat. Tohle je jeden z mála případů, kdy jsem ráda, že ho nemusím řešit od začátku do konce. Ti dva, kteří ho po mně zdědí, nebudou moc nadšení.“

			„Taky jsem měl jednou případ, kde se nenašlo tělo. Úplně stejný. Taky jsme museli na skládku, ale až po týdnu. Strávili jsme tam asi dva týdny. A našli jsme tělo, ovšem někoho úplně jiného. Tohle se asi fakt může stát jedině v L. A.“

			„Chcete říct, že jste našli oběť vraždy, ale ne tu, kterou jste hledali?“

			„Jo. Tu naši jsme nakonec nenašli. Stejně jsme na tu skládku šli jenom na základě tipu. Možná k žádné vraždě vůbec nedošlo. Tělo, které jsme vyhrabali, byla záležitost gangu a ten případ jsme nakonec vyřešili. Po dvou týdnech na skládce jsem ten smrad cítil ještě několik měsíců. A oblečení jsem rovnou vyhodil.“

			„Slyšela jsem, že je to tam občas docela humus.“

			Vrátila se k práci, ale ani ne za pět minut ji Bosch znovu vyrušil.

			„Dostala jste se k těm souborům z programu STOP?“ zeptal se.

			„Náhodou jo,“ odpověděla Ballardová. „Měly být všechny smazané, ale získala jsem kontakt na profesora z Kalifornské univerzity, který celý program vytvořil a pomáhal ho uvést do praxe. Doufám, že si ta data nechal. V osm s ním mám schůzku, kdybyste chtěl jít se mnou.“

			„To víte, že chci. Cestou vám koupím snídani.“

			„Na snídani nebudu mít čas, jestli tady nedodělám ty papíry.“

			„Chápu. Už mlčím.“

			Ballardová se usmála a vrátila se k práci na hlášení. Už psala shrnutí, do kterého zahrnula i Tyldusovo přiznání – byl zaevidován pod svým pravým jménem –, kterým chtěl ulevit svému svědomí. Jeho srdceryvné výlevy o nutné sebeobraně ztratily na věrohodnosti, když forenzní tým přivolaný do apartmánu našel v odtokové hadici z vany zbytky krve a tkáně. Tyldus následně přiznal, že tělo rozřezal a kusy vyhodil v pytlích na odpadky. Na člověka jednajícího v sebeobraně byl takový postup hodně extrémní.

			Ballardové bylo líto Cadyho rodičů a rodiny. V následujících hodinách a dnech se dozví, že jejich syn je prohlášen za mrtvého, přičemž jeho tělo bylo rozřezáno na kusy a hozeno kamsi na skládku. Boschova historka o neúspěšném hledání těla v podobném případu ji znepokojila. Bylo naprosto nezbytné, aby Cadyho tělo našli, protože analýza zranění, samozřejmě s výjimkou těch způsobených porcováním těla, mohla vyvrátit nebo potvrdit Tyldusovu výpověď. Pokud budou zranění vypovídat o jiné příčině smrti, na jejich základě Jacobova vraha usvědčí.

			Navzdory tomu, jak se Ballardová vyjádřila ke skutečnosti, že nebude mít možnost projít případ od začátku do konce, měla v úmyslu dobrovolně se podílet na hledání Jacobova těla. Cítila potřebu být při tom.

			Ballardové končila směna v sedm, ale hlášení pro západní oddělení nakonec poslala o hodinu dřív, takže mohla s Boschem vyrazit do centra dřív. Posnídali v podniku s názvem Pacific Dining Car, což byla drahá a oblíbená destinace pro členy LAPD přímo naproti stanici oddělení Rampart. O současném případu se moc nebavili. Místo toho si vzájemně vyprávěli o své minulosti u LAPD. Bosch první roky hodně střídal místa, než se na několik let usadil na hollywoodském místním oddělení vražd, aby nakonec skončil kariéru na oddělení loupeží a vražd LAPD. Také Ballardové prozradil, že má dceru, která chodí na vysokou v okrese Orange.

			Při zmínce o dceři Bosch vytáhl z kapsy telefon.

			„Nechcete jí teď psát, že ne?“ zeptala se Ballardová. „Děcka na vysoké takhle brzo nevstávají.“

			„Ne, jenom se dívám, kde je,“ odpověděl Bosch. „Kontroluju, jestli je doma. Už je jí jednadvacet. Myslel jsem si, že o ni nebudu mít takový strach, ale je to ještě horší.“

			„A víte, že jí sledujete polohu?“

			„Jo, domluvili jsme se na tom. Sdílíme si polohu vzájemně. Taky vidí, kde jsem. Myslím si, že má o mě stejný strach jako já o ni.“

			„To je hezké, ale je vám jasné, že může nechat telefon doma, a vy si budete myslet, že tam je i ona.“

			Bosch zvedl hlavu od telefonu k Ballardové.

			„To jako fakt?“ řekl. „Musela jste mi to říkat? Teď to budu mít pořád v hlavě.“

			„Promiňte,“ pokrčila rameny Ballardová. „Jenom říkám, že kdybych byla holka na vysoké a táta mi mohl sledovat telefon, tak bych ho s sebou asi nenosila pořád.“

			Bosch telefon odložil a změnil téma.

			Bosch zaplatil, jak slíbil, a společně zamířili ke Kalifornské univerzitě. Ballardová cestou řekla Boschovi o Dennisi Eagletonovi, který nastoupil do pomyslného vozu Měsíční misie stejný večer jako Daisy Claytonová. Kromě toho ti dva neměli nic společného, ale Eagleton byl protřelý kriminálník a Ballardová ho chtěla vyslechnout, tedy pokud se jim ho podaří najít.

			„Mluvil s ním Tim Farmer,“ pokračovala Ballardová. „Našla jsem buzer kartu z roku 2014. Napsal do ní, že z Eaglea čiší nenávist a násilí.“

			„Ale žádný záznam za násilný trestný čin nemá, že?“ zeptal se Bosch.

			„Jenom jedno ublížení na zdraví, ke kterému se přiznal. Ten parchant rozrazil chlapovi hlavu flaškou a odseděl si jenom měsíc.“

			Bosch neodpověděl. Pouze přikývl, jako by Eagletonův mírný trest za takový zločin nebyl ničím výjimečným.

			V osm hodin už stáli před dveřmi kanceláře profesora Scotta Caldera na Univerzitě Jižní Kalifornie. Calderovi táhlo na čtyřicet a Ballardové došlo, že když vytvořil program, který od něj policie převzala, muselo mu být něco přes dvacet.

			„Profesor Calder?“ zeptala se. „Jsem detektiv Ballardová. Mluvili jsme spolu po telefonu. Tohle je můj kolega, detektiv Bosch.“

			„Pojďte dál, prosím,“ uvítal je Calder.

			Calder jim nabídl křesla pro návštěvy z druhé strany pracovního stolu a sám se rovněž posadil. Na sobě měl obyčejné kaštanově hnědé golfové tričko s logem USC vyšitým zlatou nití na levé straně. Měl vyholenou hlavu a dlouhé vousy ve steampunkovém stylu. Ballardová hádala, že se tak snaží lépe zapadnout mezi studenty.

			„LAPD neměla program STOP rušit,“ řekl. „Kdyby ho nechali běžet, zrovna teď by se jim hodně vyplácel.“

			Ani Ballardová, ani Bosch nedali nijak najevo, že s ním souhlasí, a Calder jim celý program stručně shrnul. Začal tím, jak vyšel ze svého studia shodných vzorců trestných činů, které se odehrály na půdě univerzity a v její bezprostřední blízkosti. Tehdy došlo k opakovaným přepadením studentů jen několik bloků od kampusu. Když Calder posbíral potřebná data, vytvořil na základě statistiky model budoucích zločinů, k nimž mělo dojít v okolí univerzity. LAPD se o projektu dozvědělo a tehdejší policejní šéf požádal Caldera, aby aplikoval svůj model na město, přičemž se měl v testovací fázi soustředit na tři oblasti. Vybrali Hollywood, protože se v něm obyvatelé velmi často střídali, pacifický okrsek, protože ve Venice docházelo k velmi specifické trestné činnosti, a jihovýchodní okrsek, protože do něj spadala i univerzita. Město projekt zafinancovalo přiděleným grantem a Calder se s několika studenty pustil do práce. Po krátkém zacvičení policistů začali se sběrem dat ze všech tří okrsků. Projekt běžel dva a půl roku. Pak policejnímu šéfovi skončilo pětileté funkční období a nové vedení si Caldera nenechalo. Nový ředitel policie projekt zrušil a oznámil, že se vrací ke klasickým ověřeným postupům.

			„Byla to škoda,“ řekl Calder. „Zrovna to začínalo přinášet ovoce. Kdyby projekt dostal šanci, fungoval by.“

			„Vypadá to, že mohl,“ připustila Ballardová.

			Na možnost předpovídat zločin měla svůj názor, takže ji nenapadlo, jak jinak Caldera podpořit.

			Bosch neříkal nic.

			„Děkujeme za úvod do historie programu,“ pokračovala Ballardová. „Přišli jsme se vás ale zeptat, jestli jste si z něj nenechal nějaká data. Pracujeme na nevyřešené vraždě z roku 2009, což spadá do období, kdy projekt STOP běžel druhým rokem a probíhal sběr dat. Napadlo nás, že by nám mohl pomoct získat přehled o všem, co se z pohledu zločinu ten večer a možná i celý daný týden v Hollywoodu odehrálo.“

			Calder chvíli mlčel a zjevně se nad otázkou Ballardové zamýšlel. Pak opatrně odpověděl.

			„Víte, že když nový ředitel program zastavil, nařídil všechna data smazat, že jo? Nechtěl, aby se dostala do špatných rukou. Věřili byste tomu?“

			Hořký tón v jeho hlase dával tušit, že ho hněv neopustil ani po deseti letech.

			„Ale to jde tak trochu proti politice oddělení, které všechny záznamy uchovává a archivuje,“ nadhodila Ballardová s nadějí, že oddělí současné vyšetřování od politických rozhodnutí, s nimiž neměla nic společného.

			„Bylo to hloupé,“ prohlásil Bosch. „Celé to rozhodnutí byla blbost.“

			Ballardové došlo, že se Bosch rozhodl získat si Caldera na svou stranu, aby spolupracoval. Nikomu se nezodpovídal, takže si mohl říkat, co chtěl, obzvláště pak to, co chtěl slyšet Calder.

			„Policie mi oznámila, že musím smazat i všechna svá data k projektu,“ řekl Calder.

			„Ale bylo to vaše dítě,“ namítl Bosch. „Podle mě jste určitě nesmazal všechno, a jestli se nepletu, tak byste nám teď mohl pomoct vyřešit vraždu. To by byl krásně zdvižený prostředníček policejnímu šéfovi, co?“

			Ballardová se musela ovládnout, aby se neusmála. Poznala, že Bosch to rozehrál dokonale. Jestli Calder něco má, určitě to od něj dostanou.

			„Co konkrétně hledáte?“ zeptal se Calder.

			„Potřebovali bychom osmačtyřicetihodinové okno se všemi trestnými činy v okrsku se středem v tom večeru, kdy unesli naši oběť,“ vyhrkla Ballardová.

			„Takže čtyřiadvacet hodin předtím a čtyřiadvacet hodin potom?“ ujistil se Calder.

			„Radši osmačtyřicet dopředu i dozadu,“ upřesnil Bosch.

			Ballardová vytáhla notes a odtrhla horní list. Už na něm měla předepsané datum. Calder si ho vzal a přečetl.

			„A jak to chcete – digitálně, nebo vytisknout?“ zeptal se.

			„Digitálně,“ odpověděla Ballardová.

			„Vytisknout,“ řekl Bosch zároveň s ní.

			„Takže obojí,“ přikývl Calder.

			Znovu se podíval na papír s datem, jako by i on nesl jakousi morální odplatu.

			„Tak jo,“ přikývl. „To bych mohl.“
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			Calder jim řekl, že potřebuje den, protože musí dojet pro pevný disk, na který data z programu STOP archivoval. Neměl ho ve škole ale u sebe. Slíbil, že jakmile pro ně slíbené materiály připraví, zavolá.

			Ballardová jela na univerzitu služebním vozem, aby nemuseli řešit parkování. Bosch ji teď požádal, aby ho vyhodila u nedalekého přírodovědného muzea, které se nacházelo v parku nazvaném Exposition Park.

			„A proč?“ podivila se Ballardová.

			„Ještě jsem neviděl ten raketoplán,“ odpověděl. „Napadlo mě, že se na něj skočím mrknout.“

			Před šesti lety přiletěl do Los Angeles vyřazený raketoplán Endeavour. Pomalu ho provezli ulicemi South-Central a vystavili v leteckém a vesmírném centru, které se rovněž nacházelo v parku.

			Ballardová se při představě, jak se Bosch prochází po přírodovědném muzeu, usmála.

			„Nepřipadáte mi jako člověk, který by se rád toulal po hvězdách, Harry.“

			„To nejsem. Jenom jsem se na něj chtěl podívat, jestli je fakt skutečný.“

			„Takže jste spíš na konspirační teorie? Jako že celý vesmírný program je jenom bouda? Fake news?“

			„Ale ne, tak jsem to nemyslel. Věřím tomu. Jenom mi připadá neuvěřitelné, že umíme poslat raketoplán do vesmíru, nechat ho kroužit kolem planety, opravovat satelity a všechno ostatní, co nejde udělat tady ze země. Chtěl jsem ho prostě vidět, už od chvíle, kdy ho sem přivezli. Byl jsem…“

			Větu nedokončil, jako by nevěděl jak.

			„Co?“ vybídla ho Ballardová.

			„Ále nic, jenom jsem chtěl říct, že jsem byl v devětašedesátém ve Vietnamu,“ odpověděl Bosch. „Vím, to jste ještě nebyla na světě. A jednou jsem se právě vrátil vrtulníkem na základnu z hodně ošklivé mise, kde jsme nepřítele museli dostat ze systému tunelů. To byla moje práce. Tunely. Bylo pozdě dopoledne a základna zůstala úplně prázdná. Připomínala mi vysídlené město. Všichni totiž seděli ve stanech a poslouchali rádio. Neil Armstrong se měl právě projít po Měsíci a všichni to chtěli slyšet…

			A bylo to vlastně úplně stejné. Jak jsme dokázali to, že si nějaký chlap hopsá po Měsíci, když tady dole je všechno úplně na pytel? Během té mise jsem… musel zabít chlapa. V tom tunelu. Bylo mi devatenáct.“

			Bosch se díval z okýnka. Skoro to vypadalo, jako by mluvil sám se sebou.

			„Harry, to je mi fakt líto,“ řekla Ballardová. „Že jste v takovém věku musel čelit podobné situaci. Vlastně by to bylo hrozné v jakémkoli věku.“

			„Jo, no… tak to prostě bylo,“ odpověděl Bosch.

			Pak už neříkal nic. Ballardová skoro fyzicky cítila, jak na něj dolehla únava jako těžká deka.

			„Určitě chcete k tomu raketoplánu?“ zeptala se. „Jak se pak dostanete na stanici pro auto?“

			„Jasně, vyhoďte mě tam. Vezmu si potom taxíka nebo Uber.“

			Ballardová nastartovala a přejela několik bloků k parku. Nemluvili. Zastavila co nejblíž velké budově, ve které byl vystavený raketoplán.

			„Nevím, jestli už budou mít otevřeno,“ řekla Ballardová.

			„To nevadí,“ odpověděl Bosch. „Nějak se zabavím.“

			„Ale pak byste si měl jít domů zdřímnout. Vypadáte unavený, Harry.“

			„To je dobrý nápad.“

			Otevřel dveře, ale než vystoupil, ještě se k Ballardové otočil.

			„Jenom abyste věděla, v San Fernandu jsem skončil,“ řekl. „Takže se můžu případu Daisy věnovat na plný úvazek.“

			„Jak to myslíte, skončil?“ zeptala se Ballardová. „Co se stalo?“

			„Trochu jsem to podělal. Zabili mi svědka a bude to moje vina. Neudělal jsem dost opatření, abych ho ochránil. Pak se stalo pár blbých věcí mezi mnou a chlapem, který tu informaci pustil, a náčelník mě suspendoval. A protože jsem dobrovolník, nevztahují se na mě standardní ochrany, takže… jsem skončil. To je všechno.“

			Ballardová čekala, jestli ještě něco nedodá, ale nestalo se tak.

			„Takže… ta žena, kterou jste celou noc hledal, nebyla součástí případu?“ zeptala se.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Bosch. „To byla Daisyina matka. Když jsem přišel domů, byla pryč. Je mi to líto, ale už si s ní asi nepromluvíte.“

			„To nevadí,“ odpověděla Ballardová. „Myslíte si, že se vrátí ke starému stylu života?“

			Bosch pokrčil rameny.

			„Včera večer jsem kontaktoval všechny její známé,“ řekl. „Nikdo ji neviděl. Ale volal jsem jen těm, o kterých vím. Mohla mít i jiné. Lidi, co by ji vzali k sobě, u kterých by dostala, co potřebuje. Ale možná prostě nasedla na autobus a zmizela úplně. Vlastně doufám, že to udělala. Když si vyšetřím chvilku, budu ji hledat dál.“

			Ballardová přikývla. Zdálo se, že tím rozhovor skončil, ale chtěla mu ještě něco říct. Promluvila v okamžiku, kdy začal vystupovat.

			„Můj táta byl taky ve Vietnamu,“ řekla. „Připomínáte mi ho.“

			„Fakt?“ podivil se Bosch. „A bydlí tady v L. A.?“

			„Ne, přišla jsem o něj, když mi bylo čtrnáct. Ale během války přijel na Havaj na… jak se tomu říkalo, opušťák?“

			„Jo, dovolenka. Taky jsem byl párkrát na Havaji. Zpátky do CONUSu vás nepustili, takže se dalo letět jedině do Hongkongu, Sydney a na pár dalších míst. Havaj byla nejlepší.“

			„Co je CONUS?“

			„Zkratka pro kontinentální Spojené státy. Kvůli všem těm protestům nás nepouštěli zpátky na kontinent. Ale když jste si to uměla v Honolulu zařídit, dalo se dostat do letadla jako civilista a pak třeba do L. A.“

			„To táta asi nedělal. Seznámili se s mámou na Havaji a po válce se tam vrátil natrvalo.“

			„To spousta chlapů.“

			„Pocházel z Ventura, a když jsem se narodila, jezdili jsme tam za babičkou, jednou ročně, ale on se sem vracel nerad. Viděl to stejně jako vy. Jako že svět je zkažený. Nechtěl nic jiného než stanovat na pláži a surfovat.“

			Bosch přikývl.

			„To chápu. Byl chytrý, a já hlupák. Já jsem se vrátil a myslel si, že můžu něco změnit.“

			Než mohla Ballardová odpovědět, vystoupil Bosch z auta a zabouchl dveře. Ballardová se za ním dívala, jak jde k budově s vystaveným raketoplánem. Všimla si, že trochu kulhá.

			„Tak jsem to nemyslela, Harry,“ řekla nahlas.
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			Když Ballardová přesedla do svého auta, rozjela se do Venice pro Lolu a na pláž se dostala uprostřed dopoledne, když už vítr zvedl půlmetrové vlny, na nichž by pádlování nebyl relax, jaký od této aktivity čekala, nýbrž pořádná výzva. Pohyb sice potřebovala, ale ještě víc se potřebovala vyspat. Rozbila stan, posadila Lolu před něj a vlezla dovnitř. Nechala myšlenky plynout k tátovi a rychle se v nich ztratila. Vzpomínala, jak leštil oblíbené prkno a vyprávěl jí o Vietnamu a o zabíjení lidí. Říkal to stejně jako Bosch, že to bylo něco, co musel udělat, a s čím pak musel žít. Všechny zkušenosti z Vietnamu dokázal skrýt do jediné fráze: Sin loi. Prostě mazec.

			Po čtyřech hodinách ji probudilo vibrování hodinek. Přišlo právě, když byla v hlubokém spánku, takže se probírala jen pomalu a chvíli byla dezorientovaná. Nakonec se posadila, rozhrnula vchod do stanu a zkontrolovala Lolu. Fena se vyhřívala na slunci. Otočila se na Ballardovou s vyloženě nedočkavým výrazem v očích.

			„Máš hlad, holka?“

			Ballardová se vysoukala ze stanu a protáhla se. Podívala se k věži plavčíků na Rose Avenue a spatřila na ní Aarona Hayese s pohledem upřeným na moře. Nikdo v něm ale neplaval.

			„Pojď, Lolo.“

			Vydala se po písku k věži.

			„Aarone,“ zavolala nahoru.

			Hayes se otočil a shlédl na ni dolů.

			„Renée. Viděl jsem, že tam máš stan, ale nechtěl jsem tě budit. Máš se fajn?“

			„Jo, co ty?“

			„Zpátky v rachotě. Ale dneska je docela klid.“

			Ballardová se podívala na vodu, jako by se chtěla ujistit, že v moři skutečně nikdo neplave.

			„Nechceš zajít na večeři?“ zeptal se.

			„Asi budu muset pracovat,“ odpověděla Ballardová. „Vyřídím si jeden hovor, zjistím, jak to vypadá, a dám ti vědět, jo?“

			„Budu tady.“

			„Máš u sebe telefon?“

			„Mám.“

			Tím, že měl na věži u sebe osobní mobil, porušoval nařízení. Před rokem došlo mezi záchranáři ke skandálu. Jeden plavčík přehlédl topící se ženu, která mávala o pomoc, protože psal esemesku. Ballardová věděla, že Aaron by netelefonoval ani nečetl zprávy, ale mohl si esemesky nechat přečíst, aniž by spustil oči z vody.

			Vrátila se ke stanu, vytáhla z kapsy tepláků mobil a zavolala na číslo, které jí dal Travis Lee, detektiv z oddělení vražd, jenž ráno přebíral případ Jacoba Cadyho. Vzal to hned a Ballardová se ho zeptala, jestli se případ nějak posunul. Lee už ráno poznamenal, že spolu se svým parťákem Rahimem Rogersem považují okolnosti případu za velmi neobvyklé. Případ díky Ballardové dostali už s vrahem, který se přiznal a seděl ve vazbě. Jejich detektivní práce bude tedy spočívat v tom najít ostatky oběti.

			„Vysledovali jsme popelářské auto, které vysypalo kontejner,“ řekl Lee. „Nejdřív jelo do třídírny odpadu v Sunlandu a všechno, co se netřídí, pak vysypali na skládku v Sylmaru. Nebudeš tomu věřit, ale jmenuje se to tam Sunshine Canyon, což znamená Sluneční kaňon. Zrovna si oblékáme skafandry a jdeme hrabat.“

			„A máte jeden navíc?“ zeptala se Ballardová.

			„Ty se hlásíš dobrovolně, Ballardová?“

			„Jo. Chci být u toho.“

			„Tak pojeď. Oblečeme si tě.“

			„Budu tam za hodinu.“

			Ballardová se sbalila, odvezla Lolu na hlídání a zamířila po dálnici číslo 405 a pak po čtrnácté. Skládku ucítila dlouho předtím, než k ní přijela. Pojmenovat ji Sluneční kaňon byl typický příklad ikonografie. Prostě něčemu hnusnému a odpornému dejte pěkný název.

			Když přijela, odvezli ji na místo hledání čtyřkolkou. Lee s Rogersem a forenzním týmem už prohledávali odpadky v prostoru ohraničeném žlutou páskou čímsi, co připomínalo lyžařské hůlky. Vytyčené místo měřilo necelých třicet metrů na délku a deset na šířku a Ballardová předpokládala, že v takovém rozptylu sem dopadly odpadky z popelářského vozu, který nabral z kontejneru tělo Jacoba Cadyho.

			Pod přenosnou sluneční clonou, již forenzní tým roztáhl na prašné cestě vedoucí po obvodu skládky, stál stůl. Na něm bylo rozložené další vybavení, mezi nímž se nacházely plastové obleky pro práci s nebezpečným odpadem, dýchací masky, chrániče očí, krabice s gumovými rukavicemi a návleky na boty, helmy, lepicí pásky a pakl balené vody. V sudu vedle stolu byly další tyče, některé s oranžovými vlaječkami. Ty se používaly pro označení místa nálezu.

			Ballardovou vysadil řidič čtyřkolky s upozorněním, že na skládku se může jen s helmou. Ona si však ze všeho nejdřív nasadila dýchací masku. Pokud šlo o zápach, moc jí nepomohla, ale bylo dobré vědět, že zachytí větší částice. Pak si přes šaty oblékla skafandr a všimla si, že ani jeden z hledajících na skládce si nenasadil kapuci. Ona to udělala, pečlivě schovala vlasy pod igelit a zatáhla šňůrku, takže si ho utěsnila kolem obličeje.

			Nasadila si gumové rukavice a návleky na boty a páskou utěsnila volná místa kolem zápěstí a kotníků. Pak přidala ochranný štít na obličej a celý obleček doplnila oranžovou helmou, která měla po obou stranách číslo 23. Byla připravená. Vytáhla ze sudu tyč a vydala se přes odpadky za ostatními hledači. Bylo jich pět a postupovali v rojnici směrem nahoru.

			Protože nikdo neměl na hlavě kapuci, Ballardová mezi nimi snadno poznala Leeho s Rogersem.

			„Mám se zasunout k vám do rojnice, nebo dělat něco jiného?“ zeptala se.

			„To jsi ty, Ballardová?“ zeptal se Lee. „Jo, pojď k nám. Aspoň budeme mít větší šanci, že nic nepřehlédneme.“

			Lee se posunul doleva a Rogers doprava, aby udělali Ballardové mezi sebou místo.

			„Hledáme černé igelitové pytle, Ballardová,“ řekl Rogers. „S modrou zdrhovací páskou.“

			„Jasně,“ přikývla Ballardová.

			„Lidi, tohle je Renée,“ prohlásil Lee. „Díky ní tady dneska můžeme být. Renée, tohle jsou lidi.“

			Ballardová se usmála, i když to nikdo neviděl.

			„Asi bych se měla omluvit,“ řekla.

			„Ne, pochválit,“ odpověděl Rogers. „Nebýt tebe, tak to tomu hajzlovi z New Jersey možná prošlo. A chlapi tady nám řekli, že kdybychom přišli za dva tři dny, neměli bychom šanci takhle přesně určit místo, kam auto vysypalo náklad. Měli jsme štěstí.“

			„Tak doufejme, že budeme mít štěstí ještě jednou,“ dodal Lee.

			Postupovali pomalu a při každém kroku se zabořili třicet centimetrů do odpadků, které systematicky prohledávali kovovými tyčemi. Jejich rojnice se čas od času narušila, když některý z týmu musel prohledat konkrétní místo rukama.

			Po nějaké době začal Leemu dělat starosti čas a požádal ostatní, aby trochu zrychlili. Zbývaly jim ještě čtyři hodiny světla, ale jestli najdou části těla, začne standardní vyšetřování na místě činu a on chtěl, aby se tak stalo ještě za dne.

			Hodinu poté, co se k hledání připojila Ballardová, našli kusy těla. Členka forenzního týmu objevila černý pytel a koncem tyče ho otevřela.

			„Tady,“ zavolala.

			Ostatní se kolem jejího nálezu shlukli. V roztrženém pytli se nacházela chodidla a spodní části nohou useknuté pod kolenem. Zatímco technička nález fotila mobilním telefonem, vyrazil Rogers ke stolu s vybavením, aby přinesl tyčku s vlaječkou, kterou místo nálezu označí. Hledání pak bude pokračovat. Lee vytáhl telefon a zavolal na místo činu pracovníky úřadu soudního lékařství.

			Dalším důkazem, který nalezli, byl koberec z obývacího pokoje. Ten objevila ve svém prostoru Ballardová. Ležel skoro na vrcholu hromady, ovšem částečně zakrytý roztrženým sáčkem z čínské restaurace. Koberec byl volně smotaný. Vytáhli ho z odpadků, rozvinuli a objevili velkou krvavou skvrnu, ovšem žádný kus těla.

			Ballardová právě označovala místo tyčí s oranžovou vlaječkou, když Kokorová, kriminalistka, která našla první pytel, zavolala, že má další dva. Znovu se kolem nich vytvořilo malé shromáždění zachmuřených lidí. V jednom pytli objevili hlavu Jacoba Cadyho, v druhém jeho paže.

			Na Cadyho tváři nebyly znát žádné známky poškození. Oči i ústa měl zavřené a výraz úplně klidný, skoro jako by spal. Kokorová znovu vše vyfotila.

			Na pažích byla znatelná poranění, která musela vzniknout jinak než při oddělování končetin od těla. Na obou předloktích i na dlaních byly hluboké škrábance.

			„Obranná zranění,“ konstatoval Rogers. „Zvedl paže, aby odrazil útok.“

			„Takže máme důvod vyšetřovat to jako vraždu,“ řekl Lee.

			Označili místo nálezu vlaječkami a pokračovali dál. Než přijela dodávka úřadu soudního lékařství, našli ještě dva pytle, ve kterých byl zbytek těla, a pak ještě jeden s velkými noži a ruční pilkou, jimiž pachatel oddělil končetiny.

			Tělo Jacoba Cadyho mohlo být pohřbeno kompletní. Alespoň jedna věc, která nebude jeho rodinu děsit.

			Ballardová se vrátila do stínu ke stolu, sundala si masku a vypila půl lahve vody najednou. Dorazil i Lee. Hledači se přesunuli z odpadků ke koronerovým vyšetřovatelům a fotografovi, který celé místo činu dokumentoval.

			„Na světě je přece krásně,“ zanotoval Lee.

			„Nádherně,“ přisvědčila Ballardová.

			Lee si otevřel láhev vody a doslova ji do sebe obrátil.

			„Jak jste daleko s Tyldusem?“ zeptala se Ballardová.

			„Máme nahranou jeho výpověď s verzí, že to byla sebeobrana,“ odpověděl Lee. „Z toho, co jsem dneska viděl, si troufám tvrdit, že s tím neuspěje. Půjde sedět.“

			„A co rodiče oběti? Kolik jste jim toho řekli?“

			„Řekli jsme jim, že máme ve vazbě podezřelého a že by se měli připravit na to, co přijde. Zatím jsme jim neříkali detaily. Teď asi budeme muset.“

			„Jsem ráda, že nemusím já.“

			„Jo, tyhle věci vždycky vyžereme my. Ale ty jsi kdysi taky dělala na vraždách, ne?“

			„Před pár lety, jo.“

			Lee už nic neříkal a nechal nevyřčenou otázku na to, co se stalo, viset ve vzduchu.

			„Nešla jsem na noční, protože bych po tom toužila,“ řekla Ballardová. „Ale nakonec mě to baví.“

			S tím skončila. Ještě jednou se napila vody z láhve a pak si znovu nasadila dýchací masku. Měla pocit, že nejen maska, ale i všechno ostatní je k ničemu. Puch ze skládky jí pronikal do těla všemi póry. Věděla, že až tady skončí, vyrazí po dálnici 118 do Ventrura k babičce, kde stráví alespoň půl hodiny ve sprše, a mezitím si dá vyprat všechno oblečení, a to hned dvakrát. Měla v plánu vyprázdnit bojler na jeden zátah.

			„Asi mizím, Travisi,“ prohlásila. „Vy máte ostatky a já se musím před směnou pořádně vydrhnout.“

			„Tak to hodně štěstí,“ odpověděl Lee.

			Poděkoval jí za pomoc a zavolal vysílačkou čtyřkolku, která ji musela odvézt zpátky na parkoviště, kde nechala dodávku.

			Lee se vrátil k hromadě odpadků za svým parťákem, aby pomohl dohlížet na vyšetřování. Ballardová čekala na odvoz a dívala se, jak dva vyšetřovatelé od koronera začínají rozbalovat pytel, do kterého uloží tělo. Doufala, že si jich vzali víc. Odvrátila se od toho výjevu a zadívala se na západ. Slunce se chystalo schovat za kopec odpadků. Obloha nad Slunečním kaňonem byla oranžová.
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			Boschovi zabzučel telefon. Na obrazovce se objevil nápis ŽÁDNÉ ID VOLAJÍCÍHO, ale on tušil, že to bude zase Bella Lourdesová. Dvakrát předtím hovor spadl do hlasové schránky, a pokaždé mu nechala zprávu v tom smyslu, že si chce promluvit o jeho suspendaci a o tom, že to odnesl za plán s Luzonem, který vymysleli i provedli společně. Bosch však o ničem z toho zatím mluvit nechtěl.

			Znovu se napil černé kávy a nespouštěl oči z vchodu kliniky na Van Nuys Boulevard. Poslední dvě hodiny jím chodilo dovnitř i ven docela hodně lidí, avšak Elizabeth Claytonovou mezi nimi Bosch nenašel. Za chvíli bude osm večer, a to klinika zavírá.

			Znovu se podíval, jestli mu nepřišla esemeska. Psal dceři, jestli by nešla na snídani nebo večeři, kdyby přijel, případně o víkendu na zápas Angels, ale to už bylo před čtyřiceti minutami a zatím žádná odpověď. Měl její rozvrh a věděl, že nemá odpolední výuku, ale mohla se učit v knihovně a mít vypnutý mobil. Vzpomněl si na to, co mu řekla Ballardová, že by nemusela mít telefon vždycky u sebe, aby ji nemohl sledovat. Mohl by to být i tenhle případ.

			Spustil na telefonu aplikaci pro sledování polohy, ale než stačil dceru najít, telefon zavibroval dalším příchozím hovorem. Tentokrát ID volajícího skryté nebylo, takže hovor přijal.

			„Renée, co se děje?“

			„Zdravím, Harry, kde jste?“

			Poznal, že řídí.

			„Van Nuys,“ řekl. „Sleduju falešnou kliniku, jestli se u ní neobjeví Elizabeth.“

			„Myslela jsem si, že vám zmizela v severním Hollywoodu,“ podivila se Ballardová.

			„To ano, ale tam jsem byl včera. Neobjevila se. Dneska hlídám kliniku, kam předtím chodila. Třeba se tu ukáže. A vy jste kde? Podle hluku na dálnici.“

			„Vracím se po sto první z Ventury.“

			Řekla mu, jak se hrabala na skládce a jak se potřebovala u babičky osprchovat.

			„Uvidíme se večer v kanclu?“ zeptala se.

			„Jestli se tady něco nestane, stavím se,“ odpověděl Bosch.

			„Dostala jsem zprávu od profesora Caldera. Má pro nás na flashce soubory ze STOPu. Vezme je zítra do školy. Zajela bych na univerzitu ráno po směně, kdybyste se chtěl přidat. Vám samozřejmě všechno vytiskneme.“

			„Jo, počítejte se mnou, u všeho.“

			„Dobře. Možná budu mít dneska štěstí na klidnou směnu a doklepnu ty lístečky.“

			„Držím palce.“

			Ballardová zavěsila a Bosch se vrátil ke sledování vchodu na kliniku.

			Vlastně ani nevěděl, proč to dělá. Elizabeth sice znala místního křivého doktora, který kliniku vedl, ale podobných byly v Los Angeles tisíce. Mohla být u kterékoli z nich, a taky u žádné. Sám si to vysvětloval tak, že aspoň něco dělá. Druhá alternativa byla jít domů do prázdného domu a myslet na ni.

			Takže radši zkoušel něco, co mělo velmi malou šanci na úspěch. Kromě toho, když se soustředil na kliniku, nedovolil, aby se mu dostaly na mysl stále temnější myšlenky na události poslední doby. Věděl, že tak odkládá zásadní sebehodnocení svých posledních kroků, z něhož mohl vzejít závěr, že už svou práci nemůže dělat. Tohle rozhodnutí bylo na něm, ale zároveň si uvědomoval, že si sám pro sebe nastavil přísnější měřítka, než jakými hodnotil kohokoli kolem sebe. Jestli usoudí, že je čas jít do důchodu, tak to udělá.

			Znovu mu zavibroval telefon. Skryté číslo. Tentokrát se rozhodl, že rozhovor s Bellou Lourdesovou absolvuje. Hovor přijal.

			Ale nebyla to Bella Lourdesová.

			„Nazdar, ty hajzle.“

			Hlas neznal. Měl španělský přízvuk a podle všeho něco ke čtyřicítce. Byl docela autoritativní.

			„Kdo je tam?“

			„Na tom nezáleží. Záleží spíš na tom, že se sereš do lidí, po kterých ti nic není.“

			„Do jakých lidí?“

			„To zjistíš, ty zkurvysyne. A hodně brzo.“

			„Cortezi? Cortezi, jsi to ty?“

			Muž zavěsil.

			Boschovi už za roky praxe vyhrožovala spousta lidí. Většinou anonymně jako v tomto případě. Ani se nad tím nepozastavoval. Předpokládal, že volající byl Cortez nebo jiný člen gangu SanFers. To by vysvětlovalo, kde vzal jeho soukromé číslo. Bosch ho napsal na vizitku, kterou dal Martinu Perezovi a kterou mu nakonec našli zastrčenou mezi zuby. Byl to další ze stále rostoucí řady přešlapů, jež v poslední době udělal. Úplně na začátku přistoupil na to, že Perez odmítl ochranu, a zatím poslední byl okamžik, kdy se nechal překvapit od Luzona, který se zamkl v cele, aby se pokusil zabít.

			Rozhodl se zavolat zpátky Belle Lourdesové a o výhružce jí říct. Ve většině případů zůstalo u slov, ale pro případ, že by tohle byla jedna z výjimek, chtěl, aby o telefonátu někdo věděl. Zastihl ji ještě v kanceláři, kde dodělávala nahromaděné papíry.

			 „Snažím se ti dovolat celý den, Harry.“

			„Já vím. Měl jsem práci, až teď jsem se dostal k telefonu. Co se děje?“

			„Pak musíme probrat Luzona a tu nesmyslnou suspendaci, ale to teď počká. Chlapi z protigangového se dneska něco dozvěděli. SanFers na tebe vypsali odměnu.“

			Bosch dlouho mlčel a přemýšlel o výhrůžce, kterou právě dostal.

			„Harry, jsi tam?“

			„Jo, jenom jsem přemýšlel. Jak moc je ta informace věrohodná?“

			„Podle nich dost na to, abych tě varovala.“

			„Protože já jsem měl před chvilkou anonymní telefonát. Na mobil. Vyhrožoval mi nějaký chlap.“

			„Sakra. Poznal jsi ho po hlase?“

			„Ne. Mohl to být Cortez, ale taky kdokoli jiný. Jenže jestli po mně jdou, proč by mi někdo volal a vlastně mě tím varoval? To nedává smysl, ne?“

			„Moc ne, ale musíš to brát vážně.“

			„Myslíš, že ví, kde bydlím?“

			„Netuším. Možná tam teď pro jistotu radši nejezdi.“

			Bosch si všiml, že z kliniky vychází žena se šátkem kolem hlavy a míří jižně po Van Nuys. Měla stejnou štíhlou postavu jako Elizabeth, ale otočila se od něj tak rychle, že se nestačil ujistit, jestli je to ona. Pod šátkem jí neviděl vlasy.

			„Bello, musím končit,“ řekl. „Kdyby ses něco dozvěděla, dej mi vědět. Podle mě to jsou jenom řeči, ale kdybys slyšela něco jiného, zavolej.“

			„Harry, podle mě bys měl…“

			Bosch hovor ukončil a nastartoval. Pomalu se za ženou rozjel. Už byla skoro na konci bloku a Bosch měl v úmyslu předjet ji, zastavit u obrubníku a vystoupit, aby se podíval, jestli je to Elizabeth. V tu chvíli si uvědomil, že se tak moc soustředil na to, aby ji našel, že si nebyl jistý, co udělá, jestli se mu to povede.

			Když žena došla na roh, zahnula a Bosch ji ztratil z očí. Jeho plán poznat ji a případně oslovit na dobře osvětleném Van Nuys Boulevard se změnil. Šlápl na plyn a zahnul na stejném rohu jako žena. Vzápětí ji spatřil, jak stojí se dvěma muži ve stínu zavřeného obchodu s barvami. Jeden z mužů držel nastavené dlaně a žena mu do nich cosi vkládala. Ani teď se jí však Bosch nestačil podívat do tváře. Zastavil u obrubníku přímo před nimi.

			Jeden z mužů se okamžitě rozběhl do uličky kolmé k Van Nuys. Žena a druhý muž zůstali stát jako opaření. Boschův starý Jeep Cherokee ani vzdáleně nepřipomínal policejní vůz. Harry sebral ze středového tunelu malou svítilnu, vyskočil z auta a zvedl ruce, aby je přes střechu viděli.

			„O nic nejde, chci si jenom promluvit. Jenom promluvit.“

			Když Bosch auto obešel, spatřil, že muž cosi vytahuje ze zadní kapsy, a postavil se tak, aby ho žena kryla. Bosch nepoznal, jestli je to pistole, nůž nebo krabička cigaret. Ze zkušeností však věděl, že když má někdo pistoli, ukáže ji.

			Bosch se postavil dva metry od nich a ruce držel stále nad hlavou.

			„Elizabeth?“

			Snažil se pohledem proniknout tmu. Nepoznal, jestli je to ona, a žena neodpověděla. S rukama nad hlavou rozsvítil baterku a posvítil jí do obličeje.

			Nebyla to Elizabeth.

			„Tak jo, omlouvám se, spletl jsem si vás,“ řekl Bosch. „Už vám dám pokoj.“

			Začal couvat k autu.

			„To si teda piš, že ses spletl,“ odsekl muž. „Jsi nějakej magor, že tak vyskakuješ na lidi na ulici?“

			„Říkám vám, že někoho hledám, okay? Promiňte.“

			„Taky jsem mohl mít bouchačku, ty idiote. Mohl jsem ti ustřelit palici.“

			Bosch sáhl pod sako a vytrhl z pouzdra pistoli. Namířil ji na muže a udělal krok zpátky proti oběma.

			„Třeba takovou?“ opáčil. „Takovou máš?“

			Muž pustil na zem to, co držel, a zvedl ruce nad hlavu.

			„Omlouvám se, chlape, sorry,“ vyhrkl.

			„Dejte to sakra pryč,“ zaječela žena. „Nikomu nic neděláme.“

			Bosch se podíval na chodník a spatřil, co muž zahodil. Byl to umělohmotný drtič na tablety. Zrovna se chystali udělat si z léků, které dostali na klinice, prášek a dát si dávku. Když byl Bosch před rokem na akci v utajení, nosil úplně stejný.

			Najednou ho prudce zasáhlo zjištění, jak politováníhodný život ti dva mají. Napadlo ho, že k něčemu takovému by se Elizabeth nevrátila. Schoval pistoli do pouzdra a obešel cherokee zpátky ke dveřím řidiče. Oba feťáci z něj nespouštěli oči.

			„Jste snad policajt?“ zaječela na něj žena.

			Bosch se na ni podíval, než nasedl.

			„Tak něco,“ odpověděl.

			Nasedl, zařadil déčko a rozjel se.

			Rozhodl se, že to pro dnešek odpíská. Jestli se Elizabeth vrátila na ulici, nechce, aby ji Bosch hledal. Vyrazil domů a smířil se s myšlenkou, že pro ni udělal, co mohl. Bude dál hledat vraha její dcery, ale najít Elizabeth pro něj přestalo být prioritou.

			V podniku Poquito Más na Cahuenga si koupil tacos a vyrazil do kopce ke svému domu. Měl v plánu najíst se, dát si sprchu a převléct se do čistého. Pak zajede do Hollywoodu pomoct Ballardové s kartami.

			V domě byla tma, protože zapomněl nechat rozsvíceno. Vešel dveřmi do kuchyně, vzal si z lednice láhev vody a pak zamířil na terasu, aby povečeřel.

			Když procházel přes obývák, všiml si, že posuvné dveře na terasu jsou napůl otevřené. Zarazil se. Věděl, že je tak nenechal. Vzápětí ucítil na zátylku hlaveň pistole.

			Před očima mu prolétla tvář jeho dcery. Byl to výjev z doby před několika lety, kdy ji učil řídit a chválil ji, jak jí to jde. Hrdě se na něj usmála.
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			Ballardová se dočkala noční, jakou si přála celý týden. Ani jedno volání od detektivů, ani jedna žádost o posily, ani jedna žádost policisty v nouzi. Celou noc strávila v kanceláři, a dokonce i jídlo si nechala přivézt ke vchodu. Díky tomu mohla soustředit všechny síly na zbývající karty.

			Z prvních dvou krabic nevybrala skoro nic, co by si zasloužilo další šetření. Ballardová přidala na hromádku zajímavých karet, kterou tvořili od začátku projektu, pouhé dvě. Ze třetí krabice už jich ovšem vytáhla pět, a tři z nich hned zaujaly přední místa.

			Tři týdny před vraždou Daisy Claytonové zastavili policisté u špatně zaparkované dodávky přestavěné na obytný vůz. Stála v zákazu zastavení na Gower Street kousek od Sunset. Když k ní přišli blíž, uslyšeli z auta hlasy a posvítili si dovnitř. V zadních dveřích byla okna a za nimi záclonky. Jedna z nich se částečně odhrnula. Otvorem viděli, že se na matraci v autě miluje muž se ženou, zatímco druhý muž je u toho natáčí na kameru.

			Policisté jim večírek zkazili a legitimovali všechny tři členy posádky dodávky. V případě ženy se ujistili, že souhlasila se sexem i s natáčením na kameru. Popřela, že by došlo k jakémukoli předání peněz nebo že by se jednalo o prostituci.

			Nikdo nebyl zatčen, protože je nebylo možné obvinit ze žádného zločinu. Podle zákona mohli policisté zatknout občana za veřejné pohoršení jen v případě, že ho veřejnost viděla a nahlásila. Všichni tři dostali varování a pokyn, aby odjeli jinam.

			Následně policisté vyplnili tři terénní hlášení. Ballardová se kromě dodávky zaměřila na skutečnost, že jeden z mužů měl pod jménem uvedeno „pornoherec“. Byl zapsán jako Kurt Pascal, tehdy šestadvacetiletý, s trvalým bydlištěm na Kester Street v Sherman Oaks.

			Z těch několika podrobností, které na kartách našla, dospěla Ballardová k závěru, že policisté překazili osádce dodávky natáčení pornografického filmu. Pascal a kameraman, podle dokladu šestatřicetiletý Wilson Gayley, zaplatili prostitutce, jednatřicetileté Tanye Vickersové, aby v dodávce sehrála svou roli. Ballardová šla ještě o krok dál a představila si večer o tři týdny později, když nabrali další prostitutku se stejným úmyslem a pak zjistili, že se dopustili trestného činu, protože je nezletilá. Jedno z možných řešení tohoto problému bylo zbavit se jí a nastražit to tak, aby to vypadalo jako dílo sexuálního násilníka.

			Ballardová věděla, že jsou to všechno domněnky. Jedna extrapolace za druhou. Něco na tom scénáři ji však zaujalo. Potřebovala si ty tři karty prověřit a přesně věděla, kde má začít.

			Podívala se na hodiny na stěně a podivila se, jak rychle jí směna uběhla. Bylo skoro pět ráno. Uvědomila si, že se Bosch neukázal, i když to slíbil. Napadlo ji, že mu zavolá, ale nechtěla ho budit, jestli se pro jednou rozhodl pořádně vyspat.

			Ballardová se podívala na tři karty rozložené na stole. Chtěla se do nich pustit, ale byla vázaná na Bosche a na to, jak chtěl při práci s kartami postupovat. Přesunula se tedy k poslední krabici. Z té už žádné karty nevytáhla. Bosch se ani teď neukázal. Mrkla na telefon, aby se ujistila, jestli jí nevolal nebo nepsal, ale nic z toho se nestalo. Napsala mu tedy esemesku.

			Za půl hoďky vyrážím na univerzitu. Jedete taky?

			Odeslala a čekala. Žádná odpověď však nepřišla.

			Ballardová se znovu pustila do práce a využila poslední hodinu před odchodem tak, že zadala jména všech tří lidí z dodávky do počítače a pokusila se zjistit jejich současné bydliště a stav. Vypátrala, že ve čtyřech letech, které následovaly po incidentu, byla žena devětkrát zatčená za prostituci a za drogy a nakonec ve věku třiceti pěti let zemřela na předávkování heroinem.

			Pornoherec Kurt Pascal měl rejstřík čistý a byl stále vedený v databázi dopravky s trvalým bydlištěm na Kester v Sherman Oaks, ovšem záznam byl starý. Jeho řidičák přestal platit před dvěma lety a Pascal si ho zjevně neobnovil.

			Kameraman Wilson Gayley byl rovněž nezvěstný. V roce 2012 ho odsoudili k nepodmíněnému trestu za úmyslné šíření pohlavní choroby. Strávil tři roky ve vězení a pak ještě rok v podmínce. Poté zmizel ze světa. Ballardová nenašla řidičský průkaz psaný na jeho jméno v žádném státě.

			Ballardová ještě pracovala, ale bylo osm hodin a za půl hodiny si měla u profesora Caldera na univerzitě vyzvednout soubory z programu STOP. Nemohla si dovolit přijet pozdě, protože potom od devíti tři hodiny učil v počítačové učebně.

			Narovnala čtyři krabice s kartami na skříňky rozestavěné podél celé stěny kanceláře detektivů, vzala si z nabíječky vysílačku a zamířila k zadnímu vchodu.

			Když vyjela z parkoviště, bylo už po osmé a neměla strach, že by mohla Bosche vzbudit. Zavolala mu, ale dostala se rovnou do hlasové schránky.

			„Boschi, tady Ballardová. Co se stalo? Myslela jsem si, že na tom děláme spolu. Jedu na univerzitu. Zavolejte mi. Našla jsem pár karet, které se mi hodně líbí.“

			Zavěsila a napůl čekala, že jí Bosch hned zavolá zpátky.

			Nezavolal.

			Ballardová našla v telefonu číslo a zavolala na ně. Patřilo Beatrice Beaupreové, režisérce filmů pro dospělé a bývalé herečce. V tomhle byznysu měla skoro dvacetiletou praxi. Ballardová ji znala, protože ji před rokem zachránila před mužem, který ji chtěl zabít. V tomhle ohledu měla u ní schovanou službičku a teď si ji chtěla vybrat.

			Ballardová věděla, že v tuto hodinu Beaupreová buď zrovna končí směnu ve svém studiu v Canoga Parku, nebo už spí jako zabitá.

			Hned po prvním zazvonění se však v telefonu ozvalo: „Co je?“

			„Beatrice, tady Renée Ballardová.“

			Beaupreová byla v porno průmyslu známá pod několika pseudonymy. Jen velmi málo lidí jí říkalo skutčným jménem, nebo je dokonce znalo.

			„Ballardová? Co blbnete? Zrovna jsem chtěla zavřít oči. Jsem celou noc na nohou.“

			„Tak to jsem ráda, že jsem to stihla. Potřebuju váš odborný názor.“

			„Můj odborný názor, jo? Chcete zkusit bondáž, nebo tak něco?“

			„Ani ne. Chci vám říct pár jmen, jestli vám něco neřeknou.“

			„Dobře.“

			„První je Kurt Pascal. Měl by to být pornoherec. Teda byl, před devíti lety.“

			„Před devíti lety. Hergot, za tu dobu se ve fochu všichni vyměnili dvakrát. Lidi se tu střídají jako na běžícím pásu – a nemyslím to jako dvojsmysl.“

			„Takže ho neznáte.“

			„No, já ty chlapy znám pod filmovými jmény, což Kurt Pascal určitě není. Ale vydržte, sednu si k počítači. Podívám se, jestli ho nemám v databázi.“

			„V jaké databázi?“

			„Castingové, na porno. Vydržte.“

			Ballardová slyšela, jak píše, a pak:

			„Pascal? P-A-S-C-A-L?“

			„Jo, tak to tady mám.“

			„Jo, je tady. Podle fotky ho neznám, takže jsem s ním asi nikdy nedělala. Co provedl?“

			„Nic. Máte tam jeho adresu?“

			„Ne. Uvádí se tu filmografie, věk a tělesné proporce. Má tady uvedenou maximální spolehlivost, což vysvětluje, jak se dostal do branže a proč v ní zjevně zůstal. Je mu pětatřicet, takže už nám trochu stárne.“

			Ballardová se na okamžik zamyslela nad nejlepším způsobem, jak se s Pascalem spojit. Prozatím ho však nechala plavat a přesunula se dál.

			„A co chlap jménem Wilson Gayley?“ zeptala se. „Mohl by to být kameraman.“

			„A to je umělecké jméno?“ zeptala se Beaupreová. „Gay porno nedělám, takže to bych ho nemohla znát.“

			„Ne, to je skutečné jméno. Asi.“

			„Asi.“

			Ballardová znovu uslyšela cvakání klávesnice.

			„Ten v databázi není,“ prohlásila Beaupreová. „Ale něco mi to říká. Chlap se jménem do gay porna, který dělá hetero. Poptám se vám na něj.“

			„Před pěti lety ho zavřeli za úmyslné šíření pohlavních chorob,“ řekla Ballardová.

			„Jo, moment. Tenhle?“ podivila se Beaupreová.

			„Jaký tenhle?“

			„Myslím, že to bude on. V branži se pohyboval chlap, který se naštval na jednu holku – herečku – kvůli tomu, že pomlouvala jeho kolegu. Tak ji najal na scénu, ve které si sám zahrál. Skončila se syfilidou a on musel od válu. Šla s tím na policii, protože jí kdosi řekl, že to producent – což mohl být váš Gayley – udělal schválně. Jako že věděl, že je nemocný, když to s ní dělal. A na mravnostním z toho udělali případ. Sehnali si lékařské zprávy a tak. Dokázali, že to věděl, a šel bručet.“

			„A slyšela jste o něm od té doby? Před pár lety ho pustili.“

			„Asi už ne. Jenom si pamatuju tu historku. Je to jedna z nejděsivějších věcí, jaká se v naší branži může stát.“

			Ballardové bylo jasné, že si bude muset vytáhnout Gayleyho spis, aby si informaci od Beaupreové ověřila. Zatím ale měla dojem, že mluví o stejném muži.

			A ještě ohledně toho prvního, Pascala,“ řekla. „Vy byste si ho z té své databáze mohla najmout na natáčení?“

			„Poslala bych jeho manažerovi dotaz, jestli je k dispozici,“ odpověděla Beaupreová.

			„A dělala byste s ním nějaký pohovor nebo konkurz?“

			„Ne. U nás stačí podívat se na demo, které mi manažer pošle, a buď ho vezmete, nebo ne. Dostane tři stovky za číslo. Takovou cenu má uvedenou v databázi.“

			„A mohla byste ho najmout i na dnešek?“

			„O čem to mluvíte? Na jaký film bych ho asi najímala?“

			„Na žádný film. Jenom chci, aby k vám přišel. Potřebuju si s ním promluvit.“

			Následovala chvíle ticha, než Beaupreová odpověděla.

			„To nevím, Ballardová. Jestli se provalí, že jsem to udělala pro poldu, mohlo by mi to hodně ublížit, až budu chtít v budoucnu najímat lidi. Hlavně u manažerů. Z tohohle by bylo velké haló.“

			Teď se odmlčela Ballardová a doufala, že Beaupreová z jejího mlčení pochopí, co chce říct. Dlužíte mi to, Beaupreová.

			Její strategie zabrala.

			„Dobře, asi bych mohla tvrdit, že jsem to nevěděla,“ prohlásila Beaupreová. „Řekněme, že jsem si myslela, že jste producent nebo tak něco.“

			„Cokoli, co se vám bude hodit,“ odpověděla Ballardová.

			„Tak kdy?“

			„Dneska?“

			„Objednávka na stejný den je trochu podezřelá. To nikdo nedělá.“

			„Tak jo. Zítra?“

			„V kolik?“

			„V devět.“

			„Myslíte večer, že?“

			„Ne, ráno.“

			„Ráno nikdo nepracuje.“

			„Dobře, tak zítra odpoledne.“

			„Okay. Objednám ho na čtyři a dám vám vědět. A vy přijedete sem?“

			„Přijedu.“

			Když hovor ukončily, zkusila Ballardová zavolat Boschovi a znovu se dostala do hlasové schránky.

			Jako by si Bosch vypnul telefon.
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			Provoz směrem k univerzitě byl hustý. Dokonce i s výhodou služebního vozu, s nímž mohla zastavit přímo v kampusu v zákazu stání, dorazila k profesoru Calderovi přesně v okamžiku, kdy zamykal dveře kanceláře a chystal se odejít do učebny.

			„Profesore, omlouvám se, že jdu tak pozdě,“ řekla, když byl ještě otočený zády k ní. „Asi byste mi nemohl ta data rychle dát, že?“

			Ballardová si uvědomila, že automaticky nasadila tón nesmělé studentky. Bylo to trapné.

			Calder se otočil, poznal ji a znovu odemkl.

			„Pojďte dál, detektive.“

			Calder položil batoh na židli, obešel stůl a vestoje otevřel prostřední zásuvku.

			„Víte, že vůbec nevím, proč to dělám?“ zabručel. „Lidé z LAPD se ke mně nechovali moc hezky.“

			Vytáhl ze zásuvky USB disk a podal ho přes stůl Ballardové.

			„Já vím,“ přikývla. „Tehdy v tom byla politika.“

			Vzala si od něj disk a ukázala mu ho.

			„Ale ujišťuju vás, že jestli nám váš program pomůže chytit vraha, postarám se o to, aby se o tom lidi dozvěděli,“ řekla.

			„To doufám,“ povzdechl si Calder. „Partnerovi to budete muset vytisknout sama. Je konec semestru a já už nemám volné papíry.“

			„V pohodě, profesore. Díky.“

			„A dejte vědět, až něco zjistíte.“

			Když se Ballardová ani ne po deseti minutách vrátila k autu, měla pod stěračem pokutu.

			„Děláte si ze mě srandu?“ řekla nahlas.

			Vytrhla obálku zpod stěrače a rozhlížela se kolem sebe, aby našla policistu, který jí pokutu vypsal. Viděla však jen studenty kráčející na hodinu.

			„Tohle je sakra policejní auto!“ zařvala.

			Studenti se na ni na okamžik udiveně podívali, ale pak pokračovali dál. Ballardová nasedla do auta a hodila obálku na palubní desku.

			„Debilové,“ ulevila si.

			Rozjela se zpátky do Hollywoodu. Musela se rozhodnout co dál. Mohla vrátit služební auto, přesednout do dodávky a jet na pláž, kde ji čekala každodenní rutina v podobě pádlování a spánku ve stanu. Nebo mohla pohnout s případem. Měla padesát šest karet z terénních výslechů, na které se potřebovala znovu podívat. A taky soubory z programu STOP, které vnášely do vyšetřování úplně nový úhel pohledu. 

			Už dva dny nebyla na vodě a bylo jí jasné, že potřebuje fyzickou aktivitu a rovnováhu, kterou jí přináší. Ale ten případ ji k sobě doslova volal. Měla vytipované karty, data z programu STOP a cítila se rozjetá.

			Vytáhla telefon a už potřetí během rána zavolala Boschovi. Znovu se ozvala přímo hlasová schránka.

			„Hergot, Boschi. Tak děláme na tom spolu, nebo ne?“

			Zavěsila, vzteklá, že mobilním telefonem se nedá naštvaně třísknout ve smyslu zavěsit.

			Zatímco se pomalu posouvala hustým provozem, vztek na Bosche se pomalu proměnil v obavy. Když se vrátila do Hollywoodu, jela na sever na Highland do Cahuenga Pass. Věděla, že tam Bosch bydlí. Dal jí svou adresu, aby se mohla zastavit za Elizabeth Claytonovou. Nepamatovala si číslo domu, ale ulici ano.

			Woodrow Wilson Drive se táhla po úbočí hory nad průsmykem a skýtala občasný výhled mezi domy, které z velké části podpíraly železobetonové pilíře. Ballardovou však výhled nezajímal. Hledala starý zelený Jeep Cherokee, kterým na začátku týdne viděla Bosche přijet. Doufala, že Bosch nemá garáž.

			Když byla tři zatáčky od vrcholku hory, objevila jeep zaparkovaný pod přístřeškem vedle domku stojícího směrem do svahu. Projela kolem něj a zastavila u obrubníku.

			Ballardová šla rovnou ke dveřím a zaklepala. Ustoupila a podívala se do oken, jestli na některém nebude odhrnutá záclona. Nikdo neotvíral a dovnitř neviděla. Zkusila vzít za kliku, ale bylo zamčeno.

			Přešla k přístřešku pro auto a zkusila boční vchod. Také ten byl zamčený.

			Přešla ulici a prohlížela si dům z větší dálky. Vzpomněla si, jak se Betchel, zloděj uměleckých děl, dostal do domu pro Warholovy obrazy. Viděla, že přístřešek pro auto podpírá železná mříž, jejíž čtverce byly tak velké, že by se jí do nich mohla vejít noha.

			Znovu přešla ulici.

			Stejně jako před třemi dny vylezla na střechu a zamířila k jejímu zadnímu okraji. Každý dům s výhledem do údolí měl terasu a Ballardová s uspokojením zjistila, že Boschův není výjimkou. Zkusila, jestli okap drží, pak se ho oběma rukama pevně chytila a zhoupla se dolů na terasu. Seskočit asi metr už nebyl problém.

			Cosi tu evidentně nehrálo. Zasouvací dveře na terasu byly otevřené tak, že vešla dovnitř, aniž by se jich musela dotknout. Stála uprostřed malého, prostě zařízeného obýváku. Na první pohled tady bylo všechno v pořádku.

			„Harry?“

			Žádná odpověď. Vešla dál. Všimla si podivné vůně jídla.

			Narazila na výklenek s jídelním stolem a velkou knihovnou plnou knih, šanonů a sbírkou vinylových desek a CD. Na stole stála neotevřená láhev vody a papírový sáček z fastfoodu Poquito Más, skrz který už pronikla mastnota. Sáhla na sáček i na láhev. Obojí mělo pokojovou teplotu. Sáček byl otevřený, takže se do něj podívala. Viděla zabalené jídlo a pochopila, že se ho nikdo zatím ani nedotkl a že právě objevila zdroj podivného pachu.

			„Harry?“

			Tentokrát to řekla víc nahlas, ale nepomohlo to a ani teď nedostala odpověď.

			Vešla na chodbu u vchodových dveří a podívala se do kuchyňského koutku, kterým se dalo vyjít ven bočním vchodem k autu. Nevypadalo to, že by tu bylo něco v nepořádku. Na pultu viděla klíče.

			Otočila se a šla chodbou k ložnici. Hlavou jí běželo několik myšlenek. Bosch řekl, že se Elizabeth Claytonová záhadně odstěhovala. Vrátila se, aby mu ublížila? Nebo aby ho okradla? Stalo se ještě něco jiného?

			Pak si uvědomila, jak je Bosch starý a jak usnul v autě cestou do vesmírného centra. Najde ho v bezvědomí v posteli nebo v koupelně? Nepřehnal to a nezkolaboval nedostatkem spánku a vyčerpáním?

			„Harry? To jsem já, Ballardová. Jsi tu, Harry?“

			V domě bylo ticho. Ballardová strčila do dveří, které zjevně vedly do ložnice Boschovy dcery, neboť na stěně visely plakáty a fotky, na posteli leželi plyšáci a vedle ní její fotka a skromná sbírka desek. Na nočním stolku stál rámeček s fotkou dívky, která objímala dospělou ženu. Ballardová hádala, že je to Boschova dcera se svou matkou.

			Na protější straně chodby byla druhá ložnice, s postelí a pracovním stolem. Všechno velmi prosté, až spartánské. To byl zřejmě Elizabethin pokoj. Vedlejší dveře vedly na toaletu a za ní se nacházela Harryho ložnice.

			Ballardová vešla a tentokrát jeho jméno jen zašeptala, jako by čekala, že uvnitř spí. Postel měl ustlanou s vojenskou pečlivostí. Prostěradlo bylo pevně stažené pod matraci.

			Zkontrolovala koupelnu, aby nevynechala žádnou část domu, ale bylo jí jasné, že tady Bosch není. Otočila se a vracela se zpátky na terasu. Ještě se potřebovala podívat na prudký svah pod domem.

			Vyschlý potok pod pilíři byl zarostlý hustým křovím, akáciemi a plazivými borovicemi. Ballardová křižovala terasu sem a tam a měnila úhly, aby s jistotou prohledala celý prostor pod domem. Nikde neviděla tělo ani nic, co by narušilo přirozený růst rostlinstva.

			Spokojená se zjištěním, že na zemi pod domem nic nenašla, opřela se Ballardová lokty o zábradlí a snažila se rozhodnout, co dál. Byla si jistá, že se Boschovi něco stalo. Podívala se na hodinky. Ukazovaly deset hodin a v kanceláři detektivů na stanici v Hollywoodu bylo určitě plno. Vytáhla telefon a zavolala na přímou linku svému šéfovi, poručíku McAdamovi.

			„Poručíku, tady Ballardová.“

			„Ballardová. Zrovna jsem hledal hlášení z noci, a nenašel.“

			„Protože jsem ho nenapsala. Bylo mrtvo, nikdo nevolal.“

			„To má někdo štěstí. Tak o co jde?“

			„Vzpomínáte si, jak jsme se na začátku týdne bavili, že dělám na odloženém případu dívky, kterou před devíti lety unesli?“

			„Ano. Daisy… nějak, že?“

			„Přesně tak. A dělala jsem na něm s Harrym Boschem.“

			„Sice bez mého svolení, ale vím o tom, že jste dělala s Boschem.“

			„Měl svolení velitele směny. Ale problém je v něčem jiném. Bosch se měl dneska nad ránem stavit a projít se mnou zbytek buzer karet, jenomže nedorazil.“

			„Okay.“

			„Pak jsme měli schůzku s jedním chlápkem na univerzitě, ale ani tam Bosch nepřišel.“

			„A volala jste mu?“

			„Volám mu celé dopoledne. Nebere to. A teď jsem v jeho domě. Zadní vchod byl otevřený, na stole má netknuté jídlo koupené večer a v posteli evidentně nespal.“

			Následovala dlouhá odmlka a McAdam zjevně přemýšlel nad vším, co mu Ballardová řekla. Už měla dojem, že je na stejné vlnové délce jako ona a taky mu to dělá starosti, ale když konečně promluvil, pochopila, že tomu tak není.

			„Ballardová, máte s Boschem něco… společného kromě toho případu?“

			„Ne. Děláte si srandu? Podle mě se mu něco stalo. Nejsem… prostě je nezvěstný, poručíku. Musíme něco udělat. Proto vám volám. Napadá vás něco?“

			„Tak jo, uklidněte se. Omlouvám se, zapomeňte, že jsem něco řekl. Kdy jste se teda měli vidět?“

			„Nebyli jsme domluvení na přesný čas. Ale říkal, že přijde brzo ráno. Čekala jsem ho kolem čtvrté nebo páté.“

			Další odmlka.

			„Renée, takže řešíme maximálně šest hodin.“

			„Já vím, ale něco se určitě stalo. Na stole zůstala večeře. Má tady auto, jenže on tu není.“

			„Ale ještě je brzy. Musíme počkat, jak se to vyvrbí.“

			„Vyvrbí? Co to melete? Patřil k nám. Byl u LAPD. Musíme to rozposlat, nebo to aspoň dát na RACR.“

			RACR, vyslovovaný stejně jako výraz pro závoďák racer, byl interní systém, kterým bylo možné poslat esemesku s naléhavou zprávou tisícům policistům současně.

			„Ne, ještě je brzo,“ odpověděl McAdam. „Počkáme, jestli se v příštích pár hodinách něco nestane. Pošlete mi textovkou adresu, po obědě tam pošlu auto. Vy už máte padla.“

			„Cože?“ vyhrkla Ballardová.

			Zněla hodně podrážděně. McAdam neviděl co ona, nechápal to, co jí bylo jasné. Chopil se toho úplně špatně.

			„Máte padla, Renée. Pak tam pošlu auto, aby Bosche zkontrolovali. Musíme tomu dát alespoň dvanáct hodin. Jestli něco zjistíme, zavolám vám, ale podle mě o nic nejde.“

			Ballardová zavěsila, aniž by McAdamovi potvrdila, že jeho rozkaz bere na vědomí. Měla strach, že kdyby ještě něco řekla, bylo by to hodně ječivým hlasem plným hysterie.

			Telefon ještě neschovala a našla v něm číslo na policejní oddělení v San Fernandu. Vyťukala ho a požádala, aby ji přepojili do kanceláře detektivů. Vzala to nějaká žena, ale představila se tak rychle, že Ballardová nezachytila její jméno.

			„Je tam Harry Bosch?“

			„Ne, není. Nestačil by vám někdo jiný?“

			„Tady detektiv Ballardová z LAPD. Mohla bych mluvit s jeho parťákem, prosím? Je to naléhavé.“

			„My tady nemáme parťáky. Dvojice se mění. Není…“

			„Prostě potřebuju mluvit s někým, kdo s ním naposledy dělal. Na té vraždě v rámci gangu, kde mu zabili svědka.“

			Následovala chvíle ticha a teprve pak odpověď.

			„To jsem byla já. Jak o tom případu víte?“

			„Jak že se jmenujete?“

			„Detektiv Lourdesová. Jak o tom…“

			„Poslouchejte. Podle mě se Harrymu něco stalo. Jsem u něj v domě, on tady není a vypadá to… vypadá to, jako by ho někdo unesl.“

			„Unesl?“

			„Měli jsme dneska brzo ráno schůzku. Nepřišel. Má vypnutý telefon a není tady. Na stole mu leží netknutá večeře, postel je ustlaná a dveře na verandu byly otevřené.“

			„Dobře, dobře, teď mě poslouchejte. Včera jsme dostali echo, že SanFers označili Bosche jako příští cíl, protože se dozvěděli, že je Harry na stopě jednomu z jejich vůdců. Dneska jsme na tom dělali. Včera večer jsem ale Harryho varovala. Řekla jsem mu to. Nemohl se prostě jenom skrýt?“

			Ballardové se ostře sevřel žaludek. Bylo to hrůzou.

			„Já… ne, tak to určitě nevypadá. Na stole leží jeho klíče. A má tady auto.“

			„Třeba si myslel, že by mu ho mohli sledovat. Hele, já to nezlehčuju. Jestli říkáte, že to vypadá, jako by nezmizel z vlastní vůle, pošleme tam hlídku. Mluvila jste s jeho dcerou?“

			Ballardová si najednou uvědomila, že se jí Bosch v průběhu týdně zmínil o čemsi, co by mohlo být užitečné.

			„Ne,“ odpověděla. „Ale hned jí zavolám. Pak se vám ještě ozvu.“

			Zavěsila.
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			Ballardová se vrátila do domu s úmyslem prohledat ho ještě jednou, ovšem s jiným cílem. Potřebovala telefon na Boschovu dceru. V jeho ložnici viděla pracovní stůl, jaké bývaly třeba v hotelových pokojích. Šla k němu a začala prohledávat zásuvky, až v jedné narazila na účetní knihu a gumičkou svázané hromádky obálek.

			V jedné z nich byly účty za telefon. Rychle otevřela první obálku a zjistila, že Bosch platí za dvě telefonní čísla v rámci rodinného sdílení. Jedno číslo patřilo jemu, takže druhé by mohlo být jeho dcery. Pak Ballardová otevřela účetní knihu a procházela položku po položce, až narazila na záznam ve výši čtyř set dolarů na jméno Madeline Boschová.

			Měla, co potřebovala, a mohla telefonovat. Po pár zazvoněních se dostala do hlasové schránky, což ji nepřekvapilo, protože Boschova dcera její číslo samozřejmě neznala.

			„Madeline, tady je detektiv Ballardová z LAPD. Je to velmi důležité. Potřebuju, abyste mi okamžitě zavolala. Prosím, volejte hned, jakmile si tuhle zprávu poslechnete.“

			Ještě nadiktovala číslo, i když to samozřejmě zůstane v seznamu příchozích hovorů v telefonu. Pak zavěsila, vrátila všechno do zásuvky a vstala od stolu. Bosch se jí mezi řečí zmínil, že jeho dcera chodí na Chapmanovu univerzitu v okrese Orange, což byla jen hodina jízdy odtud. Zvažovala, že by zavolala na univerzitní ostrahu, aby Madeline našli, ale pak jí zabzučel telefon a na displeji se objevilo číslo, které právě volala.

			„Madeline?“

			„Ano, co se děje? Kde je táta?“

			„Snažíme se ho najít a potřebujeme vaši pomoc.“

			„Panebože, co se stalo?“

			„Uklidněte se, Madeline. Říkají vám tak? Madeline?“

			„Spíš Maddie. Tak co se stalo?“

			„Nevím to určitě. Nepřišel na dvě schůzky, které jsme měli domluvené, a nemůžu se mu dovolat. Teď jsem u něj doma, auto má zaparkované vedle domu, na stole jídlo z večera, ale není tady. Kdy jste s ním naposled mluvila?“

			„No, včera večer mi psal esemesku. Chtěl vědět, jestli bychom se tenhle víkend mohli vidět.“

			„A vaši jsou rozvedení? Nevolal by…“

			„Moje máma je mrtvá.“

			„Aha, promiňte, to jsem nevěděla. Tak v tom případě potřebuju, abyste mi pomohla. Táta mi říkal, že máte dohodu. Že jste mu dovolila, aby sledoval váš telefon, a vy můžete sledovat jeho. Podle mě ho má vypnutý, ale vy byste mohla z aplikace vyčíst, kde byl naposledy. Dokážete to?“

			„Ano. Jenom musím… dám vás na hlasitý odposlech a…“

			„Jasně.“

			Ballardová čekala a Maddie se za chvilku ozvala.

			„Tak jo, poslední poloha je ze včerejška, jedenáct čtyřicet dva v noci. Pak se mu asi telefon vypnul.“

			„To je dobré. Kde je teda poslední poloha?“

			Následovala chvíle ticha, protože Maddie zjevně hledala na mapě. Ballardová doufala, že to nebude v domě. To by ji nikam neposunulo.

			„Nahoře ve Valley. Píše se tu Saddletree Open Space.“

			Ballardové se znovu sevřel žaludek. Ideální místo, kde se zbavit těla.

			„Nejde to určit přesněji?“ zeptala se a snažila se, aby z jejího hlasu nešlo poznat, na co myslí. „Nemůžete třeba zvětšit obrazovku, nebo tak něco?“

			„Vydržte,“ odpověděla Maddie.

			Ballardová čekala.

			„No, je to kousek od Sylmaru,“ řekla Maddie. „Nejbližší silnice je Coyote Street.“

			„Mohla byste zavěsit, udělat printscreen a poslat mi ho?“

			„Můžu, ale co by tam dělal? Co se…“

			„Maddie, poslouchejte. Musíme teď zavěsit, abyste mi mohla poslat ten printscreen. Pošlu ho lidem, kteří se zajedou podívat, jestli tam váš táta je. Vím, že máte strach. Takový telefonát pro vás musí být strašný, ale musím jet. Zavolám vám hned, jak budu něco vědět, okay?“

			Ballardová měla pocit, že slyší, jak dívka pláče.

			„Maddie?“

			„Jasně, chápu. Zavěsím.“

			„Ještě něco. Je mi jasné, že jestli jste po tátovi, pošlete mi printscreen a pak hned sednete do auta a pojedete sem. Nedělejte to. A nechoďte ani domů, dobře? Nemuselo by to být bezpečné.“

			„Děláte si srandu?“

			„Nedělám. Dokud se vám neozvu já nebo táta, buďte někde jinde, jasné?“

			„Jasné.“

			„Dobře. A pošlete mi ten snímek obrazovky.“

			Ballardová zavěsila. Předpokládala, že Heather Rourkeová spí, ale bylo jí to jedno. Okamžitě číslo kamarádky vytočila a ona hovor překvapivě téměř vzápětí přijala.

			„Jak to, že jsi vzhůru, Renée?“

			„Ještě pracuju a mám tady problém. Potřebuju, aby někdo zaletěl nad Valley. Myslíš, že by to pro mě někdo udělal?“

			„To je jednoduché. Já.“

			„Cože?“

			„Dělám přesčas a dneska mám Valley na starosti. Právě jsme měli vzlétnout. Kde ve Valley to má být?“

			„Oblast kolem Sylmar. Za jak dlouho…“

			„Za půl hodiny. Co přesně hledáš?“

			„Hledáme pohřešovaného policistu. Pošlu ti printscreen s mapou a přesným místem. Jmenuje se to Saddletree Open Space. Potřebuju vědět, co tam je. Hlas všechno, domy, budovy, cokoli. A i kdyby tam nic nebylo… hledej tělo.“

			„Rozkaz. Pošli mi tu fotku.“

			„Přepošlu ji, jakmile ji dostanu. A jestli to půjde, nevolej vysílačkou. Radši mně na mobil.“

			„Rozumím.“

			Ballardová zavěsila právě v okamžiku, kdy dostala od Maddie Boschové snímek obrazovky. Přeposlala ho Heather Rourkeové a vracela se domem ven s vědomím, že by z něj brzy mohlo být místo činu. Dveře na terasu nechala otevřené, vyšla hlavním vchodem a zamkla za sebou.

			Signál na telefonu měla, až když projela Woodrow Wilson zpátky do průsmyku a vyrazila po sto první na sever. Okamžitě zavolala Lourdesové na policejní oddělení v San Fernandu.

			„Víte něco o místě s názvem Saddletree Open Space?“

			„Hmm, ani nevím, kde to je.“

			„Kousek severně od Sylmar, nedaleko Coyote Street. Vysledovali jsme Boschův telefon, byl tam včera kolem půlnoci. Pak se vypnul. Poslala jsem tam vrtulník, řeknou nám, co najdeme. Já už tam jedu.“

			„Jsem blíž, vyjedu taky.“

			„Počkejte na ten vrtulník. Nevíme, co tam je. Mohlo by to být tělo, ale i past.“

			„Ježíši Kriste.“

			„Jestli se vědělo, že po něm jdou, proč ho někdo nehlídal?“

			„Odmítl to. Podle mě to nebral moc vážně. Ještě pořád nevíme, jestli to s tím má něco společného. Třeba tam jenom kempuje a nemá signál.“

			„Možná, ale silně o tom pochybuju. Chci teď mít volný telefon. Zavolám, až dostanu nějaké informace z vrtulníku.“

			„Budu tady. Hele, Harry mi jednou zachránil život a…“

			Nedopověděla.

			„Já to chápu,“ řekla Ballardová.

			Pak hovor ukončila.

			Provoz směrem na sever byl před polednem poměrně řídký a Ballardová jela svižně. Vzala to po dálnici číslo 101 na 170 a pak na pátou, ze které sjela na místní komunikace v Roxfordu. Průběžně kontrolovala displej telefonu, ale Rourkeová z vrtulníku se zatím neozvala. Ballardová se dokonce předklonila nad palubní desku, jestli přes čelní sklo neuvidí helikoptéru na pozadí hor lemujících Valley. Neviděla.

			Když jela po San Fernando Road, zavolala jí Rourkeová, která měla poslat esemesku. Ballardová nikde v pozadí neslyšela vrtulník a začínala být vzteklá.

			„Ty jsi ještě v Piper Tech?“

			„Máme heliport v Daviesovi.“

			Ballardová věděla, že policie má kousek od Sylmaru výcvikové středisko pojmenované po bývalém policejním řediteli Edwardu Daviesovi.

			„A letěli jste tam? Našli jste něco?“

			Ballardová vnímala, jak má hlas sevřený napětím.

			„Tělo ne,“ odpověděla Rourkeová. „Ale asi sto metrů severně od místa, které jsi mi poslala na printscreenu, stojí mezi křovím starý útulek nebo cvičák pro psy. Je tam pár kotců a překážky, ale žádná vozidla ani nic živého.“

			Ballardová vydechla. Alespoň že tam na slunci neležela Boschova mrtvola.

			„Dá se tam dostat?“ zeptala se.

			„Podvozek asi dostane zabrat,“ odpověděla Rourkeová. „Je tam polní cesta, ale hodně vymletá.“

			„Dělala jsi fotky?“

			„Jo. Už jsem ti je chtěla poslat, ale pak jsem si říkala, že nejdřív zavolám.“

			„V pohodě.“

			„Máme zůstat poblíž?“

			„Jsem tak patnáct minut od místa a půjdu to tam prohledat. Jestli mi můžete krýt ze vzduchu záda, neodmítnu.“

			„Tak jo, zůstaneme tady, dokud nezavoláš.“

			„Rozumím.“

			Ballardová zavěsila a zavolala Lourdesové. Seznámila ji s výsledky leteckého průzkumu a dala si s ní sraz na konci Coyote Street. Pak jí navrhla, že se půjdou společně podívat na místo, kde byl naposledy lokalizován Boschův telefon.

			„Jedu tam,“ odpověděla Lourdesová.
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			Zvuk vrtulníku vlil Boschovi do žil novou naději. Muže, který ho hlídal, se naopak zmocnila panika. Bosch se mu celou noc snažil dostat na kobylku. Ptal se ho na jméno, prosil, až mu povolí pouta nebo ho pustí z klece, aby si mohl natáhnout nohy. Taky se ho ptal, jestli chce mít opravdu na svědomí smrt policajta.

			Muž však neodpovídal. Jen na Bosche zíral a občas na něj do klece namířil pistoli. Bosch věděl, že je to jen prázdná výhružka. Kvůli něčemu ho drželi naživu. Nebo možná kvůli někomu. Bosch hádal, že ten někdo by mohl být Tranquillo Cortez.

			Muž měl ostřílený výraz trestance, který potvrzovalo vězeňské tetování vybledlým modrým inkoustem. Bosch neviděl žádné symboly, jež by ho spojovaly se SanFers. Žádná písmena VSF ani číslo 13, která viděl vytetovaná na tělech všech členů SanFers, s nimiž se za svého působení u SFPD setkal. Měl je i Tranquillo Cortez.

			Bosch měl celou noc, aby si dal dvě a dvě dohromady, a došel k přesvědčení, že tenhle chlap patří k mexické mafii, eMe, a že Cortez sáhl pro pomoc mimo SanFers a jedná na vlastní pěst. Únos policisty byla vážná věc, která mohla dostat VSF pod velký tlak. Ještě větší tlak by znamenala policistova smrt. Cortez chtěl mít možnost všechno popřít.

			Unést ho poslali tři chlapi, vlastně čtyři, pokud počítal řidiče jeepu, který ho odvezl na kopec na tohle opuštěné místo. A pak ještě tichý hlídač, který ho měl na starosti poslední čtyři hodiny. Každá minuta, která uběhla, se zdála být jako hodina, každá hodina jako den. Bosch byl svázaný a vtěsnaný do psího kotce, a myslel na blížící se smrt. V jeepu ze španělsky vedeného rozhovoru pochytil dost, aby pochopil, že ho nakonec hodí psům. Nebylo mu však jasné, jestli to nebylo myšleno obrazně. Pokud ne, zbývalo jen zjistit, jestli ho psům hodí zaživa, nebo ho nejdřív zabijí.

			Celou dobu ho děsila jediná věc. Myšlenky na dceru. Na to, že se s ní nebude moct rozloučit. Že nebude moct sledovat, jak se jí daří jako dospělé ženě. Představa, že už ji nikdy neuvidí a nikdy s ní nebude mluvit, mu rvala srdce na kusy. Zmocnil se ho pocit viny, když si uvědomil, že posledních několik měsíců jako její otec promarnil snahou zachránit ženu, která se nechtěla nechat zachránit. Těsně před svítáním, když mu bylo nejhůř, stékaly mu dokonce po tváři horké slzy plné lítosti.

			Pak však nad hlavou uslyšel vrtulník. Pro Bosche i muže, který ho hlídal, se vše v jednom okamžiku změnilo. Bosch byl za roky praxe na tolika místech činu a u tolika akcí na záchranu policisty, že vysoký zvuk stroje Bell 206 JetRanger poznal bezpečně. Věděl, že helikoptéra, která teď nad nimi krouží, patří LAPD a že ho možná hledají. Dalo mu to naději, že by znovu mohl vidět dceru a všechno napravit.

			Pro mlčenlivého strážce představoval stejný zvuk ztělesněnou hrůzu, která ho dostala do režimu „bojuj, nebo uteč“. Vrhl se ke dveřím, pootevřel je a podíval se k obloze. Když vrtulník spatřil, ujistil se o tom, co už Bosch věděl. Odvrátil se od dveří, přistoupil ke kotci a namířil na Bosche pistoli.

			Bosch zvedl ruce, jak to jen v těsném prostoru šlo, a lámanou španělštinou řekl:

			„Zabiješ policajta, budou tě pořád pronásledovat.“

			Muž zaváhal. Bosch mluvil dál. Španělsky ho nikdy nikdo neučil a uměl jen to, co pochytil na ulici a od parťáků jako třeba od Lucie Sotové a Belly Lourdesové.

			„Co ti řekne Tranquillo? Chce mě živého. Vezmeš mu to?“

			Muž se ani nehnul a nepřestával na Bosche mířit.

			Bosch v mládí strávil patnáct měsíců ve Vietnamu. Neuběhl tam ani den, kdy by neslyšel vrtulník. Jejich zvuk byl jako hudba na pozadí války. Když se skrýval ve vysoké trávě a čekal na vyzvednutí, naučil se velmi přesně odhadnout vzdálenost a směr. Díky tomu teď poznal, že vrtulník nad nimi krouží ve stále větších soustředných kruzích.

			Jeho hlídač se přesunul zpátky ke dveřím a vyhlédl ven. Cítil totéž co Bosch, že se vrtulník postupně vzdaluje. Pak se zvuk znovu změnil. Najednou byl jakoby tlumený a Bosch poznal, že vrtulník klesl za kopec. Jeho posádka tedy ztratila chatrč z dohledu.

			Muž s pistolí se otočil, dlouze se na něj díval a zjevně přemýšlel, co udělá. Bosch věděl, že se rozhoduje o jeho životě. Dívali se jeden druhému do očí.

			Muž se najednou otočil a otevřel dveře víc. Podíval se ven a k obloze. Zvuk vrtulníku nyní přicházel z velké dálky.

			„Sali!“ vykřikl Bosch. „Ahora!“

			Doufal, že křičí něco ve smyslu: „Tak utíkej!“

			Muž rozrazil dveře dokořán a vnitřek chatrče zalilo oslepující světlo. Zastrčil pistoli za opasek kalhot a přešel do rohu, kde se o rezavou železnou stěnu opírala zelená motorka. Naskočil na ni, nakopl ji a pak vystřelil otevřenými dveřmi ven.

			Boschovy oči přivykly světlu. Vydechl úlevou. Pak poslouchal. Vrtulník se vracel k dalšímu okruhu. Právě vylétl zpoza hory a jeho zvuk byl znovu hlasitější.

			Uvnitř chatrče byl nyní dostatek jasného světla. Bosch se trochu posunul a zkoumal pohledem všechny rohy a spoje kotce s cílem objevit slabé místo. Věděl, že nemá jak zjistit, jestli vrtulník hledá jeho, provádí běžný průzkum nad Coyote Street, nebo jestli jde o cvičný let. Byla pravda, že únosci udělali v noci chybu a neprohledali ho. Telefon u něj našli, až když ho přesunuli z dodávky do jeepu. Boschovi však bylo jasné, že pokud se chce zachránit, musí se spolehnout sám na sebe.

			Potřeboval najít hodně rychle způsob, jak se dostat ven z kotce. Bylo jen otázkou času, než se muž na motorce vrátí.

		

	
		
			BALLARDOVÁ

		

	
		
			36

			Ballardová čekala na Bellu Lourdesovou na Coyote Street u branky na prašnou cestu vedoucí do kopců a k opuštěnému cvičišti. Prohlížela si letecké fotky, které jí poslala textovkou Heather Rourkeová, a rozhodovala se, jestli bude lepší vydat se na místo pěšky, nebo riskovat auto na rozmlácené polní cestě.

			Cvičiště nebylo daleko a nacházelo se na otevřeném prostranství, které znemožňovalo přiblížit se k němu autem nenápadně. Rozhodla se tedy, že lepší variantou bude jít pěšky a zavolat vrtulník v případě, když bude potřebovat podporu LAPD.

			Když dorazila Lourdesová, měla s sebou parťáka. Představila ho jako detektiva Dannyho Sista, a když si všimla obav Ballardové, zaručila se za něj jako za člověka, kterému by Bosch určitě věřil. Ballardová její ujištění přijala a oba je zpravila o situaci. Ukázala jim fotky pořízené z vrtulníku.

			„Fajn, myslím, že vím, proč jsme právě tady,“ prohlásila Lourdesová.

			„Cože?“ zeptala se Ballardová.

			Lourdesová začala vysvětlovat a podívala se na Sista, jako by chtěla, aby její slova potvrdil.

			„Před pár lety tady došlo k velkému zásahu ochránců zvířat,“ řekla. „To cvičiště postavili kvůli výcviku zvířat pro film a televizi, ale pak bylo roky opuštěné. Objevili ho lidi ze SanFers a pořádali tu zápasy kohoutů a psů. Zjistili to ochránci zvířat a zavřeli to tady.“

			„Na to si pamatuju,“ potvrdil Sisto. „Byla to docela velká akce. Myslím, že jste se na tom taky podíleli.“

			Poslední větu řekl směrem k Ballardové. Měl na mysli skutečnost, že LAPD pomáhala Organizaci na ochranu zvířat zastavit ilegální aktivity, které na cvičišti probíhaly. Ballardová si na nic podobného nevzpomínala, ani z vlastní zkušenosti, ani z médií. Zjištění, že gang SanFers o tomhle místě ví, bylo ovšem hodně důležité. Došlo jí, že jsou na správném místě.

			Sisto ukázal na její telefon, na jehož displeji měla stále leteckou fotku cvičiště.

			„Budeme prohledávat budovy, jo?“ zeptal se. „A máme soudní příkaz? Pořád je to soukromý majetek, i když opuštěný.“

			„Nemáme čas,“ odpověděla Ballardová.

			„Uhrajeme to na naléhavé okolnosti,“ prohlásila Lourdesová.

			Když se znovu podívali na fotografie, našli vedle polní cesty, která vedla křovím přímo ke cvičišti, další dvě stezky. Než se rozdělili, zavolala ještě Ballardová Rourkeové, vysvětlila jí celý plán a poprosila ji, aby zůstala na příjmu. Vrtulník pořád stál v nedalekém výcvikovém centru LAPD a Rourkeová ji ujistila, že může okamžitě vzlétnout.

			Ballardová zavěsila a podívala se na Lourdesovou se Sistem.

			„Tak jo, jdeme najít Harryho,“ prohlásila.

			Ballardová si vybrala nejpřímější směr ke cvičišti – polní cestu. Držela se u vysokého křoví, které ji lemovalo. Měla před sebou nejmenší kopec a na volné prostranství, kde se nacházelo cvičiště, dorazí jako první.

			Už před poslední zatáčkou uslyšela hlasité třískání přicházející ze cvičiště. Bylo nepravidelné. Pět či šest silných úderů a pak ticho. Po několika vteřinách znova.

			Ballardová vytáhla telefon, aby zavolala Lourdesové, ale všimla si, že nemá signál. Vysílačku nechala v autě, protože nechtěla riskovat, že by je někdo mohl poslouchat. Všichni tři se teď museli na místo dostat na vlastní pěst, aniž by věděli, jak daleko jsou ostatní.

			Ballardová vyšla na otevřené prostranství, vytáhla pistoli a držela ji u boku namířenou k zemi. Pomalu se blížila ke dvěma polorozbořeným budovám. Když zahnula za roh první z nich, spatřila Lourdesovou, která právě sešla z pěšiny po pravé straně. Sista nikde neviděla.

			Ballardová už chtěla dát Lourdesové znamení, ať přijde k ní, aby mohli prohledat první budovu, když se bouchání ozvalo znovu. Nyní poznala, že přichází z druhého shluku menších budov na opačné straně prostranství. Ballardová tím směrem ukázala. Lourdesová přikývla a obě se přesouvaly blíž.

			Narazily na dřevěné dveře na kolečkách, které byly na metr a něco otevřené. Ballardová s Lourdesovou tak částečně viděly dovnitř, ovšem budova měla obdélníkový půdorys a nemohly si tak prohlédnout celý interiér.

			Došly až na metr ke dveřím. Bouchání ustalo.

			Obě ztuhly a čekaly. Už se znovu neozvalo. Ballardová se podívala otevřenými dveřmi dovnitř a hlasitě řekla:

			„Harry?“

			Po chvíli ticha se ozvala odpověď.

			„Tady!“

			Ballardová se podívala na Lourdesovou.

			„Kryjte mě, jdu tam.“

			Ballardová vešla dovnitř s pistolí namířenou před sebe. Trvalo jen krátký okamžik, než si její oči zvykly na šero, pak se otočila doprava. Podél stěny tam stály rezavé kotce, dvě řady po čtyřech. Ve třetím kotci v horní řadě seděl Bosch s nohama přitaženýma k hrudi, aby se do malého prostoru vešel. Ballardová přes ocelové pletivo viděla, že má spoutané ruce i kotníky. Košili měl od krve a pod opuchlým levým okem roztrženou kůži.

			Ballardová pro jistotu prohledala namířenou pistolí zbytek chatrče.

			„Nikdo tu není,“ řekl Bosch. „Ale za chvilku se asi vrátí.“

			Zvedl spoutané nohy a kopl do dvířek kotce, čímž způsobil zvuk, který Ballardová slyšela zvenku. Byly to jeho marné pokusy dostat se ven.

			„Tak jo, vydržte, Harry, dostaneme vás odtamtud,“ řekla. „Je vám něco? Mám volat záchranku?“

			„Nikoho nevolejte,“ zavrtěl hlavou Bosch. „Nic mi není. Možná naražená žebra a mám strašnou křeč v noze. A nejspíš si pak nechám zašít tu ránu pod okem. Nechtěli mě moc zmlátit, než přijde Tranquillo se psy.“

			Ballardová si rozhodně nemyslela, že by Bosch chtěl zavolat záchranku. Nebyl to jeho styl. Přišla ke kotci blíž a prohlížela si visací zámek, kterým byl zamčený.

			„Asi tady nenechali klíček, že?“ zeptala se.

			„Neviděl jsem,“ zavrtěl hlavou Bosch.

			„Ten zámek by se dal odstřelit, ale mohla by vás zasáhnout odražená kulka.“

			„To funguje jenom ve filmu.“

			„Bello? Můžete.“

			Do chatrče vešla Lourdesová.

			„Harry, jsi v pořádku?“ zeptala se napjatým hlasem.

			„Budu, až mě odsud dostanete,“ odpověděl Bosch. „Asi mi upadne koleno.“

			„Tak jo, jdu zpátky do auta,“ řekla Ballardová. „Podle mě by se dal ten zámek vylomit páčidlem.“

			Bosch se na Ballardovou podíval přes pletivo.

			„To by šlo,“ řekl. „Ten vrtulník jste sem poslala vy?“

			„Jo,“ přikývla Ballardová.

			Bosch vděčně přikývl.

			„Hned jsem zpátky,“ řekla Ballardová.

			Venku stál Sisto. Byl otočený zády k chatrči a hlídal. Ballardová kolem něj prošla a mířila k silnici, kde nechali auta.

			„Prohledal jste druhou budovu?“ zeptala se.

			„Prázdná,“ odpověděl.

			„Za chvilku vás budu potřebovat. Musíme vylomit zámek.“

			„Najdete mě tady. Je v pořádku?“

			„Bude.“

			„Super.“

			Cestou k silnici znovu chytila signál a přišla jí esemeska od Rourkeové. Kontrolovala ji a chtěla znát aktuální stav. Ballardová jí zavolala a oznámila, že má ještě zůstat v pohotovosti. Jakmile osvobodí Bosche, budou se muset rozhodnout, co dál. Jestli nastražit na únosce past pro případ, že by se vrátili, nebo zmizet a postupovat jinak.

			Vytáhla z kufru služebního auta páčidlo, vzala z nabíječky vysílačku a vracela se po prašné cestě zpátky. Když byla zhruba v polovině, uslyšela za sebou typický zvuk terénní motorky. Otočila se a spatřila muže na limetkově zelené mašině, který právě zastavil na Coyote Street a díval se na ni. Na hlavě měl helmu stejné barvy se zatmaveným štítem. Několik vteřin jeden na druhého hleděli, než muž otočil řídítka, smykem otočil motorku do míst, odkud přijel, a zmizel.

			Ballardové bylo jasné, že první možnost, tedy počkat, než se únosci vrátí, právě padla. Zavolala vysílačkou Rourkeové a přikázala jí, aby okamžitě vzlétli. Pak ji požádala, aby pro jistotu kroužili nad cvičištěm, a zároveň zkusili najít zelenou terénní motorku.

			Ballardová doběhla na kopec k chatrči zadýchaná. Podala páčidlo Sistovi, jako by mu předávala štafetový kolík. Sisto hned zmizel uvnitř a Ballardová za ním. V chatrči se předklonila, opřela se dlaněmi o stehna a sledovala, jak Sisto prostrkává páčidlo dveřmi kotce. Potom páčidlo vytočil a dvířka se v místě, kde byla svařená, zlomila. Otevřel je a Ballardová s Lourdesovou opatrně pomohly Boschovi ven a spustily ho na hliněnou zem. Lourdesová otevřela kapesní nůž a přeřezala mu pouta na rukou i na nohou.

			„Není to špatné, když se člověk může postavit,“ prohlásil Bosch.

			S bolestivou grimasou udělal několik kroků, přičemž měl paže kolem ramen obou žen.

			„Podle mě bychom měli zavolat sanitku, Harry,“ řekla Lourdesová.

			„Ne, to není třeba,“ protestoval Bosch. „Chodit můžu. Jenom mě nechte…“

			Pustil se jich a sám se belhal ke dveřím. Zvuk v dálce letícího vrtulníku se blížil.

			„Odvolejte je,“ řekl Bosch. „Ti chlapi se možná vrátí. Pak je dostaneme.“

			„Nedostaneme, podělala jsem to,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Vědí, že tady jsme. Světle zelená terénní motorka?“

			Bosch přikývl.

			„Jo, to je on.“

			„Viděl mě, když jsem se vracela s páčidlem. Objevil naše auta.“

			„Sakra.“

			„Omlouvám se.“

			„Není to vaše vina.“

			Bosch vyšel ven a podíval se na slunce. Ballardová ho sledovala. Předpokládala, že v průběhu noci došel ke smutnému závěru, že už tu žhavou kouli nikdy neuvidí.

			„Harry, vezmeme tě někam, kde se na tebe podívají a zašijí ti tvář,“ řekla Lourdesová. „Pak si projdeme databázi gangu a necháme si napsat zatykač na všechny ty hajzly, které poznáš.“

			Ballardová věděla, že SFPD určitě disponuje rozsáhlou fotografickou databází členů SanFers. Kdyby Bosch dokázal identifikovat ty, kteří ho v noci unesli, mohli by je rovnou zatknout.

			„Podle mě to nebyli lidi ze SanFers,“ odpověděl Bosch. „Myslím si, že si na mě Tranquillo zavolal eMe. A určitě se postaral, aby všichni jeho chlapi měli na dnešní noc alibi.“

			„A Cortez se neukázal,“ zeptala se Lourdesová.

			„Ne. Podle mě chtěl přijet dneska. I se psy.“

			Bosch se otočil k Ballardové.

			„Jak jste mě našla?“ zeptal se.

			„Díky vaší dceři,“ odpověděla Ballardová. „A aplikaci na sdílení polohy.“

			„Přijela taky?“

			„Ne, řekla jsem jí, že nemá domů chodit.“

			„Musím jí zavolat. Vzali mi telefon a rozšlápli ho.“

			„Hned jak budu mít signál, můžete si zavolat z mého.“

			Lourdesová vytáhla telefon a podívala se na displej. Pak ho zvedla.

			„Já mám dvě čárky,“ řekla.

			Podala telefon Boschovi a on zadal číslo. Ballardová slyšela jen jeho část rozhovoru s dcerou.

			„Ahoj, to jsem já. Jsem v pořádku.“

			Chvíli poslouchal a pak klidným hlasem pokračoval.

			„Ne, fakt. Dostal jsem trochu přes pusu, ale o nic nejde. Kde jsi?“

			Ballardová z Boschovy tváře vyčetla, že se mu ulevilo. Maddie ji poslechla a nevrátila se domů.

			„Rozšlápli mi telefon, takže kdybys se mnou potřebovala mluvit, volej tohle číslo. Patří detektivu Lourdesové,“ řekl. „A můžeš volat i detektivu Ballardové. Její číslo máš taky, že?“

			Poslouchal a přikyvoval, i když ho dcera neviděla.

			„Ehm, ne, už je pryč,“ řekl. „Před pár dny odjela. To můžeme probrat později.“

			Pak poslouchal relativně dlouho a nakonec odpověděl:

			„Taky tě mám rád. Brzo se uvidíme.“

			Hovor ukončil a vrátil telefon Lourdesové. Vypadal, že ho rozhovor docela sebral. Nebo si uvědomil, jak blízko se ocitl okamžiku, kdy mohl o všechno přijít.

			Pak se Bosch obrátil k Lourdesové a Sistovi:

			„Zítra se přijdu podívat do katalogu eMe,“ řekl. „Teď chci jít domů.“

			„Domů nemůžete,“ vyhrkla Ballardová. „Je to místo činu. A tohle taky. Musíme to udělat podle protokolu. Zavoláme na závažné trestné činy a zjistíme, jak se k vám dostali. A jak se dostali k vám domů.“

			„A musíš si nechat zašít tu pusu,“ dodala Lourdesová.

			Ballardová spatřila, jak Boschovi všechno došlo. Měl před sebou hodně dlouhý den.

			„No dobře, půjdu na pohotovost. A zavolejte si ty svoje lidi. Ale odvezte mě odsud pryč.“

			Bosch nejistě vykročil po prašné cestě k silnici. Kulhal silněji, než když ho Ballardová viděla nedávno.

			Všimla si, jak obrátil hlavu k vrtulníku na obloze. Zvedl ruku a poděkoval posádce zvednutým palcem.
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			Když Ballardovou detektivové z oddělení závažných trestných činů propustili, bylo skoro šest a ona už víc než čtyřiadvacet hodin nespala. Protože další směna jí začínala za pět hodin, nemělo smysl jet v dopravní špičce na pláž ani k babičce do Ventury. Místo toho se rozjela na jih do Hollywoodu na stanici. Služební auto nechala na parkovišti, vzala si z dodávky čisté oblečení a pak odjela Uberem do hotelu „W“ na Hollywood Boulevard. Z mnoha předchozích pobytů v něm věděla, že strážcům zákona dávají velkou slevu, mají spolehlivé menu s donáškou na pokoj a moc neřeší čas, kdy se člověk musí odhlásit z pokoje. Na stanici měli ve skladišti, kterému se říkalo svatební apartmán, kavalec, ale na vlastní kůži si zkusila, že spát se na něm nedá. Chodilo tam moc lidí. V tom krátkém čase, který jí zbýval, potřebovala trochu pohodlí, jídlo a tvrdý spánek.

			Dostala pokoj s výhledem na sever, na hory Santa Monica, budovu Capitol Records a nápis Hollywood. Vzápětí však zatáhla rolety, objednala si salát s grilovaným kuřetem a osprchovala se. O půl hodiny později jedla na posteli zabalená do županu, který jí byl o pár čísel větší, a na krku ji studily mokré vlasy.

			Na posteli ležel rovněž otevřený notebook, který jí ještě ubíral z méně než čtyřhodinového spánku. Nemohla si však pomoct. Stáhla z USB disku, který jí ráno dal profesor Calder, soubory z programu STOP. Řekla si, že data jen v rychlosti proletí a půjde spát, ale sprcha jí pomohla smýt únavu a ona teď v úžasu hleděla na monitor.

			Hned zpočátku upoutala její pozornost skutečnost, že jen dvě noci před únosem a vraždou Daisy Claytonové došlo ve stejném okrsku k jiné vraždě. Ta však byla podle dat ze souboru rychle uzavřena a pachatel zatčen.

			Ballardová se nemohla vzdáleně přihlásit do databáze oddělení, ale dostala se ke dvěma stručným článkům Los Angeles Times, které o vraždě psaly v blogu, jenž pečlivě informoval o všech vraždách ve městě. Podle prvního článku byla zabita žena v tetovacím salónu s názvem ZooToo na Sunset Boulevard. Oběť se jmenovala Audie Haslamová a zabil ji zákazník. Haslamová byla majitelka podniku a pracovala sama, když někdo vešel, vytáhl nůž a okradl ji. Pak Haslamovou přinutil jít do zadní místnosti, kde ji během brutální rvačky několikrát bodl. Vykrvácela na podlaze.

			Vzrušení Ballardové z toho, že možná našla spojení s případem Claytonové, rychle uhasil druhý článek. Ten popisoval zatčení podezřelého, člena motorkářského gangu Clancy Devouxe, k němuž došlo hned následující den na základě identifikace podle otisků prstů z místa činu. Devoux měl u sebe několik lahviček inkoustu a elektrickou tetovací jehlu. Vyšetřovatelé na lahvičkách našli otisky oběti. Na Devouxově předloktí navíc objevili čerstvě vytetovanou lebku se svatozáří. Zjevně přišel do salónu jako zákazník a k vraždě došlo až poté, co Haslamová tetování dokončila. Nebylo jasné, zda Haslamová Devouxe k vraždě vyprovokovala, nebo ji měl v plánu celou dobu.

			Podle následujícího hlášení putoval Devoux přímo do věznice Men’s Central Jail, a to bez možnosti propuštění na kauci. To znamenalo, že byl ve vazbě i v době, kdy unesli Daisy Claytonovou. Nemohl být podezřelý z její vraždy ani náhodou. Ballardová byla zklamaná, ale stejně si udělala poznámku, že se má podívat do spisu k případu. Napadlo ji, že by v něm mohla najít jména lidí, kteří se v té době nacházeli v Hollywoodu a kteří by mohli mít k případu Claytonové informace. Věděla, že jí to dává jen malou šanci na úspěch, ale musela to zkusit.

			V časovém rozpětí čtyř dní, které mapovala data programu STOP, došlo k pěti případům znásilnění a Ballardová pečlivě prošla i je. Našla k nim všechny informace, ke kterým se z notebooku mohla dostat, a zjistila, že dva případy byly klasifikovány jako přepadení cizím člověkem. Zbývající tři nebyly dílem predátora, který pronásledoval neznámé ženy, ale blízkých osob. K jednomu z prvních dvou případů došlo den před vraždou Claytonové a k druhému den po ní. Ze stručného shrnutí, které data z programu STOP nabízela, se zdálo, že každý případ měl jiného pachatele. Ve městě se tehdy pohybovali dva různí sexuální násilníci.

			Ballardová napsala čísla případů obou vražd i znásilnění do požadavku na vyhledání v archivu a odeslala ho emailem. Požádala o urychlené zaslání spisů, ale věděla, že jde o staré případy, takže její požadavek nebude mít vysokou prioritu. Případ vraždy byl navíc uzavřený a oba případy znásilnění po sedmileté promlčecí lhůtě.

			Když e-mail odeslala, ucítila, jak z ní nadšení vyprchalo a vystřídala ho únava. Zavřela notebook a nechala ho ležet na posteli. Nastavila si na mobilu budík tak, aby ji vzbudil za tři hodiny, vklouzla v županu pod přikrývku a okamžitě usnula.

			Zdálo se jí, že ji někdo sleduje, ale pokaždé, když se otočila, zmizel. Budík ji probudil ve fázi hlubokého spánku, takže když otevřela oči, chvíli nevěděla, kde vlastně je. Až měkký župan, který měla stále na sobě, jí pomohl všechno si vybavit.

			Zavolala si Uber a oblékla si čisté šaty, které si přinesla z dodávky. Když sjela výtahem dolů a šla k východu z hotelu, auto už na ni čekalo.

			Únos Harryho Bosche se dostal do seržantova hlášení na poradě. Důvodem bylo zejména to, že byl unesen ze svého domu, který ležel na hranici hollywoodského oddělení a oddělení severního Hollywoodu. Dům navíc nyní hlídali uniformovaní policisté z metropolitní divize společně s kolegy v civilu, kteří se snažili odradit Tranquillo Corteze od toho, aby se pokusil Bosche unést znovu.

			Jinak byla porada krátká. Z oceánu se nad město dostala studená fronta a nízké teploty fungovaly jako nejlepší přirozený odpuzovač zločinu. Seržant Klinkenberg, veterán, který se udržoval v kondici a nosil uniformu stejné velikosti, jako když promoval na akademii, konstatoval, že v ulicích Hollywoodu se nic zásadního neděje. Když se policisté začali trousit ze zasedačky ven, prodrala se Ballardová proti proudu ke Klinkenbergovi, který zůstal stát za pultem.

			„Copak, Renée?“ zeptal se.

			„Nebyla jsem na několika posledních poradách,“ odpověděla Ballardová. „Jenom jsem se chtěla zeptat, jestli jste rozeslali oznámení o hledané osobě, které jsem dala poručíku Munroeovi. Jde o chlapa jménem Eagleton.“

			Klinkenberg se otočil a ukázal na korkovou nástěnku plnou letáků s hledanými osobami.

			„Myslíš tohohle?“ zeptal se. „Jo, toho jsme pověsili včera večer.“

			Ballardová uviděla, že na nástěnce skutečně visí leták s mužem, který si říkal Eagle.

			„A nemohl bys to na příští poradě připomenout?“ poprosila ho. „Já toho chlapa fakt potřebuju.“

			„Jestli se nebude v noci dít nic zásadního, tak klidně,“ odpověděl Klinkenberg. „Přines mi kopie a já je rozdám.“

			„Díky, Klinku.“

			„Jak je Boschovi? Vím, že jsi u toho byla.“

			„Je v pohodě. Trochu ho zmlátili a má zlomených pár žeber. Nakonec ho přesvědčili, aby zůstal na noc v nemocnici Olive View. S hlídkou u dveří.“

			Klinkenberg přikývl.

			„Je to dobrý chlap. Udělal si spoustu nepřátel, ale je to poctivec.“

			„Ty jsi s ním pracoval?“

			„Pokud může pochůzkář v uniformě říct, že pracoval s detektivem. Byli jsme tady ve stejnou dobu. Pamatuju si, že nesnášel kecy. Jsem rád, že je v pořádku, a doufám, že ty hajzly, kteří ho unesli, pochytají.“

			„Chytí je. A pak je na hodně dlouho zavřou, včetně toho, kdo za tím stál. Unést policajta znamená překročit hranici, a tahle zpráva se bude šířit hodně rychle.“

			„Souhlasím.“

			Ballardová sešla o patro níž do kanceláře detektivů, kde si zabrala stůl vedle prázdné poručíkovy kanceláře. Ze všeho nejdřív spustila prohlížeč a stránku s webovými kamerami z centra, kde měla psa. Lolu neviděla už více než čtyřiadvacet hodin a strašně jí chyběla. Ballardová měla odjakživa pocit, že když ji drbe pod krkem nebo hladí po hlavě, dostává vlastně víc než Lola.

			Objevila ji na jedné z kamer. Spala na oválném pelechu. Vedle ní spal ještě jeden menší pes, který se k ní schoulil. Ballardová se usmála a okamžitě ji zahryzalo svědomí, které se ozývalo pokaždé, když jí něco nabouralo plán a ona musela Lolu nechat v centru déle. O kvalitě služeb nepochybovala. Často se dívala na kamery a připlácela si za nadstandardní péči, jako třeba za procházky kolem čtvrti Abbot Kinney. Ballardovou však neustále napadalo, že je špatná panička, a přemýšlela, jestli by nebylo lepší dát Lolu k osvojení někomu jinému.

			Nechtěla se teď tou otázkou zaobírat, takže prohlížeč zavřela a pustila se do práce. Následující dvě hodiny směny strávila procházením karet s terénními hlášeními, jež si dříve odložila, a vyhledávala pozadí lidí, kteří zaujali hollywoodské policisty v období kolem vraždy Daisy Claytonové.

			Krátce po druhé ráno dostala první hlášení a následující dvě hodiny strávila vyslýcháním svědků rvačky, která se rozpoutala v baru na Highland, když se vyhazovač snažil po zavíračce dostat lidi ven a skupinka čtyř studentů kalifornské univerzity zásadně protestovala, protože před sebou měli plné lahve piva. Vyhazovač měl řeznou ránu na temeni hlavy způsobenou rozbitou lahví a přímo na místě ho ošetřovali záchranáři. Ballardová si nejprve vyžádala jeho vyjádření, ale nedokázal jí říct, který ze studentů ho lahví udeřil. Když se policisté ujistili, že vyhazovač chce na útočníka podat žalobu, předali ho do péče záchranářů, a ti ho převezli do Hollywoodské presbyteriánské nemocnice. Ballardová si pak promluvila s barmanem a provozním a teprve pak se přesunula ke studentům.

			Ti byli zamčení po dvou na zadních sedadlech policejních vozů. Ballardová dala schválně k sobě dva kluky, kteří vypadali nejvyděšeněji, a tajně nechala na předním sedadle, kam se nemohli dostat, digitální diktafon. Byl to trik, který občas přinesl nečekané přiznání.

			Když si však poslechla záznam na diktafonu tentokrát, dostala pravý opak přiznání. Oba mladíci byli vzteklí a báli se, že je zavřou, i když ani jeden z nich láhev po vyhazovači nehodil.

			Zbývali tedy ti v druhém autě, u kterých Ballardová diktafon nenechala. Vytáhla si je po jednom ven a vyslechla. První student popřel, že rvačku začal i že zasáhl vyhazovače lahví. Když mu však ukázala účet z baru, na kterém bylo šestadvacet vypitých piv, připustil, že možná přebral a barmana i vyhazovače poslal do patřičných míst, když jim přišli říct, že zavírají. Omluvil se Ballardové za své chování a řekl jí, že je ochotný omluvit se i zaměstnancům baru.

			Výslech posledního studenta probíhal jinak. Hned na začátku prohlásil, že jeho otec je právník, že moc dobře ví, jaká má práva, a těch se nehodlá vzdát, takže s Ballardovou nebude mluvit bez přítomnosti právního zástupce.

			Když domluvil, obrátila se Ballardová na seržanta Klinkenberga, který byl na místě jejím nadřízeným.

			„Tak co myslíš?“ zeptal se. „Někdo by to odskákat měl, ne? Jinak se ti hajzlíci vrátí a udělají to znovu.“

			Ballardová přikývla a sklonila hlavu k notesu, aby si připomněla jména.

			„Tak jo, Pynea, Johnsona a Fiskina můžete pustit,“ řekla. „Seberte Bernarda, to je ten s oholenou hlavou, který si myslí, že ho zachrání tatínek právník. A ať ti tři, které pustíte, nesedají za volant.“

			„Už jsme se ptali,“ řekl Klinkenberg. „Přijeli Uberem.“

			„Dobře. Hned jak se vrátím na stanici, hodím to na papír a odnesu do věznice.“

			„S tebou je radost pracovat.“

			„Nápodobně, Klinku.“

			Když se Ballardová vrátila do kanceláře, zabralo jí dvě hodiny napsat hlášení o incidentu a zatykač na Bernarda. Odevzdala všechny dokumenty úředníkovi, podívala se na hodiny v kanceláři a uvědomila si, že má před sebou poslední dvě hodiny směny.

			Byla k smrti unavená a těšila se, až se pět nebo šest hodin vyspí v hotelu. Myšlenka na spánek jí připomněla sen, v němž se jí zdálo, že ji někdo pronásleduje. Dokonce se na prázdné chodbě cestou zpátky do kanceláře detektivů ohlédla.

			Nikdo za ní nebyl.
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			V poledne zazvonil telefon a znovu probudil Ballardovou z propasti hlubokého spánku. V hotelovém pokoji byla tma, protože zatáhla zatemňující závěsy. Displej jejího telefonu svítil. Bylo na něm číslo, které neznala, ale aspoň že nebylo skryté.

			Přijala hovor, a když řekla: „Prosím,“ slyšela, jak chraptí.

			„Ballardová, tady je Bosch. Spíte?“

			„Co myslíte? Co to máte za číslo?“

			„To je pevná linka. Ještě nemám nový mobil.“

			„Aha.“

			„Vy jste musela v noci do práce? I když jste mi celý den zachraňovala krk?“

			„To jsem nebyla ve službě, Harry. Kde jste? Pořád ještě v nemocnici?“

			„Ne, ráno mě pustili. Šest stehů, dvě zlomená žebra, ale jinak zdravý jako rybka. Jsem v San Fernandu na stanici.“

			„Už sebrali Tranquilla?“

			„Ještě ne, ale myslí si, že ho obklíčili. Lidi ze sekce zvláštního vyšetřování sedí na pozicích kolem domu v Panorama City, do kterého se podle nich zašil. Patří jeho tetě. Té, která si vzala Strýčka Vrahouna. Zatím jsou v naprostém utajení a čekají, až udělá první krok. Pak se na něj vrhnou.“

			Sekce zvláštního vyšetřování, zkráceně SIS, byla elitní jednotka LAPD využívaná pro sledování pachatelů násilné trestné činnosti. Její členové byli vyzbrojeni těžkými zbraněmi a měli vojenský bojový výcvik. Ballardová věděla i to, že taktiku SIS už desítky let zpochybňují nejen média, ale také univerzální kritici práce policie po celé zemi. Mnohé z jejich sledovacích akcí končily přestřelkami a smrtí. Počet zabitých na účtu SIS převyšoval statistiky všech ostatních oddělení a jednotek.

			„Dobře,“ odpověděla Ballardová. „Tak doufejme, že se jim to povede.“

			„A co máte dnes v plánu?“ zeptal se Bosch, aby změnil téma.

			„Technicky vzato mám volno, ale můj parťák se vrátí až v pondělí a peníze za přesčas by se mi hodily, takže jsem chtěla jít do práce. Ze všeho nejdřív se ale musím jít podívat za svým psem. Asi už mě nenávidí.“

			„Vy máte psa?“

			„No jo.“

			„To je pěkné. Takže jdete za psem, a pak? Jak jsme daleko s buzer kartama?“

			Ballardová získala dojem, že Bosch psy nemá zrovna v lásce.

			„Prošla jsem vybrané finalisty, a jestli se vám chce, můžete udělat totéž,“ řekla. „Asi dvacet jsem jich vyřadila a ostatní mají prioritu. Ve čtyři hodiny mám schůzku s chlapem, který se dostal v seznamu hodně nahoru.“

			„Schůzku?“ zeptal se Bosch. „Jak to myslíte?“

			Ballardová mu řekla o kartách zapsaných policistou, který narazil na dodávku, v níž se natáčelo porno. Řekla mu taky, že dvě nejdůležitější jména v tuto chvíli jsou Kurt Pascal a Wilson Gayley.

			„Znám ženu, která v pornu pracuje,“ dodala. „Pozvala si Pascala na casting. To je ten, který měl v dodávce sex. Zeptám…“

			„Kde má být ta schůzka?“ zeptal se Bosch.

			„V Canoga Parku. Ta žena tam má svoje studio. Seznámily jsme se loni v rámci jednoho…“

			„Neměla byste tam chodit sama. Půjdu s vámi.“

			„Vy snad máte na starosti Tranquillo Corteze.“

			„Nemám. Jenom tady sedím a čekám. Ale auto mám doma. Mohla byste mě cestou vyzvednout?“

			„Jasně. Jenom mi dejte pár hodin, abych mohla zajet za psem.“

			„A našla jste něco v těch souborech ze STOPu?“

			„Jo, včera jsem je vyzvedla, než jste spadl do toho průseru. Profesor mi dal flash disk. Ráno jsem vám všechno vytiskla.“

			„Dobře. Dívala jste se na to?“

			„Jenom zběžně. Všimla jsem si, že dva dny před Daisyinou vraždou došlo k jiné. Ale v době, kdy Daisy unesli, byl už vrah ve vazbě.“

			„Stejně bychom to měli prověřit.“

			„Ještě večer jsem si podala žádost o spis. Než vyjedu, podívám se, jestli už ho pro mě mají.“

			„To zní fajn.“

			„Dobře.“

			„A Renée?“

			„Ano?“

			„Včera jste mi zachránila život. Když jsem byl v tom kotci… myslel jsem jenom na svoji dceru a na to, jak je sama… a na všechno, o co bez ní přijdu… prostě, děkuju. Není to moc, ale… děkuju.“

			Ballardová přikývla.

			„Víte, na co jsem myslela já, Harry? Myslela jsem na všechny případy, které by nikdo nevyřešil, kdybyste umřel. Máte před sebou spoustu práce.“

			„Možná. Asi jo.“

			„Tak se uvidíme za pár hodin.“

			Ballardová zavěsila a skulila se z postele. Pak se začala chystat za svým psem.
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			Když Ballardová přijela dodávkou na stanici SFPD, Bosch na ni čekal venku. Zvedl oči k prknům na střeše a přistoupil k otevřeným dveřím. Ballardové neušlo, že modřina pod okem už mu zfialověla a na levé tváři má řadu mašličkových stehů.

			Bosch nasedl, a když si přes rameno přetahoval pás, otočil se za sebe.

			„Chtěla jste mít dodávku, jakou měli ve Scooby-Doo?“ zeptal se. „Dokonce i prkna na střeše jsou stejná.“

			„Ne,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Ale kdybych přijela služebním autem, mohl by si ho náš muž všimnout a zabalit to ještě před pohovorem.“

			„Na tom něco je.“

			„A kromě toho jsem se nemusela vracet dovnitř na stanici. Volala jsem, jestli už pro mě mají ten spis ze Zoo Too, ale ještě nepřišel. O sobotách zkrouhli počet kurýrů na polovinu.“

			„Zoo Too?“

			„Tak se jmenoval tetovací salón, kde k té vraždě došlo.“

			„Chápu.“

			„Myslíte si, že to bylo moudré stát jen tak před policejní stanicí?“

			„Jestli už člověk není v bezpečí ani před policejní stanicí, tak nikde. Jak to chcete s tím chlapem pojmout?“

			Ballardová nad tím přemýšlela celých třicet minut, co jela z Hollywoodu do San Fernanda.

			„Ten chlap nebude tušit, o co jde,“ odpověděla. „Napadlo mě, že bychom se mohli představit hned a zkusit si s ním zahrát na dobrého samaritána.“

			„Na dobrého samaritána?“ podivil se Bosch.

			„Ale no tak, určitě jste to dělal milionkrát. Přesvědčíme ho, že pomáhá policii. Dostaneme ho na svoji stranu, on nám řekne vlastní verzi, a my pak obrátíme. Hezky z hrušky dolů.“

			Bosch přikývl.

			„Chápu,“ odpověděl. „My jsme tomu vždycky říkali utáhnout na vařené nudli.“

			„Jo, to je to samé,“ souhlasila Ballardová.

			Ještě chvíli strategii probírali a Ballardová mezitím jela přes severní konec Valley ke Canoga Parku, kde sídlila polovina světových producentů legální pornografie.

			K neoznačenému skladišti Beatrice Beaupreové dorazili pětadvacet minut před plánovaným časem schůzky s Kurtem Pascalem. Dveře do studia jim otevřela sama Beaupreová. Na černošku měla tak uhrančivě zelené oči, že Ballardová dospěla k názoru, že jsou to barevné kontaktní čočky. Krátké copánky, které měla spletené na hlavě, si musela nechat udělat nedávno, protože když ji Ballardová viděla naposledy, ještě je neměla. Podívala se za Ballardovou na Bosche a zamračila se.

			„Neříkala jsi, že s sebou ještě někoho vezmeš,“ prohlásila.

			„Tohle je můj parťák. Děláme na tom případu spolu,“ vysvětlila Ballardová. „Detektiv Harry Bosch.“

			Bosch kývl na pozdrav, ale mlčel.

			„Dobře, ale jednu věc si musíme ujasnit,“ řekla Beaupreová. „Tenhle podnik patří mně a nestojím o žádné potíže. A s chlapama jsou potíže vždycky. Už takhle nám sem jeden jede, takže od vás, pane Harry Boschi, čekám, že budete v klidu.“

			Bosch zvedl ruce, jako že se vzdává.

			„Vy jste šéf,“ dodal.

			„To si teda pište,“ odsekla Beaupreová. „Tohle dělám a nasazuju krk jenom proto, že mi ho vaše parťačka loni zachránila a s ním i tu moji hubenou prdel. Dlužím jí to a dneska jí dluh splatím.“

			Bosch se na Ballardovou podíval a zvedl obočí.

			„Zachraňuje víc lidí než Jan Křtitel,“ řekl.

			Beaupreová ten vtip samozřejmě vůbec nepochopila, ale Ballardová se musela ovládnout, aby se nerozesmála.

			Prošli kolem dveří do místnosti, kterou si Ballardová pamatovala jako kancelář Beaupreové, a pokračovali chodbou dál. Minuli plakát na film s názvem Operace Desert Stormy, což byla parafráze na operaci Desert Storm – Pouštní bouře z války v Perském zálivu. Na plakátu byla pornoherečka Stormy Daniels v županu, jak sedí rozkročená na raketě. Ballardová rychle přelétla seznam účinkujících, ale jméno Beaupreové nenašla.

			„To jsi taky točila ty?“ zeptala se.

			„Kéž by,“ povzdechla si Beaupreová. „Všechny scény se Stormy jdou na dračku. Pověsila jsem tady ten plakát kvůli lidem. Neuškodí, když si myslí, že máš s takovou peckou něco společného.“

			Vešli do místnosti na konci chodby. Na zemi byl položený koberec a uprostřed na třicet centimetrů vysokém pódiu stála taneční tyč. O stěnu bylo opřených několik skládacích židlí.

			„Tady děláme castingy,“ řekla Beaupreová. „Většinou sem ale zveme ženské. Chlapy si bereme rovnou na základě doporučení a recenzí. Ty s tím chlapem ale asi budeš chtít mluvit. Pokud se teda ukáže.“

			„A vy máte důvod myslet si, že ne?“ zeptal se Bosch.

			„V téhle branži se pohybuje spousta lemplů,“ vysvětlovala Beaupreová. „Lidi jsou nespolehliví. Nic o tom chlapovi nevím. Třeba je to taky flákač, a vůbec nepřijde. Anebo přijde přesně na čas. Uvidíme. Na jednu věc se ale potřebuju zeptat. Mám tady být s váma?“

			„Ne, to není nutné,“ zavrtěla hlavou Ballardová. „Jestli nám ho sem pošleš, my už to zvládneme.“

			„A nepodraz mě, jasné?“ připomněla Beaupreová.

			„Neboj,“ odpověděla Ballardová. „Máme to vymyšlené tak, abys za nic nemohla.“

			„Dobře,“ přikývla Beaupreová. „Budu u sebe v kanclu. Jestli zazvoní, zajdu pro něj ke vchodu a přivedu vám ho.“

			Vyšla z místnosti a zavřela za sebou.

			Ballardová se podívala na Bosche a pokusila se odhadnout, co si o tom všem myslí. Nedokázala mu z tváře nic vyčíst, a už se ho hodlala zeptat, jestli chce změnit plán, když do dveří strčila hlavu Beaupreová.

			„Tak si to představte, ten chlap přišel dřív,“ řekla. „Jste nachystaní?“

			Ballardová kývla na Bosche a ten přikývl.

			„Přiveďte ho,“ řekl.

			Ballardová se rozhlédla po místnosti. Pak rychle vzala tři židle a postavila dvě vedle sebe a třetí naproti.

			„Škoda, že nemáme stůl,“ povzdechla si. „Bez stolu to bude takové divné.“

			„Bez stolu je to lepší,“ namítl Bosch. „Nebude mít kam schovat ruce. Z těch se dá hodně poznat.“

			Ballardová se nad tím zamyslela, když se dveře znovu otevřely a Beaupreová uvedla dovnitř Kurta Pascala.

			„Tohle je Kurt Pascal,“ představila ho. „A tohle je Renée… a tohle Harry?“

			„Správně,“ přikývl Bosch. „Harry.“

			Ballardová s Boschem podali Pascalovi ruku a Ballardová mu pokynula, aby si sedl na volnou židli. Na sobě měl široké tepláky a červenou mikinu s kapucí. Byl nižší, než Ballardová čekala, a volné oblečení skrývalo jeho postavu. V hnědých vlasech měl několik pramínků nabarvených na červeno. Všechny měl stažené do moderního drdolu typu topknot.

			Pascal zaváhal.

			„Mám si sednout, nebo chcete nejdřív vidět moje nádobíčko?“ zeptal se.

			Ukázal oběma palci na gumu tepláků.

			„Chceme, abyste si sedl,“ odpověděla Ballardová.

			S Boschem počkali, až si Pascal sedne, a pak se posadila i Ballardová. Bosch zůstal stát a opřel se rukama zezadu o skládací židli, aby mohl případně zabránit Pascalovi v útěku z místnosti.

			„Tak jo, už sedím,“ řekl Pascal. „Co chcete vědět?“

			Ballardová vytáhla odznak a ukázala mu ho.

			„Pane Pascale, paní Beaupreová to neví, ale my nejsme filmoví producenti,“ řekla. „Jsem detektiv Ballardová z LAPD a tohle je můj partner detektiv Bosch.“

			„Ty vole, co to jako je?“

			Už chtěl vstát, ale Bosch okamžitě sundal ruce z opěradla a narovnal se, připravený nepustit Pascala ke dveřím.

			„Sedněte si, pane Pascale,“ přikázala Ballardová. „Potřebujeme, abyste nám pomohl.“

			Pascal ztuhl. Vypadalo to, jako že ho někdo o pomoc požádal poprvé v životě.

			Pak se pomalu znovu posadil.

			„O co jde?“ zeptal se.

			„Snažíme se najít jednoho muže – nebezpečného muže – a myslíme si, že byste nám v tom mohl pomoct,“ řekla Ballardová. „V minulosti jste se s ním totiž potkal.“

			„Kdo to je?“

			„Wilson Gayley.“

			Pascal se rozesmál a pak zavrtěl hlavou.

			„Děláte si ze mě prdel?“

			„Ne, pane Pascale, neděláme si z vás prdel,“ zavrtěla hlavou Ballardová.

			„Jako že je Wilson Gayley nebezpečný? A co udělal? Nezastavil na stopce? Ukázal jeptišce fakáče?“

			„Podrobnosti případu s vámi bohužel rozebírat nemůžeme. Vyšetřování zatím podléhá utajení a stejně tak bude tajné všechno, co nám řeknete. Víte, kde v tuto chvíli je?“

			„Cože? Ne. Neviděl jsem toho chlapa určitě několik let. Když ho pustili z basy, tak mu někdo uspořádal party. Byl jsem tam taky, ale to už jsou tak tři roky.“

			„Takže netušíte, kde se dnes zdržuje?“

			„Tuším, kde se nezdržuje, v L. A. Myslím to jako tak, že kdyby tady byl, viděl bych se s ním, chápete?“

			Pascal schoval ruce do kapes mikiny. Ballardová si uvědomila, že našel způsob, jak schovat ruce i bez stolu.

			„Jak jste se s Wilsonem Gayleym seznámil?“ zeptal se Bosch.

			Pascal pokrčil rameny, jako by nevěděl, co odpovědět.

			„Točil filmy z ulice,“ řekl. „Krátké scény. Vydával je pod nějakým jménem jako seriál. Myslím, že se to jmenovalo Hollywoodské děvky nebo tak nějak. Někde viděl moje promo a najal si mě přesně v takovéhle místnosti. Pak jsme jezdili po městě a on platil holkám z ulice, aby se mnou šoustaly. Všechno to točil. Tak jsem se vlastně dostal do byznysu.“

			Ballardová s Boschem na něj dlouze hleděli, než Ballardová pokračovala další otázkou.

			„A kdy to bylo?“ zeptala se.

			„To nevím,“ zavrtěl hlavou Pascal. „Je to tak deset let. Zhruba.“

			„Co jste měli za auto?“ zeptal se Bosch.

			„Auto? Dodávku,“ odpověděl Pascal. „Takový ten starý volkswagen, jaký měli v seriálu Ztracení. Lidi hned vědí, jaký myslím. Dvoubarevný. Nahoře bílý a dolní půlka byla modrá.“

			„A ty ženy? Kdo je přesvědčoval, aby do dodávky nasedly?“ zeptala se Ballardová.

			„Většinou on,“ odpověděl Pascal. „Přesvědčil by i mrtvého. Sám o sobě říkal, že by prodal zápalky čertovi. Ale nedalo se říct, že by nám ženské chyběly. Většinou to byly stejně profesionálky.“

			„Prostitutky,“ dodala Ballardová.

			„Přesně tak,“ přikývl Pascal.

			„A byly mezi nimi i dívky bez domova?“ zeptala se Ballardová.

			„Asi jo,“ řekl Pascal. „My jsme je moc nezpovídali, chápete? Když nasedly do dodávky, dostaly prachy a věděly, co se od nich chce.“

			„A nezletilé dívky?“ zkusila to Ballardová.

			„Ehm… ne,“ zavrtěl hlavou Pascal. „To by bylo nezákonné.“

			„To je pravda,“ souhlasila Ballardová. „Ale už je to deset let. Bylo by to promlčené, takže nám to můžete říct.“

			Její argument o promlčecí lhůtě nebyl úplně pravdivý, ale teď na tom nezáleželo. Pascal se stejně nenechal nachytat.

			„Ne, všechny byly zletilé,“ řekl. „Kontrolovali jsme si doklady, ale je pravda, že občas mohla některá mít falešný řidičák, chápete, ne? Jestli nám lhaly, tak už to nebyla naše vina.“

			„Jak často jste to dělali?“ zeptal se Bosch.

			„Nevím,“ pokrčil rameny Pascal. „Několikrát za měsíc. Když mě potřeboval, zavolal. Ale vím, že jezdil i s jinýma chlapama. Potřeboval to mít trochu pestřejší, chápete.“

			„A znáte někoho z těch ostatních mužů?“ zeptal se Bosch.

			„Nejspíš ne,“ zavrtěl hlavou Pascal. „Už je to dávno. Ale Wilson by si na pár jmen určitě vzpomněl.“

			„Jenomže vy nevíte, kde teď je.“

			„Nevím. Čestné skautské.“

			Vytáhl pravou ruku z kapsy mikiny a zvedl ji, jako by přísahal. Ballardová si všimla, že si podvědomě poklepává nohou. Začínal být z rozhovoru čím dál víc nervózní. Byla si jistá, že Boschovi to rovněž neušlo.

			„Viděl jste někdy, že by se Gayley na některou z těch žen v dodávce naštval?“ zeptala se Ballardová.

			„Nic takového si nepamatuju,“ odpověděl Pascal. „Proč se na to všechno vlastně ptáte? Myslel jsem si, že chcete, abych vám pomohl s vyšetřováním.“

			„Ale vy nám pomáháte,“ řekla Ballardová. „Kvůli povaze případu vám nemůžu říct jak, ale rozhodně jste nám už teď hodně pomohl. Problém je v tom, že potřebujeme najít Gayleyho. Určitě nám nemůžete pomoct i s tímhle? Třeba byste si mohl vzpomenout na jméno nějakého jeho známého.“

			„Žádná jména neznám,“ odpověděl Pascal. „A už fakt musím jít.“

			Znovu vstal a Bosch opět sundal ruce z opěradla židle a udělal pár kroků ke dveřím, aby Pascalovi zablokoval cestu ven. Pascal situaci okamžitě správně vyhodnotil a zase si sedl. S plácnutím položil dlaně na stehna.

			„Nemůžete mě tu takhle držet,“ řekl. „Ani jste mi nepřečetli moje práva a tak.“

			„My vás nedržíme, pane Pascale,“ řekla Ballardová. „Jenom si povídáme, a v téhle fázi není nutné, abychom vám četli práva. Nejste podezřelý. Jste občan, který pomáhá policii.“

			Pascal zdráhavě přikývl.

			„Ukážu vám pár fotek lidí a potřebuju, abyste mi řekl, jestli je poznáváte,“ pokračovala Ballardová. „Chtěli bychom vědět, jestli některá z těch žen někdy byla s Wilsonem Gayleym.“

			Ballardová vytáhla z kufříku standardní sadu šesti fotografií poskládaných na jeden arch. Bylo na nich šest různých mladých žen. Jedna z fotografií patřila Daisy Claytonové, tu si Ballardová vytáhla z elektronické verze jejího spisu. Byla to profilovka ze školy v Modestu, konkrétně ze sedmého ročníku. Usmívala se na ní, akné na tvářích měla překryté make-upem, ale jinak vypadala starší a v očích už měla nepřítomný pohled.

			Na další fotografii byla Tanya Vickersová, prostitutka, která byla s Pascalem a Gayleym tu noc, kdy je načapali policisté, kteří pak vypsali buzer karty. I když se spolu kromě té jedné noci pravděpodobně nikdy neviděli, chtěla Ballardová její fotografií otestovat věrohodnost Pascalovy výpovědi.

			Ballardová otevřela složku a podala ji Pascalovi.

			„Máte čas,“ řekla mu.

			„Žádný nepotřebuju,“ odpověděl Pascal. „Ani jednu z nich neznám.“

			Podával fotografie zpátky Ballardové, ale ta si je nevzala.

			„Podívejte se ještě jednou, pane Pascale,“ řekla Ballardová. „Je to důležité. Nastoupila někdy některá z těchto žen do dodávky s vámi a panem Gayleym?“

			Pascal si fotky zase vzal a netrpělivě se na ně díval.

			„Uvědomujete si, s kolika ženami jsem to za posledních deset roků dělal?“ zeptal se. „Nejde si pamatovat všechny… tak jo, možná tahle a tahle.“

			„Které?“ zeptala se Ballardová.

			Pascal jí složku vrátil a ukázal na dvě fotografie. Na jedné byla Vickersová. Druhá patřila Daisy Claytonové.

			 Ballardová si složku vzala a ukázala na Daisyinu fotku.

			„Začneme s touhle,“ řekla. „Pamatujete si ji z dodávky?“

			„Já nevím,“ zabručel Pascal. „Možná. Fakt si nevzpomínám.“

			„Tak se soustřeďte, pane Pascale. Podívejte se znovu. Jak to, že jste si na ni vzpomněl? Odkud ji znáte?“

			„Říkám vám, že nevím. Podle mě je to z té doby.“

			„Nastoupila k vám do dodávky, když jste pracoval s Gayleym?“

			„Nevím, možná. Od té doby jsem to dělal s tisícovkou ženských. Jak si je mám všechny pamatovat?“

			„Musí to být těžké. A co tahle?“

			Ukázala na fotku Vickersové.

			„To samé,“ odpověděl Pascal. „Podle mě si ji pamatuju z té doby. Ta asi v dodávce byla.“

			„Kde v Hollywoodu Gayley ženy do svých filmů nabíral?“ zeptala se Ballardová.

			„Všude možně. Tam, kde se dají najít děvky.“

			„Třeba na Santa Monica Boulevard?“

			„Asi jo.“

			„Na Hollywood Boulevard?“

			„Určitě.“

			„A co na Western Avenue? Tam jste taky někdy zastavili?“

			„Pravděpodobně jo. Jestli tam dělaly profesionálky.“

			„A vzpomenete si přesně, že jste zastavili na Hollywood Boulevard a na Western, abyste tam nabrali dívky na natáčení?“

			„Ne, už je to dávno.“

			„A říká vám něco jméno Daisy? Myslím z té doby?“

			„Hmmm…“

			Zavrtěl hlavou. Ballardové bylo jasné, že se nikam neposouvá. Zkusila tedy změnit směr.

			„Co všechno jste měli v té dodávce?“ zeptala se.

			„Myslíte jako ve volkswagenu?“ zeptal se Pascal.

			„Ano.“

			„Já nevím, to, co jsme potřebovali. Vždycky měl celou krabici šprcek. To byla nutnost. A matraci. Vytáhl sedačky a místo nich položil na podlahu matračku. A vozil s sebou čistá prostěradla. Možná nějaké převleky. Holky někdy odmítaly pracovat bez převleku nebo masky, chápete.“

			„A kde to měl všechno uložené?“

			„No, vozil na to takové bedny a všecko strkal do nich.“

			„Jaké bedny?“

			„Plastové bedny.“

			„Jak velké?“

			„Cože?“

			„Jak velké byly ty plastové bedny?“

			„Já nevím, asi tak.“

			Ukázal rukama ve vzduchu tvar krabice. Odhadem to mohl být čtverec o straně půl metru. Do tak malé nádoby by se tělo vešlo jen sotva.

			„Já už fakt musím jít,“ řekl Pascal. „V pět hodin jdu na vosk. Ráno dělám.“

			„Už jenom pár otázek,“ řekla Ballardová. „Moc jste nám pomohl. Nevíte, co se stalo s dodávkou, ve které jste s Gayleym pracovali?“

			„Ne, ale ta už podle mě neexistuje. Už tehdy to byl šrot. Ještě něco?“

			„Máte kopie filmů, které jste s Gayleym točili?“

			Pascal se zasmál.

			„Ty vole, jasně že ne. Takové sračky bych si fakt nechávat nechtěl. Ale určitě se budou válet někde na internetu. Tam je dneska všechno.“

			Ballardová se podívala na Bosche, aby zjistila, jestli má nějaké otázky. Rychle zavrtěl hlavou.

			„Už můžu jít?“ zeptal se Pascal.

			„Máte řidičský průkaz?“ zeptala se Ballardová.

			„Ne, už neřídím. Jezdím Uberem.“

			„A kde bydlíte?“

			„Proč to potřebujete vědět?“

			„Pro případ, že bychom se ještě potřebovali na něco zeptat.“

			„Tak můžete zavolat mému agentovi. On mě sežene.“

			„Vy mi svoji adresu nedáte?“

			„Pokud nebudu muset, tak ne. Nechci být zapsaný v nějakém policejním hlášení, nebo tak něco.“

			„A co vaše číslo na mobil?“

			„To samé.“

			Ballardová se na něj dlouze zadívala. Věděla, že má spoustu možností, jak Pascala najít. To ji netrápilo. Spíš to bylo o spolupráci a o tom, že v ní jeho zamítavá odpověď vyvolala podezření. Navíc to byl okamžik, kdy se musela rozhodnout. Pokud by chtěla změnit postoj a přitlačit na něj s otázkami ohledně Daisy Claytonové a jeho případného podílu na její vraždě, musela by ho poučit o právech, která zahrnovala právo nevypovídat bez přítomnosti právního zástupce. Když si uvědomila, že už teď nebyl Pascal moc ochotný odpovídat, jejich rozhovor by tím zřejmě okamžitě skončil a oni by museli Pascala zapsat na seznam podezřelých.

			Usoudila, že na to je ještě brzy. Doufala, že je s ní Bosch v tomhle zajedno.

			„Dobře, pane Pascale, můžete jít,“ řekla nakonec. „Když budeme potřebovat, najdeme si vás.“
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			Ballardová s Boschem nejprve poděkovali Beaupreové za pomoc a vrátili se do dodávky. Teprve pak se pustili do rozboru Pascalova výslechu.

			„Tak co?“ zeptala se Ballardová.

			„Dal bych ho na seznam hodně málo pravděpodobných podezřelých,“ odpověděl Bosch.

			„Fakt? Proč?“

			„Kdyby měl s Daisy něco společného, tak by podle mě neřekl, co řekl.“

			„Jak to myslíte? Neřekl nám ani prd.“

			„Označil její fotku. Kdyby ji s Gayleym zabili, tak by to nebylo moc chytré.“

			„Nikdo netvrdí, že je ten chlap génius, že jo. Živí ho péro.“

			„Hele, nerozčilujte se. Jenom říkám, jak to vidím. Netvrdím, že je z toho venku nebo že bychom se na něj měli úplně vykašlat. Jenom jsem neměl ten správný pocit, víte, jak to myslím?“

			„Nerozčiluju se. Jenom ty dva chlapy asi ještě nechci pustit.“

			Nastartovala dodávku.

			„Tak kam?“ zeptala se. „Zpátky do San Fernanda?“

			„Vadilo by vám, kdybyste mě hodila domů?“

			„A je to bezpečné?“

			„Prý nechali dům sledovat. Potřebuju si jenom vzít čisté oblečení a vyzvednout jeep. Potřebuju být mobilní. Jedete tím směrem?“

			„V pohodě.“

			Ballardová vycouvala z parkoviště před skladištěm a zamířila na jih. Jela po místních komunikacích, protože se v tuto denní dobu chtěla vyhnout dálnici. Cestou přemýšlela o Boschovu pohledu na Pascalův výslech. Potřebovala zjistit, jestli má její podezření reálný základ v podobě nepřímých důkazů, nebo jestli je to spíš naděje, že by pachatelem mohl být úchyl jako Pascal, protože společnosti by bylo lépe bez něj. Po chvíli si musela přiznat, že její úsudek možná skutečně ovlivnil subjektivní pocit z Pascala, a hlavně toho, čím se živí. Boschovi to přiznala nepřímo.

			„Máme ještě hromádku vybraných buzer karet, které bychom měli projít,“ řekla. „Stavíte se v noci? Mohli bychom si je rozdělit.“

			„Hele, já jsem neřekl, že máte toho Pascala úplně škrtnout,“ odpověděl Bosch. „Pojďme si nejdřív pořádně posvítit na Gayleyho. Najdeme ho a zjistíme, jestli se bude jeho výpověď shodovat s Pascalovou. Pokud bude každý vykládat něco jiného, tak je máme.“

			Ballardová přikývla.

			„To bychom mohli,“ souhlasila.

			Chvíli jeli mlčky a Bosch zjevně přemýšlel, jak najít Gayleyho. Ballardová při svém dosavadním hledání klouzala jen po povrchu.

			Bosch ji navedl na zkratku přes kopce po Vineland. Dostanou se tak na Mulholland Drive a po ní přímo na jeho ulici.

			„Už jste přišel na to, jak zjistili, kde bydlíte?“ zeptala se Ballardová. „Myslím chlapy, kteří vás unesli.“

			„To zatím nikdo neví,“ odpověděl Bosch. „Ale jestli se Cortez spojil s Luzonem, klidně mě mohl nechat sledovat od začátku týdne. To bych přijel domů a měl je za zadkem.“

			„Luzon je policajt, který vás práskl?“

			„Od něj šla informace o mém svědkovi, jo. Nevíme ale, jak moc věděl o tom, že jdou i po mně.“

			„Kde je?“

			„V nemocnici. Pokusil se zabít. Pořád je v kómatu.“

			„Drsné.“

			„Jo.“

			„Takže SIS nastražilo na Corteze past. Kde vzali důvodné podezření, když je Luzon v kómatu a nikdo jiný nemluvil?“

			„Ke sledování člověka nepotřebujete důvodné podezření. A jestli se objeví, tak mají důvod, aby ho sebrali. Zanedbání povinné péče. Neplatí alimenty na tři děti a nedostavil se k soudu.“

			Pro Ballardovou to bylo velké zklamání. Jestli SIS nemá důvodné podezření, na základě kterého by mohli Corteze zatknout, pak ho pouze odvezou na stanici a budou spoléhat na jediné – že udělá přešlap.

			Dál v rozhovoru na toto téma nepokračovala. Po pár minutách zahnula z Mulholland na Woodrow Wilson Drive. Když vyjížděli z poslední zatáčky před Boschovým domem, Harry se nervózně předklonil a odepl si pás.

			„Sakra,“ procedil skrz zuby.

			„Co je?“ zeptala se Ballardová.

			Před domem stálo policejní auto. Byl tam taky Volkswagen Beetle. Když Ballardová přijela blíž, rozeznala na zadním skle nálepku Chapman University.

			„To je vaše dcera?“ zeptala se.

			„Říkal jsem jí, ať nejezdí,“ odpověděl Bosch.

			„Já taky.“

			„Musím ji poslat zpátky, dostat ji odtud pryč.“

			Ballardová zastavila za hlídkovým vozem a ukázala policistovi za volantem odznak. Neznala ho, ale podle kódu na střeše auta odhalila, že je ze severního Hollywoodu. Stáhli okýnka zároveň.

			„Mám v autě Harryho Bosche,“ řekla Ballardová. „Potřebuje si uvnitř vzít pár věcí.“

			„Rozumím,“ odpověděl policista.

			„Kdy přijela jeho dcera?“

			„Před pár hodinama. Zastavila, ukázala mi doklady a já jsem ji pustil.“

			„Jasně.“

			Bosch vystoupil z auta a rozhlédl se na oba konce ulice, jestli neuvidí auta, která na ni nepatří. Než zavřel dveře, ještě se otočil k Ballardové.

			„Jedete na stanici?“ zeptal se.

			„Ještě ne,“ zavrtěla hlavou. „Jedu do centra a jdu na večeři s pozorovatelem, který včera lítal s vrtulníkem. Dlužím mu to za tu včerejší službičku.“

			„Tak to počkejte. Zajdu si pro peníze. Tu večeři platím.“

			„To neřešte, Harry. Chodíme k Dennymu hned vedle Piper Tech. To mě nezruinuje.“

			„Fakt? A nechcete zajít do něčeho hezčího? Poslal bych vás třeba do Nickel Diner. Znám tam servírku Moniku. Zavolám jí a ona se o vás postará.“

			„U Dennyho je to fajn, Harry. Je to pohodlné.“

			Bosch kývl k domu.

			„Já si to musím vyřešit s dcerou a pak potřebuju ještě něco vyřídit,“ řekl. „Ale s tím chlapem bych se někdy rád potkal. Myslím s pozorovatelem z vrtulníku. Musím mu poděkovat.“

			„To není třeba, a není to chlap, ale ženská. A jen dělala svou práci.“

			Bosch přikývl.

			„No, tak jí za mě aspoň poděkujte,“ řekl. „Když jsem uslyšel vrtulník… všechno se změnilo.“

			„Řeknu jí to,“ odpověděla Ballardová. „Přijdete mi na stanici pomoct hledat Gayleyho?“

			„Jo, ale až později. Díky za odvoz.“

			„Rádo se stalo, Harry.“

			Dívala se, jak přechází před dodávkou a jde ke dveřím domu. Musel zaklepat, protože klíče byly jednou z věcí, které zůstaly uvnitř, když ho unesli. Dveře se po chvíli otevřely a Ballardová zahlédla dívku, která Bosche pevně objala a zavřela za nimi.

			Ballardová se na dveře ještě pár vteřin dívala a pak odjela.
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			Bosch objal dceru stejně pevně, jako objala ona jeho. Zlomená žebra zaskučela bolestí, ale bylo mu to jedno.

			Slyšel, jak se za ním zavřely dveře, a podíval se jí přes hlavu, kterou mu tiskla k rameni, na posuvné dveře vedoucí na terasu. Byly stále na metr otevřené, jak je nechali vetřelci. Na skle zůstal černý prášek na snímání otisků prstů. Připomnělo mu to, že jeho dům byl ohledán jako klasické místo činu.

			Položil dceři ruce na ramena a něžně ji od sebe odtlačil, aby se jí mohl podívat do očí.

			„Maddie, říkali jsme ti, abys sem nejezdila,“ vyčetl jí. „Ještě to není bezpečné.“

			„Ale já jsem musela přijet,“ odpověděla. „Nemohla jsem tam zůstat, když jsem nevěděla, jestli jsi v pořádku.“

			„Říkal jsem ti, že jsem.“

			„Ty pláčeš?“

			„Ne. Teda… mám zlomená žebra, takže když jsi mě objala… máš sílu.“

			„Promiň! To jsem nevěděla. A co to máš na obličeji? Zůstane ti jizva.“

			Sáhla mu na tvář, ale on ji chytil za ruku a držel.

			„Jsem tak starý, že mě jizvy fakt netrápí,“ řekl. „To není důležité. Důležité je, že tady nesmíš zůstat. Nemám tu být dokonce ani já. Jenom jsem si přijel pro jeep a pro čisté oblečení.“

			„Říkala jsem si, že vypadáš nějak divně,“ řekla a kývla na velmi špatně padnoucí oblek, který měl na sobě.

			„Ten mám půjčený od kolegy policisty,“ vysvětlil Bosch.

			„Kam půjdeš?“ zeptala se.

			„Ještě nevím. Čekám, jestli seberou chlapa, který za tím vším stojí.“

			„A to bude kdy?“

			„To se nedá odhadnout. Zatím ho hledají.“

			„Proč se to stalo, tati?“

			„Maddie, hele, víš, že ti o případech nemůžu říkat.“

			Viděl, jak se na něj odhodlaně podívala. Nehodlala se nechat odbýt policejními pravidly.

			„Tak jo,“ povzdechl si. „Můžu ti říct, že jsem pracoval na odloženém případu vraždy v rámci gangu. Našel jsem chlápka, který byl svědkem, když se vražda připravovala. Tak jsme se dostali k podezřelému, který ale nějak zjistil, že po něm jdu. Proto si najal chlapy, kteří mě unesli a dali mi trošku za vyučenou, ale jinak se nic nestalo, protože mě našli a zachránili. A to je všechno. O nic víc nešlo. A teď se musíš vrátit do školy.“

			„Já nechci,“ zavrtěla hlavou.

			„O tom se nediskutuje. Prostě musíš. Prosím.“

			„Dobře. Ale musíš mi brát telefony. Přijela jsem, protože jsi to nebral, a já si pak vždycky myslím, že se stalo něco hrozného.“

			„Myslíš pevnou linku? Vždyť jsem tady nebyl. A když jsem s tebou včera mluvil, říkal jsem ti, že mi telefon rozbili.“

			„No jo, zapomněla jsem.“

			„Hned zítra si zajdu pro nový a pak ti budu brát všechno.“

			„Tak to si teda piš.“

			„Slibuju. Máš benzín?“

			„Tankovala jsem cestou sem.“

			„Dobře. Tak už jeď, protože za chvilku bude tma. Takhle by ses mohla dostat na jih od centra ještě za světla.“

			„Okay, okay, už jedu. Ale víš, že spousta tatínků je ráda, když může být se svou dcerou, jo?“

			„Nedělej šašky.“

			Objala ho a znovu bolestivě stiskla. Uslyšela, jak zatajil dech, a rychle se zase odtáhla.

			„Promiň, promiň, já jsem zapomněla!“

			„To nevadí. Jenom to bolí. Ale ty mě můžeš objímat vždycky. Máš číslo na pevnou. Až dorazíš domů, zavolej a nechej mi na záznamníku vzkaz, že jsi v pořádku. Zkontroluju si to.“

			„Ale nejdřív si musíš vymazat staré zprávy. Dneska jsem ti jich tam nechala asi deset.“

			„Dobře. Máš něco s sebou?“

			„Ne, jenom sebe.“

			Bosch ji pohladil po paži a odvedl ke dveřím. Pak ji doprovodil až k autu. Tam Bosch kývl na policistu v hlídkovém voze. Znovu se podíval na obě strany ulice, aby se ujistil, že nevidí nic, co tam nepatří. Tentokrát se dokonce podíval i na oblohu, než se otočil zpátky k dceři.

			„Co auto?“ zeptal se.

			„Dobrý,“ odpověděla.

			„Jestli přijedeš ještě několikrát, nechám ti vyměnit olej a zkontrolovat pneumatiky.“

			„To zvládnu sama.“

			„Máš školu.“

			„A ty práci.“

			Tentokrát ji objal sám, navzdory trestu v podobě bolavých žeber. Políbil ji do vlasů. Srdce ho bolelo víc než žebra, ale chtěl, aby byla co nejdál odtud.

			„A nezapomeň mi nechat vzkaz, abych věděl, že jsi dojela,“ řekl.

			„Ano, tati,“ slíbila.

			„Mám tě rád.“

			„Taky tě mám ráda.“

			Bosch se díval, jak odjíždí a mizí za zatáčkou. Pak se vydal zpátky do domu a cestou kývl na policistu v autě, který tu vykonával nezáviděníhodnou a nudnou práci. Alespoň že mohl sedět ve voze a nemusel stát u dveří.

			Uvnitř šel Bosch přímo k telefonu, který měl zavedený do kuchyně, a vytáhl z kapsy vizitku. Zavolal poručíkovi Omaru Cespedesovi, který velel jednotce SIS nasazené na případ Cortez. Když to Cespedes zvedl, Bosch se ani neobtěžoval představit.

			„Měli jste mi říct, že přijela domů.“

			„Boschi? Nemohli, to přece víte. A kromě toho nemáte mobil. Jak jsem vám měl asi dát vědět?“

			„Kecy,“ odsekl Bosch. „Udělali jste si z ní návnadu.“

			„To není ani trochu pravda, Harry. To bychom neudělali, a už vůbec ne s děckem policajta. Ale kdybychom vám řekli, že sem jede, zavolal byste jí, aby to otočila. To by nás prozradilo, a to si nemůžeme dovolit. Všechno musí probíhat normálně.“

			Bosch se trochu uklidnil a uvědomil si, že to má logiku. Cespedes měl na Maddii nasazený tým lidí, který ji sledoval, stejně jako druhý tým sledoval Bosche a třetí místo, kde se Tranquillo Cortez údajně skryl. Kdyby se Maddie zachovala podivně, jako třeba kdyby se najednou cestou do L. A. otočila a vrátila zpátky, mohl by si toho všimnout někdo jiný, kdo ji rovněž sleduje, a poznat, že se něco děje.

			„V pohodě?“ zeptal se Cespedes do ticha.

			„Hlavně mi dejte vědět, až dojede.“

			„Jasně. A podívejte se do schránky.“

			„Proč?“

			„Nechali jsme vám v ní telefon. Abychom se s vámi mohli spojit, až budeme potřebovat. K ničemu jinému ho nepoužívejte. Je napíchnutý.“

			Bosch se nad tím zamyslel a zarazil se. Věděl, že každý krok SIS se monitoruje a analyzuje. V tom spočívala podstata jejich práce.

			Změnil téma.

			„Nějaké novinky o Cortezovi?“

			„Pořád je zalezlý. Až se setmí, zkusíme ho vylákat, jestli to nějak pomůže.“

			„Chci u toho být.“

			„Ani náhodou, Boschi. Takhle to u nás nefunguje.“

			„Chtěl mě hodit psům. Chci u toho být.“

			„A právě proto to nejde. Jste v tom emocionálně zainteresovaný. Takovou rozbušku si nemůžeme dovolit. Hlavně mějte u sebe ten telefon. Až bude třeba, zavolám vám.“

			Cespedes zavěsil. Bosch byl stále vyvedený z míry, ale už ne tak moc. Měl plán, jak sledovačku SIS rozbít.

			Bosch si sedl k pevné lince a procházel jednu zprávu ze záznamníku po druhé. Některé zanechali lidé už před několika týdny a většina z nich byla nepodstatná. Pevnou linku už skoro nepoužíval a vzkazy si nevyzvedával. Když se dostal ke vzkazům, které mu včera zanechala dcera, nedokázal je smazat. Cítil z ní syrové emoce a nefalšovaný strach o něj. Měl hrozný pocit z toho, čím si musela projít, ale zároveň nechtěl o její vzkazy přijít. Byly až příliš nefalšované. V posledním dokonce ani nebyla slova. Slyšel jen Maddiin dech. Jednoduše čekala a doufala, že to zvedne a zbaví ji obav.

			Když zavěsil, zavolal sám sobě na mobil. Telefon byl rozbitý, ale číslo zůstalo aktivní a bylo možné na něm zanechat vzkaz. Za posledních šestatřicet hodin se jich tam nashromáždilo devět. Čtyři byly od jeho dcery a tři od Ballardové. Ty všechny přišly, když ještě ani jedna nevěděla, co se s ním stalo. Stejně jako v případě pevné linky ani tyhle Bosch nesmazal. Narazil taky na vzkaz od Ciska, který hlásil, že ohledně Elizabeth nic nezjistil, a ptal se, jestli Bosch ano. Poslední vzkaz, jen asi hodinu starý, zanechal Mike Echevarria a Bosch ho nechtěl dostat.

			Echevarria byl vyšetřovatelem ústavu soudního lékařství. Bosch s ním dělal na mnoha místech činu v případech vražd a byli si přinejmenším profesně velmi blízcí. Bosch mu volal tu noc, kdy hledal Elizabeth Claytonovou, aby zjistil, jestli neskončila v márnici. Tehdy tam nebyla, ale teď mu Echevarria nechal vzkaz, aby mu zavolal.

			Když tak Bosch učinil, přešel rovnou k věci.

			„Harry, víš, jak jsi hledal tu ženu? Podle mě ji tady máme jako Jane Doeovou.“

			Jane Doeová bylo univerzální jméno, pod kterým se evidovaly osoby ženského pohlaví, u nichž se nepodařilo zjistit totožnost.

			Bosch sklopil hlavu a opřel se o kuchyňskou linku. Zavřel oči a odpověděl.

			„Povídej,“ řekl.

			„Tak jo, hele. Žena, zhruba pětapadesát, nalezená v motelu Sinbad na Sunset Boulevard před dvěma dny. Na pravém rameni má zezadu vytetovaná písmena R-I-P a jméno Daisy, jak jsi popsal.“

			Bosch sám pro sebe přikývl. Byla to Elizabeth. Echevarria pokračoval.

			„Výsledky pitvy budou nejdřív v pondělí nebo v úterý, ale zatím všechno ukazuje na předávkování opiáty. Podle zprávy ji našel ředitel motelu na posteli. Zaplatila za jednu noc a on ji šel vyhodit. Místo toho ji našel mrtvou. Byla oblečená, ležela na peřinách. Nemáme podezření na zavinění třetí osoby, a už vůbec ne na vraždu. Hlášení podepsal seržant a zástupce koronera, který byl na místě.“

			„Neměla u sebe doklady?“

			„V pokoji ne. Proto jsem si to nespojil, když jsi volal. Spousta těchhle lidí si ale schovává věci jinde, protože se bojí, že by je někdo mohl okrást, když si šlehnou a jsou v limbu. Měla auto?“

			„Ne. A co prášky? Našli jste nějaké?“

			„Prázdnou lahvičku. Etiketa byla stržená. To se taky běžně dělá. Pro případ, že by je někdo sebral. Chrání tím doktora, protože jakmile se dostanou zpátky na ulici, budou ho znovu potřebovat. Ze zvyku chodí k tomu samému.“

			„Jasně.“

			„Promiň, Harry. Připadá mi, jako bys ji znal.“

			„Znal. Ale je to lepší takhle, než kdybych nevěděl, co s ní je, Miku.“

			„A nemohl by ses sem stavit a oficiálně ji identifikovat? Nebo ti můžu poslat fotku.“

			Bosch se nad tím zamyslel.

			„Nemám mobil. Mohl bych se stavit zítra?“

			„Zítra by to šlo. V neděli mám sice volno, ale dám lidem vědět, že přijdeš.“

			„Díky, chlape.“

			„Zatím se měj, Harry.“

			Bosch zavěsil a prošel domem na terasu. Opřel se o zábradlí a zadíval se na dálnici. Zpráva o Elizabeth ho úplně nepřekvapila, ale i tak ho sebrala. Uvažoval, jestli se předávkovala schválně. Prázdná lékovka by naznačovala, že si vzala všechno, co dostala.

			Boschovi ale na podrobnostech nezáleželo, protože stejně její smrt považoval za vraždu. Byla to devět let stará vražda a jejím vrahem byl člověk, který zabil i Daisy. Nezáleželo na tom, že vrah se s Elizabeth zřejmě nikdy nesetkal. Vzal jí všechno, na čem jí záleželo. Zabil ji stejně chladnokrevně, jako zabil její dceru. Dvě jednou ranou.

			Bosch sám sobě přísahal. Elizabeth je sice mrtvá, ale on ještě znásobí úsilí a dá jejímu vrahovi jméno. Najde ho a donutí zaplatit.

			Vrátil se do domu, zavřel za sebou posuvné dveře a šel chodbou do ložnice. Tam se převlékl do tmavých kalhot, košile a starého saka vojensky zelené barvy. Pak naházel do tašky pár dalších kusů oblečení, protože nevěděl, za jak dlouho se bude moct vrátit.

			Sedl si na postel a zvedl sluchátko druhého telefonu napojeného na pevnou linku. Vytočil číslo Ciska Wojciechowského, které znal zpaměti. Hromotluk to zvedl po čtvrtém zazvonění a jeho hlas zněl opatrně, zřejmě proto, že tohle číslo neznal.

			„Ano?“

			„Ahoj, Cisco, tady je Bosch. Mám špatné zprávy o Elizabeth.“

			„Povídej.“

			„Nezvládla to. Našli ji v motelovém pokoji v Hollywoodu. Vypadá to na předávkování.“

			„Do pytle…“

			„Jo.“

			Chvíli oba mlčeli a pak se jako první ozval Cisco.

			„Víš, že jsem si myslel, že je silnější? Když jsem s ní byl ten týden na odvykačce, něco jsem v ní viděl. Myslel jsem si, že dojde až na konec.“

			„Jo, já taky. Ale to se asi nedá poznat.“

			„Nedá.“

			Ještě pár minut se jen tak bavili, pak mu Bosch poděkoval za všechno, co pro Elizabeth udělal, a zavěsil.

			Vrátil se na chodbu ke komoře u vchodových dveří, kde měl uloženou ocelovou bednu na zbraně. Únosci mu vzali pistoli, ale Bosch měl náhradní, Smith & Wesson Combat Masterpiece, šestiranný revolver, který kdysi nosíval ještě jako pochůzkář. To už bylo téměř čtyřicet let, ale celou dobu ho pravidelně čistil a udržoval. Měl ho v pouzdře, které si teď připnul k opasku tak, aby byl revolver schovaný pod sakem.

			Klíče od domu a od auta ležely na pracovní desce v kuchyni, kde je Bosch před dvěma dny nechal. Vyšel z domu hlavním vchodem a vzal si ze schránky mobil, který mu tam schoval Cespedes. Znovu se rozhlédl na obě strany ulice, jestli ho někdo nesleduje, ale kromě policejního auta z oddělení severního Hollywoodu nikoho neviděl. Přešel tedy do garážového stání, kde čekal jeho cherokee.

			Cestou z kopce myslel na Elizabeth a smutek, který ji zabil. Uvědomil si, že její čekání na spravedlnost bylo příliš dlouhé a nedokázalo ji udržet při životě. A že jí nakonec ublížil svou snahou pomoct. Zbavil ji drog, a její bolest byla najednou ostřejší a méně snesitelná. Nesl stejnou vinu jako zatím bezejmenný vrah?

			Bosch věděl, že ho tato otázka bude trápit hodně dlouho.
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			Cespedes mu schválně neprozradil přesnou adresu v Panorama City, kde se Tranquillo Cortez údajně skrývá a kterou SIS sleduje. Bosch však z porad SFPD věděl dost, aby v daném oblasti dokázal vytipovat konkrétní místa ovládaná SanFers. A pro uskutečnění plánu mu stačilo obecné povědomí. Projel kolem stanového městečka a opuštěných průmyslových budov posprejovaných graffiti. Když se dostal na Roscoe Boulevard, zahnul na východ, a za chvíli už mu v kapse zazvonil telefon SIS. První ani druhé volání nepřijal. Zahnul k velkému bytovému komplexu, kde zjevně neplatila pravidla o zákazu umisťování lednic a nábytku na balkón. Projel celým parkovištěm, na konci se otočil a jel zpátky. Viděl, že ho z několika balkónů pozorují muži hispánského původu.

			Když mu telefon zazvonil potřetí, vzal to.

			„Boschi, co to doprdele děláte?“ obořil se na něj Cespedes.

			„Zdravím, Rychlíku,“ oslovil ho Bosch přezdívkou, kterou slyšel od příslušníků SIS. „Jenom se tak projíždím. Co se děje?“

			„Snažíte se to celé podělat?“

			„Nevím. Myslíte si, že jo?“

			„Musíte odsud vypadnout a vrátit se domů.“

			„Ne, jediné, co musím, je nasednout k vám do auta. Jestli je dneska ta velká noc, chci být u toho.“

			„O čem to žvaníte? Jaká velká noc?“

			„No, to vám asi ujelo. Říkal jste, že dneska v noci Corteze vylákáte ven. Chci být u toho.“

			„Zbláznil jste se? Už jsem vám říkal, že takhle to u nás nechodí. Bože, vždyť už ani nejste u LAPD, Boschi.“

			„Nějaký důvod, proč se mám účastnit, byste si určitě vymyslel. Mohl bych být třeba pozorovatel. Vím, jak Cortez vypadá.“

			„To by nikdy neprošlo. Nejste součástí operace a já vám nedovolím, abyste ji zmařil.“

			„Tak to asi budu muset Corteze najít sám. Přeju vám hodně štěstí.“

			Bosch zavěsil a vrátil se na Roscoe. Když dorazil k dalšímu obytnému bloku, vyhodil blinkr. Ještě než stačil zahnout, znovu mu zazvonil telefon. Tentokrát to zvedl hned.

			„Nezahýbejte,“ přikázal mu Cespedes.

			„Určitě?“ zeptal se Bosch. „Mně připadá, že by se zrovna tady mohl Cortez schovávat.“

			„Boschi, jeďte dál. Na Woodmanově je po pravé straně benzinka. Sejdeme se tam.“

			„Tak jo, ale nenechte mě čekat.“

			Tentokrát zavěsil Cespedes.

			Bosch ho poslechl a jel dál. Na Woodman Avenue zajel na čerpací stanici a zaparkoval na kraji u rozbitého kompresoru. Nechal motor běžet a čekal.

			Po třech minutách přifičel na benzinku černý mustang s hardtopem a zatmavenými skly a zastavil hned vedle Boschova auta. Okýnko na straně spolujezdce sjelo dolů a Bosch uviděl za volantem Cespedese. Měl snědou pokožku a vojensky vystříhané šedivé vlasy. Vystouplá čelist dokonale dotvářela vzhled muže, který velel zásahovému týmu ostrých chlapů.

			„Zdravím, Rychlíku,“ řekl Bosch.

			„Zdravím, kreténe,“ odpověděl Cespedes. „Uvědomujete si, že likvidujete ostrou operaci?“

			„Ale nemuselo by to tak být. Jedu s váma, nebo ne?“

			„Nastupte si.“

			Bosch vyšel z jeepu a zamkl ho. Pan nasedl do mustangu. Musel se na sedadlo vtěsnat, protože na palubní desce byl na držáku otevřený notebook. Obrazovku měl natočenou k Cespedesovi, ale když se Bosch usadil, posunul držák tak, aby na ni rovněž viděl. Byla rozdělená na čtyři pole, v nichž viděl záběry kamer na obytnou budovu směrem z Roscoe Boulevard. Bosch poznal komplex, k němuž chtěl zahnout, než mu Cespedes slíbil, že může jet s ním.

			„Vy máte v autech kamery?“ zeptal se Bosch. „Asi jsem byl hodně blízko, co?“

			Ukázal na bytový dům na jedné z kamer. Cespedes prudce otočil obrazovku zpátky k sobě.

			„Nesahat,“ přikázal.

			Bosch souhlasně zvedl ruce.

			„A zapněte si pás,“ dodal Cespedes. „Nevystoupíte z auta, dokud vás z něj nepustím, jasné?“

			„Jasné,“ přikývl Bosch.

			Cespedes zařadil zpátečku a vycouval z místa vedle jeepu. Pak vystřelil zpátky na Roscoe.

			O dva bloky dál zajel k obrubníku tam, odkud bylo vidět na bytový komplex, který snímaly kamery v autech na druhé straně. Cespedes zaklonil hlavu a mluvil ke stropu.

			„Sierra dva, dejte mě zpátky na PB jedna.“

			Bosch věděl, že má za stínítkem mikrofon, který zřejmě aktivoval nohou tlačítkem na podlaze. Obvyklé sledovací vybavení. Následovalo několik cvaknutí z ostatních aut. Cespedes teď byl pozorovací bod jedna. Ostatní pozorovali budovu z jiných úhlů.

			Cespedes se otočil k Boschovi.

			„A teď budeme čekat,“ řekl.

			Bosch chápal, proč čekají na tmu. Noc přála těm, kdo byli v pozici sledujících. Auta se proměnila v pouhá potkávací světla, která se ve zpětném zrcátku nedala poznat. Z řidičů byly jen siluety.

			„Jak ho chcete vyprovokovat, aby něco udělal?“ zeptal se Bosch.

			Cespedes chvíli mlčel a Bosch poznal, že se rozhoduje, jestli mu to má prozradit. SIS byla v rámci oddělení velmi uzavřenou skupinou. Policisté, které do ní jednou přeložili, už se nikdy nevrátili. Přerušili vztahy a spojení s bývalými partnery a přáteli na oddělení. V padesátileté historii jednotky se do ní dostala jen jediná žena.

			„Máme mezi gangy z Foothill informátora v maximálním utajení,“ řekl Cespedes. „Sehnal nám číslo mobilu na vysoce postaveného člena gangu zhruba se stejným statusem, jaký má Cortez. Napíchli jsme ten telefon a poslali z něj Cortezovi pozvánku na setkání v Hansen Dam, které se týká tebe a na které musí přijít. Doufáme, že to bude stačit.“

			Cespedes právě popsal nejméně dva kroky, které byly v lepším případě kontroverzní, v tom horším přímo proti pravidlům oddělení, případně dokonce proti zákonu, pokud na napíchnutí telefonu neměli soudní příkaz. Snažil se Harryho vtáhnout do akce tak, že bude spoluviníkem všeho, co se případně stane. Pokud Bosch nebude protestovat hned, nemůže v budoucnu tvrdit, že je nevinný.

			Ale s tím on neměl problém.

			„Proč do Hansen Dam?“ zeptal se.

			„Pravdu?“ zeptal se Cespedes. „Nejsou tam kamery.“

			Podíval se na Bosche. Další okamžik, kdy to mohl Bosch odpískat, nebo hrát s nimi.

			„Dobrý plán,“ odpověděl a stal se spolupachatelem.

			SIS měla v rámci LAPD jedinečné postavení. Její postupy často vyšetřovaly externí agentury počínaje FBI, přes média až po skupiny na ochranu lidských práv. Čelila žalobám rodin zastřelených podezřelých, běsnícími právníky byla běžně označována za „popravčí četu“. V rámci policie měla ovšem pověst naprosto opačnou. Jen velmi zřídka se v ní uvolnilo místo, a na to se okamžitě hlásily stovky uchazečů. Ti byli dokonce ochotní přistoupit na snížení platu, jen aby byli přijati. Důvodem byla skutečnost, že práce SIS se ze všech existujících jednotek nejvíce blížila skutečnému poslání policie. SIS odstraňovala ze světa nejtěžší zločince, a nezáleželo na tom, jestli je dostala živé, nebo mrtvé. Likvidovala nájemné i sériové vrahy, sexuální násilníky. Množství zločinů, které díky SIS nebyly spáchány, protože jednotka zločince zatkla nebo zabila, nebylo možné vyčíslit přesně, ale byl ohromný. Mezi policisty snad nebyl jediný, kdo by se nechtěl stát její součástí. Kritici z venku, všechna ta vyšetřování a soudní spory, na ničem z toho nezáleželo. Tohle bylo pomáhat a chránit v té nejsyrovější podobě.

			Bosch měl pocit, že nemá jinou možnost než se připojit. Tranquillo Cortez nehrál podle pravidel. Nechal Bosche unést z jeho domu, z místa, kde často přespávala jeho dcera. Neexistoval větší zločin proti policistovi než ohrozit jeho rodinu. V tu chvíli přestávaly existovat bariéry. Když tedy Bosch řekl, že Cespedes má dobrý plán, myslel to vážně a doufal, že do půlnoci přestane hrozba jménem Tranquillo Cortez existovat.
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			Ve 20:10 se probudila vysílačka v mustangu a následovalo jedno hlášení za druhým, že cíl – Tranquillo Cortez – byl spatřen a mění pozici. Bosch se pokusil interpretovat hesla, která příslušníci SIS používali, a vydedukoval z nich, že Corteze doprovází neznámý osobní strážce/řidič a že společně nasedli do Chrysleru 300 se sníženým podvozkem. Auto mělo skla zatmavená na nepovolenou hodnotu, takže osoby uvnitř nebylo možné rozpoznat.

			Chrysler vyjel na východ po Roscoe a Cespedes za ním poslal nejprve ostatní vozidla SIS, než sám nastartoval mustanga. I pak se však držel zpátky, aby nejprve zjistil, jestli Cortez nepoužije některé z protisledovacích opatření, jako třeba mít kus za sebou ještě jedno auto. Když se Cespedes ujistil, že tomu tak není, začal se prodírat provozem, aby dohonil ostatní. Jeho role jako velitele jednotky byla držet se vzadu a být připraven přesunout se do jednoho z rohů pohyblivého čtverce aut, jež si vzájemně měnila pozice, v případě, že by podezřelý některé z nich odhalil nebo vyřadil ze hry.

			Bosch z vysílačky slyšel, že chrysler zahnul severně na Branford Street, po které se dostane přímo do parku a na golfové hřiště v Hansen Dam. Jednotky se z vysílačky hlásily jako Předek, Zadek a Podpora Jedna a Dvě a nepřetržitě posílaly zprávy o průběhu sledování. Policisté mluvili klidným a pomalým hlasem, jako by komentovali golfový turnaj v televizi.

			„Kam pojedeme, až budeme v parku?“ zeptal se Bosch.

			„Na parkoviště u golfového hřiště,“ odpověděl Cespedes. „Teď už by mělo být prázdné. Potmě se přece golf hrát nedá, ne?“

			Bosch Cespedesovi tu otázku položil, aby ho přiměl říct víc o plánu, který připravili. Byli asi kilometr a půl od parku a Bosch zatím nevěděl, jakou strategii jednotka zvolila pro další postup.

			„A pak už to bude jen otázka volby,“ pokračoval Cespedes. „Jako vždycky.“

			„Jak to myslíte?“ zeptal se Bosch. „Jaké volby?“

			„Žít, nebo zemřít. Prioritou je vždycky podezřelého zahnat do kouta. Dostaneme ho do situace, v níž bude vědět, že nemá kam utéct. Pak bude mít na výběr: vyjít ven po svých, nebo nohama napřed. Je úžasné, kolikrát se ti chlapi rozhodnou špatně.“

			Bosch jen přikývl.

			„Ten chlap vás nechal unést,“ prohlásil Cespedes. „Z baráku, kde je doma i vaše dcera. Pak vás chtěl mučit a hodit psům.“

			„Přesně tak,“ přikývl Bosch.

			„Myslím, že jsem to viděl v jednom filmu.“

			„To už mi někdo říkal. Ten mi asi unikl.“

			„Musíme tyhle lidi naučit, že filmy a skutečnost nejsou totéž. Vneseme mu do toho trochu reality, víte, co tím myslím?“

			„Jo.“

			„V jaké fázi je vyšetřování proti němu?“

			„V žádné. Máme jednoho chlapa v kómatu. Policajta. Jestli se z toho dostane a bude mluvit, tak vyšetřování vlastně teprve začne.“

			„Ale Corteze jste neviděl, že? Když jste byl v tom kotci.“

			„Ne.“

			„Jinými slovy máte kulové. Jestli ho dostaneme na tu kravinu s alimenty, budete mít šanci s ním maximálně na chvilku mluvit, a to ještě musíte doufat, že si nevezme právníka, přeřekne se a něco na sebe práskne.“

			„Zhruba tak nějak.“

			„No tak v tom případě doufám, že se dneska rozhodne špatně.“

			O chvíli později se znovu ozvala vysílačka. Chrysler s Cortezem vjížděl do rekreačního centra Hansen Dam. Dvě ze sledovacích aut pohybující se na předních vrcholech plovoucího čtverce už tam byla a zaujala strategické pozice tak, aby chrysler vjel přímo do pasti.

			„Máme na parkovišti volavku,“ řekl Cespedes Boschovi. „Stejný Ford pick-up, jaký má chlap, kterému jsme napíchli telefon. Až k němu Cortez půjde, jdeme na věc.“

			Bosch přikývl. Když se naklonil ke středovému tunelu mustangu, viděl z úhlu na obrazovku notebooku a na výhled čtyř kamer ze sledovacích aut. Všiml si, že dvě auta jedou po hlavní silnici a ještě nejsou v parku. Dvě naopak stála. Pohled z jejich kamer byl nyní nastaven na infračervené spektrum. Jedna zabírala přímo příjezdovou cestu vedle budovy, která byla podle Bosche klubovnou golfového klubu. Druhá mířila přes parkoviště na pick-up zaparkovaný na opačném konci.

			„Mají ty kamery nějaké zpoždění?“ zeptal se.

			„Asi dvě a půl vteřiny,“ odpověděl Cespedes.

			„A nahrávají?“

			 „Nahrávají.“

			Překrývající se hlasy, které z vysílačky hlásily pohyb cíle, nyní na třicet vteřin vystřídalo naprosté ticho před tím, než sklapne past.

			Bosch vzápětí na obrazu jedné ze statických kamer viděl, že na parkoviště přijel chrysler. Zastavil však dřív, než dojel k pick-upu.

			„Co to dělá?“ zeptal se Bosch.

			„Jenom je opatrný,“ odpověděl Cespedes.

			Pak Cespedes promluvil do vysílačky.

			„Blikni na něj, Jimmy.“

			„Rozkaz.“

			Na záběru kamery z auta na parkovišti bylo vidět, jak pick-up dvakrát zablikal potkávacími světly. Bosch si všiml, že v tuhle chvíli už se nepohybuje ani jedno z aut a všechna mají obraz přepnutý na infračervenou kameru.

			„Vy máte v tom pick-upu chlapa?“ zeptal se Bosch, ale spíš jen konstatoval, co bylo zjevné.

			Cespedes zvedl ruku, aby ho umlčel. Teď nebyla vhodná chvíle vysvětlovat Boschovi, co se bude dít. Otočil se zpátky k vysílačce.

			„A teď to zabal, Jimmy. Vypadni odtamtud.“

			Chrysler se rozjel k pick-upu. Bosch neviděl, že by někdo z fordu vystoupil. Cespedes počítal se zpožděním kamer, odhadl pohyb chrysleru a ve správný okamžik dupnul na tlačítko vysílačky na podlaze vozu.

			„Teď! Všechny jednotky – jdeme!“

			Čtyři kamery se pohnuly směrem ke chrysleru. Cespedes, který byl kus za nimi, prudce zrychlil a mustang se vřítil na parkoviště. Auto skákalo po nerovné cestě a doslova letělo ke golfovému hřišti, ovšem Bosch nespouštěl oči z displeje notebooku. Jednou rukou se chytil za loketní opěrku a druhou držel konzoli s notebookem ve snaze stabilizovat ho, aby mohl sledovat, co se na něm děje.

			Všechny čtyři sledovací vozy se blížily ke chrysleru, který mezitím zastavil vedle pick-upu. Když se kamery přiblížily, všiml si Bosch, že pick-up je zaparkovaný zadkem ke stěně porostlé břečťanem. Tím směrem se utéct nedalo.

			Všechna čtyři auta se postavila na pozice. Z kamer bylo poznat, že chrysler zablokovala klasickou formací. Byl teď doslova uvězněný čumákem proti zdi a za sebou měl vějíř čtyř policejních vozidel plných ozbrojených policistů.

			Úhly kamer se překrývaly a Bosch viděl příslušníky SIS, jak se kryjí za otevřenými dveřmi aut a míří zbraněmi na chrysler. Neměli zvuk, ale Bosch věděl, že řvou po mužích uvnitř, aby se vzdali.

			Bosch viděl dva policisty v bojovém postavení, kteří se přesouvali doleva a doprava od vozidel SIS, aby obklíčili chrysler ještě víc, ovšem zároveň se drželi v takovém úhlu, ať se nedostanou do křížové palby.

			Deset vteřin se nic nedělo. V chrysleru se nic nepohnulo. Zatmavená okna zůstala zatažená, ovšem dálková světla vozidel SIS dokázala proniknout dovnitř a Bosch rozeznával obrysy dvou mužů uvnitř.

			Mustang vjel na parkoviště a rychle se blížil k místu střetu. Bosch zvedl hlavu, aby se zorientoval, ale pak se znovu podíval na pohled z kamer. Právě v tu chvíli se současně otevřely oboje přední dveře chrysleru.

			Bosch viděl, jak se ze všeho nejdřív na straně spolujezdce objevily ruce. Tranquillo Cortez je držel vysoko nad hlavou a s dlaněmi otevřenými na důkaz, že se vzdává. Na hlavě měl stejnou čepici s rovným kšiltem a znakem Dodgers, jakou měl v den, kdy se setkali.

			Pak vystoupil řidič, ten měl ovšem nad hlavou jen levou ruku.

			Mustang zastavil za jedním ze sledovacích vozů a byl teď tak blízko, že Bosch slyšel nervózní hlasy policistů. Zvedl oči nad notebook, aby vše viděl v přímém přenosu.

			„Ruce!“

			„Obě ruce!“

			„Ruce vzhůru!“

			A pak se varování změnilo ve výstražné volání.

			„Zbraň! Zbraň!“

			Bosch viděl jen řidičovu hlavu a ramena, protože mu ve výhledu bránilo jedno z vozidel SIS. Podíval se na obrazovku notebooku a na kameru, na které byla vidět strana řidiče chrysleru. Řidič, mohutný chlap, který se musel vytočit, aby se dostal ven, právě vystupoval, otáčel se a prudce zvedal pravou paži. Když se zpoza těla vynořila celá, spatřil Bosch pistoli.

			Ze všech stran se ozvala ohlušující salva střel.

			Tranquillo Cortez zaplatil za troufalost a sebevražedné rozhodnutí svého řidiče vytáhnout zbraň. Cortez stál uprostřed palby a představoval snadný cíl. Oba muži schytávali spoustu ran, osm střelců rozmístěných jako vějíř kolem nich však ani teď nepřestávalo pálit. Okna chrysleru se roztříštila a muži stojící vedle něj padli k zemi. Cortez se ještě stačil otočit, snad aby se kryl, a pokusil se skočit po hlavě do auta. Pak jeho tělo vypadlo ven a zůstalo hlavou dolů opřené o dveře. Čepice mu překvapivě nespadla.

			Bosch zvedl hlavu od notebooku až v okamžiku, kdy střelba ustala. Mezi otevřenými dveřmi dvou sledovacích vozidel viděl Corteze, který měl bílou košili na hrudi nasáklou krví. Jeho tělo sebou škublo a následně i hlava. V tuto chvíli ještě žil.

			„Zůstaňte v autě, Boschi,“ zařval na něj Cespedes.

			Vyskočil z auta a rozběhl se mezi dvě vozidla, která stále halil kouř ze střelby. Rychle dohonil dva ze svých lidí, kteří se obezřetně blížili ke chrysleru se zbraněmi namířenými na oba muže na zemi. Bosch se vrátil k notebooku a tentokrát si ho natočil úplně k sobě, aby lépe viděl.

			Na zemi vedle těla Cortezova osobního strážce ležela pistole. Jeden z příslušníků SIS ji odkopl a pak se sklonil a zkusil mu nahmatat puls. Po chvíli udělal rukou ve vzduchu rovnou čáru, čímž ostatním oznámil, že muž je mrtvý.

			Corteze vytáhli z auta a položili na zem. Jeden z policistů si k němu klekl. I na infračervené kameře bylo poznat, že ještě dýchá. Teď byl na obrazovce i Cespedes, který už mluvil do telefonu. Bosch předpokládal, že volá záchranku nebo podává hlášení veliteli.

			Bosch by nejraději vyskočil z auta a vrazil na scénu, ale zůstal sedět, jak mu Cescedes přikázal. Jestli se po chvíli ukáže, že na něj Cescedes zapomněl, zkusí vystoupit. Teď viděl, že jeden hovor ukončil a zahájil druhý.

			Bosch se podíval na monitor a viděl stejnou scénu podruhé. Připomnělo mu to skutečnost, že obraz na něm je zpožděný. Podíval se na klávesnici, našel šipku doleva a stiskl ji. Video na obrazovce se začalo posouvat dozadu. Bosch držel klávesu stisknutou, dokud se nevrátil před začátek střelby, kdy oba členové SanFers ještě seděli v chrysleru.

			Znovu si přehrál smrtící střet a průběžně mačkal šipku doleva, aby přehrávání zpomalil nebo si některé okamžiky pustil znovu. Nevěděl, jak jednoduše nastavit zpomalené přehrávání. Soustředil se na kameru v levém horním rohu obrazovky. Byl na ní téměř dokonalý výhled na řidiče vystupujícího z auta s jednou rukou nad hlavou.

			Zaměřil se na řidičovu pravou paži, která se pomalu objevila ze stínu auta. Když se dostala mimo tělo, uviděl Bosch pistoli. Muž ji ovšem nedržel za rukojeť. Sice ji měl v ruce, ale ne v poloze, aby mohl střílet.

			Pak Bosch viděl, jak se do dveří zaryla první kulka a zdeformovaná se odrazila. První výstřel. Přišel dřív, než střelec mohl jasně uvidět pistoli v mužově ruce a než mohl vyhodnotit jeho záměr. Bosch sundal prst z klávesnice a nechal dojet zbytek záznamu normální rychlostí. Podíval se přes čelní okno ven a viděl, že se Cespedes vrací k mustangu. Rychle stiskl šipku vpřed, aby přehrávání zrychlil. Podařilo se mu ho vrátit do přítomnosti právě v okamžiku, kdy velitel SIS otevřel dveře na straně spolujezdce.

			Cespedes se naklonil dovnitř.

			„Ještě je při vědomí, jestli mu chcete něco říct,“ prohlásil.

			„Dobře,“ přikývl Bosch. „Chci.“

			Cespedes couvl, aby Bosch mohl vystoupit. Prošli mezi dvěma auty SIS ke dveřím spolujezdce chrysleru. Ve vzduchu se stále vznášel štiplavý kouř.

			Cortez měl vytřeštěné oči a v nich strach. Na jazyku i na rtech měl krev a Bosch poznal, že má zřejmě plíci protrženou roztříštěným olovem. Harry byl doslova v šoku z toho, jak mladě Cortez vypadá. Muž, který se na něj před několika dny ušklíbal na parkovišti před prádelnou, zmizel. Cortez teď vypadal jako vyděšený klučina v baseballové čepici.

			Bosch věděl, že teď není čas, aby cokoli říkal, aby si hrál na vítěze nebo Corteze dráždil pomstychtivými výrazy.

			Neříkal nic.

			Cortez rovněž mlčel. Podíval se Boschovi do očí a pak natáhl zakrvácenou ruku k nohavici Boschových kalhot. Chytil se jí, jako by se tak mohl zachránit a nespadnout do temnoty, která už na něj čekala.

			Po pár vteřinách ale ztratil sílu. Pustil se, zavřel oči a zemřel.
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			Ballardová rozprostřela na stole v občerstvovačce poslední buzer karty. Bylo tady víc místa než na jejím vypůjčeném stole v kanceláři detektivů. Čekala na Bosche. Prošla už všechny karty a provedla elektronický průzkum. Bylo načase vydat se do terénu. Jestli Bosch nedorazí příliš pozdě, mohli jich pár prověřit ještě tento večer. Chtěla mu napsat esemesku nebo zavolat, že na něj čeká, ale vzpomněla si, že nemá telefon.

			Takže jen seděla a dívala se na rozložené karty, když si do kuchyňky přišel poručík Munroe pro kafe.

			„Ballardová, co tady děláte tak brzo?“ zeptal se.

			„Pracuju na tom svém hobby případu,“ odpověděla.

			Nezvedla hlavu od karet a poručík pro změnu nezvedl hlavu od kávovaru.

			„Na staré vraždě té holky?“ zeptal se Munroe.

			„Jo, té holky,“ přikývla Ballardová.

			Posunula na stole dvě karty do sekce s menší důležitostí.

			„A co to má společného s tou tatérkou?“ zeptal se Munroe. „Případ je vyřešený.“

			Teď už Ballardová hlavu zvedla.

			„O čem to mluvíte, poručíku?“ zeptala se.

			„Pardon, asi jsem trochu šťoural,“ odpověděl Munroe. „Když jsem procházel poštu, všiml jsem si, že máte v kastlíku spis s tím případem. Jenom jsem mrknul. Pamatuju si na něj, ale pokud si pamatuju dobře, tam toho grázla dostali hodně rychle.“

			Spis případu Zoo Too. Ballardová na něj čekala, ale když přišla z večeře, zapomněla se podívat, jestli už dorazil.

			„Ten vyřešili, to máte pravdu,“ přikývla. „Jenom jsem se chtěla podívat. Díky za upozornění, že už mi přišel.“

			Vyšla z kuchyňky a vyrazila chodbou do místnosti, kde měl každý policista otevřenou přihrádku na interní poštu. Vytáhla z té své umělohmotnou složku.

			Když se vrátila do kuchyňky, Munroe už byl pryč. Rozhodla se, že si projde spis přímo tam, aby nenechávala rozložené buzer karty bez dohledu. Sedla si a otevřela složku.

			Vnitřní členění spisu k případu vraždy bylo stejné napříč všemi odděleními. Měl šestadvacet částí jako například hlášení z místa činu, hlášení laboratoře, fotky, výpovědi svědků a tak dále. První část vždy představoval chronologicky řazený soupis, do kterého vyšetřovatelé uváděli všechny své kroky s datem a časem. Ballardová nalistovala oddíl šestnáct, v němž se nacházely fotografie z místa činu.

			Vytáhla tlustý svazek fotografií klasického formátu a začala jimi listovat. Fotograf byl důkladný a pracoval s klinickou přesností. Vypadalo to, jako by na světlých, téměř přepálených snímcích byl každičký centimetr tetovacího salónu a místa činu. V roce 2009 ještě policie fotila na film, protože soud nepřijímal digitální fotografii jako důkaz. Důvodem byl strach z možné manipulace s obrazem.

			Ballardová fotky rychle procházela, až narazila na ty, které zachycovaly tělo oběti uprostřed místa činu. Audie Haslamová se bránila. Na pažích, dlaních a prstech měla spoustu ran způsobených útočníkem. Ten byl větší a mnohem silnější, takže mu nakonec podlehla. Měla bodné rány na hrudi i na krku. Tílko s nápisem ZooToo, které měla na sobě, bylo úplně nasáklé krví. Všechny čtyři stěny malého skladiště, do kterého ji vrah zatlačil, postříkala krev tryskající z tepny. Zemřela na hladké betonové podlaze a v jedné ruce svírala křížek, který jí visel na řetízku kolem krku. Bylo s podivem, že jako tatérka sama tetování neměla, alespoň tedy Ballardová na fotkách žádné neviděla.

			Vražda byla vražda a Ballardová věděla, že každý případ si zaslouží plnou pozornost a nasazení policistů. Pohled na zavražděnou ženu ji však zasáhl vždycky. Většina případů, které kdy viděla a na nichž pracovala, byla výjimečně brutální. Obvykle vraždili muži. Tato skutečnost se jí hluboce dotýkala. Připadala jí nefér ještě víc než samotný fakt, že někdo zemřel rukou jiného člověka. Myslela na to, jak by se asi žilo mužům, kdyby věděli, že jsou kvůli své velikosti a povaze v každém okamžiku pro příslušníky opačného pohlaví zranitelní.

			Srovnala fotky do úhledné hromádky a vrátila je do složky v oddíle číslo šestnáct. Pak se přesunula k sekci dvanáct, která byla věnovaná podezřelému. Chtěla vidět fotku muže, který zabil Audie Haslamovou.

			Clancy Devoux se na fotografii pořízené na stanici díval mrtvolnýma očima do fotoaparátu a v jeho výrazu nebyla ani špetka lidské empatie. Byl neoholený, špinavý a jedno víčko měl níže než druhé. Rovné a velmi tenké rty zkroutil do vzdorovitého úšklebku a ani na nich nebyla jediná stopa pocitu viny nebo omluvy. Byl to psychopat s velkými zkušenostmi, který pravděpodobně ublížil mnoha lidem, než ho nakonec zastavila vražda Audie Haslamové. Ballardová hádala, že většina jeho obětí – ať už se na nich provinil jakkoli – byly ženy.

			Výpis jeho rejstříku to jen potvrdil. Byl mnohokrát obviněn, přičemž poprvé ještě jako mladistvý někde v Mississippi. Na svědomí měl všechno od držení drog přes násilné přepadení s ublížením na zdraví až po pokus o vraždu. Ze seznamu jeho zločinů se nedalo vyčíst pohlaví obětí, ale Ballardová měla jasno. Devoux nenáviděl ženy. Aby člověk bodl ženu ve skladu tetovacího salónu tolikrát a s takovou zuřivostí, muselo se to v něm sbírat celé roky. Chudák Audie Haslamová se ocitla ve špatný čas na špatném místě. Zřejmě si svou smrt přivodila nějakým nevhodně zvoleným slovem nebo přísným pohledem, kterým Devouxe vyprovokovala.

			Poznámka na obálce dvanáctého oddílu říkala, že Devoux dostal za vraždu v tetovacím salónu doživotí bez možnosti podmínečného propuštění. Už nikdy žádné ženě neublíží.

			Ballardová se následně přesunula k oddílu s výpověďmi svědků. Samotnou vraždu nikdo neviděl, protože vrah počkal, až bude v salónu sám, a teprve pak Haslamovou okradl a zavraždil. Vyšetřovatelé však našli jiné zákazníky, kteří ten večer salón navštívili.

			Ballardová vytáhla zápisník a začala si zapisovat jména svědků a kontaktní informace na ně. Všichni se pohybovali po večerním Hollywoodu v roce 2009, a kdyby se jí podařilo najít je, mohlo by být zajímavé je vyslechnout. Uvědomila si, že jméno jednoho ze svědků je jí povědomé. Jmenoval se David Manning. Odložila spis a podívala se na buzer karty připravené pro Bosche. Našla v nich příjmení Manning.

			Podle výpovědi se Manning nacházel v tetovacím salónu necelé dvě hodiny před vraždou. Ve spisu byl popsán jako osmapadesátiletý bývalý pašerák z Floridy. Bydlel ve starém obytném voze, s nímž přes týden parkoval na různých ulicích v Hollywoodu. Salón Zoo Too navštěvoval pravidelně, protože měl Audie Haslamovou rád, a stejně rád si přidával k bohaté sbírce tetování na pažích nová. Výpověď byla sepsána předtím, než se vyšetřování soustředilo na Clancyho Devouxe, a mezi řádky se dalo vyčíst, že Manning byl v počátečních fázích vyšetřování jedním z prvních podezřelých. Měl záznam v rejstříku, i když ne za násilný trestný čin, a byl jedním z posledních lidí, kteří ji viděli naživu. Než přišly výsledky analýzy otisků prstů z místa činu, které posunuly vyšetřování jiným směrem, byl ve vazbě.

			Většina informací na kartě se shodovala s výpovědí svědka. Buzer karta Ballardovou nakonec zlomila, a to kvůli Manningovu obytnému vozu. Ten zapadal do kategorie dodávek, jež Ballardovou s Boschem zajímala. Kartu z terénního výslechu vypsal sedm týdnů před vraždou Claytonové a Haslamové policista, který kontroloval obytný vůz zaparkovaný kousek jižně od Santa Moniky. Manning se tehdy od něj dozvěděl, že parkovat s vozidlem určeným k rekreaci v komerční zóně se nesmí. Tehdy se ještě LAPD nezdráhala obtěžovat bezdomovce a vyhánět je. Několik soudních sporů a obměna ve vedení města však později tyto postupy změnily a obtěžovat člověka bez domova dnes představovalo přestupek, za který mohl být policista propuštěn. Následkem toho se na tyto lidi zákon prakticky nevztahoval a člověk jako Manning si klidně mohl zaparkovat obytný vůz kdekoli v Hollywoodu, pokud to nebylo přímo před soukromým domem nebo před kinem.

			Policista, který v roce 2009 Manninga zastavil, zapsal do buzer karty informace, které od něj z krátkého výslechu získal, a taky z jeho řidičáku vydaného na Floridě. Když Ballardová připravovala karty pro Bosche, zadala do databáze celé jméno a datum narození a zjistila, že Manning už má kalifornský řidičák, ovšem adresa na něm jí k ničemu nebyla. Manning využil známého postupu a nahlásil adresu místního kostela, což skutečně byla možnost, jak oficiálně získat řidičský průkaz nebo jiný doklad. I když však adresa představovala slepou uličku, najít Manningův obytný vůz zaparkovaný v okolních čtvrtích by nemělo být těžké, pokud zde tedy stále bydlel.

			Ballardová teď vzala Manningovu kartu a přesunula ji do řady dalších, které si podle ní zasloužily vyšší pozornost. Skutečnost, že znal ženu, která byla zavražděná dva dny před Daisy Claytonovou, že se mu líbila a byl jí dost možná posedlý, v očích Ballardové stála za prověření.

			Ballardová s ním chtěla mluvit. Otevřela notebook a začala sepisovat oběžník se žádostí o informace o Manningovi. Vytvořila neformální oznámení o hledané osobě s následujícími instrukcemi: Pokud někdo uvidí Manninga nebo jeho obytný vůz, nemá ho kontaktovat ani zatýkat, jen dát vědět Ballardové, a to kdykoli.

			Přidala Manningův popis, espézetku jeho auta, pak leták vytiskla a odnesla ho do kanceláře poručíku Munroeovi. Když vešla, Munroe stál s dvěma dalšími policisty uprostřed kanceláře. Společně hleděli na obrazovku na stěně nad velitelským stolem. Ballardová viděla logo channel 9, což byla lokální zpravodajská stanice vysílající nonstop. Reportérka, kterou znala, právě živě komentovala situaci za sebou, kde byly vidět rozsvícené majáky několika policejních vozů.

			Ballardová se postavila k nim.

			„Co to je?“ zeptala se.

			„Policejní zásah ve Valley,“ řekl Munroe. „Dva mrtví střelci.“

			„SIS? Ti, co měli hlídat Bosche?“

			„O tom zatím nic neříkali. Asi ještě vědí kulové.“

			Ballardová vytáhla telefon a poslala esemesku Heather Rourkeové, kolegyni z vrtulníku.

			Lítáte nad tím zmatkem ve Valley?

			Ne, dneska na jihu. Slyšela jsem o tom. 2 mrtví. Jde o Bosche? SIS?

			Vypadá to tak. Zjistím.

			Pořád ještě neměla číslo, na které by mohla Boschovi zavolat. Hleděla na obrazovku, sledovala dění za reportérkou, ale nevnímala komentář až do chvíle, kdy ta zakončila reportáž konkrétní adresou.

			„Živě z volnočasového centra Hansen Dam.“

			Ballardová věděla, že místo spadá pod foothillské oddělení a s největší pravděpodobností jde o SanFers. Musel to být Boschův případ, takže jí bylo jasné, že ho dnes v noci neuvidí.

			Vrátila se do občerstvovačky, srovnala buzer karty podle priority a pak je společně se spisem z vraždy v Zoo Too odnesla do kanceláře detektivů. Mrkla na hodiny a zjistila, že jí směna začíná až za hodinu. Chvíli zvažovala, že by zajela do Valley a podívala se na místo, kde došlo k přestřelce SIS. Vzhledem k tomu, jakou roli při záchraně Bosche sehrála, měla pocit, že k případu patří.

			Zároveň věděla, že ji k ničemu nepustí. SIS představovala uzavřenou společnost. I Bosch by měl štěstí, kdyby ho pustili za žlutou pásku.

			Rozhodla se, že nikam nepojede, a místo toho znovu otevřela spis, aby prošla zbývající část. Nalistovala první oddíl, tedy chronologicky seřazený seznam kroků. Projít si je znamenalo projít si vyšetřování, skoro jako by u něj byla. Mohla si krok po kroku zopakovat všechno, co detektivové v rámci případu udělali.

			Vzala to od začátku, od okamžiku, kdy detektivy telefonicky vytáhli z domu a poslali je do tetovacího salónu. Případ měli na starosti dva detektivové z hollywoodského oddělení vražd, které až později rozpustili s tím, že jeho případy dostalo na starosti oddělení ze západního Hollywoodu. Jmenovali se Livingstone a Peppers. Ballardová ani jednoho neznala.

			Chronologický přehled, stejně jako celý spis, byl kratší, než na co byla Ballardová v případě vražd zvyklá, a to počítala i ty, které dávala dohromady sama, když ještě pracovala na oddělení loupeží a vražd. Práci Livingstona s Peppersem však nebylo možné měřit tloušťkou spisu. Důvodem pro ni byla samozřejmě skutečnost, že vraždu vyřešili tak rychle. Když forenzní oddělení naservírovalo detektivům podezřelého na stříbrném podnose, postupovali rychle a zároveň pečlivě. Krvavý otisk prstu ze skladiště je přivedl ke Clancymu Devouxovi. Toho rychle našli a sebrali. Objevili u něj zlomený nůž, který označili za vražednou zbraň, a případ byl uzavřen ani ne za čtyřiadvacet hodin.

			Ballardová si pomyslela, že by všechny případy vražd mohly jít takhle rychle. Ale obvykle tomu tak nebylo. Někdy třeba unesou a zavraždí dívku, a o devět let později policie stále nemá jedinou stopu, kdo by mohl být vrah. Naproti tomu někdo brutálně pobodá ženu přímo u ní v podniku, a případ je uzavřen ani ne za den. Ve vyšetřování vražd se nedala najít logika ani systém.

			Po zatčení začaly záznamy v chronologickém přehledu řídnout, protože případ se z vyšetřovací fáze přesunul do fáze přípravy na podání žaloby. U jednoho záznamu se však Ballardová zastavila. Byl zapsán osmačtyřicet hodin po vraždě a čtyřiadvacet hodin poté, co byl Clancy Devoux zatčen. Šlo o nenápadný zápis, který někdo přidal jen z pečlivosti. Psalo se v něm, že dvě noci po vraždě, k níž došlo v 19:45, informoval seržant hollywoodského oddělení detektiva Popperse, že Roger Dillon, který uklízel místo činu, objevil další důkaz k případu Zoo Too. Ten byl popsán jako ulomený kus čepele nože, jenž ležel na podlaze ve skladišti, ovšem zcela ponořený v kaluži sražené krve pod obětí. Detektivové ani technici z forenzního si šest centimetrů dlouhého kusu kovu zjevně nevšimli.

			Peppers zapsal, že požádal službu konajícího seržanta, aby do tetovacího salónu poslal hlídku, která si měla od Dillona kus nože vzít a zaevidovat ho jako důkaz. Peppers bydlel víc než hodinu cesty od Los Angeles, takže si hodlal důkaz převzít až ráno.

			Ballardová se na záznam dlouho jen tak dívala. Pokud šlo o případ Zoo Too, měl pouze evidenční hodnotu. Věděla, že jestli se detektivům podařilo prokázat, že ulomený kus nože patří k noži, který našli u Devouxe, měli v ruce další nezvratný důkaz. Opomenutí týmu, který ohledával místo činu, ji netrápilo. Nebylo výjimkou, že se na členitém a zakrváceném místě činu nepodařilo objevit všechny důkazy hned napoprvé. Krev toho dokázala skrýt hodně.

			Ballardové vrtal hlavou muž, který místo činu uklízel. Shodou okolností se totiž s Rogerem Dillonem setkala na začátku týdne. Byl to on, kdo objevil krádež Warholových děl z domu na Hollywood Boulevard. Ještě stále měla v kufříku jeho vizitky.

			Podle zápisu oznámil Dillon nález zlomené čepele v 19:45 téhož dne, kdy zmizela Daisy Claytonová. To znamenalo, že jen pár hodin před jejím únosem pracoval v Hollywoodu na Sunset Boulevard. Ballardová si prohlédla jeho dodávku. Sice dovnitř jen nakoukla, ale na různých místech činu viděla vnitřky podobných dodávek. Věděla, že Dillon má chemikálie a vybavení na čištění a úklid. A určitě taky bude mít nádoby na bezpečné převážení biologicky nebezpečného materiálu.

			Ballardová najednou měla jasno. Musí se podívat na Rogera Dillona.

		

	
		
			45

			Ballardová šla ke skříňce a zamkla do ní karty i spis vraždy Haslamové. Pak vytáhla ten, který založil Bosch k případu Daisy Claytonové. Sedla si na lavičku v šatně, otevřela ho a okamžitě nalistovala Boschův zápis, v němž popisoval plastový sud vyrobený firmou American Storage Products. Bosch uvedl jméno manažera prodeje, se kterým mluvil: Del Mittleberg. Ballardová radostí málem seskočila z lavičky, když spatřila, že Bosch ve své důkladnosti uvedl i telefonní číslo na Mittleberga, a to jak do kanceláře, tak na mobil.

			Bylo po desáté večer. Zavolala na mobilní číslo a z telefonu se ozvalo opatrné Haló.

			„Pan Mittleberg?“

			„Nemám zájem.“

			„Tady je policie, nezavěšujte.“

			„Policie?“

			„Pane Mittlebergu, jmenuji se Renée Ballardová. Jsem detektiv losangeleské policie. Nedávno jste mluvil s mým kolegou jménem Bosch o nádobách vyráběných firmou American Storage Products. Vzpomínáte si na to?“

			„To už je pár měsíců.“

			„Správně. Ještě pořád na tom případu pracujeme.“

			„Je čtvrt na jedenáct. To je to tak neodkladné, že…“

			„Pane Mittlebergu, omlouvám se, ale je to neodkladné. Detektivu Boschovi jste řekl, že vaše společnost dodává nádoby přímo firmám.“

			„Ano.“

			„Jste doma, pane Mittlebergu?“

			„Kde bych asi tak měl být?“

			„A máte u sebe notebook nebo přístup k záznamům o prodejích?“

			Následovala chvíle ticha a Mittleberg zjevně přemýšlel. Ballardová zatajila dech. Tenhle případ byl plný pokusů s minimální pravděpodobností na úspěch. Bylo načase, aby jeden z nich vyšel. Jestli Dillon vlastnil firmu, která měla co dělat, aby se uživila, mohl by mít zájem nakupovat přímo od výrobce, aby získal lepší cenu. Ballardová si pamatovala, že si stěžoval na tvrdou konkurenci.

			„K nějakým záznamům se dostanu,“ odpověděl nakonec Mittleberg.

			„Mám jméno společnosti,“ řekla Ballardová. „Mohl byste se podívat, jestli někdy od ASP nakupovali?“

			„Vydržte, přesunu se do pracovny.“

			Ballardová čekala, až Mittleberg přejde k počítači. Slyšela částečně tlumený rozhovor, v němž někomu říkal, že má na telefonu policii a bude za chvilku zpátky.

			„Tak jo,“ řekl, když se vrátil k telefonu. „Sedím u počítače. Jak se jmenuje ta firma?“

			„Jmenuje se Chemi-Cal Bio Services,“ odpověděla Ballardová. „Mezi Chemi a Cal je spojovník…“

			„Ne, nic,“ odpověděl Mittleberg.

			„Napsal jste tam ten spojovník?“

			„Nemám tady nic, co by začínalo na C-H-E-M.“

			Ballardovou rázem opustilo nadšení. Jestli měla jít po Dillonovi, potřebovala něco víc. Pak si vzpomněla na dodávku, kterou viděla v den, kdy se potkali na Hollywood Boulevard.

			„Dobře. A mohl byste zkusit ještě CCB Services, prosím?“ řekla naléhavě.

			Slyšela, jak Mittleberg ťuká do klávesnice a pak jí odpověděl:

			„Ano. Jsou naším zákazníkem od roku 2008. Objednávají si měkké plasty.“

			Ballardová se postavila a přitiskla si telefon k uchu.

			„Jaké měkké plasty?“ zeptala se.

			„Přepravní nádoby různých velikostí.“

			Ballardová si vybavila, že jí Bosch dal nádobu od firmy ASP, kterou koupil. Ještě pořád ji měla v kufru služebního vozu.

			„Třeba stolitrový sud s víkem?“

			Následovala další odmlka, než Mittleberg prošel záznamy.

			„Ano,“ odpověděl nakonec. „Ty měli v objednávce.“

			„Děkuji vám, pane Mittlebergu,“ řekla Ballardová. „Jeden z nás se vám ozve v pracovní době.“

			Zavěsila a vrátila se ke skříňce. Vrátila spis na horní polici a otevřela kufřík. Vytáhla z něj vizitku, kterou jí Dillon dal. Jeho společnost sídlila na Saticoy Street ve Van Nuys.

			Když Ballardová vešla do kanceláře velitele, Munroe se ještě stále díval na televizi.

			„Něco nového?“ zeptala se.

			„Nic moc,“ zavrtěl hlavou Munroe. „Ale říkali, že ti mrtví byli zapletení do únosu. Musí to být ten Boschův případ. Ozval se vám?“

			„Zatím ne. Jedu vyslechnout svědka kvůli tomu svému hobby případu. Možná nestihnu poradu.“

			Ballardová chvíli hleděla na obrazovku. Byla na ní stejná reportérka v jiném vstupu.

			„Kdyby se tady Bosch ukázal, mohl byste mu to dát? Bude vědět, co to znamená.“

			Podala poručíkovi vizitku s Dillonovým jménem a firemní adresou. Munroe se na ni bez zájmu podíval a pak ji schoval do kapsy košile.

			„Jasně,“ přikývl. „Ale buďte na příjmu, jo? A dejte mi vědět, až se vrátíte.“

			„Rozkaz, poručíku.“

			„A kdybych vás potřeboval někam poslat, tak jde hobby případ k ledu a naklušete zpátky.“

			„Rozkaz.“

			Ballardová spěchala do kanceláře detektivů, kde si vzala z nabíjecí stanice vysílačku a taky klíčky od služebního auta. Ze stanice vyšla zadním vchodem na parkoviště.

			Vzala to po Laurel Canyon Boulevard přes horu a pak dolů do Valley. Když sjela na Saticoy Street do průmyslové zóny lemované skladišti a hangáry patřícími k nedalekému letišti Van Nuys, byla skoro půlnoc.

			Chemi-Cal Bio Services se nacházela v průmyslovém komplexu nazvaném Saticoy Indrustry Center, v němž vedle sebe v krabicových budovách sídlily firmy orientované na služby i výrobu. Ballardová projela středem kolem Dillonovy firmy a pak průmyslový komplex na druhé straně zase opustila. Vypadalo to, že takhle pozdě v noci se nikde nepracuje. Našla v boční uličce místo na zaparkování a vrátila se pěšky.

			Dillon měl na podniku jen malý nápis. Nevlastnil firmu, která by lákala kolemjdoucí zákazníky. Poskytoval služby, které si zákazníci vyhledali na internetu, nebo na základě doporučení lidí z oboru – detektivů, soudních lékařů, forenzních specialistů. Nápis byl na dveřích vedle dvoukřídlých vrat do garáže. Budova stála samostatně, ale ne víc než půl metru od identické budovy vedle.

			Ballardová zaklepala na dveře, přestože nečekala, že by někdo otevřel. Odstoupila a podívala se oběma směry po příjezdové cestě, jestli její klepání na plechové dveře nevzbudilo něčí zájem.

			Nevzbudilo.

			Ballardová přešla k úzkému průchodu mezi CCB a sousední budovou, na které nebyl žádný nápis ani jiné označení. Ulička, jestli se tak vůbec dala nazvat, nebyla osvětlená. Ballardová do ní namířila baterku a viděla, že je sice plná suti, ale je průchodná. Na druhé straně, odhadem tak po pětadvaceti metrech, neviděla žádnou bránu ani jinou překážku.

			Ballardová váhavě do úzkého prostoru nakročila jednou nohou. Odkopla hromadu starých a zaprášených roušek, které podle ní musely pocházet z CCB.

			Udělala další krok a pak už na jejím pohybu nic váhavého nebylo. Rychle prošla mezi betonovými stěnami k východu na druhé straně. Přitom si vzpomněla na starý gag používaný ve spoustě filmů, když se podobné stěny začnou posouvat k sobě a drtit hrdinu uprostřed. Na okamžik se jí zmocnila závrať a musela se o jednu stěnu opřít, aby neztratila rovnováhu.

			Prakticky se vypotácela z úzkého prostoru do zadní uličky, předklonila se, opřela se dlaněmi o stehna a čekala, až se jí přestane motat hlava. Když se tak stalo, narovnala se a rozhlédla. Byla to nejčistší ulička, jakou kdy viděla. Žádné odpadky, suť ani stará auta nebo cokoli jiného. Každá budova měla svou pečlivě udržovanou a zavřenou popelnici umístěnou v betonové kóji. Ballardová otevřela popelnici za budovou CCB a zjistila, že s výjimkou několika zmačkaných sáčků od jídla a prázdných kelímků od kávy je prázdná. Čekala, že najde zakrvácené mopy a jiné zbytky z míst činu, ale nic takového.

			Budova měla zadní vchod označený písmeny CCB, které někdo natřel barvou. Ballardová za dveře zkusila vzít, ale byly zamčené zevnitř. Z pečlivosti zaklepala, ovšem ani nečekala u dveří, aby se ujistila, jestli někdo otevře. Když se vracela úzkou uličkou mezi budovami, posvítila baterkou na stěny nad sebou, které končily tenkou škvírou, v níž viděla noční nebe. Střecha mohla být šest metrů vysoko. Protože budova neměla okna, bylo velmi pravděpodobné, že se na střeše nachází světlík, a to nejen kvůli světlu, ale také kvůli ventilaci.

			Ballardová stiskla baterku mezi zuby a pak se zapřela každou rukou o jednu stěnu. Zvedla nohu a vyhledala místo, kde mezi betonovými tvárnicemi byla mělká škvíra. Zatlačila rukama do stěn, zvedla se a rychle našla škvíru i druhou nohou. Měla pracovní boty s gumovou podrážkou oblíbené mezi lidmi, kteří v práci hodně chodili. Tahle volba znamenala dát přednost pohodlí před stylem. Teď se ukázalo, že když vytočí kotníky, dokáží ji boty velmi dobře udržet ve spárách mezi tvárnicemi.

			Zapřená mezi stěnami obou budov začala Ballardová šplhat a využívala vlastní váhu. Postupovala jen pomalu a vůbec netušila, co ji čeká nahoře. Zastavila se až v okamžiku, kdy u vjezdu do průmyslového centra uslyšela auto. Rychle vytáhla z pusy baterku a zhasla ji. Byla zhruba v polovině a nemohla dělat nic jiného než nehybně čekat.

			Auto projelo kolem uličky bez zastavení. Ballardová chvíli počkala, pak baterku znovu rozsvítila a začala lézt.

			Dostat se nahoru jí trvalo deset minut. Přehodila paži přes věnec střechy budovy CCB a následně opatrně přelezla i zbytkem těla. Ocitla se na štěrkem vysypané rovné ploše. Asi minutu zůstala ležet na zádech, zhluboka oddechovala a hleděla na temnou oblohu.

			Překulila se na bok a vstala. Oprášila si oblečení a uvědomila si, že bude muset do čistírny. Měla v plánu vzít si v pondělí a v úterý volno, až se vrátí její parťák. Do té doby musí vydržet.

			Ballardová se rozhlédla a spatřila, že se ohledně světlíku spletla. Nebyl jeden, ale rovnou čtyři – dva nad každou garáží. Měly podobu bublin z plexiskla, které svítily do noci. Mezi nimi se nacházel komín. Ten odváděl výfukové plyny a sahal téměř dva metry pod úroveň střechy. Difuzor na konci byl černý od kouře a kreozotu.

			Ballardová postupně prohlédla baterkou všechny světlíky. Jednou musela obejít kaluž vody. V prostorách CCB pod ní se nesvítilo, ale stejně by to nepomohlo. Světlo baterky se dovnitř nedostalo. Vypadalo to, že kdysi čiré bubliny někdo zevnitř nastříkal bílou barvou.

			To Ballardové připadlo zvláštní. Jako by někdo nechtěl, aby se mohla podívat dolů, co se tam děje. Jenomže kolem nebyly žádné vyšší budovy, ze kterých by šlo do světlíků vidět. Ballardová si vzpomněla na kluky, které na začátku týdne chytila, když sledovali světlíkem ve striptýzovém klubu nahé ženy. Tady ale podobný pokus o narušení soukromí nedával smysl.

			Každý světlík držel na jednom závěsu a zřejmě se dal otevřít zevnitř. Ballardová se musela rozhodnout. Bezpochyby už nyní vnikla na soukromý majetek, ale pokud by se vydala ještě dál, dopustila by se mnohem závažnějšího přestupku. Tuhle hranici už však v minulosti překročila.

			Neměla žádný přímý důkaz, ale spoustu nepřímých skutečností, které ukazovaly na Dillona. Měla na něj fakt, že se jako majitel úklidové firmy i se svou dodávkou a chemikáliemi nacházel v Hollywoodu tu noc, kdy unesli Daisy Claytonovou. Měla také fakt, že si objednal nádoby stejné značky, jakou našli oběti obtisknutou na těle, a takové velikosti, že se do nich dalo vložit a vyčistit lidské tělo. Okolnosti vraždy ukazovaly na člověka, který měl povědomí o policejních postupech a který si dal tu námahu, aby tělo zbavil možných důkazů, a to s výjimečnou pečlivostí.

			Věděla, že by mohla zavolat soudkyni Wickwireové, na kterou se obracela, a zkusit ji přesvědčit, aby jí na základě těchto nepřímých důkazů vystavila soudní příkaz. V duchu ji však znovu slyšela, jak říká: „Renée, myslím, že to nestačí.“

			Ballardová se ale opravdu domnívala, že má toho pravého. Usoudila, že když už došla takhle daleko, nezastaví se. Sáhla do kapsy pro gumové rukavice. Pak začala prohlížet světlíky důkladněji.

			Všechny byly zamčené, ale jeden z nich se zdál být uvolněný v rámu. Obešla ho a postavila se do vody, která se nashromáždila u jedné strany. Neodtékající voda byla zjevně dlouhodobý problém. Vlhkost udělala s korodujícími panty světlíku zázraky.

			Ballardová chytila baterku mezi zuby a uchopila rám světlíku oběma rukama. Zatáhla a šrouby v pantech povolily. Bez větších protestů je vytáhla z vlhké omítky pod rámem. Zvedla světlík, až se převalil vypouklou stranou do kaluže.

			Namířila baterku dolů a spatřila bílou odnímatelnou střechu pick-upu zaparkovaného přímo pod světlíkem.

			Ballardová odhadla, že ji nemá ani dva a půl metru pod sebou.
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			Ballardová se spustila otvorem ve střeše a chvíli visela za ruce. Nakonec se pustila a ocitla se na střeše auta. Při doskoku ztratila rovnováhu a dopadla na záda, takže si málem vyrazila dech, a navíc zanechala ve střeše promáčklinu.

			Zůstala několik vteřin ležet, aby se vzpamatovala, pak přelezla dopředu a slezla bokem na zem, přičemž se zapřela o zpětné zrcátko a kliku dveří.

			Když se konečně ocitla na betonové podlaze, našla pohledem dveře pro případ, že by se potřebovala dostat rychle ven. Zámky v kulových klikách na obou dveřích se však zamykaly na klíč.

			S baterkou v ruce objevila vedle vchodových dveří panel, na němž se podle ní nacházelo ovládání garážových vrat. Stejně jako v případě dveří i k jeho odemknutí byl potřeba klíč. Ballardová si uvědomila, že bude muset vymyslet, jak se dostat zpátky nahoru a světlíkem ven, případně jak vypáčit některé dveře. Ani jedna možnost nebyla ideální.

			Pod panelem s ovládáním vrat se nacházela řada vypínačů, které už klíč nevyžadovaly. Stiskla první dva a dvě řady zářivek na stropě se probudily k životu a osvítily celý prostor. Ballardová dlouho stála a prohlížela si ho. Přední část provozovny zabírala dvě parkovací stání umístěná vedle sebe, v zadní části byly uskladněné zásoby a vedle nich se nacházela provizorní kancelář s pohovkou. V rohu naproti ní stála spalovací pec na likvidaci nebezpečného biologického odpadu z míst činu.

			Jedno parkovací místo bylo prázdné, ale na zemi v místě, kde by se normálně nacházel motor zaparkovaného auta, se leskly čerstvé kapky oleje. Ballardová poznala, že auto stojící na vedlejším stání není to, které viděla na začátku týdne, když se s Dillonem potkala. Mělo jiný lak a na řidičových dveřích plný název firmy, nikoli velká písmena CCB na boku. Bylo starší, mělo podhuštěné pneumatiky a vypadalo, že ho nikdo nepoužívá. Jako by chtělo nařknout Dillona ze lži, protože ten tvrdil, že má dvě auta a čtyři zaměstnance nonstop připravené vyjet. Dillon byl zjevně jediným pracovníkem ve firmě.

			Ballardová nabyla přesvědčení, že auto, kterým teď Dillon jezdí, je v terénu. Netušila však, jestli je v práci a může se každou chvíli vrátit, nebo jestli s ním odjel na noc domů. Napadlo ji, že sousedům by se možná nelíbilo, kdyby parkoval před domem s autem na biologický odpad. Ballardová ovšem neviděla u skladiště žádné vozidlo, které by vypadalo jako Dillonovo soukromé.

			Rozhodla se, že prostor rychle prohledá, a začala stolem u stěny vedle zadního vchodu. Ballardová hledala jakékoli informace, z nichž by se dalo poznat, kde teď Dillon a jeho auto jsou. Když nic nenašla, pokračovala dál a pokusila se otevřít zásuvky ve stole, aby se podívala, jestli v nich nejsou záznamy o nákupu zásob od American Storage Products.

			Zásuvky byly zamčené, čímž prohlídka stolu skončila.

			V provozovně vládl pořádek a řád. U stěny naproti pece stály seřazené umělohmotné barely s čisticími a dezinfekčními prostředky s ručními dávkovači, kterými se z nich plnily menší nádoby pro jednotlivé výjezdy. Byly tu regály plné prázdných nádob. Ballardová přistoupila blíž, aby zjistila jejich velikost, a zkusila najít logo ASP, které zanechalo stopu na těle Daisy Claytonové. Nenašla nic tak velkého, aby se dovnitř vešel celý člověk, ani nic s příslušným logem. Uvědomila si, že se zapomněla zeptat Mittleberga na dobu, kdy firma CCB nádoby objednávala. Musel ji na počítači vidět.

			Našla i malou koupelnu se sprchovým koutem, který zjevně někdo nedávno umýval. Otevřela lékárničku a objevila v ní běžné vybavení pro poskytnutí první pomoci.

			Vedle koupelny stála šatní skříň a v ní na věšácích několik kombinéz s vyšitým logem CCB na levé náprsní kapse a jménem Roger na pravé. Další důkaz, že Dillonova slova o čtyřech zaměstnancích byla jen pokusem popsat firmu jako větší, než ve skutečnosti je.

			Ballardová zavřela skříň a přešla k peci. Jednalo se o zařízení s čtvercovou podstavou. Stěny byly obložené nerezem a rovně nahoru z ní vedla roura až ke stropu a ven. V přední části byla dvojitá dvířka, před nimiž stál rovněž nerezový odkládací stůl.

			Ballardová otevřela jedny dvířka do spalovací komory a druhá se automaticky otevřela s nimi. Namířila dovnitř kužel baterky a vzápětí ji oslnilo ostré světlo, které se odrazilo zevnitř. Vnitřek pece byl dokonale vyleštěný. Zdálo se, že prostor pod roštem, kam padal popel, někdo po posledním použití vysál. Pec vypadala jako nová. Ballardová viděla vzadu hořet modrý plamínek plynového hořáku.

			Zavřela dvířka pece a otočila se. Nevšimla si žádného vysavače, domácího ani průmyslového, kterým by bylo možné pec vyčistit. Pak si vzpomněla, že začátkem týdne viděla v Dillonově dodávce spoustu vybavení, a došlo jí, že mokrý i suchý vysavač vozí s sebou.

			Tato myšlenka ji přivedla na nápad podívat se do auta zaparkovaného na druhém stání. Bylo to poslední místo, které ještě mohla prohledat. Někdo s autem do garáže zacouval a nakládat se dalo dvojitými dveřmi.

			Ballardová se podívala na poznávací značku. Auto mělo dva roky prošlou technickou. Bylo zjevné, že tahle dodávka není aktivní součástí firemní flotily CCB.

			Zatáhla za kliku, kterou odemkla horní a spodní západku dveří, a jedny otevřela. Ustoupila, aby je mohla otevřít až k boku auta, a spatřila, že s dodávkou se sice nejezdí, ale využívá se jako skladiště. Byla plná vybavení pro čištění a převoz. Byla tam věž papírových ručníků balených po čtyřiadvaceti, dvacetilitrové balení mýdla, plastový koš plný úplně nových mopů, bedny osvěžovačů a čističů vzduchu ve spreji. O stěnu auta stála opřená hromada kartónových krabic, které čekaly, až je někdo složí.

			Ballardové ve výhledu do zbytku auta bránila skutečná stěna zásob. Na vnitřní straně dveří bylo madlo. Ballardová se za ně chytila a vytáhla se nahoru, přičemž masivní nárazník dodávky použila jako schod. Světlo zářivek se do auta nedostalo. Ballardová bojovala s tmou svítilnou a pomalu postupovala dál. Brzy si uvědomila, že zásoby jsou naskládány skutečně jen jako zeď, za kterou se nachází prázdný prostor. Odsunula kýbl s mopy a přesunula se hlouběji, aby lépe viděla.

			Na podlaze ležely staré obaly, papírové ubrousky a sáčky z fast-foodu poházené kolem tenké matrace, která vypadala jako ze skládacího lehátka. Na ní ležela zmuchlaná špinavá přikrývka a polštář, na podlaze vedle lampa na baterky. Ballardová přikrývku nohou odsunula a objevila kovovou obruč přišroubovanou k podlaze auta. Dřepla si a prohlížela si ji zblízka. Na vnitřní straně si všimla škrábanců a pochopila, že může sloužit k připoutání osoby k matraci želízky nebo řetězem. Taky zaregistrovala, že dodávka kolem ní mírně páchne. Ballardové to prozradilo, že zde nedávno někdo byl.

			Najednou si uvědomila, že cítí pach strachu. Už ho cítila i v minulosti. Slyšela o psech cvičených, aby ho dokázali sledovat. Ballardová si byla jistá, že se na tomto místě někdo třásl strachy o život.

			Oči se jí zachytily o cosi na podlaze a Ballardová se k tomu sehnula. Když se podívala zblízka, zjistila, že je to ulomený nehet s růžovým lakem.

			Dodávka se najednou začala třást a celým skladištěm se rozlehl kovový zvuk. Ballardovou nejprve napadlo, že je to zemětřesení, ale pak zvuk rychle identifikovala. Způsobovala ho kovová roleta garáže. Někdo každou chvíli vejde dovnitř.

			Zhasla baterku, vytáhla zbraň a uvažovala, jestli nemá rychle vylézt z auta ven. To by se však ocitla na otevřeném prostranství a byla vidět. Zůstala raději nehybně dřepět a poslouchala. Slyšela vysoký zvuk volnoběhu auta, ale žádný pohyb. Pak motor nabral otáčky a vůz vjel do garáže. Když Ballardová odhadla, že zaparkovalo přímo vedle ní, motor ztichl.

			Pár vteřin bylo naprosté ticho. Ballardová neslyšela, že by někdo vystoupil. Pak se znovu ozvala ozubená kola posouvající kovovou roletu garážových vrat, která se tentokrát zavírala.

			Ballardová napjatě poslouchala. V tuto chvíli byly uši její jediný zdroj informací.

			Musela předpokládat, že řidičem auta je Dillon. V duchu si vybavila tři věci, kterých si mohl po příchodu všimnout. V garáži se svítilo, polovina zadních dveří druhé dodávky byla otevřená a na stropě chyběl světlík. Musela předpokládat, že Dillon si všimne všech tří a dojde mu, že se k němu někdo vloupal. Teprve pak se uvidí, jestli si bude myslet, že je lupič pryč, nebo stále v garáži. Ballardová věděla, že jestli zavolá 911, zřejmě ji zatknou a má po kariéře. Pokud se rozhodne nevolat, potvrdí, že ve firmě nechce mít policii, a důvodem by mohly být věci, které tu dělal. V duchu si vybavila pec, jejíž komín byl na střeše úplně černý, ale dole byla dokonale vyčištěná a vysátá.

			Ballardová se podívala na tenkou matraci na podlaze. Napadlo ji, jestli se někdy dozví, kdo se pod tenkou přikrývkou třásl strachy. Kdo si zlomil nehet ve snaze dostat se ven. Její vztek vůči Dillonovi vzrostl tak, že ho nedokázala ovládnout. Až ke schopnosti zabít, o které věděla, že ji v sobě má.

			Ballardová slyšela, jak se otevírají dveře druhého auta a řidič vystupuje na betonovou podlahu. Do garáže viděla jen otevřenými dveřmi vozu, ve kterém dřepěla, a ty jí dávaly velmi omezený úhel pohledu. Čekala a poslouchala. Snažila se zachytit Dillonovy kroky a pohyb, ale nic neslyšela.

			Najednou kdosi zabouchl dveře její dodávky a Ballardová se ocitla v naprosté tmě. Uslyšela, jak se otáčí klika na venkovní straně dveří a západky se zasouvají do otvorů v horní a spodní části rámu. Byla zamčená. V jedné ruce svírala pistoli, v druhé baterku, ale rozhodla se zůstat ve tmě ve víře, že tak lépe uslyší.

			„Tak jo, vím, že jsi uvnitř. Co jsi zač?“

			Ballardová ztuhla. I když s Dillonem mluvila zatím jen jednou, poznala, že je to jeho hlas.

			Neodpověděla.

			„Vypadá to, že jsi mi vylomil světlík. A tos mě nasral, protože na nový nemám prachy.“

			Ballardová vytáhla telefon a mrkla na displej. Seděla prakticky v kovové krabici uvnitř betonové krabice, takže neměla signál. Vysílačka, kterou si vzala s sebou, odpočívala v mobilní nabíječce v autě dva bloky odtud.

			Dillon začal bušit na dveře. Kov narážel na kov.

			„No tak, odpověz mi. Třeba se dohodneme, že mi zacáluješ škodu a já nezavolám poldy. Co ty na to?“

			Ballardové bylo jasné, že ani náhodou nehodlá volat policii. S tím, co má v dodávce, si to nemohl dovolit. Musela toho využít ve svůj prospěch. Začala se posouvat k zadním dveřím dodávky. Měla pistoli. Většina zlodějů nechodí ozbrojená, protože v případě zatčení jim to navyšuje trest. Dillon nebude čekat, že je tomu jinak.

			Polekala se, když znovu praštil do dveří.

			„Slyšel jsi? Mám bouchačku a nebudu se s tebou srát. Takže až se rozhodneš vyjít ven s rukama nad hlavou, dej vědět!“

			Tím se všechno měnilo. Ballardová se zastavila a dřepla si na podlahu pro případ, že by Dillon začal skrz tenký plech dodávky střílet. Držela pistoli oběma rukama připravená odhadnout, odkud střelba přichází, a opětovat ji.

			„Tak jo, polib si prdel. Teď otevřu dveře a prostě to do tebe našiju. Bude to v sebeobraně. Znám spoustu poldů, kteří mi uvěří. Ty budeš mrtvej a já…“

			Ozvalo se další hlasité bouchnutí do dveří dodávky. Tentokrát to ale nebyl kov na kov a Dillon výhružku nedopověděl. Následoval zvuk, jako když kov dopadne na beton. Ballardová tušila, že to byla Dillonova pistole, která spadla na zem. Bylo jí jasné, že v garáži je ještě někdo.

			Pak se otočila klika dveří auta a západky znovu povolily. Dveře se otevřely a vnitřek dodávky zalilo světlo. Ballardová zůstala dřepět a kryla se za kýblem s mopy. Pistolí mířila před sebe.

			„Renée? Jste tam? Můžete ven.“

			Byl to Bosch.
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			Bosch pomohl Ballardové z dodávky na zem. Muž, kterého srazil pistolí, ležel stále v bezvědomí na podlaze. Ballardová se na něj podívala.

			„Je to Dillon?“ zeptal se Bosch.

			„Je,“ přikývla Ballardová.

			Otočila se a pohlédla na Bosche.

			„Jak jste mě našel?“ zeptala se. „Myslela jsem si, že jste byl u té přestřelky SIS.“

			„Byl, ale odjel jsem, protože plán byl, že budeme spolu dělat,“ odpověděl Bosch. „Když jsem ale dorazil do Hollywoodu, byla jste pryč. Mluvil jsem s Moneyem a dal mi od vás vizitku.“

			Bosch ukázal na muže na podlaze.

			„Přijel jsem, právě když otevíral garáž. Poznal jsem, že je něco špatně, protože než zajel dovnitř, váhal a rozhlížel se. Proklouzl jsem dovnitř za autem, než stačil zavřít vrata.“

			„Tak teď jsme si asi kvit. Zachránil jste mě.“

			„Měla jste zbraně. Myslím, že byste to zvládla.“

			„To nevím.“

			„Já ano. Když jsem řekl zbraně, myslel jsem něco jiného než jenom pistoli. Vím, co dokážete.“

			Bosch se podíval na Dillona, který stále ležel v bezvědomí na podlaze.

			„Nemám pouta,“ řekl Bosch.

			„Já jo,“ prohlásila Ballardová.

			Přistoupila k tělu a sundala z opasku želízka.

			„Počkejte chvilku,“ zastavil ji Bosch.

			Přešel k regálu plnému zásob, zvedl ze země Dillonovu pistoli a zastrčil si ji za opasek. Pak vzal z police technickou lepicí pásku a vrátil se.

			„Želízka schovejte,“ řekl. „Uděláme to takhle.“

			„Proč?“ zeptala se Ballardová. „Stejně to musíme nahlásit.“

			„My? Vy určitě ne. Vy odsud vypadnete. Já to zvládnu.“

			„Ne. Nebudu na vás házet něco, co jsem udělala. Jestli mají někoho vyhodit, tak mě.“

			Bosch odpověděl, zatímco páskou svazoval Dillonovi zápěstí a následně i kotníky.

			„Mě vyhodit nemůžou. Žádnou práci nemám, už jste zapomněla? A teď už jděte a nechejte to na mně.“

			„A co důkazy? V té dodávce je matrace a obaly od jídla. Našla jsem růžový nehet. U Daisy Claytonové se nezastavil.“

			„Já vím. Jen se postupně zlepšoval.“

			Podíval se přes rameno na pec a pak zpátky na Ballardovou.

			„Vsadil bych se, že tehdy ji tady neměl, myslím Daisy,“ řekl. „Ani tu pec.“

			Ballardová vážně přikývla.

			„Zajímalo by mě, kolik jich bylo.“

			Bosch utrhl pruhy pásky a přelepil Dillonovi ústa a oči.

			„Hned jak odsud vypadnete, zjistím to,“ řekl.

			„Harry…“ řekla Ballardová.

			„Už jděte. Vraťte se na stanici a zeptejte se Moneye, jestli jsem tam byl. Neviděla jste mě.“

			„Určitě?“

			„Určitě. Je tu jediná možnost. Až všechno nachystám, ohlásím to na oddělení ve Van Nuys. A dám vám vědět. Vůbec v tom nebudete figurovat. Jestli se na někoho naštvou, tak to budu já, ale když jim toho chlapa naservíruju i s audio záznamem, budou se muset hodně zamyslet.“

			„S jakým záznamem?“

			„Mám v autě diktafon.“

			Dillon najednou zasténal a zaškubal sebou. Přicházel k sobě a začínal si uvědomovat celou situaci. Pokusil se zařvat přes pásku, kterou měl zalepená ústa.

			Bosch se podíval na Ballardovou a přitiskl si prst na rty, aby byla zticha. Pak jím zatočil ve vzduchu. Bylo načase, aby opravdu zmizela.

			Ballardová ukázala na zamčené dveře v přední části garáže a udělala rukou gesto, jako že otáčí klíčem v zámku. Bosch přikývl a sklonil se k Dillonovi. Začal mu prohledávat kapsy s cílem najít klíč. Dillon hlasitě protestoval, ale přes pásku vydával jen nesrozumitelné zvuky.

			„Promiň, kamaráde,“ řekl Bosch. „Jenom hledám, jestli nemáš zbraň, nebo něco ošklivého.“

			Konečně vytáhl sadu klíčů a ukázal Ballardové, aby šla za ním. Pak odemkl dveře a pustil ji ven. O kus dál před jiným skladištěm viděl své auto přesně tam, kde ho zaparkoval. Tiše Ballardové řekl:

			„Pohlídejte ho chvilku. Posunu auto a vezmu si rukavice a diktafon. Stačí, když počkáte tady u dveří.“

			„Rozkaz,“ zašeptala Ballardová.

			Bosch odešel. Ballardová ho však zastavila.

			„Harry.“

			Otočil se k ní.

			„Díky.“

			„Už jste poděkovala.“

			„To bylo předtím. Tohle je za to, že jste to vzal na sebe.“

			„Prosím vás, bude to brnkačka.“

			Vykročil k autu. Ballardová se za ním dívala.
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			Bosch teď byl s Rogerem Dillonem sám. Opřel ho o jeden z velkých sudů plných čisticího roztoku. Bosch prudce strhl pásku ze zajatcových úst a vysloužil si hlasitý řev a následné nadávky. Oči mu nechal zalepené.

			Než Bosch Dillonovi strhl pásku, prošel si ještě celý prostor a všechno naplánoval a připravil na následující výslech. Od stolu si přitáhl židli a postavil ji metr a půl od Dillona směrem ke středu místnosti. Přeřezal pásku, kterou měl Dillon kolem kotníků, a roztáhl mu nohy na betonové podlaze.

			Z každé strany židle postavil kovový kbelík. V jednom bylo pět centimetrů vody. Do druhého nalil láhev kyseliny sírové, kterou našel v regálu.

			Pak se posadil před Dillona.

			„Už jsi vzhůru?“ zeptal se Bosch.

			„Co se sakra děje?“ odpověděl Dillon. „Kdo jsi?“

			„To je jedno. Budeme si povídat o Daisy Claytonové.“

			„Netuším, o čem ani o kom to žvaníš. Okamžitě mě rozvaž.“

			„Ale tušíš. Před devíti lety. Ta nezletilá šlapka, kterou jsi sebral před obchodem s alkoholem. Podle mě musela být tvoje první, nebo jedna z prvních. Než sis to tady tak pěkně zařídil. Když jsi ještě řešil, jak a kde se zbavit těla.“

			Následovala chvíle ticha, než Dillon odpověděl, a Bosch z ní poznal, že udeřil hřebík na hlavičku.

			„Jsi blázen a půjdeš sedět,“ řekl Dillon. „Všechno tohle je nezákonné. Je úplně jedno, co ti řeknu. Klidně se ti přiznám, že jsem zabil Kennedyho, Tupaka a Biggieho Smallse, a nebude to mít žádnou váhu. Tohle je nelegální prohlídka a omezování osobní svobody. Nemusím bejt policajt, abych to věděl. Takže to prostě vzdej, ty hajzle. Skončíme to, jo?“

			Bosch se opřel o opěradlo židle. To zavrzalo.

			„Celé to má jeden háček. Já nejsem policajt,“ odpověděl. „Nejsem policajt a nebudu nic hlásit. Jsem tady kvůli Daisy Claytonové. To je všechno.“

			„Kecy,“ odsekl Dillon. „Jseš polda. To poznám.“

			„Řekni mi o Daisy.“

			„Nemám co. Neznám ji.“

			„Tehdy večer jsi ji unesl.“

			„Jasně, ty vole. Chci právníka.“

			„Tady žádní právníci nejsou. S těmi se nebudeme zdržovat.“

			„Tak si dělej, co chceš, kámo. Ze mě nic nedostaneš.“

			Bosch se natáhl ke kbelíku s kyselinou. Židle zavrzala. Opatrně ho zvedl a postavil Dillonovi mezi roztažené nohy.

			„Co děláš?“ zeptal se Dillon.

			Bosch neodpověděl. Výpary z kyseliny mluvily za něj.

			„To je kyselina sírová?“ zeptal se Dillon s hrůzou v hlase. „Poznám to po čuchu. Co sakra děláš?“

			„Copak, Rogere?“ zeptal se Bosch. „Říkal jsi, že jsem policajt. Tak to ti asi neublížím, ne? To přece není legální.“

			„Dobře, tak jo, věřím ti. Nejsi policajt. Hlavně to dej pryč. To není na hraní. Už jenom ty výpary… počkej. Do čeho jsi to nalil? Kovem se to prožere, to snad víš, ne?“

			„Tak to asi nemáme moc času. Daisy Claytonová. Povídej.“

			„Už jsem ti říkal…“

			Dillon se přestal hádal a místo toho začal z plných plic volat o pomoc: „Pomóc!“ Bosch nereagoval a Dillon asi po dvaceti vteřinách přestal s vědomím, že se snaží zbytečně.

			„Je to ironie, že?“ prohlásil Bosch. „Zařídil sis to tady tak, aby se nikdo nedostal ven a aby nikdo neslyšel volání o pomoc. A teď… hmmm. Klidně si řvi.“

			„Hele, já se omlouvám,“ řekl Dillon. „Omlouvám se, jestli jsem tě naštval. A omlouvám se, jestli jsem někdy udělal něco…“

			Bosch natáhl nohu a posunul kbelík o pár centimetrů blíž k Dillonovu rozkroku. Dillon se pokusil odtáhnout, ale neměl kam. Otočil hlavu doprava.

			„Prosím,“ řekl. „Ty výpary se mi dostanou do plic.“

			„Jednou jsem četl v novinách článek,“ odpověděl Bosch. „Psali o nějakém chlapovi, který si postříkal ruce kyselinou sírovou. Rychle je strčil pod vodu, aby ji smyl, a bolest jenom zhoršil. Voda bolest víc než zdvojnásobuje. Ale když kyselinu nesmyješ, prožere se ti do masa.“

			„Ježíši Kriste,“ vyhrkl Dillon. „Co chceš?“

			„Víš moc dobře, co chci. Chci, abys mi všechno řekl. O Daisy Claytonové. Dva tisíce devět. Povídej.“

			Dillon držel tvář odvrácenou od výparů.

			„Dej to pryč!“ zařval. „Rozleptá mi to plíce!“

			„Dva tisíce devět,“ opakoval Bosch, znovu se opřel a židle opět zavrzala.

			„Hele, o co ti jde?“ zeptal se Dillon. „Mám se jako přiznat, že jsem to udělal? Tak jo, udělal. Sice nevím co, ale udělal jsem to. Takže zavolej poldy. Vím, že nejsi policajt, ale můžeš je zavolat, a já se jim přiznám, že jsem to udělal. Kolikrát chceš. Řeknu jim, že jsem je zabil všechny.“

			Bosch sáhl do kapsy pro miniaturní diktafon, který si vzal z auta.

			„Kolik dalších bylo?“ zeptal se. „Řekni mi, jak se jmenovaly.“

			Stiskl tlačítko nahrávání.

			Dillon zavrtěl hlavou, ale snažil se ji držet od kbelíku.

			„Ježíši, to je šílený,“ řekl.

			Bosch zakryl mikrofon palcem.

			„Dej mi jméno, Dillone. Jestli se chceš odsud dostat, jestli chceš, abych zavolal policajty, dej mi jméno. Když mi neřekneš konkrétní jméno, nemůžu ti věřit.“

			Uvolnil mikrofon.

			„Prosím tě, pusť mě,“ žadonil Dillon. „Nikomu o tom neřeknu. Prostě na to zapomenu. Ale pusť mě. Prosím.“

			Bosch znovu kbelík kousek posunul nohou. Teď se dotýkal vnitřního švu Dillonových riflí. Bosch zakryl palcem mikrofon jako vždy, když mluvil.

			„Poslední možnost, Rogere,“ řekl. „Buď začneš mluvit, nebo jdu. A ten kýbl nechám tam. Třeba se ta kyselina prožere skrz, a třeba ne.“

			„Ne, to nemůžeš,“ vyhrkl Dillon. „Prosím tě! Já jsem nic neudělal!“

			„Ale právě jsi řekl, že jsi je všechny zabil. Tak jak se jmenovaly?“

			„Tak jo, mně je to jedno. Zabil jsem je. Všechny jsem je zabil, okay?“

			„Řekni mi jména. Aspoň jedno, abych ti mohl věřit.“

			„Třeba tu Daisy. Tu jsem zabil.“

			„Ne, to jméno máš ode mě. Musíš mi říct jiné.“

			„Ale já žádný jména nevím!“

			„Tak to je smůla.“

			Bosch vstal, jako by chtěl odejít. Židle zavrzala a podtrhla jeho úmysl.

			„Sarah Benderová!“

			Bosch ztuhl. To jméno mu vzdáleně cosi říkalo, ale nedokázal ho zařadit. Přitiskl palec na mikrofon.

			„Kdo?“

			Pustil palec.

			„Sarah Benderová. To je jediné jméno, které znám. Pamatuju si ji, protože tahle byla v novinách. Její otec na ni celou dobu kašlal, a když zmizela, začal brečet do televize.“

			Palec na mikrofon.

			„A ty jsi ji zabil?“

			Palec dolů.

			Dillon rychle přikývl.

			„Byla před kavárnou. Pamatuju si na to, protože to bylo jenom blok od policejní stanice LAPD. Unesl jsem jim ji přímo před nosem.“

			Palec na mikrofon.

			„A co jsi s ní udělal pak?“

			Palec dolů.

			Dillon kývl do rohu, kde stála pec.

			„Spálil jsem ji.“

			Bosch se zarazil.

			„A co Daisy Claytonovou?“

			„Tu taky.“

			„Tehdy jsi neměl pec.“

			„Ne, dělal jsem ještě ve svojí garáži. Teprve jsem firmu rozjížděl.“

			„Takže co jsi s ní udělal?“

			„Vyčistil jsem ji. Bělidlem. Tehdy jsem ještě neměl přístup ke kyselinám.“

			„Doma ve vaně?“

			„Ne, dal jsem ji do nádoby na biologický odpad. Do takové té s víkem. Zalil jsem ji bělidlem a nechal v něm celý den. Vozil jsem ji s sebou v autě, když jsem byl v práci.“

			„Kdo ještě kromě Daisy a Sarah?“

			„Už jsem ti říkal, že si jména nepamatuju.“

			„A co ta poslední? Holka s růžovými nehty. Jak se jmenovala?“

			„Nepamatuju si.“

			„Ale pamatuješ. Měl jsi ji zavřenou v dodávce. Jak se jmenovala?“

			„Ty to nechápeš, nebo co? Já jsem se jich na jména neptal. Bylo mi to jedno. Jména nebyly důležitý. Nikomu nechyběly. Nikdo se o ně nestaral. Vůbec neexistovaly.“

			Bosch se na něj dlouze díval. Pokud šlo o potvrzení, že je to ten, koho hledá, měl, co potřeboval. Ještě však neskončil.

			„A co jejich rodiče? Jejich matky… ty taky neexistovaly?“

			„Mám pro tebe novinku. Na většinu těch holek rodiče absolutně serou.“

			Bosch si vzpomněl na Elizabeth Claytonovou a její smutný konec. Vinil z něj Dillona. Schoval diktafon do kapsy a sehnul se pro kbelík. Zvedl ho, odhodlaný vylít ho Dillonovi na hlavu.

			Dillon poznal, co chce Bosch udělat, i když měl zalepené oči.

			„Ne,“ řekl prosebně.

			Bosch se natáhl pro kbelík s vodou. Tiše ho zvedl a postavil Dillonovi mezi nohy. Dal si záležet, aby bylo slyšet šplouchnutí.

			„Ježíši, dávej bacha!“ vykřikl Dillon.

			Bosch vzal do ruky roli pásky a začal s ní omotávat Dillona i kbelík tak, aby nemohl vstát a odejít. Dvakrát mu obkroužil krk, ale nechal mu možnost odvrátit hlavu od kbelíku. Když skončil, utrhl krátký proužek, vytáhl z kapsy diktafon, celý včetně tlačítek ho otřel do košile a pak ho přilepil Dillonovi k hrudi.

			„Teď seď a ani se nehni,“ řekl.

			„Kam jdeš?“ zeptal se vystrašeně Dillon.

			„Zavolat policii, jak jsi chtěl.“

			„A to mě tu jako necháš?“

			„Přesně tak.“

			„To nemůžeš. Kyselina sírová je těkavá. Mohla by prožrat kýbl a…“

			„Budu spěchat.“

			Bosch poplácal Dillona po rameni, aby ho uklidnil. Pak vzal kbelík s kyselinou a šel ke dveřím, které předtím odemkl Ballardové. Zůstaly odemčené.

			Venku vešel do úzké uličky mezi Dillonovou firmou a vedlejším podnikem. Vylil kyselinu na hromadu suti a kbelík tam nechal. Potom vyšel z uličky a vrátil se k jeepu.
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			Oddělení Van Nuys nebylo ani dva kilometry daleko. Bosch jel přímo tam. Ne proto, že by měl v úmyslu mluvit s policisty osobně, ale protože to bylo jediné místo v okolí, o kterém věděl, že tam ještě je placený telefonní automat. Pod schodištěm u hlavního vchodu na stanici jich byla celá řada. Sloužily vězňům propuštěným z vazby, kteří potřebovali zavolat svým rodinám nebo právníkům, aby je vyzvedli.

			Bosch už neměl mobil od SIS. Když prohlásil, že odjíždí z místa přestřelky s Cortezem, řekl mu Cespedes, aby ho vrátil. Jeden z policistů pak odvezl Bosche k autu.

			Vedle telefonů byl i automat na drobné, ale bral jen pětidolarové bankovky. Bosch si potřeboval zavolat dvakrát, ale jen neochotně měnil pětidolarovku na dvacet čtvrťáků. Nejdřív vytočil zpaměti číslo Ballardové, a ta hovor vzala hned.

			„Přiznal se k Daisy i k dalším,“ řekl Bosch. „Bylo jich tolik, že si ani nemohl vzpomenout.“

			„Ježíši,“ vydechla Ballardová. „A to vám řekl jenom tak? Kdo byly ty další?“

			„Vzpomněl si jenom na jedno jméno, a to ještě proto, že se o té holce mluvilo v televizi a byla z toho docela aféra. Nějaká Sarah Benderová, říká vám to něco? Její táta byl podle Dillona nějaké velké zvíře. Já si to jméno pamatuju, ale neumím ho zařadit. Chtěl bych z toho udělat kontrolní případ. Zmínil jsem se mu o Daisy, ale on přišel se Sarah Benderovou. Když potvrdíme, že…“

			„Potvrdíme. Otec Sarah Benderové má klub na Sunset – Bender’s, přímo na Stripu. Obvykle bývá před dveřmi fronta.“

			„Správně. Ten znám. Kousek od Roxy.“

			„Sarah zmizela zhruba před třemi lety. George Bender to hodně medializoval a najal si soukromé detektivy, aby ji našli. Prý dokonce požádal o pomoc temnou stranu síly, když měl pocit, že ji LAPD dostatečně nehledá.“

			„Co myslíte tou temnou stranou síly?“ zeptal se Bosch.

			„Jako že měl nezákonné kontakty na lidi, kteří mu ji pomáhali hledat. Žoldáky. Dokonce se říkalo, že jeho ochranka v klubu byla zapletená do organizovaného zločinu. Když se jeho dcera začala pohřešovat, vyšetřovali ho taky, ale nic mu neprokázali. Podle mě případ oficiálně uzavřeli s tím, že utekla z domu.“

			„Možná to tak vypadalo, ale neutekla. Dillon ji unesl před kavárnou.“

			„Pamatuju si, že její otec vypsal odměnu. Dostávali zprávy z celých Států od lidí, kteří ji údajně viděli. Všichni chtěli prachy. Nakonec to všechno vyšumělo a je z toho jen další záhada L. A.“

			„No, záhada odhalena. Dillon tvrdil, že ji zabil a spálil v peci.“

			„Hajzl. Jak jste ho přinutil, aby vám to řekl?“

			„Na tom nezáleží. Prostě mi to řekl, a jméno neměl ode mě. Přišel s ním sám. Přiznal se k ní a k Daisy. Ostatní si nepamatoval jménem. Ani tu ženu s růžovými nehty.“

			Následovala chvíle ticha, než Ballardová odpověděla.

			„A co o ní říkal?“

			„Nic. Podle něj jejich jména nemohl zapomenout, protože je nikdy neznal.“

			„Zeptal jste se, odkud ji unesl?“

			„Ne. To jsem asi měl.“

			„Podle mě to bylo nedávno. Když jsem dřepěla v té dodávce… cítila jsem pach jejího strachu. Jsem si jistá, že ji tam měl zavřenou.“

			Bosch nevěděl, co na to říct. Její slova jen znásobila jeho frustraci a vztek. Čím víc na to myslel, tím víc litoval, že vylil kyselinu sírovou na zem, a ne Dillonovi na hlavu.

			Ballardová pokračovala dřív, než stačil odpovědět.

			„Je ještě…“

			„Naživu? Asi toho budu do konce života litovat, ale jo, žije.“

			„Ne, jenom jsem chtěla… to je jedno. Co s ním budete dělat?“

			„Ohlásím to a nechám lidi z Van Nuys, aby si to vyřešili.“

			„Nahrál jste ho?“

			„Jo, ale to je jedno. To žádný soud neuzná. Budou muset začít znovu a zahájit vyšetřování. Řeknu jim, aby to zkusili v té dodávce. Otisky prstů, DNA.“

			Znovu se na dlouhou chvíli rozhostilo ticho, protože oba mysleli na to, jak jejich nelegální postup znemožnil dostat Dillona před soud jakýmkoli tradičním způsobem.

			Nakonec promluvila Ballardová.

			„Tak doufejme, že něco najdou,“ řekla. „Nechtěla bych, aby se dostal na svobodu.“

			„Nedostane,“ odpověděl Bosch. „To vám slibuju.“

			Znovu ticho a oba mysleli na to, co Bosch právě řekl.

			Byl čas zavěsit, ale Bosch nechtěl. Uvědomil si, že je to možná naposled, co spolu mluví. Jejich vztah pojil tento případ. A ten už neexistoval.

			„Musím ještě zavolat do Van Nuys,“ řekl nakonec Bosch.

			„Dobře,“ odpověděla Ballardová.

			„Uvidíme se?“

			„Jasně. Klidně se ozvěte.“

			Bosch zavěsil. Byl to divný konec. Hrál si s mincemi v dlani a přemýšlel, jak pojmout hovor, na základě kterého se vyšetřovatelé vydají do Dillonovy firmy. Musel se chránit, ale zároveň potřeboval, aby zareagovali okamžitě.

			Hodil čtvrťáky do automatu, ale pak mu cosi překazilo úmysly. Vzpomněl si na Elizabeth Claytonovou a přepadl ho strašlivý pocit smutku, když si uvědomil, jak skončila, sama v zavšiveném motelu s prázdnou lahvičkou od léků na nočním stolku, pronásledovaná přízrakem své dcery. Pak si vybavil, jak Dillon shodil smrt všech těch dívek tvrzením, že nikomu nechyběly, a najednou ho zalila vlna vzteku. Chtěl se pomstít.

			Když ho ze zamyšlení probral oznamovací tón z telefonu, vytočil 411 a požádal operátora o číslo na bar Bender’s na Stripu.

			Právě chtěl vhodit další čtvrťáky, aby do něj zavolal, když červeným hadrem vzteku pronikla opatrnost. Otočil se a podíval se na policejní stanici nad sebou. Našel nejméně dvě kamery.

			Zavěsil a odešel.

			Bosch šel kolem budov státních úřadů k Van Nuys Boulevard, kde nechal zaparkovaný jeep. Otevřel kufr a vytáhl oblečení, které vozil pro případ špatného počasí – čepici Dodgers a vojenskou bundu s vysokým límcem, který chránil před větrem i deštěm. Oblékl si ji, nasadil čepici, zavřel kufr a přešel ulici k řadě podniků, které poskytovaly půjčky na kauce nonstop. Na konci řady se na boční stěně poslední budovy nacházel telefonní automat.

			Když k němu přicházel, stáhl si čepici do čela a zvedl límec. Vhodil požadované čtvrťáky a vytočil číslo. Zatímco telefon zvonil, podíval se na hodinky. Bylo 1:45 v noci a on věděl, že kluby na Sunset zavírají ve dvě.

			Telefon zvedla žena, jejíž hlas se ztrácel v hlasité elektronické hudbě.

			„To je kancelář?“ zakřičel Bosch. „Přepojte mě do kanceláře.“

			Musel čekat skoro minutu, než uslyšel mužský hlas.

			„Pan Bender?“

			„Není tady. Kdo volá, prosím?“

			Bosch neváhal.

			„Tady losangeleská policie. Musím hned mluvit s panem Benderem. Je to důležité. Jde o jeho dceru.“

			„Děláte si srandu? Pan Bender už si toho od takových jako vy užil dost.“

			„Myslím to úplně vážně, pane. Mám informace o jeho dceři a musím s ním okamžitě mluvit. Kde bych ho našel?“

			„Vydržte.“

			Čekal další minutu. Pak se z telefonu ozval jiný mužský hlas.

			„Kdo je tam?“

			„Pane Bendere?“

			„Ptal jsem se, kdo je tam.“

			„Na tom nezáleží. Omlouvám se, že to říkám tak přímo, ale mám špatnou zprávu. Vaše dcera byla před třemi lety zavražděna. A muž, který ji zabil, sedí v…“

			„Kdo sakra volá?“

			„Neřeknu vám to, pane. Ale dám vám adresu, kde najdete muže, který vaši dceru zabil. Čeká tam na vás. Dveře budou odemčené.“

			„A jak vám mám věřit?“ Zavoláte uprostřed noci, nepředstavíte se. Jak mám…“

			„Pane Bendere, omlouvám se. Nemůžu vám dát víc, než co mám. A musím to udělat hned, než si to rozmyslím.“

			Bosch nechal ta slova viset ve vzduchu ve tmě mezi oběma muži.

			„Chcete tu adresu?“ zeptal se nakonec.

			„Ano,“ odpověděl Bender. „Diktujte.“
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			Když Bosch nadiktoval Benderovi adresu v Saticoy, bez dalšího slova zavěsil. Vydal se od telefonu přes opuštěný bulvár zpátky k autu.

			Hlavou se mu honily myšlenky. Objevovaly se i tváře. Hlavně Elizabethina. A taky její dcery, kterou znal jen z fotografií. Bosch si vzpomněl na vlastní dceru a na to, jaké to muselo být, když George Bender přišel o svou. Na ochromující smutek, který taková ztráta musela bezpochyby vyvolat.

			Uvědomil si, že postavil Bendera na cestu, na níž vymění okamžitou touhu po spravedlnosti a pomstě za jiný pocit viny a zármutku. Za obojí.

			Uprostřed bulváru se otočil.

			Vrátil se zpátky k telefonnímu automatu, aby uskutečnil ještě poslední hovor. Vytočil přímou linku na detektivní oddělení ve Valley a požádal o vyšetřovatele, který má noční. Dostal k telefonu detektiva Palmera, kterému řekl, že na něj v sídle firmy na Saticoy čeká spoutaný vrah. Přidal informaci, že má na hrudi přilepený diktafon s přiznáním, které bude stačit, aby zahájili vyšetřování vedoucí k obvinění. Důkazy totiž najdou v dodávce, která stojí zaparkovaná v garáži.

			Dal mu přesnou adresu a řekl, ať si pospíší.

			„A proč?“ zeptal se Palmer. „Připadá mi, že ten chlap neuteče.“

			„Protože máte konkurenci,“ odpověděl Bosch.
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			Bosch vyšel z prosklených dveří úřadu soudního lékařství a našel za nimi Ballardovou, která na něj čekala opřená o zeď.

			„Je to ona?“ zeptala se.

			Bosch zachmuřeně přikývl.

			„Ale já jsem to věděl,“ řekl.

			„Je mi to líto,“ řekla Ballardová.

			S díky přikývl. Všiml si, že má mokré vlasy sčesané dozadu. Všimla si, že si toho všiml.

			„Když jste mi nechával ráno vzkaz, byla jsem na prkně,“ vysvětlila. „Po dlouhé době jsem se dostala po směně na vodu.“

			„Tou vaší dodávkou jako ze Scooby-Doo?“

			„Jo,“ přikývla.

			Vykročili po schodech k parkovišti.

			„Četl jste ráno noviny?“ zeptala se Ballardová.

			„Ještě ne,“ zavrtěl hlavou Bosch. „Co tam bylo?“

			„Článek o tom zásahu SIS ve Valley. Stalo se to ale tak pozdě, že nestačili sehnat podrobnosti. Během dne dají asi víc informací na web a do zítřejších novin.“

			„Jo. Jak jde o SIS, jsou z toho vždycky palcové titulky. Budou to řešit několik dní. Víme něco o Dillonovi?“

			„V novinách nic nepsali. Ale včera v noci mi volali ze služebny z Valley.“

			„Co říkali?“

			„Chtěli nějaké vodítko k případu Daisy Claytonové – věděli, že jsem na něm dělala. Prý sebrali chlapa, který ji podle nich mohl zavraždit. A taky další dívky. Dostali prý tip od chlápka, který se v telefonu představil jako uvědomělý občan. Jako by to byl nějaký Batman nebo tak. Jeho identitu nezjistili.“

			„A říkali, jestli mají dost, aby z toho udělali případ?“

			„Podle nich to přiznání z diktafonu použít nemůžou, ale jinak toho mají dost, aby jim soudce na základě podezření vydal povolení k prohlídce dodávky ve firmě.“

			„To je dobré. Snad najdou…“

			„Už našli. Otisky i DNA. Když najdou shodu s některou z pohřešovaných žen, jde Dillon sedět. I když za Claytonovou to asi nebude. To by po těch letech bylo hodně na náhodu.“

			„Podle mě bude úplně stačit, když půjde do lochu.“

			Ballardová přikývla.

			„A mám něco vtipného,“ řekla. „Když byli v garáži, přijelo tam auto a hned zase odjelo. Detektiv, se kterým jsem mluvila, Palmer, za ním poslal hlídku, která ho dohonila, a hádejte, kdo v něm seděl.“

			„Nemám tušení,“ zavrtěl hlavou Bosch.

			„George Bender a pár vyhazovačů z toho jeho podniku. Otec Sarah Benderové, o které jsme včera v noci mluvili.“

			„To je zvláštní.“

			„Ještě zvláštnější je, že mu podle něj volal anonym, který tvrdil, že v té garáži najde chlapa, co mu zabil dceru. Podívali se mu do kufru a našli motorovou pilu. Jenom tak. Normálně si přivezl motorovou pilu.“

			Bosch pokrčil rameny, ale Ballardová ještě nedomluvila.

			„Tak mě napadlo, jestli ten náš Batman nezapojil obě strany,“ řekla. „Palmer dokonce říkal, že mu ten chlap v telefonu doporučil, aby si pospíšil, protože má konkurenci. Takže jsem ráda, že jste mi dneska zavolal, Harry, protože jsem se vás chtěla zeptat, co jste to sakra v noci vyváděl.“

			Bosch se zastavil, aby se k ní mohl otočit. Pokrčil rameny.

			„Hele, všechno šlo podle plánu a pak jsem prostě najednou začal myslet na Elizabeth, no,“ řekl. „Měl jsem pocit, že ji zavraždil taky. Tak jsem se naštval a zavolal. Ale pak jsem to spravil a nakonec všechno dopadlo dobře.“

			„Těsně,“ dodala Ballardová. „Taky to klidně mohlo dopadnout naopak.“

			„A bylo by to špatně?“

			„Tak bych se neptala. Spíš, jestli bychom měli věci řešit takhle.“

			Bosch znovu pokrčil rameny a pokračoval k autu.

			„Proto jste se mnou chtěl mluvit?“ zeptala se Ballardová. „Abyste mi vysvětlil, proč jste volal Benderovi?“

			„Ne,“ odpověděl Bosch. „Chtěl jsem s vámi probrat něco jiného.“

			„A co?“

			„Říkal jsem si, že nám to spolu docela šlo. Že jsme byli dobrý tým.“

			Zastavili se u jeepu.

			„Fajn, byli jsme dobrý tým,“ odpověděla Ballardová. „A co naznačujete?“

			Bosch pokrčil rameny.

			„Že bychom třeba mohli dál spolu dělat na případech,“ řekl. „Někdy na nějaký narazíte vy, jindy já. Vy jste součástí systému, já jsem mimo. Mohli bychom jich takhle pár rozlousknout.“

			„A co pak?“ zeptala se. „Bude z vás zase Batman a rozhodnete se, koho na konci případu zavoláme?“

			„Ne, už jsem vám říkal, že to byla chyba, kterou jsem napravil. Už se to nestane. Klidně můžete rozhodovat vy, jestli chcete.“

			„A co peníze? Já mám plat, ale vy ne. Mám vám dávat půlku výplaty? Co?“

			„Nechci peníze od vás ani od nikoho jiného. Stejně mám asi vyšší důchod než vy výplatu. Chci to, co máte, Renée. Takových není moc.“

			„Asi nevím, o čem mluvíte.“

			„Ale ano, víte. Máte to v sobě. Možná jako jedna ze sta. Máte na tváři jizvy, ale nikdo je nevidí. Protože jste zapálená. Nevzdáváte se. Kdyby to tak nebylo, už by mě žrali psi. Pojďme pracovat spolu. Pojďme řešit případy. Je jedno, jestli s odznakem, nebo bez. Z toho už jsem vyrostl. Nevím, kolik mi zbývá času, ale chci ho všechen věnovat tomu, že budu chytat lidi jako Dillon. A pak je dostávat za mříže, jakýmkoli způsobem.“

			Ballardová měla ruce v kapsách. Když jí tohle všechno Bosch říkal, dívala se na asfalt pod nohama. Věděla, že má pravdu. Hlavně s těmi jizvami.

			Přikývla.

			„Dobře, Harry. Můžeme spolu dělat. Ale pravidla budeme maximálně ohýbat, ne porušovat.“

			Bosch přikývl.

			„To mi připadá v pořádku,“ řekl.

			„S čím začneme?“ zeptala se.

			„Nevím. Prostě mi zavolejte, až bude třeba. Nikam se nechystám.“

			„Okay. Vyšlu signál.“

			Potřásli si rukama a vydali se každý svou cestou.
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